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A1 Control panel A10 Serial number label

A2  Pre-ground coffee compartment A11  Water tank

A3 Lid of bean hopper A12 Hot water spout

A4 Adjustable coffee spout A13 Coffee grounds container
A5  Socket for power cord A14  Front panel of coffee grounds container
A6  Grind setting knob A15  Drip tray cover

A7  Coffee bean hopper A16  Drip tray

A8  Brew group A17 'Drip tray full' indicator
A9  Service door

Accessories

A18 Power cord A21 Water hardness test strip
A19 AquaClean water filter A22 LatteGo Pro milk system

A20 Measuring scoop

Control panel (Fig. C)

Refer to figure C for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.
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C1 On-off button C6 Barista Assistant & Bean Adjust
C2 One-touch drink icons C7 Machine settings

C3 Display C8 Maintenance menu

C4 Start/Stop button C9 Profiles

C5 Navigation buttons (left, right, back, OK)

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the
support that we offer, please register your product at www.home.id.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for
future reference.

B Ensure that the drip tray cover (A15) is properly fitted into the drip tray (A16).

Before first use, rinse with hot water all removable accessories destined to come into contact with water or

milk. Put the machine on a flat, stable, and clean surface. Switch on the machine and follow the instructions

displayed to set up the machine. To help you get started and to get the best out of your machine, Philips

offers support in multiple ways.

1 The Quick Start Guide with picture-based usage instructions and information on cleaning and
maintenance.

2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way.

3 Foronline support (this extended user manual, frequently asked questions, video instructions, etc.), scan
the QR code on the cover of this booklet to download the HomelD App, or visit www.home.id/support.

Bl This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.
A During setup, your machine will perform a calibration procedure.

During the Calibration procedure, the machine automatically adjusts the amount of ground coffee to make
the best-tasting coffee experience. Nevertheless, we recommend to brew up to 5 coffees initially to allow
the machine to complete its self-adjustment.

K3 Place a cup under the dispensing spout to collect rinsing water that comes out of it.

H When the machine has finished brewing, it switches off automatically to save energy after default time of
30 minutes.
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Before first use

=

Lk

Setting the water hardness

K3 For best coffee experience, use fresh water. For the best coffee taste and the machine longevity, do not
fill water tank with demineralized, distilled or mineral water.

K3 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4 red squares: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness

in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 1).

2 Wait 1 minute (Fig. 2).

3 Tap the left<orright > button to select the water hardness level. The number of red squares on the
screen should match the number of red squares on the test strip.

4 Tap the OK button to confirm.

Bl Yon can re-set water hardness later under the Machine Settings 5.

Setting the water hardness on the machine

1 Tap the Machine Settings £% button, tap the left <or right > button to select "Water Hardness" and tap
the OK button to confirm.

2 Tapthe left <or right > button to select the water hardness level. The number of red squares on the
screen should match the number of red squares on the test strip.

3 After setting the correct water hardness, tap the OK button to confirm.
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AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer*, from authorized service
centers or online at https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *Availability varies per country.

Activating the AquaClean water filter (5 min.)

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install in the Machine Settings 4.

When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean water
filter, but you will need to descale the machine first.

B Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water filter. Soak
the filter in water. Otherwise, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of
noise and prevents the machine from being able to brew coffee.

Before activating the AquaClean water filter, you have to prepare it as described on the screen:
1 Tap the Maintenance menu & button, select "Remove Limescale" and tap the OK button.
2 Select "AquaClean" and follow the steps on the screen.

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The machine will remind
you to replace the filter. If you do not replace the filter in time, you need to descale the machine.

1 Take out the old AquaClean water filter.

2 Install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)".

H we advise you to replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does
not yet indicate that replacement is required.

Brewing drinks

General steps

1 Switch on the machine and follow the guidelines from the screen (Fig. 3).

2 Fill the water tank with fresh cold water (Fig. 4) and fill the bean hopper with fresh beans (Fig. 5).
3 Place a cup under the adjustable coffee spout (Fig. 6).

B Use the water in the water tank within 1 to 2 days. If the machine is not used for 3 days or longer, empty
the water tank, rinse it thoroughly and refill with fresh potable water before making any drink.

Brewing coffee with beans

1 To brew a coffee, tap a preferred drink icon or select it from "Additional drinks".
- You can now adjust the drink to your personal taste by tapping the left < or right > button. Tap the
OK button if you want to adjust more settings.
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2 Press the Start/Stop ¢ button at any time to start brewing the selected drink.
- Tostop dispensing drink before the machine has finished, press the Start/Stop 9 button again. To
brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice or select the double cup & option (if
available) when adjusting your drink settings.

I Do not use caramelized or flavored coffee beans to avoid damage of your coffee machine.

Brewing milk-based drinks with LatteGo Pro

B LatteGo Pro milk system consists of a milk container, a frame and a storage lid. To avoid leakage, make
sure the frame and the milk container are properly assembled before you fill the milk container.

1 To assemble LatteGo Pro, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the frame
(Fig. 7). Then press home the bottom part of the milk container. You hear a click when it locks into place
(Fig. 8).

B Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.

2 Slightly tilt LatteGo Pro and put it on the hot water spout (Fig. 9). Then press it home until it locks into
place (Fig. 10).

3 Fill the milk container with milk. Do not fill it beyond the maximum indication (Fig. 11).

Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.
4 Place a cup on the drip tray under the LatteGo Pro spout and adjustable coffee spout.
5 Tap a preferred drink icon or select it from "Additional drinks".
- You can now adjust the drink to your personal taste by tapping the left < or right > button. Tap the
OK button if you want to adjust more settings.
6 Press the Start/Stop ® button at any time to start brewing the selected drink.
- To stop dispensing milk before the machine has finished, press the Start/Stop ¢ button again.

- To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine has finished, press and
hold the Start/Stop ¢ button.

Brewing iced drinks

Iced drinks are brewed at a lower temperature and slower speed over ice, resulting in a slightly sweeter and
tangy flavor.

K3 Add more ice cubes for a more refreshing result.
Match with cold milk for the best taste experience.

1 Place a glass filled with ice cubes under the adjustable coffee spout.
2 Tap the Iced Coffee icon or select an iced drink from "Additional drinks".
- You can now adjust the drink to your preferred taste.
3 Press the Start/Stop 2 button.
4 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the Start/Stop ¢ button again.

Special functions
ExtraShot

B When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at the time.

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks, for
example if you want to have a stronger coffee.
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Place a cup under the the adjustable coffee spout.

Tap a preferred drink icon or select it from "Additional drinks".

Tap the OK button to set the strength @.

Tap the right > button to set the strength @ to the top level and select the ExtraShot 4

Press the Start/Stop ¢ button to start brewing the drink.

- Tostop dispensing the drink before the machine has finished, press the Start/Stop 9 button again.

u b WN =

Pre-Ground coffee

H Always switch on the machine before loading pre-ground coffee.

B When you have selected the Pre-Ground function, you can only brew one coffee at the time.

B Never load more than one level measuring scoop of pre-ground coffee. We advise you to use the
provided measuring scoop and use fine ground coffee which is used for espresso.

You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.

1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-
ground coffee into it (Fig. 12). Then close the lid.

Tap a preferred drink icon or select it from "Additional drinks".

Tap the OK button to set the strength @.

Tap the left < button to select the pre-ground coffee option.

Press the Start/Stop ® button at any time to start brewing the drink.

- To stop dispensing coffee before the machine has finished, press the Start/Stop ¢ button again.

u b WN

Barista Assistant & Bean Adjust technology

Barista Assistant

To fully benefit from this feature, download and log in to the HomelD App. Barista Assistant is your personal
coffee guide, helping you get the most out of every cup through expert tips and bean recommendations,
including:

- suggestions on how to change body and taste of your drink

- suggestions on which beans to use

- grinding settings information

- tips and tricks

- special recipes

1 Open the HomelD App on your phone.

2 Select your appliance from the list.

3 Tapthe @) icon at the bottom to start interacting with the Barista Assistant.

Bean Adjust

Bean Adjust technology helps you get the best taste from your coffee beans by automatically fine-tuning
machine settings based on the bean type and roast level you use.

Tap the Barista Assistant & Bean Adjust @ button on the machine.

Tap the OK button to start and follow the guided questions from the Barista Assistant.

Select the type of beans. You can choose between 100% Arabica and mix of Arabica/Robusta.

Select the roasting level of your beans among light, medium and dark.

Tap the OK button to adjust. The brewing settings are optimized automatically.

uu b WN =

B You can simply tap the Barista Assistant & Bean Adjust @ button again when you change your beans.
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Dispensing hot water

If attached, remove LatteGo Pro.

Place a cup under the hot water spout.

Tap the Hot water icon.

Adjust volume and temperature.

Press the Start/Stop @ button to dispense hot water from the hot water spout (Fig. 13).

- Tostop dispensing hot water before the machine has finished, press the Start/Stop 2 button again.

u b WN =

Profiles

Guest profile

A guest profile allows you to adjust the settings to your preferences but does not save the recipes you brew,
and its icon does not have a color.

Personal profile

A personal profile allows you to to store the recipes and adjust the settings to your preferences.

1 Tap the Profiles £ button repeatedly to select one of the 4 colored profiles. All profiles have a different
color.

2 Toaddadrink\“%, tap a drink icon or tap the OK button to select from "Additional drinks".

Tap the OK button again and tap the left <or right > button to select a drink.

4 Tap the OK button to confirm. Now your drink is saved to your profile.
- Repeat steps 2-4 to add another drink 8 .

w

Personalizing drinks

Now you can adjust the settings of your saved drink to your preferences as one of the following:
- Tap the left <or right > button to adjust the coffee volume (Fig. 14) and/or the milk volume.
- 5 coffee volume levels are available.
- Tap the left <or right > button to adjust the aroma strength (Fig. 15).
- 7 aroma levels are available.
- Tap the left <or right > button to select the single cup or double cup (Fig. 16).
- Tap the left <or right > button to select from 3 brewing temperature levels (Fig. 17).
When finished, tap the OK button to confirm. The settings you selected will be stored automatically in your
profile for next time.

ﬂAdjustabIe settings depend on the selected drink.

Adjusting machine settings

Adjusting grinder setting
By adjusting the grinder, you may personalize your coffee to perfectly match your taste preferences.
- Level 1-6 (Fig. 18)

- Finer grinder setting

- The best setting for a stronger, bolder and richer taste
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- ldeal for short drinks or traditional milk-based recipes such as Espresso, Ristretto and Cappuccino
Level 7-12 (Fig. 19)

- Coarser grinder setting

- The best setting for a lighter cup with vibrant acidity

- ldeal for long drinks such as Americano and Iced Coffee

For more information, please visit www.home.id.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore, we advise you to
adjust the grinder setting when you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You can only adjust the grinder settings when the machine is grinding coffee beans. You need to brew 2
to 3 drinks before you can taste the full difference.
B Do not turn the grinder setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

A WN =

Place a cup under the adjustable coffee spout.

Open the lid of bean hopper.

Tap a drink from the control panel and press the Start/Stop ) button.

When the grinder starts grinding, press down the grinder setting knob and turn it to the left or right (Fig.
20).

Adjusting other machine settings
By tapping the Machine Settings % button, you can adjust the following machine settings:

Water hardness: select between 5 levels according to the water hardness in your region

Standby time: select 15, 30, 60 or 180 min

Display brightness: select low, medium or high

Display back light: select 'always on' or 'dim after 3 mins'

Cup light: select 'always off', 'always on', 'always dimmed' or 'on while brewing'

Language

Sound: activate or deactivate the beeping sound of the machine

Measuring units: select ml. or oz.

Rinsing: activate or deactivate an automatic rinsing cycle when you switch on the machine

Eco mode: activate automatic adjustment of your settings to the most energy efficient option. It affects
standby time, display brightness, display back light and cup light. To turn it off, manually deselect any
eco-option ® you don't need.

Factory settings: reset your machine to default settings

Activate profile: activate or deactivate profiles

Statistics: the number of hot and iced drinks brewed

Support: find support for your machine

Service mode: empty the internal circuit of your machine before sending it to our service center
Replace brew unit: replace the old brew unit with the new one and run the calibration setup to adjust
your machine.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.

1
2
3

Tap the Machine Settings %% button.

Tap the left <or right > button to select "Factory settings" and tap the OK button.
Press the Start/Stop®® button to confirm if you want to restore the setting.

- The settings are now being restored.



English 13

B All the following machine settings will be restored except language and statistics: water hardness,
standby time, display brightness, display back light, cup light, sound, measuring units, rinsing, eco mode and
profile activation.

Removing and inserting the brew group

Go to www.home.id/support for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the brew
group.

Removing the brew group from the machine
1 Remove the water tank and open the service door (Fig. 21).

2 Unlock the brew group by moving the yellow handle to the right (Fig. 22).
3 Slide the brew group from the machine (Fig. 23).

Reinserting the brew group

1 Slide the brew group back in until it clicks in the position (Fig. 24).

2 Lock the brew group by moving the yellow handle to the left (Fig. 25).
3 Close the service door and place the water tank back into the machine.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions on www.home.id/support. See
figure B for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Detachable parts When to clean How to clean

Brew group Weekly Remove the brew group from the machine.
Rinse it under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap').

Brew group Monthly Clean the brew group with the Philips coffee
oil remover tablet (see 'Cleaning the brew
group with the coffee oil remover tablets').

Pre-ground coffee Check the pre-ground coffee Unplug the machine and remove the brew
compartment compartment weekly to see if itis group. Open the lid of the pre-ground coffee
clogged. compartment and insert the spoon handle into

it. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 26). Go
to www.home.id/support for detailed video
instructions.

Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while
container container when prompted by the the machine is switched on. Rinse it under the
machine. Clean it weekly. tap with some washing-up liquid or clean itin

the dishwasher. The front panel of the coffee
grounds container (Fig. A14) is not
dishwasher-safe.
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Detachable parts When to clean How to clean

Drip tray Empty the drip tray daily or as Remove the drip tray (Fig. 28) and rinse it
soon as the 'drip tray full' under the tap with some washing-up liquid or
indicator pops up through the clean it in the dishwasher. The front panel of
drip tray (Fig. 27). Clean the drip  the coffee grounds container (Fig. A14) is
tray weekly. not dishwasher-safe.

LatteGo Pro After every use Quickly clean LatteGo Pro attached to the

machine by using the 'Clean LatteGo Pro'
program (see 'Cleaning LatteGo Pro'). To clean
thoroughly, remove it from the machine (Fig.
29) and rinse it under the tap or clean it in the
dishwasher.

Water tank Before every refill Rinse the water tank under the tap before
refilling with fresh water. The water tank (Fig.
A11) is not dishwasher-safe.

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth.

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Visit
www.home.id/support for support videos on how to remove, insert and clean the brew group.

Cleaning the brew group under the tap

1 Remove the brew group.

2 Rinse the brew group thoroughly with water and remove any coffee residues left on the brew group flap
(Fig. 30).

3 Place the brew group back into the machine (Fig. 24).

H Let the brew group airdry completely or use a damp cloth to prevent fibers from collecting inside.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

To clean the brew group, we recommend to use Philips coffee oil remover tablets if available in your
country.

1 Tap the Maintenance menu & button.

2 Tap the left<or right > button to select "Coffee Qil" and tap the OK button.

3 Follow the steps on the screen and press the Start/Stop ¢ button.

Cleaning LatteGo Pro

Quickly cleaning LatteGo Pro

1 Make sure LatteGo Pro is properly attached to the machine.

Place a cup under the LatteGo Pro spout.

Tap the Maintenance menu < button.

Select "Clean LatteGo" and tap the OK button.

Press the Start/Stop @2 button.

- Small jets of hot water will be dispensed by the LatteGo Pro. Store LatteGo Pro with the remaining
milk in the fridge.

u b WN
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Thoroughly cleaning LatteGo Pro

1 Remove LatteGo Pro from the machine.

2 Pour outany remaining milk.

3 Press the release button and remove the milk container of the LatteGo Pro you want to clean (Fig. 31).
4 Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up liquid.

Descaling procedure

To clean and descale the machine, we recommend to use the Philips maintenance products if available in
your country. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid, hydrochloric acid,
sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and not dissolve the
limescale properly. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips
descaling solution in the online shop at https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.
When the machine needs descaling, the machine will advise you to descale.

1 Tap the Maintenance menu & button.

2 Select "Remove Limescale" and tap the OK button.

3 Select "Descale", tap the OK button and follow the steps on the screen.

Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

H You can exit the descaling procedure by long pressing the On-off button on the control panel.

If the descaling procedure is interrupted before it is complete, do the following:
1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication (Fig. 32) and switch the
machine on.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle:
- Dispense half a water tank of hot water by repeatedly selecting the hot water function.
- Brew several cups of pre-ground coffee without adding ground coffee.

B i the descaling procedure is not complete, the machine will require another descaling procedure as soon
as possible.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, we advise you to use the Philips maintenance products such as descaling
solution, AquaClean water filter and coffee oil remover tablets if available in your country. These products
can be purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. To find a full list of spare parts online, enter
the model number of your machine. You can find the model number on the serial number label (Fig. A10).

B Brita-filters are not compatible with this machine.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. If you are
unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country or go to
www.home.id/support for support videos and a complete list of frequently asked questions.

Warning icons

Warning Solution

The 'Add water' screen pops up.
Add water - The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the
‘ maximum level indication.
\ - The water tank is not in place. Place back the water tank.

Fill up water tank up to

max indicator level.

The 'Add coffee beans' screen pops up.
A b - Fill the bean hopper with fresh coffee beans.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

The 'Empty container' screen pops up.

e - The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds
container while the machine is switched on. Wait 5 seconds before you place it
back.

Empty grounds container.
Then place back.
et ey Gt The"Insert brew unit" or 'Lock brew unit' screen pops up.

- The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group
and make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step-by-step instructions.

ATy The"Check drip tray" or "Check service door' screen pops up.
- Thedrip tray or the service door is not in place or not placed correctly. Place the
drip tray and coffee grounds container back in and close the service door.

Close the service door.

Error codes

Below you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video instructions are
available on www.home.id/support. If another error code appears, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.
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Error Problem Possible solution

code

01 The coffee funnel is Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.

clogged. Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and
insert the spoon handle (Fig. 26). Move the handle up and down
until the clogged ground coffee falls down. Visit
www.home.id/support for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty.  Rinse the brew group with tap water and let it air-dry or dry with a
soft, damp cloth. Consult chapter 'Cleaning the brew group' or
visit www.home.id/support for detailed video instructions.

04 The brew group is not Remove the brew group and reinsert it. Make sure that the brew

positioned correctly.

group is in the correct position before you insert it. Consult
chapter 'Reinserting the brew group' or visit
www.home.id/support for detailed video instructions.

05 There is air in the water  Restart the machine by switching it off and on again. If this works,
circuit. dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if you have
not done so for a longer period of time.
05 The AquaClean water Remove the filter and try to brew a coffee again. If this works,

filter is not installed
properly or is clogged.

place the filter back into the water tank properly. If this still does
not work, the filter might be clogged and needs to be replaced.

11 Machine needs to adjust
to room temperature

Allow some time for the machine to adjust from
transport/outdoor temperature to room temperature. Switch off
the machine for 30 minutes and switch it on again. If this does not
work, contact the Consumer Care Center in your country.

14 The machine is Switch the machine off and switch it on again after 30 minutes.
overheated.
19 The machine is not Make sure that the small plug of the power cord is properly

connected to the wall
socket properly.

connected to the socket on the back of the machine. If this does
not work, contact the Consumer Care Center in your country.

Troubleshooting table

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.home.id/support. If you are

unable to solve the problem, contact the
warranty leaflet.

Problem Cause

Consumer Care Center in your country. For contact details, see the

Solution

There are some coffee This machin
residues inside your new  with coffee.
coffee machine.

e has been tested Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

The drip tray cover does ~ The machine is not placed on a Always put the machine on a flat and
not fit. flat surface and/or the drip tray is  stable surface and ensure that the drip
not inserted properly. tray cover (A15) fits properly on the drip

tray (A16).
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Problem Cause Solution

The drip tray fills up This is normal. The machine uses  Empty the drip tray daily or as soon as the
quickly or there is always  water to rinse the internal circuit ~ red 'drip tray full' indicator pops up

some water in the drip and brew group. Some water through the drip tray cover. Tip: place a
tray. flows through the internal system cup under the dispensing spout to collect

directly into the drip tray.

rinsing water that comes out of it.

The 'Empty coffee You emptied the coffee grounds

grounds container' screen  container while you switched off

remains on. the machine or you placed it back
too fast.

Empty the coffee grounds container while
the machine is switched on. Remove the
coffee grounds container, wait at least 5
seconds and then place it back.

The machine promptsto  The machine does not reset the
empty the coffee grounds counter the last time you empty
container even though the coffee grounds container.
the container is not full.

Wait about 5 seconds when you place
back the coffee grounds container. In this
way the coffee grounds counter will be
reset to zero and the number of coffee
pucks is counted correctly.

Empty the coffee grounds container while
the machine is switched on. If you empty
the coffee grounds container when the
machine is switched off, the coffee
grounds counter won't reset.

The coffee grounds You removed the drip tray
container is too full and without emptying the coffee
the 'Empty coffee grounds container.

grounds container' screen
does not appear.

When you remove the drip tray, empty the
coffee grounds container even if it
contains only a few coffee pucks. This
ensures that the coffee pucks counter is
reset to zero and that the number of
coffee pucks is counted correctly.

You cannot remove the The brew group is not in the
brew group. correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on. Try again to remove the brew
group. See chapter 'Removing and
inserting the brew group' for step by step
instructions.

You cannot insert the The brew group is not in the
brew group. correct position.

Leave the brew group out and reset the
machine in the following way: close the
service door and place back the water
tank. Switch the machine off and unplug
it. Wait for 30 seconds, plug the machine
back in and switch it on. Then try again to
reinsert the brew group into the machine.
See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step by step instructions.

The coffee is watery. The brew group is dirty.

Remove the brew group, rinse it under the
tap and leave it to dry.
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Solution

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure starts automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder setting is too coarse.

Adjust the grinder to a finer (lower)
setting (Fig. 20). Brew 2 to 3 drinks to be
able to taste the full difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low.

Adjust temperature settings to a higher
level for the desired drink.

The automatic rinsing cycle is
disabled.

Activate the automatic rinsing cycle in the
Machine Settings %%, The machine will
heat up and perform an automatic rinsing
cycle when you turn on the machine.

A cold cup reduces the
temperature of the coffee.

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Adding milk reduces the
temperature of the coffee.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Descaling is required.

Descale the machine with Philips descaler
when the machine prompts you.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter is not
prepared properly for installation.

Remove the filter and dispense some hot
water. If this works, the filter was not
installed properly. Reinstall and activate
the filter and follow all steps in chapter
'AquaClean water filter'.

After a long period of non-use, prepare
the filter for use again and dispense 2-3
cups of hot water.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the filter every 3 months or when
advised by your machine.

The grinder setting is too fine.

Adjust the grinder to a coarser (higher)
setting (Fig. 20). Note that this will impact
the coffee taste. Brew 2 to 3 drinks to be
able to taste the full difference.

The brew group is dirty.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

The adjustable dispensing spout is
dirty.

Clean the adjustable dispensing spout and
its holes with a pipe cleaner or needle.
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Problem

Cause

Solution

The pre-ground coffee
compartment is clogged.

Remove the brew group. Open the lid of
the pre-ground coffee compartment and
insert the spoon handle into it (Fig. 26).
Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down. Place
the brew group back and lock in place.
Restart your machine.

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler
when the machine prompts you.

The milk does not froth.

LatteGo Pro is assembled
incorrectly.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo Pro (you hear 'click' sound).

The milk container and/or frame
of LatteGo Pro are/is dirty.

Disassemble LatteGo Pro and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher.

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. Use Barista types of milk for best
results.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
Pro.

The frame and the milk container
are not assembled properly.

Insert the top of the milk container under
the hook at the top of the frame and press
home the bottom part of the milk
container. You hear a click when it locks
into place.

The milk container and/or frame
of LatteGo Pro are/is dirty.

Disassemble LatteGo Pro and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray, which is normal.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.

Tip: Place a cup under the adjustable
coffee spout and hot water spout to
collect water.

The drip tray is too full and has
overflowed.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 28).

The water tank is not fully
inserted. Some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

Remove the water tank and place it back
in the correct position.

The brew group is dirty or
clogged.

Rinse the brew group under the tap.
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Solution

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

You cannot activate the  You did not replace the filter in

AquaClean water filter time after the screen shows the
and the machine asks for  AquaClean reminder. This means
descaling. your machine is not anymore

completely limescale free.

Descale your machine and install the filter.

The new water filter does  You install another filter than the
not fit. Philips AquaClean water filter.

Only use the Philips AquaClean water
filter.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

Place back the rubber ring on the filter.

The machine is makinga  Itis normal that your machine
loud noise. makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group.

The AquaClean water filter is not
prepared properly and air is
drawn into the machine.

Remove the filter from the water tank and
properly prepare it for use before you
place it back. See chapter 'AquaClean
water filter' for step-by-step instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Remove the water tank and place it back
in the correct position.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.

Description Value

Size (wx hxd) 251 x389x452 mm
Weight 8.5-9kg

Power cord length 800 - 1200 mm
Water tank 1.9 litres

Coffee bean hopper capacity 2759

Coffee grounds container capacity up to 12 pucks
LatteGo Pro capacity 270 ml

Adjustable coffee spout height 88- 145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See serial number label (Fig. A10)
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Technické specifikace

Prehled pristroje (obr. A)

A1 ovladaci panel A10 Stitek se sériovym &islem

A2 prihrddka na mletou kavu A11  N&drzka na vodu

A3 viko nasypky na kavova zrna A12 Davkovaci hubice vody

A4 nastavitelnd davkovaci vypust kavy A13 nadoba na kdvovou sedlinu

A5 zdsuvka sitového kabelu A14  predni panel nddoby na kadvovou sedlinu

A6 knoflik nastaveni mleti A15  Kryt odkapavaciho tacku

A7  nasypka na kavova zrna A16 Odkapavaci miska

A8  varna sestava A17 Indikator ,PIny odkapavaci tacek”

A9  obsluzna dvitka

Prislusenstvi

A18 sitovy kabel A21 testovaci prouzek ke zjistovani tvrdosti
vody

A19 vodni filtr AquaClean A22  Systém na mléko LatteGo Pro

A20 odmeérka

Ovladaci panel (obrazek C)

Prehled vsech tlacitek a symboll naleznete na obrazku C. NiZe je uveden popis.
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C1 Vypinac C6 Barista pomocnik a nastaveni kdvovych zrn
C2 PHmé ikony napoja C7 Nastaveni pfistroje

C3 Displej C8 Nabidka udrzby

C4 Tlacitko spusténi/zastaveni C9 Profily

C5 Navigacni tlacitka (vlevo, vpravo, zpét, OK)

Uvod

Gratulujeme Vam k zakoupeni pIné automatického kdvovaru Philips! Chcete-li pIné vyuzivat podporu,
kterou nabizime, zaregistrujte si produkt na adrese www.home.id.

Pfed prvnim pouzitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Bl Ujistéte se, Ze je kryt odkapévaciho técku (A15) sprévné nasazen na odkapavaci tacek (A16).

Pfed prvnim pouzitim oplachnéte vsechny odnimatelné doplrky urcené pro styk s vodou nebo mlékem

horkou vodou. Pfistroj umistéte na rovny, stabilni a Cisty povrch. Zapnéte pfistroj a postupujte podle

zobrazenych pokyn( pro nastaven( pfistroje. Philips nabizi nékolik zpdsobd, které Vam pomohou

s uvedenim pfistroje do provozu a s pouzivanim vsech jeho funkci.

1 Stru¢ny navod k pouZziti s obrazkovymi pokyny k pouzivani a informacemi o ¢isténi a idrzbé.

2 Samostatnd bezpednostni brozura s pokyny k bezpecnému pouzivani piistroje.

3 V pfipadé zajmu o online podporu (rozsitenou verzi této uzivatelské prirucky, ¢asté dotazy, instruktazni
videa atd.) nasnimejte QR kdd na obalce této brozury a stahnéte si aplikaci HomelD, nebo navstivte
stranky www.home.id/support.

Bl Tento piistroj podstoupil zkousku s pouzitim kavy. | kdy? byl peclivé vy¢istén, mohly v ném ziistat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.
Bl B&hem nastaveni provede pristroj kalibraci.

Béhem kalibrace pfistroj automaticky upravuje mnozstvi mleté kavy, které je potreba k pfipravé té
nejchutnéjsi kavy. Pfesto doporucujeme pfipravit nejprve az 5 kdv, aby mohl pfistroj dokoncit vlastni
automatické nastaveni.

K3 Pod vypust postavte 34lek, ktery zachyti vytékajici vodu.

Bl Po dokoncenf pripravy se pfistroj automaticky vypne a na prednastavenou dobu 30 minut se prepne do
Usporného rezimu.
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Pred prvnim pouzitim

Nastaveni pristroje

=

Lk

Nastaveni tvrdosti vody

K3 Aby kava chutnala co nejlépe, pouzijte ¢erstvou vodu. Aby kdva chutnala co nejlépe a pro dlouhou
Zivotnost pristroje, nepliite nadrzku na vodu demineralizovanou, destilovanou ani mineralni vodou.

K3 K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pfistroje doporucujeme upravit nastaveni tvrdosti
vody podle tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete potrebé pfilis ¢astého odvaprovani
pristroje. Pfrednastavena tvrdost vody jsou 4 cervené ctverecky: tvrdd voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1

4

Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu podrzte pod tekouci
vodou (obr. 1).

Pockejte 1 minutu (obr. 2).

Klepnutim na tlagitko vievo < nebo vpravo > vyberete troveri tvrdosti vody. Pocet ¢ervenych ¢tverecki na
obrazovce by mél odpovidat poctu Cervenych ¢tvereckl na testovacim prouzku.

Potvrdte klepnutim na tlacitko OK.

Bl Nastaveni tvrdosti vody miZete pozdé&ji zménit v nastaven/ pfistroje $3%.

Nastaveni tvrdosti vody na pfistroji

1

Klepnéte na tlacitko Nastaveni pﬁ’strojei‘?, poté klepnéte na tlacitko vlevo <nebo vpravo > pro vybér
,Tvrdosti vody” a stisknutim tlacitka OK nastaveni potvrdte.

Klepnutim na tlagitko vievo < nebo vpravo > vyberete drovef tvrdosti vody. Pocet Eervenych &tveretki na
obrazovce by mél odpovidat poctu Cervenych ¢tvereckl na testovacim prouzku.

Po nastaveni spravné tvrdosti vody potvrdte toto nastaveni klepnutim na tlacitko OK.
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Vodni filtr AquaClean

Vas pfistroj maze pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do nadrzky na vodu vlozit vodni
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje potiebu odvaprovani potlacenim tvorby vodniho kamene ve vasem
pristroji. Vodni filtr AquaClean Ize zakoupit u mistnich prodejct*, v autorizovanych servisnich stiediscich
nebo online na strance https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H * Dostupnost se v jednotlivych zemich 3.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

Bl p¥istroj nedokaze automaticky rozpoznat, ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy nové viozeny
vodni filtr AquaClean si tedy nejprve aktivujte v nastaven/ pfistroje 6.

Filtr AquaClean je mozné aktivovat i poté, co pfistroj pfestane zobrazovat zpravu o aktivaci filtru. V takovém
pfipadé je ale tfeba nejprve odstranit vodni kamen.

Bl pristroj musi byt pred zahajenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.
Namocte filtr do vody. Pokud byste to neudélali, méze se stat, Ze se do pfistroje misto vody nasaje vzduch.
Pristroj pak bude hlu¢ny a nebude fungovat.

Pred aktivaci si vodni filtr AquaClean upravte podle popisu na obrazovce:
1 Klepnéte na tlatitko & v nabidce Udrzba, vyberte moznost ,Odstranit vodni kdmen” a klepnéte na
tlacitko OK.

2 Vyberte ,AquaClean” a postupujte podle krokt uvedenych na obrazovce.

Vyména vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litr( vody, prestane filtr fungovat. Pfistroj vdm sam pripomene, Ze je tieba
vyménit filtr. Pokud nebudete filtr ménit véas, zacne se v pfistroji usazovat vodni kamen.

1 Vyjméte plvodni vodni filtr AquaClean.

2 VloZzte novy filtr a aktivujte jej podle pokynl v ¢asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

B boporucujeme vam ménit vodni filtr AquaClean alespori jednou za 3 mésice, a to i tehdy, kdy? pfistroj
potrebu jeho vymeény zatim nesignalizuje.

= O

Vareni napoju

Obecny postup

1 Zapnéte pristroj a postupujte podle pokynd na obrazovce (obr. 3).

2 N&drzku na vodu naplnte Cerstvou studenou vodou (obr. 4) a do ndsypky na kdvova zrna nasypte cerstva
kadvova zrna (obr. 5).

3 Pod nastavitelnou kdvovou vypust postavte salek (obr. 6).

Y Vodu v nadrzce na vodu spotfebujte béhem 1 az 2 dndl. Pokud jste pistroj po dobu 3 dnti nebo déle
nepouzivali, tak pred jakoukoliv pripravou ndpoje vyprazdnéte nadrzku na vodu, dikladné ji vyplachnéte
a znovu ji naplnte Cerstvou pitnou vodou.
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Vareni kavy z kavovych zrn
1 Kavu pripravite klepnutim na prislusnou ikonu napoje, pripadné si vyberte z nabidky ,Dalsi ndpoje”.
- Nynfsi miiZzete napoj upravit podle své chuti stisknutim tlacitka vievo < nebo vpravo . Pokud chcete
upravit dalsi nastaveni, stisknéte tlacitko OK.
2 Stisknutim tlagitka sputéni/zastaveni ¢ mizete kdykoli za&it pfipravovat vybrany napoj.
- Davkovani ndpoje mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni 9. Pfi
pripravé 2 kav soucasné klepnéte dvakrat na ikonu ndpoje nebo pfi Upravé nastaveni ndpoje vyberte
moznost dvou $alkd © (je-li k dispozici).

Y NepouZivejte karamelizovana nebo ochucena kavova zrma. Mohlo by dojit k poskozeni kévovaru.

Priprava napoju obsahujicich mléko pomoci LatteGo Pro

B Systém na mléko LatteGo Pro se sklada z nadrzky na mléko, ramu a vicka. Jesté nez nadrzku naplinite
mlékem, zkontrolujte, zda ram i nadrzka drzi spravné pfi sobé, aby mléko nevyteklo.

1 Prosestaveni LatteGo Pro nejprve vloZte horni ¢ast nddrzky na mléko pod hacek v horni ¢asti ramu (obr.
7). Poté domacknéte do Uchytu i spodni ¢ast nadrzky na mléko. Az se dily spravné spoji, uslysite
zaklapnuti (obr. 8).

B pred sestavenim nadrzky na mléko a ramu zkontroluijte, Ze jsou obé soudasti Cisté.

2 Pak LatteGo Pro mirné naklonte a nasadte ji na vypust horké vody (obr. 9). Poté zatlacte na spodni ¢ast,
az dil spravné zaklapne (obr. 10).

3 Do nadrzky na mléko nalijte mléko. Neprekracujte stanovenou maximalni hladinu (obr. 11).

K3 K dosazeni co nejlepsiho vysledku vzdy pouzivejte mléko Eerstvé vytazené z lednice.

4 Salek postavte na odkapavaci tadcek pod vypust jednotky LatteGo Pro a nastavitelnou kévovou vypust.
5 Klepnéte na pfislusnou ikonu ndpoje, pfipadné si vyberte z nabidky ,DalSi ndpoje”.
- Nyni si miiZete napoj upravit podle své chuti stisknutim tlacitka vievo < nebo vpravo 2. Pokud chcete
upravit dalsi nastaveni, stisknéte tlac¢itko OK.
6 Stisknutim tla¢itka spusténi/zastaveni @ mazete kdykoli zadit ptipravovat vybrany napoj.
- Dévkovéani mléka mizete predéasnd ukondit op&tovnym stisknutim tladitka spusténi/zastaveni ¢,
- Pfipravu celého ndpoje (mléka a kdvy) mizete predcasné ukondit podrzenim tlacitka
sputéni/zastaveni ¢,

Priprava ledovych napoju
Ledové ndpoje se pripravuji na ledu, pfi nizsi teploté a nizsi rychlosti. Vysledkem je o néco sladsi a vyrazna
chut.

K3 Pridanim vice kostek ledu ziskate opravdu osvézujici népoj.
Pro jesté lepsi chut podavejte se studenym mlékem.

1 Sklenici s kostkami ledu postavte pod nastavitelnou kdvovou vypust.
2 Klepnéte naikonu ledové kdvy nebo vyberte ledovy ndpoj z nabidky ,Dalsi ndpoje”.
- Nyni'si mUzete upravit ndpoje podle vlastni chuté.
3 Stisknéte tlacitko spuéténi/zastavenf@.
4 Dévkovéni ndpoje mizete piedéasné ukoncit op&tovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni ¢,
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Specialni funkce

ExtraShot

B vyberete-li pfipravu napoje pomoci funkce ExtraShot, je v jednom cyklu mo#né pfipravit pouze jednu
kavu.

Pfistroj nabizi funkci extra pfidani do kdvy nebo mlécnych napojd jesté davku kavy Ristretto — naptiklad
chcete-li, aby byla kava silnéjsi.

1 Pod nastavitelnou kdvovou vypust postavte sélek.

Klepnéte na pfislusnou ikonu napoje, pripadné si vyberte z nabidky ,Dalsi ndpoje”.

Klepnutim na tlacitko OK ptejdéte k nastaveni Grovné sily napoje @.

Tlagitkem vpravo > nastavte silu napoje @ na nejvyi Groveri a poté vyberte funkci ExtraShot 4.
Stisknutim tlacitka spudténi/zastaveni @ spustte proces piipravy népoje.

- Dévkovani ndpoje mlzete piedéasné ukongit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni ¢9.

uu b WN

Predem mleta kava

nvidy pristroj nejprve zapnéte a teprve poté do néj viozte predem namletou kavu.

B vyberete-li ptipravu napoje pomoci funkce ptedem mleté kavy, Ize v jednom cyklu piipravit pouze jednu
kavu.

Bl Nikdy nevkladejte vice neZ jednu odmérku predem mleté kavy. Doporu¢ujeme pouivat dodanou
odmeérku a jemné mletou kavu, kterd se pouziva na pripravu kavy espresso.

Pokud upfednostriujete jinou variantu kavy, ptipadné bezkofeinovou kavu, mdzete namisto kdvovych zrnek
pouzit mletou kavu.

1 Oteviete viko prihradky na mletou kdvu a nasypte do ni jednu zarovnanou odmérku mleté kavy (obr. 12).
Poté viko zaviete.

Klepnéte na pfislusnou ikonu napoje, pripadné si vyberte z nabidky ,Dalsi ndpoje”.

Klepnutim na tlacitko OK ptejdéte k nastaveni Grovné sily napoje @.

Klepnutim na tlagitko vievo < vyberte moznost pfedem namleté kavy G.

Stisknutim tlacitka spudténi/zastaveni @ mazete kdykoli za&it pfipravovat napoj.

- Dévkovani kdvy mizete piedéasné ukonit op&tovnym stisknutim tladitka spusténi/zastaveni ¢,

u b WN

Barista pomocnik a technologie nastaveni kavovych zrn

Barista pomocnik

Chcete-li tuto funkci pIné vyuzivat, stahnéte si aplikaci HomelD a pfihlaste se do ni. Barista pomocnik je vas
osobni prlvodce kdvou, ktery vdam pom(ze pripravit opravdu vynikajici ndpoj. Nabizi odborné tipy

a doporuceni kavovych zrn, naptiklad:

- navrhy, jak zménit télo a chut ndpoje

- navrhy, kterd kdvova zrna pouzit

- informace o nastaveni mleti

- tipy a triky

- specialni recepty

1 Oteviete v telefonu aplikaci HomelD.

2 \Vyberte si ze seznamu svdj pfistroj.

3 Klepnutim na ikonu @ dole zahajite pouZivani Barista pomocnika.

Nastaveni kavovych zrn

Technologie nastaveni kdvovych zrn vdm pomUze ziskat z vasi zrnkové kavy tu nejlepsi chut automatickym
doladénim nastavent pfistroje na zakladé typu zrnkové kdvy a pouzivané Urovné prazeni.

1 Na pfistroji stisknéte tlacitko Barista pomocnik a nastaveni kavovych zrn @.
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2 Zacnéte klepnutim na tlacitko OK a postupujte podle otazek, kterymi vas bude Barista pomocnik
navadeét.

3 Vyberte typ zrn. Mdzete si vybrat mezi typy kdvy 100% Arabica a mix Arabica/Robusta.

4 7Zvolte si také Uroven prazeni kavy: svétle, stfedné nebo tmavé prazenou kavu.

5 Nastaveni potvrdte klepnutim na tlacitko OK. Nastaveni pfipravy se optimalizuje automaticky.

B pii vymeéné kavovych zrn miizete jednoduse znovu klepnout na tlacitko Barista pomocnik a nastavenf
kévovych zr @

Vydej horké vody

Je-li pfipojena LatteGo Pro, odpojte ji.

Pod vypust horké vody postavte salek.

Klepnéte na ikonu horké vody.

Nastavte objem a teplotu.

Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni @ vypoustéjte horkou vodu z vypusti na horkou vodu (obr. 13).

- Vypousténi horké vody mazete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni

u b WN

Profily

Profil hosta

Profil hosta nabizi moZnost upravit nastaveni podle vasich preferenci, ale takto pripravované recepty
neuklada a jeho ikona nema barvu.

Osobni profil

Osobni profil umoznuje ukladat recepty a upravovat nastaveni podle vasich preferenci.

1 Chcete-li vybrat néktery ze 4 barevnych profili, klepnéte opakované na tlagitko profilt @A Kazdy z profild
ma jinou barvu.

2 Chcete-li pfidat ndpoj Lg, klepnéte na ikonu ndpoje nebo klepnéte na tlacitko OK a vyberte jej z nabidky
,Daldi ndpoje”

3 Znovu klepnéte na tlacitko OK a vyberte ndpoj pomocdi tlatitek vievo < nebo vpravo 2.

4 Potvrdte klepnutim na tlacitko OK. Nyni mate napoj ulozeny ve svém profilu.
- Dal$i napoj L8 pridejte zopakovanim krok 2-4.

Prizpusobovani napojt
Nyni si mlzete ulozeny napoj nastavit podle svych preferenci nasledovné:
- Klepnutim na tla¢itko vlevo < nebo vpravo > nastavte pozadovany objem (obr. 14) kévy nebo mléka.
- Kdispozici je 5 Urovni objemu kavy.
- Klepnutim na tla¢itko vlevo < nebo vpravo > nastavite trovet intenzity aromatu (obr. 15).
- Kdispozici je 7 Urovn{ intenzity aromatu.
- Klepnutim na tla¢itko vlevo < nebo vpravo > vyberte ptipravu jednoho nebo dvou 341k (obr. 16).
- Klepnutim na tlagitko vlevo < nebo vpravo > vybirejte ze 3 teplot pro pripravu kavy (obr. 17).
AZ budete hotovi, potvrdte nastaveni klepnutim na tlacitko OK. Zvolena nastaveni se automaticky ulozi do
vaseho profilu pro pfisté.
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B Nastavitelné nastavent zavisi na zvoleném napoji.

Uprava nastaveni pfistroje

Uprava nastaveni mlynku

Nastavenim mlynku si m(Zete kdvu pfizplsobit tak, aby dokonale odpovidala vasim chutovym preferencim.
- Uroven 1-6 (obr. 18)

- Jemnéjsi nastaveni mlynku

- Nejlepsi nastaveni pro silngjsi, vyraznéjsi a bohatsi chut

- Idealni pro malé kavy nebo klasické recepty s mlékem, jako je Espresso, Ristretto a Cappuccino.
- Uroven 7-12 (obr. 19)

- Hrubsi nastaveni mlynku

- Nejlepsi nastaveni pro Salek slabsi kdvy s vyraznéjsi kyselosti

- Idealni pro velké ndpoje, jako je Americano nebo ledova kava
Dalsi informace naleznete na www.home.id.
Pfistroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pfipravit tu nejchutnéjsi kavu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mlynku, dokud nepfipravite 100 az 150 $alkd (asi 1 mésic pouzivani).

B Nastaveni mlynku mazete upravit pouze ve chvili, kdy pfistroj mele kévové zrna. Nez bude mozné zcela
poznat rozdil, bude nutné pripravit 2 az 3 napoje.

B Aby nedoslo k pokozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice nez jeden
stupen.

Pod nastavitelnou kdvovou vypust postavte salek.

Otevrete viko nasypky na kdvova zrna.

Klepnutim si vyberte ndpoj z ovladaciho panelu a stisknéte tlagitko spusténi/zastaveni ¢,

Kdyz zacne mlynek mlit, stisknéte tlacitko nastaveni mlynku a otocte jim doleva nebo doprava (obr. 20).

A WN =

Zména dalsich nastaveni pristroje

Klepnutim na ikonu Nastaveni p¥istroje % Ize upravit nasledujici nastavent pfistroje:

- Tvrdost vody: Ize vybrat jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podle tvrdosti vody ve vasi oblasti).

- Doba do Usporného rezimu: Vyberte 15, 30, 60 nebo 180 min.

- Jasdispleje: Vyberte nizkou, stfedni nebo vysokou.

- Podsviceni displeje: Vyberte ,Vzdy zapnuto” nebo ,Ztlumit po 3 minutach”.

- Osvétleni salku: Vyberte moznost ,Vzdy vypnuto”, ,Vzdy zapnuto”, ,Vzdy ztlumeno” nebo ,Zapnuto
béhem pfipravy”.

- Jazyk

- Zvukovy signal: Zapnéte nebo vypnéte pipnuti pfistroje.

- Mérné jednotky: Zvolte moznost ml nebo unce.

- Proplachovani: Zapnéte nebo vypnéte automatické proplachnuti pfi zapnuti pristroje.

- Rezim eko: Zapnéte automatické prepnuti na energeticky nejuspornéjsi variantu. Ta ovliviiuje dobu do
pohotovostniho rezimu, jas displeje, podsviceni displeje a osvétleni $alku. Chcete-li ji vypnout, ru¢né
deaktivujte viechny nepotiebné ekologické moznosti &,

- Tovarni nastaveni: Resetujte svdj pfistroj na vychozi nastaveni.

- Aktivace profila: Aktivujte nebo deaktivujte profily.

- Statistiky: Pocet pfipravenych horkych a ledovych napoju.

- Podpora: Najdéte podporu pro svUj pristroj.
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- Servisni rezim: Pfed odeslanim do naseho servisniho centra vyprazdnéte vnitini okruh pfistroje.
- Vyména varné jednotky: Vymérite starou varnou jednotku za novou a spustte kalibraci, abyste vyladili
nastaveni pristroje.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

Pristroj nabizi moznost kdykoli obnovit jeho tovarni nastaveni.
1 Klepnéte na tladitko Nastaveni pfistroje €.
2 Pomocdi tlatitek vlevo < nebo vpravo > vyberte , Tovarni nastaveni” a klepnéte na tlacitko OK.
3 Stisknutim tladitka spudténi/zastaveni @ potvrdte obnovenf vychoziho nastaveni.
- Tim se obnovi tovarni nastaveni.

B Obnovi se véechna nésledujici nastaveni piistroje kromé jazyka a statistik: Tvrdost vody, doba do
pohotovostniho rezimu, jas displeje, podsviceni displeje, osvétleni salku, zvuk, mérné jednotky,
proplachovani, rezim eko a aktivace profild.

Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Podrobnéjsi instruktazni videa popisujici vyjmuti, viozeni a ¢isténi varné sestavy naleznete na webovych
strankdch www.home.id/support.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje

1 Vyjméte nddrzku na vodu a otevrete servisni dvitka (obr. 21).

2 Uvolnéte varnou sestavu posunutim zlutého ovladace doprava (obr. 22).
3 Vyjméte varnou sestavu z pfistroje (obr. 23).

Vlozeni varné sestavy zpét

1 Zasunte varnou sestavu zpét tak, aby zapadla do spravné polohy (obr. 24).
2 Zajistéte varnou jednotku posunutim zlutého ovladace doleva (obr. 25).

3 Zavrete obsluzna dvitka a umistéte zpét nddrzku na vodu.

—u 4 4 r 4 v
Cisténi a udrzba
Pravidelné ¢isténi a Udrzba udrzuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni proud
kavy po dlouhou dobu.
V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak cistit vSechny odnimatelné soudasti

pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktazni videa naleznete na strankach www.home.id/support. Na
obrazku B je prehled vSech soucasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Odnimatelné Kdy distit Jak cistit
soucasti
Varnd sestava Jednou tydné Vyjméte varnou sestavu z pristroje. Umyjte ji

pod tekouci vodou (viz ,Cidténi varné sestavy
pod tekouci vodou”).

Varnd sestava Kazdy mésic Vycistéte varnou sestavu pomoci odmastovaci
tablety spolecnosti Philips (viz ,Cisténi varné
sestavy pomoci odmastovacich tablet”).




Odnimatelné
soucasti

Kdy distit
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Jak distit

Prihradka na mletou
kavu

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni pfihrddka na mletou kavu
ucpana.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet Izicky. Pohybem rukojeti
nahoru a dold uvolnéte ucpanou nalevku (obr.
26). Podrobnd instruktazni videa naleznete na
webovych strankdch www.home.id/support,

Nadoba na kdvovou
sedlinu

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdnujte, kdyz vas k tomu
pristroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz
je pristroj zapnuty. Oplachnéte ji kohoutkovou
vodou s malym mnozstvim isticiho prostredku
nebo ji umyjte v mycce na nadobi. Pfedni
panel nadoby na kavovou sedlinu (obr. A14)
nelze myt v mycce.

Odkapavaci miska

Odkapavaci tacek vyprazdnujte
bud'kazdy den, nebo vzdy, kdyz
se na odkapavacim tacku objevi
ukazatel ,plny odkapavaci tacek”
(obr. 27). Odkapavaci tacek
Cistéte kazdy tyden.

Vyjméte odkapdvaci misku (obr. 28) a
proplachnéte ji pod tekouci vodou s pouzitim
Cisticiho prostfedku nebo v mycce na nadobi.
Predni panel nadoby na kavovou sedlinu
(obr. A14) nelze myt v mycce.

LatteGo Pro

Po kazdém pouziti

Jednotku LatteGo Pro pfipojenou k piistroji
rychle vycistéte pomoci programu , Vycistit
LatteGo Pro” (viz ,Ci§téni LatteGo Pro”). Pro
ddkladné vycisténi ji vyjméte z pfistroje (obr.
29) a oplachnéte pod tekouci vodou nebo
umyjte v mycce.

Nadrzka na vodu

Pred kazdym doplnénim

Pfed opétovnym naplnénim cerstvou vodou
vyplachnéte nadrzku na vodu pod tekouci
vodou. Nadrzku na vodu (obr. A11) nelze
myt v mycce.

Pfedni strana
pristroje

Jednou tydné

Odistéte neabrazivnim hadiikem.

Cisténi varné sestavy
Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoznuje predchdazet ucpani vnitfnich okruht zbytky kdvy. Podplirna videa
ohledné vyjmuti, vlozeni a Cisténi varné sestavy naleznete na webové strdnce www.home.id/support.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou

1 Vyjméte varnou sestavu.

2 Varnou jednotku ddkladné oplachnéte vodou a odstrante veskeré zbytky kavy, které zdstaly na vicku
varné sestavy (obr. 30).

3 Varnou sestavu vlozte zpét do pfistroje (obr. 24).

B Varnou sestavu nechte zcela oschnout na vzduchu nebo ji ottete vihkym hadfikem, aby se uvniti

nezachytavala vldkna.
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Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet

K ¢isténi varné sestavy doporucujeme pouzivat tablety pro odstranéni kdvového oleje Philips, pokud jsou ve
vasi zemi k dispozici.

1 Klepnéte na tladtko nabidky Udrzba .

2 Pomoci tlatitek vievo < nebo vpravo > vyberte ,Kavovy olej” a klepnéte na tlacitko OK.

3 Postupuijte podle krokd uvedenych na obrazovce a stisknéte tladitko spusténi/zastaveni ¢9.

Cisténi LatteGo Pro

Rychlé ¢isténi LatteGo Pro

1 Ujistéte se, Ze je nddrzka LatteGo Pro fadné upevnéna v pristroji.

Pod vypust jednotky LatteGo Pro postavte salek.

Klepnéte na tla¢itko nabidky Udrzba e

Vyberte moznost ,Vycistit LatteGo” a klepnéte na tlacitko OK.

Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni ©)

- LatteGo Pro spusti ¢isténi tryskdnim malych davek horké vody. Nadrzku LatteGo Pro se zbylym
mlékem ulozte do chladnicky.

u b WN

Dlkladné ¢isténi LatteGo Pro

Vyjméte LatteGo Pro z pfistroje.

Vylijte pfipadné zbyvajici mléko.

Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte nadrzku na mléko z LatteGo Pro, kterou chcete vycistit (obr. 31).
Vsechny soucasti umyjte v mycce na nddobi nebo je oplachnéte vlaznou tekouci vodou a Cisticim
prostredkem.

-

H W N

I 4 v V4 r
Odvapnovani
K ¢isténi a odstrafiovani vodniho kamene z pfistroje doporucujeme pouzivat vyrobky pro Udrzbu od znacky
Philips, pokud jsou ve vasi zemi k dispozici. Za zadnych okolnosti nepouzivejte odstrafiovac vodniho kamene
na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové, amidosulfonové nebo octové (ocet), protoze by mohlo dojit
k poskozenivodniho okruhu pfistroje a nedostatecnému rozpusténi vodniho kamene. Neodstrarovani
vodniho kamene rovnéz povede k zneplatnéni zaruky. Odvaprovaci roztok od znacky Philips mUzete
zakoupit online na strance https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.
Pristroj vam sam ozndmi, az bude potfebovat odvapriovani.
1 Klepnéte na tladitko nabidky Udrzba .
2 Vyberte moznost ,Odstranit vodni kdmen” a klepnéte na tlacitko OK.
3 Vyberte ,Odvapnéni”, klepnéte na tlacitko OK a postupujte podle krok uvedenych na obrazovce.

K3 Tip: Pouzivénim filtru AquaClean sni¥ite potiebu odstrariovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odvapnovani prerusi

HIrroces odvéapiiovani lze ukondit dlouhym stisknutim vypinace na ovladacim panelu.

Pokud se proces odvapriovani prerusi pred ukoncenim, postupujte nasledovné:

1 Vyprazdnéte a ddkladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Nadrzku na vodu naplnte ¢istou vodou az po ukazatel (obr. 32) hladiny Calc/Clean a pfistroj znovu
zapnéte.

3 Pred pfipravou jakéhokoliv ndpoje provedte cyklus manualniho proplachovani:
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- Opakovanym vybérem funkce horké vody odpustte polovinu nadrzky na horkou vodu.
- Uvaite nékolik 34kl pfedem namleté kavy bez pfidani mleté kavy.

Bl Pokud nebyl proces odvapriovani dokonéen, bude pfistroj nutné co nejdfive znovu odvapnit.

Objednavani prislusenstvi

K cisténi a odstrafiovani vodniho kamene z pfistroje doporucujeme pouzivat vyrobky pro tdrzbu od znacky
Philips, jako je odvapriovaci roztok, vodni filtr AquaClean a tablety k odstranéni kdvového oleje, pokud jsou
ve vasi zemi k dispozici. Tyto vyrobky Ize zakoupit u mistnich prodejcd, v autorizovanych servisnich
strediscich nebo online na strankach https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Chcete-li
vyhledat Uplny seznam néhradnich dilG online, zadejte ¢islo modelu svého pfistroje. Cislo modelu najdete na
Stitku se sériovym cislem (obr. A10).

B Filtry Brita-filters nejsou s piistrojem kompatibilni.

A4 v 7 7 o

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pfistroje setkat. Pokud se vam
nepodafii problém vyresit, kontaktujte Stfedisko péce o zdkazniky ve vasi zemi nebo navstivte web
www.home.id/support, kde naleznete videa s podporou nebo Uplny seznam castych otazek.

Varovné symboly

Upozornéni Regeni

Objevi se obrazovka ,Dolejte vodu”.
Add water - Nadrzka na vodu je témér prazdnd. Nadrzku na vodu napliite pitnou vodou az po
> ukazatel maximalni drovné hladiny.
- Nadrzka na vodu neni na svém misté. Umistéte nadrzku na vodu na své misto.

Fill up water tank up to
ator level.

Objevi se obrazovka ,Dosypte kdvova zrna”.
Add coffee beans - Naplnte ndsypku na kdvova zrna cerstvymi kavovymi zrny.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Objevi se obrazovka ,Vyprazdnéte nadobu”.

T - Nadoba na kavovou sedlinu je plnd. Nddobu na kdvovou sedlinu vyjimejte
e a vyprazdnujte v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty. Vyckejte 5 sekund a nddobu

zasunte zpet.
Empty grounds container
Then place back
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Upozornéni Redeni

Ineors brow vt Objevi se obrazovka ,VloZte varnou jednotku” nebo ,Zajistéte varnou jednotku”.

- Varna sestava se nenachdzi na svém misté nebo neni vlozena spravné. Vyjméte
varnou sestavu a radné ji zasurite na jeji misto. Podrobné pokyny naleznete
v kapitole ,Vyjmuti a vloZen{ varné sestavy”.

Lockiit by moving handle to
e d

left. Close the s oor.

Check drp ey Zobrazi se obrazovka ,Zkontrolujte odkapavaci tdcek” nebo ,Zkontrolujte obsluzna
dvitka".
- Odkapavaci tacek neni na svém misté nebo obsluzna dvitka nejsou spravné
umisténa. Vlozte odkapdavaci tacek s nddobou na namletou kavu zpét do
pristroje a zaviete obsluzna dvitka.

Check service door

Chybové kédy

NiZe je uveden seznam chybovych kédU indikujicich problémy, které miZete vyresit sami. Instruktazni videa
naleznete na webovych strankdch www.home.id/support. Pokud se objevi jiny chybovy kéd, obratte se na
stredisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete v zaru¢ni brozure.

Chybovy Problém Mozné reSeni
kod
01 Trychtyr kdvy je ucpany.  Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité. Vyjméte varnou sestavu. Poté

otevrete viko pfihradky na pfedem mletou kdvu a zasurite rukojet
1Zi¢ky (obr. 26). Pohybem rukojeti nahoru a dol(i uvolnéte ucpanou
nalevku. Navstivte webové stranky www.home.id/support, kde
naleznete podrobnad instruktazni videa.

03 Varna sestava je Oplachnéte varnou sestavu vodou z vodovodu a nechte ji
znedisténa. uschnout na vzduchu nebo ji otfete mékkym vihkym hadfikem.
Nahlédnéte do kapitoly Citéni varné sestavy, pfipadné na
strankdch www.home.id/support kde naleznete podrobna
instruktazni videa.

04 Varna sestava nenf Vyjméte varnou sestavu a znovu ji vlozte. Pfed vioZenim varné
spravné usazena. sestavy zkontrolujte, zda je ve spravné poloze. Viz kapitola
Opétovné vloZeni varné sestavy nebo navstivte
www.home.id/support, kde naleznete podrobna instruktazni

videa.
05 Vodni okruh je Resetujte kdvovar vypnutim a opétovnym zapnutim. Pokud tento
zavzdudnén. postup funguje, pokuste se vypustit 2—-3 3alky horké vody.

Odvépnéte pfistroj, pokud jste tak po delSi dobu neudinili.

05 Vodni filtr AquaClean Vyjméte filtr a potom zkuste znovu pfipravit kdvu. Pokud vie
neni spravné funguje spravné, vlozte filtr sprdvné zpét do nadrzky na vodu.
nainstalovan nebo je Pokud pfistroj stale nefunguje, mlze byt ucpany filtr a je zapotrebf

ucpany. ho vymeénit.
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Chybovy Problém Mozné reseni

koéd

11 Pfistroj se potfebuje Vyckejte, nez se pristroj adaptuje na pokojovou teplotu (napfiklad
adaptovat na pokojovou po prepravé nebo venkovnim pouziti). Pfistroj vypnéte, pockejte
teplotu. 30 minut a poté jej znovu zapnéte. Pokud to nepomdze, obratte

se na stredisko péce o zakazniky ve své zemi.
14 Pristroj je prehraty. Pristroj vypnéte a po 30 minutach jej znovu zapnéte.
19 Pfistroj neni radné Ujistéte se, ze mala zastrcka sitového kabelu je fadné zasunuta do

zapojeny do elektrické

zasuvky.

zasuvky na zadni strané pfistroje. Pokud to nepomUze, obratte se

na stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Tabulka Feseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pfistroje setkat. Videa s radami
a kompletni seznam castych dotaz(i naleznete na webovych strankdch www.home.id/support. Pokud
problém nedokazete vyresit, obratte se na stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace

naleznete v zaru¢ni brozure.

Problém

Pric¢ina

Reseni

Ve vasem nové
zakoupeném pfistroji se
nachdazeji zbytky kavy.

Tento pfistroj podstoupil zkousku
s pouzitim kavy.

| kdyZ byl peclivé vycistén, mohly v ném
z(stat zbytky kavy. Pristroj je vSak zcela
novy.

Kryt odkapévaciho tacku
nesedi.

PFistroj neni umistén na rovném
povrchu a/nebo odkapavaci tacek
neni spravné zasunut.

Pristroj vzdy umistéte na rovny a stabilnf{
povrch a ujistéte se, ze kryt odkapavaciho
tacku (A15) spravné sedi na odkapavacim
tacku (A16).

Odkapavaci miska se
rychle zapIni nebo na ni

vzdy zlstane trochu vody.

Je to normalnf jev. Kavovar
pouziva vodu k &isténf vnitiniho
okruhu a varné sestavy. Cast vody
proudi vnitfni soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku.

Odkapdvaci tacek vyprazdnujte kazdy den
a také pokazdé, kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi erveny
indikdtor naplnéni. Tip: pod vypust
postavte salek, ktery zachyti vytékajici
vodu.

Obrazovka ,Vyprazdnéte
nadobu na kavovou
sedlinu” zGstane
rozsvicena.

Nadobu na kdvovou sedlinu jste
vyprazdnili v dobé, kdy byl pfistroj
vypnuty, nebo jste ji zasunuli zpét
prilis rychle.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnuijte,
kdyz je pfistroj zapnuty. Vyjméte nddobu
na kavovou sedlinu, pockejte alespor

5 sekund a znovu ji vloZte.

Pristroj vyzyva

k vyprazdnéni nddoby na
kavovou sedlinu, i kdyz
tato nddoba neni pIna.

Pfistroj nevynuloval poditadlo,
kdyz jste naposledy vyprazdnili
nadobu na kavovou sedlinu.

Drive, nez vlozite zpét nddobu na kdvovou
sedlinu, vzdy vyckejte pfiblizné 5 sekund.
Pocitadlo kdvové sedliny se tim vynuluje a
zacne pocitat davky kdvové sedliny
spravné.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnuijte,
kdyz je pfistroj zapnuty. Pokud nddobu na
kavovou sedlinu vyprazdnite v dobé, kdy je
pristroj vypnuty, pocitadlo se nevynuluje.
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Problém

Pficina

Reseni

Nadoba na kavovou
sedlinu je pfeplnéna

a nezobrazila se
obrazovka ,Vyprazdnéte
nadobu na kavovou
sedlinu”.

Vyjmuli jste odkapavaci misku, ale
nevyprazdnili jste nddobu na
kavovou sedlinu.

KdyZz vyjmete odkapavaci misku,
vyprazdnéte také nadobu na kdvovou
sedlinu, i kdyby v ni bylo jen par davek
kavové sedliny. Tim se vynuluje pocitadlo
davek kdvové sedliny a davky kavové
sedliny se zacnou pocitat spravné.

Varnou sestavu nemUZete
vyjmout.

Varna sestava neni spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete obsluzna dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Kdvovar vypnéte

a znovu jej zapnéte. Poté zkuste znovu
vyjmout varnou sestavu. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vyjmuti a vloZenf
varné sestavy”.

Varnou sestavu nemuzete
vlozit.

Varna sestava neni spravné
usazena.

Nechte varnou sestavu vypnutou a
resetujte pfistroj nasledujicim zpGsobem:
Zavrete obsluzna dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Vypnéte pfistroj

a odpojte jej od elektrické sité. Pockejte
30 sekund a poté pfistroj znovu pfipojte
a zapnéte. Poté zkuste varnou sestavu
znovu vlozit do pfistroje. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole , Vyjmuti

a vlozenivarné sestavy”.

Kava je vodnata.

Varna sestava je znecisténa.

Vyjméte varnou sestavu, umyjte ji pod
tekouci vodou a nechte vyschnout.

Kévovar provadi vlastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky po
prvnim spusténi pfistroje, po
zméné typu kdvovych zrn nebo po
delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Nejprve pripravte 5 salkl kavy, na nichz
pristroj dokondi vlastni kalibraci.

Mlynek je nastaven na pfilis hrubé
mleti.

Nastavte mlynek na jemnéjsi mleti (nizsi
hodnotu nastaveni (obr. 20)). Nez bude
mozné zcela poznat chutovy rozdil, bude
nutné pfipravit 2 az 3 napoje.

Kava neni dostatecné
tepla.

Nastavena teplota je pfilis nizka.

Nastavte teplotu pro pozadovany napoj
na vyssi uroven.

Automaticky cyklus proplachovani
je deaktivovan.

Aktivujte automaticky cyklus
proplachovani v nastaveni pfistroje. £ Po
zapnuti se pfistroj zahreje a provede
automaticky cyklus proplachovani.

Chladny 3alek snizi teplotu kavy.

Sélky predehfejte vyplachnutim horkou
vodou.
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Reseni

Pridani mléka snizi teplotu kavy.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kdvy — bez ohledu na to,
zda jste pridali mléko studené nebo teplé.
Sélky predehrejte vyplachnutim horkou
vodou.

Je nutné provést odvapnéni.

Kdyz vas k tomu pfistroj vyzve, tak
odstrafite vodni kdmen z pfistroje pomoci
nastroje pro odstrafiovani vodniho
kamene.

Kdva nevytéka nebo
vytékd pomalu.

Vodni filtr AquaClean nebyl
spravné pripraven k instalaci.

Vyjméte vodni filtr a odpustte malou
davku horké vody. Pokud to funguje, filtr
nebyl spravné vloZeny. Znovu vlozte a
aktivujte filtr a provedte vSechny kroky

z kapitoly ,Vodni filtr AquaClean”.

Po delsi dobé, kdy se pfistroj nepouzival, je
nutné filtr znovu pfipravit k pouzivani. To
provedete odpusténim 2-3 $alka horké
vody.

Vodni filtr AquaClean je zanesen.

Filtr vyménte kazdé 3 mésice nebo podle
doporuceni, které pristroj zobrazi.

Mlynek je nastaven na pfilis jemné
mleti.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vyssi
hodnotu nastaveni (obr. 20)). Bude to mit
vliv na chut kdvy. Nez bude mozné zcela
poznat chutovy rozdil, bude nutné
pripravit 2 az 3 napoje.

Varna sestava je znecisténa.

Odpojte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz ,Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou”).

Nastavitelna vydejni kdvova
vypust je znecisténa.

Kulatym kartédckem nebo jehlou vycistéte
nastavitelnou vydejni kdvovou vypust i jeji
otvory.

Prihradka na mletou kavu je
ucpana.

Vyjméte varnou sestavu. Oteviete viko
prihraddky na mletou kdvu a zasurite do ni
rukojet 1zi¢ky (obr. 26). Pohybem rukojeti
nahoru a dold uvolnéte ucpanou nalevku.
VloZte varnou sestavu zpét a zajistéte ji na
misté. Restartujte pfistro;.

Okruh kavovaru je ucpan vodnim
kamenem.

Kdyz vas k tomu pfistroj vyzve, tak
odstrante vodni kdmen z pfistroje pomoci
nastroje pro odstrafiovani vodniho
kamene.

Mléko se nenapéni.

Nadrzka LatteGo Pro neni spravné
sestavena.

Ujistéte se, Ze je nddrzka na mléko spravné
vsazena do rdmu jednotky LatteGo Pro (je
slyset cvaknuti).
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v

Pri¢ina
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Nadrzka na mléko nebo ram
jednotky LatteGo Pro jsou
znecisténé.

Rozeberte jednotku LatteGo Pro
a oplachnéte obé soudasti pod tekouci
vodou nebo je umyjte v mycce na nadob.

Pouzity druh mléka neni vhodny
k napénovani.

Rzné druhy mléka vyprodukuji riizné
mnozstvi pény, ktera mlze mit také
rGznou kvalitu. Pro dosazeni nejlepsich
vysledkd pouzivejte mléka typu Barista .

Ze spodni ¢asti nadrzky na
mléko LatteGo Pro vytéka
mléko.

Ram a nadrzka na mléko nejsou
spravné sestaveny.

VloZte hornf ¢ast nddrzky na mléko pod
hacek v horni ¢asti rdmu a zatlacte na
spodni ¢ast nadrzky na mléko. Az se dily
spravné spoji, uslysite zaklapnuti.

Nadrzka na mléko nebo ram
jednotky LatteGo Pro jsou
znecisténé.

Rozeberte jednotku LatteGo Pro
a oplachnéte obé soucasti pod tekouct
vodou nebo je umyjte v mycce na nadob.

Zda se, ze pristroj tece.

Kévovar pouziva vodu k isténi
vnitiniho okruhu a varné sestavy.
Tato voda proudi vnitini
soustavou primo do odkapavaci
misky, coz je normalni.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaci misky objevi ukazatel ,plna
odkapavaci miska”, misku vyprazdnéte.
Tip: Pod nastavitelnou kdvovou vypust a
vypust horké vody ddvejte 3alek, abyste
zachytili vodu.

Odkapavaci miska je plna
a pretekla.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaci misky objevi ukazatel ,plna
odkapavaci miska”, misku vyprazdnéte
(obr. 28).

Nadrzka na vodu neni zcela
zasunuta. Z nadrzky na vodu
unika ¢ast vody a do pfistroje se
nasava vzduch.

Vyjméte nadrzku na vodu a umistéte ji
zpét do spravné polohy.

Varnad sestava je znecisténd nebo
ucpana.

Oplachnéte varnou sestavu pod tekouci
vodou.

Kavovar nestoji vodorovné.

Aby odkapavaci miska nepretékala a aby
ukazatel ,plnd odkapdavaci miska”
fungoval spravné, postavte kavovar na
vodorovny povrch.

Nedafi se vdm aktivovat
vodni filtr AquaClean

a pristroj zada

o odvapnéni.

Filtr nebyl vymé&nény vcas poté,
kdy se na displeji zobrazila
upominka k vyméné filtru
AquaClean. To znameng, ze
ptistroj uz neni zcela bez vodniho
kamene.

Nejprve z pfistroje odstrarite vodni kdmen
a potom vlozte filtr.

Novy vodni filtr nema
spravnou velikost.

Instalujete jiny vodnf filtr nez
Philips AquaClean.

Pouzivejte pouze vodni filtr Philips
AguaClean.

Na vodnim filtru AquaClean se
nenachazi gumovy krouzek.

Gumovy krouzek vratte na filtr.
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Problém Pfi¢ina Reseni

Pfistroj vydava hlasity B&hem pouzivanije normalni, Ze  Pokud se zvuk pfistroje zméni, vydistéte

zvuk. ptistroj vydava zvuk. varnou sestavu.
Vodni filtr AquaClean nenf Vyjméte filtr z nddrzky na vodu a pred
spravné pripraven a do pfistroje  jeho navracenim zpét jej fadné pripravte.
se dostava vzduch. Podrobné pokyny naleznete v kapitole

,Vodni filtr AquaClean”.

Nadrzka na vodu neni spravné Vyjméte nadrzku na vodu a umistéte ji
vloZena a do pfistroje se dostdvd  zpét do spravné polohy.
vzduch.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. VSechna predem nastavena mnozstvi
jsou priblizna.

Popis Hodnota

Rozméry (3 x v x h) 251 x 389 x452 mm
Hmotnost 8,5-9 kg

Délka sitového kabelu 800-1200 mm
Nadrzka na vodu 1,9 litru

Kapacita nasypky na kavova zrna 2759

Kapacita nadoby na kavovou sedlinu az 12 kavovych pukd
Kapacita LatteGo Pro 270 ml

Nastavitelna vyska kavové vypusti 88-145mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajeni Viz Stitek se sériovym cislem (obr. A10)




40 Dansk

Indhold

Oversigt over maskinen (fig. A)

Kontrolpanel (fig. C)

Introduktion

For apparatet tages i brug

AquacClean-vandfilter

Brygning af drikke

Profiler

Justering af maskinens indstillinger

Udtagning og iseetning af bryggeenheden
Rengering og vedligeholdelse

Afkalkningsprocedure

Bestilling af tilbehor

Fejlfinding

Tekniske specifikationer

Oversigt over maskinen (fig. A)

40
40
41
42
43
43
46
47
48
48
50
51
51
57

A1 Betjeningspanel A10 Serienummermeerkat

A2 Formalet kafferum A11  Vandtank

A3 Lagtil beholderen til kaffebgnner A12  Varmtvandsrer

A4 Justerbart kaffeudlgb A13  Kaffegrumsbeholder

A5 Stik til netledning A14  Frontpanel til kaffegrumsbeholder

A6  Knap til formalingsindstilling A15 Daeksel til drypbakke

A7  Beholder til kaffebenner A16 Drypbakke

A8  Bryggeenheden A17 Indikator om "Fyldt drypbakke"

A9  Lage

Tilbehor

A18 Netledning A21  Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad

A19 AquaClean-vandfilter A22 LatteGo Pro-maelkesystem

A20 Maleske

Kontrolpanel (fig. C)

I figur Cfinder du en oversigt over alle knapper og ikoner. Du finder beskrivelsen nedenfor.
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C1 Teend/sluk-knap C6 Barista-assistance og bennevalg
C2 Enkeltbergringsikoner til drikkevarer C7 Maskinindstillinger

C3 Skaerm C8 Vedligeholdelsesmenu

C4 Start/stop-knap C9 Profiler

C5 Navigationsknapper (venstre, hgjre, tilbage, OK)

Introduktion

Tillykke med dit keb af en fuldautomatisk Philips-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af den support, vi
tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.home.id.

Laes det separate sikkerhedshaefte, for du bruger maskinen ferste gang, og gem det til eventuel senere
brug.

Bl Bekraeft, at drypbakkedaekslet (A15) er sat korrekt i drypbakken (A16).

For forste brug skal alt aftageligt tilbehar, der er beregnet til at komme i kontakt med vand eller maelk,

skylles med varmt vand. Placer maskinen pa en flad, stabil og ren overflade. Teend maskinen, og felg den

vejledning, der vises, til indstilling af maskinen. For at du kan komme i gang og f& mest muligt ud af din

maskine, tilbyder Philips support pa flere forskellige mader.

1 Lynhandbogen med billedbaserede anvendelsesinstruktioner og oplysninger om rengering og
vedligeholdelse.

2 Det separate sikkerhedshaefte med vejledning i sikker anvendelse af maskinen.

3 Du kan fa onlinesupport (denne udvidede brugervejledning, ofte stillede spargsmal, videoanvisninger
osv.) ved at scanne QR-koden pa forsiden af denne brugervejledning og downloade HomelD-appen eller
ved at besege www.home.id/support.

B Denne maskine er testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort, kan der veere
kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.
B Under opsaetningen gennemfares en kalibreringsprocedure p& maskinen.

Under kalibreringen justerer maskinen automatisk maengden af malet kaffe, sa der opnas en kaffeoplevelse
med bedst mulig smag. Pa trods af det anbefaler vi, at du brygger op til 5 kopper kaffe indledningsvist, sa
selvjusteringen kan blive gennemfart pa maskinen.

Stil en kop under udlgbet til opsamling af det skyllevand, der Igber ud af den.

Bl Nar maskinen er feerdig med at brygge, slukkes den automatisk, s& der spares energi efter en
forudindstillet tid pa 30 minutter.
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For apparatet tages i brug

Opsaetning af maskinen

)

=

Lk

Indstilling af vandets hardhed

K3 Den bedste kaffeoplevelse opnas ved at bruge frisk vand. Den bedste kaffesmag opnés og maskinens
levetid sikres ved ikke at fylde vandtanken med demineraliseret eller destilleret vand eller mineralvand.

K3 Vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til, hvor hardt vandet er i dit omréade, for at
sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder laengere. Det betyder ogsa, at du ikke behever at afkalke
maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4 rade felter: hardt vand.

Brug den medfalgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male
vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1

a

Saenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under rindende
vandi 1 sekund (fig. 1).

Vent 1 minut (fig. 2).

Tryk pa knappen venstre < eller hgjre >, nar du vil angive vandets hardhed. Antallet af rade felter pa
skaermen skal veere det samme som antallet af rode felter pa teststrimmelen.

Tryk pa OK-knappen til bekrzeftelse.

Bl Du kan senere andre indstillingen af vandets hardhed under maskinindstillingerne 4.

Indstilling af vandets hardhed pa maskinen

1

Tryk pa maskinindstillingsknappen £, tryk pd knappen venstre <eller hejre >, nar du vil angive
"Vandhardhed", og tryk pa OK-knappen til bekreeftelse.

Tryk pa knappen venstre < eller hgjre 2, nar du vil angive vandets hardhed. Antallet af rede felter pa
skaermen skal vaere det samme som antallet af rode felter pa teststrimmelen.

Tryk pa OK-knappen til bekraeftelse, nar du har indstillet den rigtige vandhardhed.
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AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare kaffens
gode smag. Det fjerne desuden behovet for afkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i maskinen. Du
kan kebe AquaClean-vandfiltre hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere* eller online
pa https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *Tilgzengeligheden varierer fra land til land.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

H Maskinen detekterer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter, du installerer, i maskinindstillingerne .

Nar meddelelsen om aktivering af filter ikke laengere vises pa maskinen, kan du stadig aktivere AquaClean-
vandfiltret, men du er ngdt til at afkalke maskinen forst.

B Vaskinen skal nemlig veere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret. Laeg filteret i
blad i vand. Ellers kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave en masse larm og
forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

For du aktiverer AquaClean-vandfilteret, skal du forberede det, som det er beskrevet pa skeermen:
1 Tryk pa knappen Vedligeholdelsesmenu &, vaelg "Fiern kalk", og tryk pa OK-knappen.
2 Velg "AquaClean", og felg trinnene pa skeermen.

Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er strammet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. Maskinen minder dig om at
udskifte filteret. Hvis du ikke udskifter filteret i tide, skal du afkalke maskinen.

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 Szt et nyt filter i, og aktivér det som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)".

B vi anbefaler at udskifte AquaClean-filteret mindst hver tredje méned, 0gsa selvom maskinen endnu ikke
har vist, at filteret skal udskiftes.

Brygning af drikke

Generelle trin

1 Teend for maskinen, og felg anvisningerne pa skeermen (fig. 3).

2 Fyld friskt, koldt vand (fig. 4) i vandtanken, og fyld beholderen til kaffeb@nner med friske benner (fig. 5).
3 Szt en kop under det justerbare kaffeudlgb (fig. 6).

A Brug vandet i vandtanken inden for 1 til 2 dage. Hvis maskinen ikke bruges i 3 dage eller lzengere, skal du
temme vandtanken, skylle den grundigt og fylde den op med frisk drikkevand, for du laver drikke.

Kaffebrygning med kaffebgnner

1 Du brygger en kop kaffe ved at trykke pa ikonet af den gnskede drik eller ved at vaelge den under "Flere
drikke".
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- Du kan nu justere drikken til dine personlige smagspraeferencer ved at trykke pa knappen venstre <
eller hajre 2. Tryk p& knappen OK, hvis du vil foretage flere indstillinger.

2 Tryk nérsom helst pa knappen Start/stop @9, hvorefter den valgte drik brygges.

- Hvis du vil standse brygningen af drikken, for maskinen er faerdig, skal du trykke pa knappen
Start/stop ® igen. Hvis du vil brygge 2 kopper kaffe samtidigt, skal du trykke p& drikkevareikonet to
gange eller vaelge indstillingen dobbelt kop & (hvis tilgaengelig), nar du justerer dine
drikkevareindstillinger.

B Brug ikke karamelliserede kaffebonner eller kaffebenner med tilsat smag for at undga at beskadige din
kaffemaskine.

Brygning af meelkebaserede drikke med LatteGo Pro

B LatteGo Pro-meelkesystemet bestar af en meelkebeholder, en ramme og et opbevaringsldg. Der undgés
laekage ved at sikre, at rammen og maelkebeholderen er samlet korrekt, inden du fylder maelkebeholderen.

1 Dusamler LatteGo Pro ved farst at indsaette toppen af meelkebeholderen under krogen gverst pa
rammen (fig. 7). Tryk derefter den nederste del af maelkebeholderen pa plads. Du herer et klik, nar den
laser pa plads (fig. 8).

B Bekraeft, at maelkebeholderen og rammen er rene, inden du samler dem.

2 Vip LatteGo Pro en smule, og st den pa varmtvandsudlebet (fig. 9). Tryk derefter pa den, indtil den laser
pa plads (fig. 10).

3 Fyld meelk i maelkebeholderen. Fyld den ikke til op over maksimumindikationen (fig. 11).

K2 Brug altid maelk direkte fra keleskabet, da det giver det bedste resultat.

4 Stil en kop pa drypbakken under LatteGo Pro-studsen og den justerbare kaffestuds.
5 Tryk paikonet af den foretrukne drik, eller vaelg den under "Flere drikke".
- Du kan nu justere drikken til dine personlige smagspraeferencer ved at trykke pa knappen venstre <
eller hajre >. Tryk p& knappen OK, hvis du vil foretage flere indstillinger.
6 Tryk narsom helst p& knappen Start/stop ¢9, hvorefter den valgte drik brygges.
- Hvis du vil standse udlgbet af maelk, for maskinen er feerdig, skal du trykke pa knappen Start/stop ¢2
igen.
- Hvis du vil standse udlgbet af hele drikken (maelk og kaffe), for maskinen er faerdig, skal du trykke og
holde p& knappen Start/stop ¢2.

Brygning af isdrikke

Isafkolede drikke brygges ved en lavere temperatur og lavere hastighed over is, hvilket giver en lidt sedere
og syrlig smag.

K2 Tilfoj flere isterninger, hvis du ensker et mere forfriskende resultat.
Suppler med kold maelk, sa der opnas den bedste smagsoplevelse.

1 Stil et glas, der er fyldt med isterninger, under den justerbare kaffestuds.

2 Tryk paikonet Iskaffe, eller veelg en iskalet drik under "Flere drikke".
- Du kan nu justere kaffen til din foretrukne smag.

3 Tryk pé knappen Start/stop ¢2.

4 Huvis du vil standse udlgbet af drikken, for maskinen er faerdig, skal du trykke pa knappen Start/stop ©)
igen.
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Seerlige funktioner
ExtraShot
B Nar du har valgt ExtraShot-funktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

Maskinen ger det muligt at tilseette din kaffe og dine meelkebaserede drikke et ekstra shot ristretto, hvis du

eksempelvis gnsker en staerkere kaffe.

1 Seeten kop under det justerbare kaffeudlgb.

Tryk pa ikonet af den foretrukne drik, eller vaelg den under "Flere drikke".

Tryk p& OK-knappen, hvis du vil indstille styrken @.

Tryk p& hejre knap >, hvis du vil indstille styrke @ il hgjeste niveau, og veelg ExtraShot 4

Tryk pa knappen Start/stop @9, s& brygning af drikken startes.

- Hvis du vil standse udlgbet af drikken, fer maskinen er faerdig, skal du trykke pa knappen Start/stop O]
igen.

u b WN

Formalet kaffe

B Tend altid maskinen forst, for du pafylder formalet kaffe.

B Nar du har valgt formalingsfunktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

Bl Laeg aldrig mere end én maleske formalet kaffe i. Vi rader dig til at bruge den medfelgende méleske og
bruge finmalet kaffe, som bruges til espresso.

Du kan veelge at bruge formalet kaffe og ikke kaffeb@nner, hvis du eventuelt foretraekker en anden

kaffevariant eller koffeinfri kaffe.

1 Abn laget pa beholderen til formalet kaffe, og haeld én maleske formalet kaffe i beholderen (fig. 12). Luk

derefter laget.

Tryk pa ikonet af den foretrukne drik, eller vaelg den under "Flere drikke".

Tryk p& OK-knappen, hvis du vil indstille styrken @.

Tryk p& knappen venstre <, hvis du vil veelge indstillingen til formalet kaffe (&.

Tryk ndr som helst p& knappen Start/stop ¢, hvorefter brygningen af drikken startes.

- Hvis du vil standse udlgbet af kaffe, for maskinen er faerdig, skal du trykke pa knappen Start/stop O]
igen.

u b WN

Teknologien til Barista-assistent og b@nnevalg

Barista-assistent

Du udnytter denne funktion bedst ved at downloade og logge pa HomelD-appen. Barista-assistent er din
personlige kaffeguide, der hjeelper dig med at fa mest muligt ud af hver eneste kop ved hjaelp af ekspertrad
og benneanbefalinger, herunder:

- Forslag til, hvordan du varierer fylde og smag af din drik.

- forslag til, hvilke benner du skal bruge

- oplysninger om formalingsindstillinger

- tips og tricks

- seerlige opskrifter

1 Abn HomelD-appen pé din telefon.

2 Veelg dit apparat pa listen.

3 Tryk pd ikonet @ nederst, hvis du vil starte brugen af Barista-assistent.

Bonnevalg

Teknologien til bennevalg hjaelper dig med at fa den bedste smag ud af dine kaffebenner ved automatisk at
finjustere maskinens indstillinger baseret pa den bennetype og den ristningsgrad, du bruger.

1 Tryk pa knappen Barista-assistent og Bennevalg @ pa maskinen.
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2 Tryk pa OK-knappen, nar du vil starte vejledningen, og besvar spergsmalene fra Barista-assistenten.
3 Veelg typen af benner. Du kan vaelge mellem 100 % Arabica og en blanding af Arabica/Robusta.

4 Vealg dine beanners ristningsgrad blandt lys, medium og mark.

5 Der justeres ved at trykke pa OK-knappen. Bryggeindstillingerne optimeres automatisk.

B Du kan bare trykke pa knappen Barista-assistent og Bennevalg @ igen, nar du vil &endre benner.

Dispensering af varmt vand

Fjern LatteGo Pro fra maskinen, hvis den sidder pa.

Seet en kop under roret.

Tryk pa ikonet Varmt vand.

Juster maengde og temperatur.

Tryk pa knappen Start/stop @9, nar du vil tappe varmt vand fra varmtvandsstudsen (fig. 13).

- Hvis du vil standse udlgbet af varmt vand, for maskinen er faerdig, skal du trykke pa knappen
Start/stop@ igen.

u b WN =

Profiler

Gaesteprofil

Med en gaesteprofil kan du justere indstillingerne af dine praeferencer, men de opskrifter, du brygger,
gemmes ikke, og dets ikon har ikke en farve.

Personlig profil

Med en personlig profil kan du gemme opskrifterne og justere indstillingerne af dine praeferencer.

1 Tryk flere gange pa knappen Profiler #A for at veelge én af de 4 farvede profiler. Alle profiler har
forskellige farver.

2 Hvis du vil tilfeje en drik L&, skal du trykke pa ikonet af en drik, eller trykke pa OK-knappen, hvis du vil
veelge fra "Flere drikke".

3 Tryk p& OK-knappen igen, og tryk pa knappen venstre < eller hgjre > for at veelge en drik.

4 Tryk pa OK-knappen til bekraeftelse. Din drik gemmes nu i din profil.
- Gentag trin 2-4, hvis du vil tilfgje endnu en drik |

Personlige indstillinger af drikke

Du kan nu justere indstillingerne til din gemte drikkevare i dine praeferencer, som én af felgende:
- Tryk p& knappen venstre < eller hgjre >, hvis du vil justere kaffemaengde (fig. 14) og/eller
meaelkemaengde.
- Derer5 kaffemaengdeniveauer tilgaeengelige.
- Tryk pa knappen venstre < eller hajre 2, hvis du vil justere aromastyrke (fig. 15).
- Der er 7 smagsniveauer tilgeengelige.
- Tryk pa knappen venstre <eller hejre >, hvis du vil veelge en enkelt kop eller dobbelt kop (fig. 16).
- Tryk p& knappen venstre < eller hgjre >, hvis du vil vaelge mellem 3 bryggetemperaturniveauer (fig. 17).
Tryk pa OK-knappen til bekrzeftelse, nar du er feerdig. De valgte indstillinger gemmes automatisk i din profil
til neeste gang.

B De justerbare indstillinger afhaenger af den valgte drik.
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Justering af maskinens indstillinger

Regulering af formalingsindstilling

Ved at justere kvaernen kan du tilpasse din kaffe, sa den passer perfekt til dine smagspraeferencer.
- Niveau 1-6 (fig. 18)

- Finere indstilling af kveernen

- De bedste indstillinger til en steerkere, kraftigere og fyldig smag

- ldeel til short drinks eller traditionelle maelkebaserede opskrifter sdésom espresso, ristretto og

cappuccino

- Niveau 7-12 (fig. 19)

- Grovere indstilling af kvaernen

- De bedste indstillinger til en lettere kop med forfriskende syrlighed

- Ideel til l,engerevarende drikke sdésom americano og iskaffe
Du kan finde flere oplysninger ved at besage www.home.id.
Maskinen er indstillet til at fa den bedste smag ud af dine kaffebanner. Derfor anbefaler vi, at du justerer
formalingsindstillingen, nar du har brygget 100-150 kopper (ca. 1 maneds brug).

Bl bu kan kun justere kvaernens indstillinger, nér maskinen maler kaffebenner. Det er forst efter to eller tre
drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

I Beskadigelse af kvaernen undgas ved ikke at dreje knappen til indstilling af kvaernen mere end ét hak ad
gangen.

1 Seeten kop under det justerbare kaffeudlgb.

2 Abn laget til beholderen til kaffebenner.

3 Tryk pé en drik p& betjeningspanelet, og tryk pa knappen Start/stop 2.

4 Nar kveernen begynder at male kaffen, skal du trykke pa knappen til indstilling af kvaernen og dreje den
til venstre eller hgjre (fig. 20).

Justering af maskinens andre indstillinger

Du kan tilpasse folgende maskinindstillinger ved at trykke pa maskinindstillingsknappen %

- Vandets hardhedsgrad: Vaelg mellem fem niveauer efter vandhardheden i dit omrade

- Standbytid: Veelg 15, 30, 60 eller 180 min.

- Skaermlysstyrke: Veelg Lav, Medium eller Hgj

- Skaermens baggrundslys: Vaelg "Altid til" eller "Daemp efter 3 minutter"

- Lys pa koppen: Veelg "Altid fra", "Altid til", "Altid deempet" eller "Til under brygning"

- Sprog

- Lyd: Aktivér eller deaktiver maskinens biplyd

- Maleenheder: Vaelg ml eller oz.

- Gennemskylning: Aktivér eller deaktiver en automatisk skyllecyklus, nar du teender maskinen.

- Eco-tilstand: Aktivér automatisk justering af dine indstillinger til den mest energibesparende tilstand. Det
pavirker standbytid, skeermlysstyrke, skaermbaggrundslys og koplys. Den slukkes ved manuelt at fraveelge
alle Eco—indstillinger@, du ikke @nsker.

- Fabriksindstillinger: Nulstil din maskine til standardindstillingerne

- Aktivér profil: aktivér eller deaktiver profiler

- Statistik: antallet af bryggede varme og iskelede drikke

- Support: find support til din maskine

- Servicetilstand: tem din maskinens interne kredslgb, for du sender den til vores servicecenter.
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- Skift bryggeenhed: skift den gamle bryggeenhed med en ny, og ker kalibreringsopsaetning til justering af
din maskine.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen ger det muligt ndr som helst at gendanne standardindstillingerne.
1 Tryk pa knappen Maskinindstillinger 8
2 Tryk pa venstre <eller hgjre > knap, nar du vil veelge "Fabriksindstillinger", og tryk p& OK-knappen.
3 Tryk pa knappen Start/stop@ til bekraeftelse af, at du vil gendanne indstillingen.
- Indstillingerne bliver nu gendannet.

H Alle folgende maskinindstillinger vil blive gendannet med undtagelse af sprog og statistik: vandhardhed,
standbytid, skaermlysstyrke, skeermbaggrundsbelysning, koplys, lyd, maleenheder, skylning, Eco-tilstand og
profilaktivering.

Udtagning og iseetning af bryggeenheden

Ga til www.home.id/support, hvor der er detaljerede videoanvisninger om, hvordan du fjerner, indsaetter
og renger bryggeenheden.

Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen
1 Tagvandtanken ud, og abn lagen (fig. 21).

2 L3s bryggeenheden op ved at flytte det gule handtag til hgjre (fig. 22).

3 Skub bryggeenheden ud af maskinen (fig. 23).

Sadan saettes bryggeenheden i igen

1 Skub bryggeenheden ind igen, indtil den klikker pa plads (fig. 24).
2 Las bryggeenheden ved at flytte det gule handtag til venstre (fig. 25).
3 Luklagen, og seet vandtanken tilbage i maskinen igen.

Renggring og vedligeholdelse
Regelmaessig rengering og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer velsmagende kaffe i lang
tid med en stabil kaffegennemstremning.

Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
renggres. Du kan finde flere oplysninger og videoanvisninger pa www.home.id/support. Der findes en
oversigt over de dele, der kan rengeres i opvaskemaskine, i Figur B.

Aftagelige dele Sa ofte skal de rengores Sadan skal de rengeres

Bryggeenheden Hver uge Tag bryggeenheden ud af maskinen. Skyl den
under vandhanen (se "Rengering af
bryggeenheden under vandhanen").

Bryggeenheden Hver maned Renger bryggeenheden med en Philips
kaffeoliefjernertablet (se "Rengering af
bryggeelementet med
kaffeoliefjiernertabletterne").
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Sadan skal de rengores

Formalet kafferum

Efterpreov hver uge, om
beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og tag
bryggeenheden ud. Abn laget til beholderen til
formalet kaffe, og stik enden af skeen ned i
den. Bevaeg skeen op og ned, indtil den
tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 26).
Ga til www.home.id/support hvor du finder
detaljerede videoanvisninger.

Kaffegrumsbeholder

Tem kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen ger opmaerksom pa
det. Renger den en gang om
ugen.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens maskinen
er teendt (star pa ON). Renger den under
vandhanen med lidt opvaskemiddel, eller vask
den i opvaskemaskinen. Frontpanelet pa
kaffegrumsbeholderen (figur A14) ma ikke
vaskes i opvaskemaskine.

Drypbakke

Tem drypbakken dagligt, eller sa
snart indikatoren "drypbakke
fuld" stikker op fra drypbakken
(fig. 27). Renger drypbakken en
gang om ugen.

Fjern drypbakken (fig. 28), og skyl den under
hanen med lidt opvaskemiddel eller vask den i
opvaskemaskinen. Frontpanelet pa
kaffegrumsbeholderen (figur A14) ma ikke
vaskes i opvaskemaskine.

LatteGo Pro

Efter hver brug

Du kan hurtigt rense LatteGo Pro, der er
monteret pa maskinen, ved at bruge
programmet "Clean LatteGo Pro" (se
"Rengering af LatteGo Pro"). Det renggres
grundigt ved at tage det af maskinen (fig. 29)
og skylle det under hanen eller renggre det i
opvaskemaskine.

Vandtank

For hver genopfyldning

Skyl vandtanken under vandhanen, for du
fylder den med frisk vand. Vandtanken (Fig.
A11) kan ikke tale opvaskemaskine.

Maskinens front

Hver uge

Renger med en blad klud.

Rengering af bryggeenheden

Regelmaessig rengering af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredslab.
Besog www.home.id/support, hvor der er instruktionsvideoer om, hvordan du fjerner, indsaetter og

renger bryggeenheden.

Renggring af bryggeenheden under vandhanen
1 Fjern bryggeenheden.
2 Skyl bryggeenheden grundigt med vand, og fiern eventuelle kafferester pa bryggeenhedens klap (fig.

30).

3 Szt bryggeenheden tilbage i maskinen (fig. 24).

H ad bryggegruppen luftterre komplet, eller brug en fugtet klud til at forhindre ansamling af fibre

indvendigt.

Rengering af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne
Til rengering af bryggeenheden anbefaler vi, at der bruges kaffeoliefjernertabletter fra Philips, hvis de er

tilgeengelige i dit land.
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1 Tryk pa knappen Vedligeholdelsesmenu <.
2 Vealg "Kaffeolie" ved at trykke pad knappen venstre <eller hejre > 0g tryk sa pa OK-knappen.
3 Folg trinnene pa skaermen, og tryk pa knappen Start/stop ¢2.

Rengering af LatteGo Pro

Hurtig rengering af LatteGo Pro

1 Serg for, at LatteGo Pro sidder ordentligt fast pa maskinen.

Stil en kop under LatteGo Pro-studsen.

Tryk pa knappen Vedligeholdelsesmenu 7.

Veelg "Renger LatteGo", og tryk pd OK-knappen.

Tryk pa knappen Start/stop ©)

- Sma straler varmt vand dispenseres af LatteGo Pro. Opbevar LatteGo Pro med den resterende meelk i
koleskabet.

u b WN

Grundig rengering af LatteGo Pro

1 Fjern LatteGo Pro fra maskinen.

2 Heeld resterende maelk ud.

3 Tryk pa udleserknappen, og fijern maelkebeholderen pa den LatteGo Pro, du vil rengere (fig. 31).

4 Rengor alle delene i opvaskemaskinen eller under rindende lunkent vand med lidt opvaskemiddel.

Afkalkningsprocedure

Til rengering og afkalkning af maskinen anbefaler vi at bruge vedligeholdelsesprodukter fra Philips, hvis de
kan fas i dit land. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller
eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredsleb og ikke oplaser kalken
ordentligt. Garantien bortfalder ogsa, hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kebe Philips-
afkalkningsoplasning i onlinebutikken pa https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.
Nar maskinen behgver afkalkning, anbefaler maskinen dig at afkalke.

1 Tryk pa knappen Vedligeholdelsesmenu <.

2 Velg "Fjern kalk", og tryk pa OK-knappen.

3 Valg "Afkalk", tryk pa OK-knappen, og felg trinnene pa skaermen.

K3 Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad skal der geres, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

B Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke leenge pa teend/sluk-knappen pa bejeningspanelet.

Gor folgende, hvis afkalkningsproceduren afbrydes, inden den er fuldfert:

1 Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandbeholderen med frisk vand op til markeringen (fig. 32) Afkalk/rens, og teend maskinen.

3 Gennemfar en manuel skyllecyklus, fer du brygger nogen drik:
- Dispenser en halv vandtank med varmt vand ved gentagne gange at veelge varmtvandsfunktionen.
- Bryg flere kopper formalet kaffe uden at tilseette malet kaffe.

H Hyis afkalkningsprocessen ikke er fuldfert, skal maskinen igennem endnu en afkalkningsproces sa snart
som muligt.
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Bestilling af tilbehor

Til rengering og afkalkning af maskinen anbefaler vi, at du bruger Philips-vedligeholdelsesprodukter sdsom
afkalkningsopl@sning, AquaClean-vandfilter og kaffeoliefjernertabletter, hvis de er tilgaengelige i dit land.
Disse produkter kan kebes hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere eller online pa
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Du kan finde en komplet liste over reservedele
online ved at indtaste din maskines modelnummer. Du kan finde modelnummeret pa
serienummermaerkaten (Fig. A10).

B Brita-filtre er ikke kompatible med denne maskine.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen. Har du
brug for yderligere hjzelp og vejledning, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter eller ga til
www.home.id/support for at se supportvideoer og en fuld liste med ofte stillede spargsmal.

Advarselsikoner

Advarsel Lesning

Skaermen "Tilfgj vand" vises.
Add water - Vandtanken er naesten tom. Fyld vandtanken med rent vand til
L maksimummarkeringen.
- Vandtanken er ikke pa plads. Seet vandtanken i igen.

Skaermen "Pafyld kaffebgnner" vises.
e - Fyld bennetragten med friske kaffebanner.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Skaermen "Tem beholder" vises.
T - Kaffegrumsbeholderen er fuld. Tag kaffegrumsbeholderen ud, og tem den, mens
7 maskinen er teendt. Vent fem sekunder, for du saetter den tilbage pa plads.

Empty ground
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Advarsel

Lesning

Skaermen "Isaet bryggeenhed" eller "L&s bryggeenhed" vises.

- Bryggeenheden er ikke sat i, eller den er ikke placeret korrekt. Tag
bryggeenheden ud, og bekraeft, at den er last pa plads. Se kapitlet "Udtagning
og iseetning af bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-instruktioner.

Skaermen "Tjek drypbakke" eller "Tjek serviceder" vises.
- Drypbakken eller servicedgren er ikke pa plads eller sidder forkert. Seet
drypbakken og kaffegrumsbeholderen ind igen, og luk servicedaren.

Fejlkoder

Nedenfor finder du en liste med fejlkoder, som angiver problemer, du kan lgse selv. Du kan finde
videoinstruktioner pa www.home.id/support. Kontakt dit lokale Philips-kundecenter, hvis en anden
fejlkode vises. Se kontaktoplysninger i garantibrochuren.

Fejlkode Problem

Mulig l@sning

01 Kaffetragten er Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern
tilstoppet. bryggeenheden. Abn derefter l4get til beholderen til formalet
kaffe, og stik enden af skeen ned i kaffen (fig. 26). Bevaeg skeen op
og ned, indtil den tilstoppede formalede kaffe falder ned. Besag
www.home.id/support hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.
03 Bryggeenheden er Skyl bryggeenheden med postevand, og lad den lufttarre, eller tor
snavset. den med en bled, fugtig klud. Se kapitlet "Rengering af
bryggeenheden", eller besag www.home.id/support hvor du
finder detaljerede videoanvisninger.
04 Bryggeenheden erikke  Fjern bryggeenheden, og seet deniigen. Serg for, at
sat rigtigt i maskinen. bryggeenheden vender korrekt, inden du seetter den i. Se kapitlet
"Sadan saettes bryggeenheden iigen", eller ga til
www.home.id/support hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.
05 Der er lufti Genstart maskinen ved at slukke for den og taeende den igen. Hvis
vandkredslgbet. det lgser problemet, skal du lave 2-3 kopper varmt vand pa
maskinen. Afkalk maskinen, hvis den ikke er blevet afkalket i en
leengere periode.
05 AquaClean-vandfilteret  Fjern filteret, og prev at brygge en kop kaffe igen. Hvis dette

er ikke installeret korrekt
eller er tilstoppet.

virker, skal du szette filteret tilbage i vandtanken korrekt. Hvis det
ikke lgser problemet, er filteret muligvis tilstoppet og skal
udskiftes.
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Mulig lesning
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11 Maskinen skal na Giv maskinen tid til at tilpasse sig fra transport-
stuetemperatur. /udendgrstemperatur til stuetemperatur. Sluk for maskinen, vent i
30 minutter, og teend den igen. Hvis det ikke virker, bedes du
kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
14 Maskinen er Sluk maskinen, og teend den igen efter 30 minutter.
overophedet.
19 Maskinen er ikke sat Serg for, at det lille stramstik pa netledningen er sat korrekt ind i

korrekt i stikkontakten.

stikket pa maskinens bagside. Hvis det ikke virker, bedes du

kontakte dit lokale Philips Kundecenter.

Fejfindingstabel

| dette afsnit opsummeres de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spergsmal findes pa www.home.id/support. Hvis du
ikke kan lase problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i

garantibrochuren.

Problem

Arsag

Lasning

Der er kaffegrums i din
nye kaffemaskine.

Denne maskine er blevet testet
med kaffe.

Selvom maskinen er blevet omhyggeligt
rengjort, kan der vaere kafferester tilbage.
Maskinen er dog helt ny.

Drypbakkeafdaekningen
passer ikke.

Maskinen star ikke pa et plant
underlag, og/eller drypbakken er
ikke sat korrekt pa plads.

Seet altid maskinen pa et plant og stabilt
underlag, og bekraeft, at
drypbakkedaekslet (A15) sidder korrekt pa
drypbakken (A16).

Drypbakken fyldes hurtigt
op, eller der er altid lidt
vand i drypbakken.

Dette er normalt. Maskinen
bruger vand til at skylle det indre
kredslgb og bryggeenheden.
Noget af vandet Igber igennem
det indvendige system og direkte
ned i drypbakken.

Tom drypbakken dagligt, eller nar den
rede indikator, der angiver, at drypbakken
er fuld, stikker op af drypbakken. Tip: Stil
en kop under udlgbet til opsamling af det
skyllevand, der lgber ud af den.

Skaermen for "Tem
beholdertil kaffegrums"
bliver ved med at lyse.

Du har tamt
kaffegrumsbeholderen, mens du
slukkede for maskinen, eller du
har sat den i for hurtigt.

Tem kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt (star pa ON). Tag
kaffegrumsbeholderen ud, vent mindst 5
sekunder, og seet den derefter iigen.

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
temmes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Maskinen startede ikke
optellingen af kaffegrums forfra,
sidst du temte
kaffegrumsbeholderen.

Vent ca. 5 sekunder, for du saetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen. Da
starter opteellingen af kaffegrums forfra
fra nul og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Tom kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt (star pa ON). Hvis du
temmer kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er slukket, nulstilles
kaffegrumsbeholderen ikke.
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Problem

Arsag

Lasning

Kaffegrumsbeholderen er
overfyldt, men skeermen
for "Tem beholdertil
kaffegrums" vises ikke.

Du har haft fjernet drypbakken
uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Nar du fjerner drypbakken, skal du tamme
kaffegrumsbeholderen, selv hvis der er
meget lidt kaffegrums i den. Dette sikrer,
at opteellingen af kaffegrums nulstilles og
starter forfra med at taelle kaffegrums
korrekt.

Du kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Nulstil maskinen pa felgende made: Luk
lagen, og seet vandtanken tilbage igen.
Sluk for maskinen, og taend den igen. Prov
at tage bryggeenheden ud igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin for trin-
anvisninger.

Du kan ikke saette
bryggeenhedeni.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Saet ikke bryggeenheden i maskinen, og
nulstil maskinen pa felgende made: Luk
lagen, og saet vandtanken tilbage igen.
Sluk for maskinen, og tag stikket ud af
stikkontakten. Vent i 30 sekunder, seet
derefter stikket i igen, og teend for
maskinen. Prov derefter igen at saette
bryggeenheden i maskinen. Se kapitlet
"Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin for trin-
anvisninger.

Kaffen er tynd.

Bryggeenheden er snavset.

Tag bryggeenheden ud, skyl den under
rindende vand, og lad den torre.

Maskinen justerer sig selv. Denne
procedure startes automatisk, nar
du bruger maskinen ferste gang,
nar du skifter til en anden type
kaffebgnner, eller efter en lang
periode uden brug.

Bryg 5 kopper kaffe forst for at lade
maskinen gennemfgre sin selvjustering.

Kvaernens indstilling er for grov.

Indstil kveernen til en finere (lavere)
indstilling (fig. 20). Bryg 2 til 3 drikke, s& du
kan smage den fulde forskel.

Kaffen er ikke varm nok.

Den indstillede temperatur er for
lav.

Juster temperaturindstillingerne til et
hgjere niveau til den gnskede drik.

Den automatiske skyllecyklus er
deaktiveret.

Aktivér den automatiske skyllecyklus i
maskinindstillingerne £ Maskinen varmer
op og udfgrer en automatisk skyllecyklus,
nar du teender maskinen.

En kold kop reducerer kaffens
temperatur.

Forvarm kopperne ved at skylle dem med
varmt vand.
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Lasning

Hvis du tilseetter maelk, reduceres
kaffens temperatur.

Uanset om du tilseetter varm eller kold
meelk, vil tilseetning af maelk altid reducere
kaffens temperatur. Forvarm kopperne
ved at skylle dem med varmt vand.

Afkalkning er pakraevet.

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel, ndr maskinen beder
dig om det.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

AquaClean-filteret er ikke blevet
korrekt klargjort til montering.

Fjern filteret, og dispensér lidt varmt vand.
Hvis dette virker, var filteret ikke blevet
installeret korrekt. Installer og aktivér
filteretigen, og felg alle trinnene i kapitlet
"AquaClean-filter".

Efter en laengere periode uden brug skal
du klargere filteret til brug igen og
dispensere 2-3 kopper varmt vand.

AquaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Skift filteret hver 3. maned, eller nar det
anbefales af din maskine.

Kvaernens indstilling er for fin.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling (fig. 20). Bemaerk, at dette vil
pavirke kaffens smag. Bryg 2 til 3 drikke, sa
du kan smage den fulde forskel.

Bryggeenheden er snavset.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den under
vandhanen (se "Rengering af
bryggeenheden under vandhanen").

Det justerbare kaffeudlgb er
snavset.

Renger det justerbare kaffeudlgbsrer og
hullerne i det med en piberenser eller en
nal.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet.

Fjern bryggeenheden. Abn laget til
beholderen til formalet kaffe, og stik
enden af skeen ned i den (fig. 26). Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned. Seet
bryggeenheden tilbage, og las den pa
plads. Genstart din maskine.

Maskinens kredslgb er tilstoppet
af kalk.

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel, nar det angives pa
maskinen.

Maelken skummer ikke.

LatteGo Pro er ikke samlet rigtigt.

Bekraeft, at maelkebeholderen er samlet
rigtigt pa LatteGo Pro-rammen (du herer
en "kliklyd").

Meaelkebeholderen og/eller
LatteGo Pros ramme er snavset.

Skil LatteGo Pro ad, skyl begge delene
under rindende vand, eller vask dem i
opvaskemaskinen.
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Problem

Arsag

Lasning

Du har brugt en type maelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Forskellige maelketyper giver forskellige
maengder skum og forskellige
skumkvaliteter. Brug baristameelk til at fa
de bedste resultater.

Der siver maelk ud af
bunden af LatteGo Pro.

Rammen og maelkebeholderen er
ikke samlet korrekt.

Indszet toppen af maelkebeholderen
under krogen gverst pa rammen, og tryk
derefter den nederste del af
malkebeholderen pa plads. Der lyder et
klik, nar den laser pa plads.

Maelkebeholderen og/eller
LatteGo Pro-rammen er snavset.

Skil LatteGo Pro ad, skyl begge delene
under rindende vand, eller vask dem i
opvaskemaskinen.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Maskinen bruger vand til at skylle
det indvendige kredslgb og
bryggeenheden med. Dette vand
leber igennem det indvendige
system og direkte ned i
drypbakken, hvilket er normalt.

Tom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra drypbakkens daeksel.

Tip: Stil en kop under det justerbare
kaffeudlgb og varmtvandsudlgbet til
opsamling af vand.

Der er for meget vand i
drypbakken, og den er flydt over.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren om fuld drypbakke stikker op
fra drypbakkens daeksel (fig. 28).

Vandbeholderen er ikke sat helt i.
Der laekker vand fra vandtanken,
og der traenger luftind i
maskinen.

Fjern vandtanken, og szt den tilbage i
den korrekte position.

Bryggeenheden er snavset eller
tilstoppet.

Renger bryggeenheden under
vandhanen.

Maskinen star ikke pa en plan
overflade.

Anbring maskinen pd en plan overflade, s&
drypbakken ikke flyder over, og
indikatoren om fuld drypbakke fungerer
korrekt.

Du kan ikke aktivere
AquaClean-vandfilteret,
og maskinen angiver, at
der skal udfgres
afkalkning.

Du har ikke skiftet filteret i tide
efter visning af AquaClean-
pamindelsen pa skaermen. Det
betyder, at maskinen ikke
leengere er helt fri af kalk.

Afkalk maskinen, og monter filteret.

Det nye vandfilter passer
ikke.

Du installerer et andet filter end
Philips AquaClean-vandfilteret.

Brug kun Philips AquaClean-vandfilteret.

Gummiringen péa AquaClean-
filteret mangler.

Saet gummiringen pa filteret.

Maskinen afgiver en hgj
lyd.

Det er normalt, at der kommer
lyde fra maskinen under brug.

Hvis maskinen begynder at lyde
anderledes, skal bryggeenheden rengeres.
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Problem Arsag Lasning
AguaClean-vandfilteret er ikke Tag filteret ud af vandtanken, og klarger
blevet korrekt klargjort, og der det korrekt, inden du saetter detiigen. |
traekkes luft ind i maskinen. kapitlet "AquaClean-vandfilter" findes
trinvise anvisninger.
Vandtanken er ikke sat helt i Fjern vandtanken, og szt den tilbage i
maskinen. den korrekte position.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de forudindstillede

maengder er cirkaangivelser.
Beskrivelse

Vaerdi

Sterrelse (B x H x D)

251 x389%x452 mm

Veegt 8,5-9 kg
Ledningens laengde 800-1200 mm
Vandtank 1,9 liter
Rumindhold af beholder til kaffebgnner 2759

Rumindhold af kaffegrumsbeholder

Op til 12 portioner

LatteGo Pro-kapacitet

270 ml

Hojde af justerbart kaffeudlgb

88-145 mm

Nominel spaending — Nominel effekt —
Stremforsyning

Se serienummermaerkaten (Fig. A10)




58 Deutsch

Inhalt

Einfiihrung

Profile

Gerateliberblick (Abb. A) 58
Bedienfeld (Abb. C) 58

59
Vor dem ersten Gebrauch 60
AquacClean-Wasserfilter 61
Zubereiten von Getranken 61

65
Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen 65
Die Briihgruppe herausnehmen und einsetzen 67
Reinigung und Wartung 67
Entkalkungsvorgang 69
Bestellen von Zubehor 70
Fehlerbehebung 70
Technische Daten 77

Gerateuberblick (Abb. A)

A1l Bedienfeld A10 Seriennummernetikett

A2  Behalter fur gemahlenen Kaffee A11  Wasserbehalter

A3 Deckel des Bohnenbehélters A12  HeiBwasserauslauf

A4 Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf A13 Kaffeesatzbehalter

A5  Steckdose fur Netzkabel A14  Vorderseite des Kaffeesatzbehalters

A6  Drehknopf fir Mahlgrad A15  Abdeckung fur Abtropfschale

A7  Kaffeebohnenbehélter A16 Abtropfschale

A8  Bruhgruppe A17  Anzeiger "Abtropfschale voll"

A9  Serviceklappe

Zubehor

A18 Netzkabel A21  Teststreifen zum Bestimmen der
Wasserharte

A19 AquaClean Wasserfilter A22 LatteGo Pro Milchsystem

A20 Messloffel

Bedienfeld (Abb. C)

Eine Ubersicht tber alle Tasten und Symbole finden Sie in Abb. C.

Nachstehend finden Sie die Beschreibung.
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C1 Ein-/Ausschalter C6 Barista-Assistent und Bohnen-Einstellung
C2 Symbole fir One-Touch-Getranke C7 Gerateeinstellungen

C3 Anzeige C8 Wartungsmenu

C4 Start-/Stopptaste C9 Profile

C5 Navigationstasten (links, rechts, zurlick, OK)

Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf eines Kaffeevollautomaten von Philips! Um unseren Kundenservice
optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.home.id.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und
bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

B Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung der Abtropfschale (A15) ordnungsgemaB in die Abtropfschale
(A16) eingesetzt ist.

Spulen Sie alle abnehmbaren Zubehorteile, die mit Wasser oder Milch in Kontakt kommen, vor dem ersten

Gebrauch mit heiBem Wasser aus. Stellen Sie die Maschine auf eine ebene, stabile und saubere Flache.

Schalten Sie die Maschine ein, und folgen Sie den Anweisungen, um die Maschine einzurichten. Um lhnen

den Einstieg zu erleichtern und um sicherzustellen, dass Sie Ihr Gerat bestmoglich nutzen, bietet Ihnen

Philips auf verschiedenen Wegen Support an.

1 Eine Kurzanleitung mit bildbasierten Benutzeranleitungen und genaueren Informationen zur Reinigung
und Wartung.

2 Eine Sicherheitsbroschiire mit Anleitungen zur sicheren Verwendung der Kaffeemaschine.

3 Scannen Sie zur Nutzung des Online-Services (diese erweiterte Bedienungsanleitung, hdufig gestellte
Fragen, Video-Anleitungen usw.) den QR-Code auf dem Cover dieser Broschiire, um die HomelD-App
herunterzuladen, oder rufen Sie die Seite www.home.id/support auf.

B Dieses Gerat wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieBend sorgféltig gereinigt, aber
es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass lhre Maschine

absolut neu ist.
B Wihrend der Einrichtung fiihrt die Maschine einen Kalibrierungsvorgang durch.

Wahrend des Kalibrierungsvorgangs passt die Maschine die Menge des gemahlenen Kaffees automatisch
an, um ein bestmogliches Geschmackserlebnis zu erzielen. Dennoch empfehlen wir, anfangs bis zu 5
Kaffees zuzubereiten, damit sich die Maschine selbst einstellen kann.

Stellen Sie ein Tasse unter den Auslauf, um herausflieBendes Wasser aufzufangen.

B Wenn das Gerat mit dem Briihen fertig ist, schaltet es sich nach 30 Minuten (Standardeinstellung)
automatisch aus, um Energie zu sparen.
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Vor dem ersten Gebrauch

Einstellung der Kaffeemaschine

S

=

Lk

Wasserharte einstellen

K3 Fiir optimalen Kaffeegenuss verwenden Sie frisches Wasser. Fiillen Sie den Wasserbehélter nicht mit
demineralisiertem, destilliertem oder Mineralwasser, bester Kaffeegeschmack und eine lange Lebensdauer
der Maschine wiirden dadurch beeintrachtigt.

E3wir empfehlen Ihnen, den Wasserhartegrad gemaB dem Wasserhartegrad in Ihrer Region einzustellen. So
sorgen Sie flr eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des Gerats sicher. Dies erspart
Ihnen auch, das Gerat allzu haufig entkalken zu mussen. Fur die Wasserhdrte sind 4 rote Quadrate
voreingestellt: hartes Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte in

lhrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde lang in Leitungswasser (Abb. 1).

2 Warten Sie eine Minute (Abb. 2).

3 Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um den Grad der Wasserharte auszuwéhlen. Die Anzahl
der roten Quadrate auf dem Bildschirm sollte der Anzahl der roten Quadrate auf dem Teststreifen
entsprechen.

4 Tippen Sie zur Bestatigung auf die Taste OK.

H sie kénnen die Wasserharte spater unter den Maschineneinstellungen neu festlegen .

Die Wasserharte an der Maschine einstellen

1 Tippen Sie auf die Taste ,Maschineneinstellungen” £ Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um
die Option ,Wasserharte” auszuwahlen, und tippen Sie zur Bestatigung auf die OK-Taste.
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2 Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um den Grad der Wasserhérte auszuwihlen. Die Anzahl
der roten Quadrate auf dem Bildschirm sollte der Anzahl der roten Quadrate auf dem Teststreifen
entsprechen.

3 Nachdem Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, tippen Sie zur Bestatigung auf die OK-Taste.

AquaClean-Wasserfilter

Ihre Kaffeemaschine ist fir AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wasserbehalter einzusetzen. Der Wasserfilter verringert
auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Threm Gerat reduziert. Sie kdnnen einen
AquaClean-Wasserfilter bei Inrem lokalen Handler*, von den autorisierten Kundenzentren oder online unter
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories erwerben.

H *Die Verfiigbarkeit ist je nach Land unterschiedlich.

Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

Bl Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehlter eingesetzt wurde. Sie miissen
daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, in den Maschineneinstellungen installieren.

5,

Wenn das Gerat die Filteraktivierungsmeldung nicht mehr anzeigt, konnen Sie den AquaClean-Wasserfilter
zwar dennoch aktivieren, missen das Gerat aber zunachst entkalken.

B sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist. Weichen
Sie den Filter in Wasser ein. Anderenfalls konnte Luft in das Gerat gesaugt werden; dies verursacht ein
lautes Gerdusch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage, Kaffee zuzubereiten.

Bevor Sie den AquaClean-Wasserfilter aktivieren, mussen Sie ihn wie auf dem Bildschirm beschrieben
vorbereiten:

1 Tippen Sie auf die Meniitaste & ,Wartung”. Wahlen Sie , Kalk entfernen” aus, und tippen Sie auf OK.
2 Wabhlen Sie die Option ,AquaClean” aus, und fihren Sie die auf dem Bildschirm angezeigten Schritte aus.

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die Maschine

erinnert Sie daran, den Filter auszuwechseln. Wenn Sie den Filter nicht rechtzeitig auswechseln, missen Sie

das Gerat entkalken.

1 Nehmen Sie den alten AquaClean-Filter heraus.

2 |Installieren Sie einen neuen Filter, wie im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)”
beschrieben.

A wir empfehlen, den AquaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate auszuwechseln, selbst wenn die
Kaffeemaschine noch nicht anzeigt, dass ein Filterwechsel notwendig ist.

Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte

1 Schalten Sie die Maschine ein, und folgen Sie den Richtlinien auf dem Bildschirm (Abb. 3).
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2 Fullen Sie den Wasserbehalter mit frischem kalten Wasser (Abb. 4) und den Kaffeebohnenbehalter mit
frischen Kaffeebohnen (Abb. 5).

3 Stellen Sie eine Tasse unter den anpassbaren Kaffeeauslauf (Abb. 6).

B Verbrauchen Sie das Wasser im Wasserbehalter innerhalb von 1 bis 2 Tagen. Wenn die Maschine
drei Tage oder langer nicht verwendet wird, entleeren Sie den Wasserbehalter, sptlen Sie ihn griindlich aus,
und fullen Sie frisches Trinkwasser nach, bevor Sie ein Getrénk zubereiten.

Kaffee aus Kaffeebohnen zubereiten

1 Um einen Kaffee zuzubereiten, tippen Sie auf ein Symbol mit den bevorzugten Getréanken, oder wahlen

Sie es unter der Option ,Zusatzliche Getranke" aus.

- Sie kénnen das Getrank jetzt nach lhrem persénlichen Geschmack einstellen, indem Sie auf die linke <
oder rechte Taste > tippen. Tippen Sie auf die OK-Taste, wenn Sie weitere Einstellungen anpassen
maochten.

2 Sie kénnen jederzeit die Start-/Stopp-Taste ¢ betatigen, um die Zubereitung des ausgewahlten

Getranks zu starten.

- Tippen Sie erneut auf die Start/Stopp-Taste ¢, wenn Sie die Getrénkeausgabe beenden méchten,
bevor die Maschine den Vorgang abgeschlossen hat. Um zwei Kaffees gleichzeitig zuzubereiten,
tippen Sie zweimal auf das Getrankesymbol oder wéhlen Sie bei der Einstellung Ihrer Getréanke die
Option % fiir zwei Tassen (falls verfiigbar).

Y Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen, um Schaden an lhrer
Kaffeemaschine zu vermeiden.

Zubereiten von milchhaltigen Getranken mit LatteGo Pro

I Das LatteGo Pro-Milchsystem besteht aus einem Milchbehélter, einem Rahmen und einem
Aufbewahrungsdeckel. Um ein Auslaufen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass der Rahmen und der
Milchbehalter ordnungsgemaf mit einem horbaren Klicken zusammengesetzt sind, bevor Sie den
Milchbehalter fullen.

1 Um LatteGo Pro anzubringen, setzen Sie zuerst den oberen Teil des Milchbehalters unter den Haken am
oberen Ende des Rahmens (Abb. 7). Drlicken Sie dann das Unterteil des Milchbehélters zurtick. Sie héren
ein Klicken, wenn er einrastet (Abb. 8).

B Stellen Sie sicher, dass der Milchbehélter und der Rahmen sauber sind, bevor Sie sie zusammensetzen.
2 Kippen Sie LatteGo Pro leicht, und setzen Sie sie auf den HeiBwasserauslauf (Abb. 9). Driicken Sie sie
wieder hinein, bis sie einrastet (Abb. 10).

3 Fullen Sie den Milchbehalter mit Milch. Flllen Sie den Behalter nicht Gber die angezeigte Maximalhéhe

hinaus (Abb. 11).

K3 Fiir optimale Ergebnisse verwenden Sie immer direkt aus dem Kiihlschrank kommende Milch.

4 Stellen Sie eine Tasse auf die Abtropfschale unter dem LatteGo Pro-Auslauf und dem verstellbaren

Kaffeeauslauf.

5 Tippen Sie auf ein Symbol mit den bevorzugten Getranken, oder wahlen Sie es unter der Option

LZusatzliche Getranke” aus.

- Sie kénnen das Getrank jetzt nach Ihrem persénlichen Geschmack einstellen, indem Sie auf die linke <
oder rechte Taste » tippen. Tippen Sie auf die OK-Taste, wenn Sie weitere Einstellungen anpassen
mochten.

6 Sie konnen jederzeit die Start-/Stopp-Taste ¢2 betatigen, um die Zubereitung des ausgewihlten

Getranks zu starten.
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- Tippen Sie erneut auf die Start/Stopp-Taste ¢, um die Milchausgabe zu beenden, bevor die Maschine
den Vorgang abgeschlossen hat.

- Umdie Ausgabe des gesamten Getranks (Milch und Kaffee) zu beenden, bevor die Kaffeemaschine
diesen Vorgang abgeschlossen hat, halten Sie die Start/Stopp@—Taste gedrlckt.

Briihen von kalten Getranken

Eisgetranke werden bei niedrigerer Temperatur und langsamerer Geschwindigkeit Uber Eis zubereitet, was
zu einem etwas stiBeren und wirzigeren Geschmack fihrt.

Flgen Sie mehr Eiswirfel hinzu, um ein noch erfrischenderes Getrank zu erhalten.
K3 Fiigen Sie kalte Milch fiir ein optimales Geschmackserlebnis hinzu.

1 Stellen Sie ein Glas mit Eiswdrfeln unter den verstellbaren Kaffee-Auslauf.

2 Tippen Sie auf das Symbol fur Eiskaffee, oder wahlen Sie ein Eisgetrdnk unter der Option ,Zusatzliche
Getranke” aus.
- Nun konnen Sie das Getrank durch Antippen der Tasten gemaf3 hrem bevorzugten Geschmack

anpassen.

3 Tippen Sie auf die Start/Stopp-Taste ©)

4 Tippen Sie erneut auf die Start/Stopp-Taste ¢, wenn Sie die Getrénkeausgabe beenden méchten, bevor
die Maschine den Vorgang abgeschlossen hat.

Sonderfunktionen
ExtraShot

H wenn Sie die ExtraShot-Funktion ausgewahlt haben, kénnen Sie nicht mehr als einen Kaffee gleichzeitig
zubereiten.

Ihre Kaffeemaschine bietet Ihnen die Moglichkeit, Ihren Kaffee- und Milchgetranken einen zusatzlichen

Schuss Ristretto hinzuzufligen, wenn Sie z. B. gerne einen starkeren Kaffee hatten.

1 Stellen Sie eine Tasse unter den anpassbaren Kaffeeauslauf.

2 Tippen Sie auf ein Symbol mit den bevorzugten Getrdnken, oder wahlen Sie es unter der Option
,Zusatzliche Getrédnke"” aus.

3 Tippen Sie auf die OK-Taste, um die Starke einzustellen @.

4 Tippen Sie auf die rechte > Taste, um die Stérke auf die @ héchste Stufe einzustellen, und wahlen Sie
dann die ExtraShot-Funktion aus #4.

5 Tippen Sie auf die Start/Stopp-Taste &9, um die Getrdnkezubereitung zu starten.
- Tippen Sie erneut auf die Start/Stopp-Taste 2, wenn Sie die Getrankeausgabe beenden mochten,

bevor die Maschine den Vorgang abgeschlossen hat.

Gemahlener Kaffee

H schalten Sie die Maschine immer ein, bevor Sie vorgemahlenen Kaffee einfiillen.

H wenn Sie die Funktion fiir gemahlenen Kaffee ausgewahlt haben, kénnen Sie nicht mehr als einen Kaffee
gleichzeitig zubereiten.

H Fiillen Sie niemals mehr als einen gestrichenen Messléffel gemahlenen Kaffee ein. Wir empfehlen Ihnen,
den im Lieferumfang enthaltenen Messl6ffel und fein gemahlenen, fir Espresso bestimmten Kaffee zu
verwenden.

Sie kénnen auch bereits gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwenden, z. B. wenn Sie eine
andere Kaffeesorte oder entkoffeinierten Kaffee bevorzugen.
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1 Offnen Sie den Deckel des Behélters fiir gemahlenen Kaffee, und fiillen Sie einen Messléffel gemahlenen
Kaffee in den Behaélter (Abb. 12). SchlieBen Sie dann den Deckel.

2 Tippen Sie auf ein Symbol mit den bevorzugten Getréanken, oder wéhlen Sie es unter der Option
LZusatzliche Getranke” aus.

3 Tippen Sie auf die OK-Taste, um die Starke einzustellen @.

Tippen Sie auf die linke < Taste, um die Option fir vorgemahlenen Kaffee auszuwahlen.

5 Sie kénnen jederzeit die Start/Stopp-Taste ¢ betatigen, um die Zubereitung des ausgewdahlten Getranks
zu starten.
- Tippen Sie erneut auf die Start/Stopp-Taste ¢, um die Kaffeeausgabe zu beenden, bevor die

Maschine den Vorgang abgeschlossen hat.

S

Barista-Assistent und Technologie flir Bohneneinstellung

Barista-Assistent

Um diese Funktion vollstandig nutzen zu kénnen, laden Sie diese herunter, und melden Sie sich bei der

HomelD-App an. Der Barista-Assistent ist Ihr personlicher Kaffee-Guide, der Ihnen hilft, das Beste aus jeder

Tasse herauszuholen — mit Experten-Tipps und Bohnenempfehlungen, darunter:

- Vorschldge zum Andern der Fiille und des Geschmacks Ihres Getranks

- Vorschldge zur Verwendung der Bohnen

- Informationen zu Mahlgradeinstellungen

- Tipps und Tricks

- Spezialrezepte

1 Offnen Sie die HomelD-App auf Ihrem Telefon.

2 Wabhlen Sie Ihr Gerat aus der Liste aus.

3 Tippen Sie auf das @ Symbol unten, um mit dem Barista-Assistenten zu interagieren.

Bohnen anpassen

Die Technologie fur Bohneneinstellung hilft Ihnnen dabei, den besten Geschmack aus lhren Kaffeebohnen

herauszuholen, indem die Einstellungen der Maschine automatisch auf der Grundlage des Bohnentyps und

der verwendeten Roststufe feinjustiert werden.

1 Tippen Sie an der Maschine auf Taste ,Barista-Assistent und Bohneneinstellung” @.

2 Tippen Sie auf die OK-Taste, und folgen Sie den Anweisungen mit Fragestellungen des Barista-
Assistenten.

3 Wahlen Sie die Art der Kaffeebohnen aus. Sie kdnnen zwischen 100 % Arabica und einer Mischung aus
Arabica/Robusta wahlen.

4 \Wahlen Sie die Roststufe der Bohnen, verfligbar sind hell, mittel und dunkel.

5 Tippen Sie zur Einstellung auf die OK-Taste. Die Briheinstellungen werden automatisch optimiert.

H sic kénnen beim Wechsel Ihrer Kaffeebohnen einfach erneut auf die Taste ,Barista-Assistent und
Bohneneinstellung” @ tippen.

Ausgabe von HeiBwasser

1 Nehmen Sie die LatteGo Pro ab, sofern sie sich an der Maschine befindet.

Stellen Sie eine Tasse unter den Heil3wasserauslauf.

Tippen Sie auf das Symbol fur heiBes Wasser.

Passen Sie Menge und Temperatur an.

Tippen Sie auf die Start/Stopp-Taste 2, um heiBes Wasser aus dem HeiBwasserauslauf auszugeben

(Abb. 13).

- Um die Ausgabe von HeiBwasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine den Vorgang abgeschlossen
hat, tippen Sie nochmals auf die Start/Stopp-Taste ¢9.

u b WN
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Profile

Gasteprofil

Ein Gastprofil ermdglicht Ihnen, die Einstellungen an lhre Vorlieben anzupassen, speichert jedoch nicht die
von Ihnen zubereiteten Rezepte, und das Symbol dieses Profils hat keine Farbe.

Personliches Profil

Mit einem personlichen Profil kénnen Sie die Rezepte speichern und die Einstellungen an Ihre personlichen

Vorlieben anpassen.

1 Tippen Sie mehrmals auf die Taste , Profile” @, um eines der 4 Farbprofile auszuwahlen. Jedes Profil hat
eine andere Farbe.

2 Um ein Getrank hinzuzufligen L8, tippen Sie auf ein Getrankesymbol, oder tippen Sie auf die OK-Taste,
um unter ,Zusatzliche Getranke” eine Option auszuwahlen.

3 Tippen Sie erneut auf die OK-Taste, und tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um ein Getrank
auszuwahlen.

4 Tippen Sie zur Bestatigung auf die Taste OK. Ihr Getrank wird nun in lhrem Profil gespeichert.
- Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um ein weiteres Getrank hinzuzufigen |8

Getranke personalisieren

Nun konnen Sie die Einstellungen lhres gespeicherten Getranks folgendermaB3en entsprechend Ihren
Vorlieben anpassen:
- Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um die Kaffeemenge (Abb. 14) und/oder die Milchmenge
einzustellen.
- Esstehen 5 Kaffeemengen zur Verfligung.
- Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um die Aromastarke einzustellen (Abb. 15).
- Essind 7 Aromastufen verfligbar.
- Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um eine Tasse bzw. zwei Tassen auszuwahlen (Abb. 16).
- Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um aus 3 Brihtemperaturstufen auszuwéhlen (Abb. 17).
Wenn Sie mit den Einstellungen fertig sind, tippen Sie zur Bestatigung auf die OK-Taste. Die ausgewahlten
Einstellungen werden fir das nachste Mal automatisch in Ihrem Profil gespeichert.

H Anpassbare Einstellungen sind vom gewahlten Getrénk abhangig.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Einstellung des Mahlgrads

Durch Anpassen des Mahlgrads konnen Sie Ihren Kaffee ganz nach Ihrem Geschmack personalisieren.
- Stufe 1-6 (Abb. 18)
- Feiner Mahlgrad
- Die beste Einstellung fir einen starkeren, volleren und intensiveren Geschmack
- ldeal fUr konzentrierte Getrdnke oder klassische Rezepte auf Milchbasis wie Espresso, Ristretto und
Cappuccino
- Stufe 7-12 (Abb. 19)
- Groberer Mahlgrad
- Die optimale Einstellung fir einen leichteren Kaffee mit frischer Saure
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- ldeal fur Kaffeegetranke mit gréBerem Volumen, z. B. Americano und Eiskaffee
Weitere Informationen finden Sie unter www.home.id.
Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmdgliche Geschmack aus Ihren Kaffeebohnen geholt wird.

Daher empfehlen wir Thnen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen Kaffee zu
andern (ca. 1 Monat Nutzung).

H Den Mahlgrad kénnen Sie nur einstellen, wihrend die Maschine Kaffeebohnen mahlt. Sie miissen 2 bis 3
Getranke briihen, bevor Sie den vollen Unterschied herausschmecken kénnen.

B Drehen Sie den Mahlwerk-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am Mahlwerk zu
verhindern.

Stellen Sie eine Tasse unter den anpassbaren Kaffeeauslauf.

Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehélters.

Tippen Sie im Bedienfeld auf ein Getrank, und betatigen Sie dann die Start-/Stopptaste ¢2.

Wenn das Mahlwerk anfangt zu arbeiten, driicken Sie den Mahlwerk-Drehknopf, und drehen Sie ihn
nach links oder rechts (Abb. 20).

A WN =

Andere Gerateeinstellungen anpassen

Durch Tippen auf das Symbol fiir Maschineneinstellungen %% kénnen Sie die folgenden Einstellungen

vornehmen:

- Wasserharte: Sie kdnnen je nach Wasserharte in lhrer Region aus 5 verschiedenen Wasserhartegraden
auswahlen.

- Timer (Stand-by): Wéahlen Sie 15, 30, 60 oder 180 Min.

- Anzeigehelligkeit: Wahlen Sie niedrig, mittel oder hoch aus.

- Hintergrundbeleuchtung: Wahlen Sie ,Immer ein” oder ,Nach 3 Min. dimmen"” aus.

- Tassenlicht: Wahlen Sie ,Immer aus”, ,Immer ein”, ,Immer gedimmt” oder ,Ein wahrend Brihen”.

- Sprache

- Ton: Aktivieren oder deaktivieren Sie das akustische Signal des Gerats.

- MaBeinheiten: Wahlen Sie ml oder oz.

- Spulen: Aktivieren oder deaktivieren Sie einen automatischen Spulzyklus bei Einschalten der Maschine.

- Eco-Modus: Aktivieren Sie die automatische Anpassung Ihrer Einstellungen auf die energiesparendste
Option. Dies beeinflusst die Standby-Zeit, die Helligkeit sowie das Hintergrundlicht des Displays und das
Tassenlicht. Um diese Funktion auszuschalten, deaktivieren Sie manuell die Eco-Option @, die Sie nicht
bendtigen.

- Werkseinstellungen: Setzen Sie lhre Kaffeemaschine auf die Standardeinstellungen zurtck.

- Profil aktivieren: Aktiveren oder deaktivieren von Profilen

- Statistiken: Anzahl der zubereiteten HeiB- und Eisgetranke

- Service: Unterstltzung fur Ihre Maschine finden

- Servicemodus: Leeren Sie den Inhalt des internen Kreislaufs Ihrer Maschine, bevor Sie diese an unser
Service-Center senden.

- Ersetzen der Brihgruppe: Ersetzen Sie die alte Brihgruppe durch die neue, und fiihren Sie die
Kalibrierung durch, um die Maschine einzustellen.

Werkseinstellung wiederherstellen

Das Gerat kann jederzeit auf die Werkseinstellungen zurtickgesetzt werden.

1 Tippen Sie auf die Taste der Maschineneinstellungen .

2 Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um die Option ,Werkseinstellungen” auszuwahlen, und
tippen Sie auf die OK-Taste.
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3 Tippen Sie auf die Start/Stopp-Taste®®, um zu bestétigen, dass Sie die Einstellung wiederherstellen
mochten.
- Die Einstellungen werden jetzt zurlickgesetzt.

H Alle folgenden Einstellungen der Maschine werden mit Ausnahme von Sprache und Statistiken
wiederhergestellt: Wasserharte, Stand-by-Zeit, Anzeigehelligkeit, Hintergrundbeleuchtung, Tassenlicht, Ton,
MaBeinheiten, Spilen, Eco-Modus und Profilaktivierung.

Die Brihgruppe herausnehmen und einsetzen

Gehen Sie auf www.home.id/support fir mehr Video-Anleitungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen
der Brihgruppe.

Entfernen der Briihgruppe aus der Maschine

1 Nehmen Sie den Wasserbehélter heraus und 6ffnen Sie die Serviceklappe (Abb. 21).

2 Entsperren Sie die Briihgruppe, indem Sie den gelben Griff nach rechts bewegen (Abb. 22).
3 Schieben Sie die Briihgruppe aus der Kaffeemaschine (Abb. 23).

Wiedereinsetzen der Briihgruppe

1 Schieben Sie die Brihgruppe wieder ein, bis sie einrastet (Abb. 24).

2 Sperren Sie die Brihgruppe, indem Sie den gelben Griff nach links bewegen (Abb. 25).

3 SchlieBen Sie die Serviceklappe, und setzen Sie den Wasserbehalter wieder in die Maschine ein.

Reinigung und Wartung

RegelmaBiges Reinigen und Warten halten lhre Kaffeemaschine in einwandfreiem Zustand und garantieren
lang anhaltenden Kaffeegenuss und zuverldssigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfihrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen finden
Sie auf www.home.id/support. Abbildung B bietet einen Uberblick tiber die Teile, die in der Spiilmaschine
gereinigt werden kénnen.

Abnehmbare Haufigkeit der Reinigung Art der Reinigung
Teile
Brahgruppe Wochentlich Nehmen Sie die Briihgruppe aus der

Kaffeemaschine. Spulen Sie sie unter
flieBendem Leitungswasser (siehe ,Briihgruppe
unter flieBendem Leistungswasser reinigen”).

Brihgruppe Monatlich Reinigen Sie die Brihgruppe mit der Philips
Tablette zum Losen von Kaffeefett (siehe
,Reinigung der Brihgruppe mit den Tabletten
zur Entfernung von Kaffeefett”).
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Abnehmbare
Teile

Haufigkeit der Reinigung

Art der Reinigung

Behalter fir
gemahlenen Kaffee

Prifen Sie wochentlich, ob der
Behalter fur gemahlenen Kaffee
nicht verstopft ist.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
und entfernen Sie die Brihgruppe aus dem
Gerat. Offnen Sie den Deckel des Behélters fir
gemahlenen Kaffee und stecken Sie den
Loffelstiel hinein. Bewegen Sie den Stiel auf
und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem
Kaffee herausfallt (Abb. 26). Besuchen Sie
www.home.id/support fir ausfihrliche
Video-Anleitungen.

Kaffeesatzbehalter

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehalter, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehélter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie den
Behalter mit etwas Spulmittel unter
flieBendem Wasser ab, oder reinigen Sie ihn in
der Spllmaschine. Die Vorderseite des
Kaffeesatzbehalters (Abb. A14) ist nicht
splilmaschinenfest.

Abtropfschale

Leeren Sie taglich die
Abtropfschale oder immer dann,
wenn die Anzeige ,Abtropfschale
voll” in der Abtropfschale zu
sehen ist (Abb. 27). Reinigen Sie
die Abtropfschale einmal pro
Woche.

Entfernen Sie die Abtropfschale (Abb. 28), und
spulen Sie sie mit etwas Spulmittel unter
flieBendem Wasser, oder reinigen Sie sie im
Geschirrspuler. Die Vorderseite des
Kaffeesatzbehalters (Abb. A14) ist nicht
splilmaschinenfest.

LatteGo Pro

Nach jedem Gebrauch

Fuhren Sie eine Schnellreinigung des LatteGo
Pro der Maschine mithilfe des ,Clean LatteGo
Pro”-Programms durch (siehe ,LatteGo Pro
reinigen”). Um eine griindliche Reinigung
durchzufihren, nehmen Sie ihn aus der
Kaffeemaschine (Abb. 29), und spulen Sie ihn
unter flieBendem Wasser ab, oder reinigen Sie
ihn im Geschirrspuler.

Wasserbehalter

Vor jedem Nachfillen

Spulen Sie den Wasserbehalter unter
flieBendem Wasser aus, bevor Sie frisches
Wasser nachfillen. Der Wasserbehalter (Abb.
A11) ist nicht spiilmaschinenfest.

Vorderseite des
Gerats

Woéchentlich

Reinigen Sie die Vorderseite wdchentlich mit
einem nichtscheuernden Tuch.

Briihgruppe reinigen
Eine regelmaRige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch

Kaffeereste vor. Besuchen Sie www.home.id/support fir Supportvideos zum Entfernen, Einsetzen und
Reinigen der Briihgruppe.

Briihgruppe unter flieBendem Leistungswasser reinigen

1 Entfernen Sie die Brihgruppe.

2 Spdlen Sie die Briihgruppe griindlich mit Wasser aus, und entfernen Sie alle Kaffeertickstande, die sich
noch auf der Klappe der Brihgruppe befinden (Abb. 30).
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3 Setzen Sie die Brihgruppe wieder in die Maschine ein (Abb. 24).

Hl Lassen Sie die Brihgruppe vollstandig lufttrocknen, oder verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das
Ansammeln von Fasern im Inneren zu verhindern.

Reinigung der Briihgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett

Um die Briihgruppe zu reinigen, empfehlen wir, Philips Kaffeefettldser-Tabletten zu verwenden, wenn sie in

Ilhrem Land verfligbar sind.

1 Tippen Sie auf die Taste fiir das Wartungsmenti « .

2 Tippen Sie auf die linke < oder rechte > Taste, um die Option ,Kaffeefett” auszuwahlen, und tippen Sie
auf die OK-Taste.

3 Fuhren Sie die auf dem Bildschirm angezeigten Schritte aus, und betétigen Sie die Start-/Stopptaste ¢2.

LatteGo Pro reinigen

LatteGo Pro schnell reinigen

1 Uberprifen Sie, ob die LatteGo Pro korrekt an der Maschine angebracht ist.

Stellen Sie eine Tasse unter den LatteGo Pro-Auslauf.

Tippen Sie auf die Taste flr das Wartungsmenu 7.

Wabhlen Sie ,LatteGo reinigen” aus, und tippen Sie auf die OK-Taste.

Tippen Sie auf die Start/Stopp-Taste ¢,

- Die LatteGo Pro gibt kleine heiBe Wasserspritzer ab. Bewahren Sie die LatteGo Pro mit der restlichen
Milch im Kuhlschrank auf.
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Grindliche Reinigung der LatteGo Pro

1 Nehmen Sie die LatteGo Pro von der Maschine ab.

2 GieBen Sie etwaige Milchreste aus.

3 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, und entfernen Sie den Milchbehélter der LatteGo Pro, den Sie
reinigen mochten (Abb. 31).

4 Reinigen Sie alle Teile in der Spllmaschine oder mit lauwarmen flieBenden Wasser und etwas Spulmittel.

Entkalkungsvorgang

Um die Maschine zu reinigen und zu entkalken, empfehlen wir die Produkte von Philips, wenn sie in lhrem

Land erhaltlich sind. Unter keinen Umstanden dirfen Sie Entkalker auf Schwefel-, Salz- oder Essigsdurebasis

(Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine beschadigen kann und die Kalkablagerungen

nicht ordnungsgemaf auflst. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken, verféllt die Garantie. Der Entkalker

von Philips ist im Online-Shop unter https://www.home-appliances.philips/parts-accessories erhaltlich.

Wenn die Maschine entkalkt werden muss, weist die Maschine auf das Entkalken hin.

1 Tippen Sie auf die Taste fiir das Wartungsmenti <.

2 Wabhlen Sie ,Kalk entfernen” aus, und tippen Sie auf die OK-Taste.

3 Wabhlen Sie ,Entkalken” aus, tippen Sie auf die OK-Taste, und fihren Sie die auf dem Bildschirm
angezeigten Schritte aus.

K3 Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!
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Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

H Sie kénnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf dem Bedienfeld
gedrickt halten.

Wenn der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen wurde, gehen Sie wie folgt vor:

1 Leeren und spulen Sie den Wasserbehalter griindlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung (Abb. 32) Calc/Clean (Kalk/S&ubern) mit frischem
Wasser, und schalten Sie das Gerat wieder ein.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, fihren Sie einen manuellen Spulzyklus durch:
- Geben Sie einen halben Wasserbehalter mit heiBem Wasser aus, indem Sie wiederholt die

HeiBwasserfunktion auswahlen.

- BrUhen Sie mehrere Tassen gemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee einzufillen.

H wenn die Entkalkung nicht abgeschlossen wurde, muss so bald wie méglich ein weiterer
Entkalkungsvorgang durchgefuhrt werden.

Bestellen von Zubehor

Um das Gerét zu reinigen und zu entkalken, empfehlen wir Ihnen, die Philips Wartungsprodukte wie z. B.
Entkalken-Lésung, AquaClean-Wasserfilter und Kaffeefettldser-Tabletten zu verwenden, sofern sie in Ihrem
Land verflgbar sind. Sie konnen diese Produkte bei lhrem lokalen Handler, von den autorisierten
Kundenzentren oder online unter https://www.home-appliances.philips/parts-accessories erwerben.
Um eine vollstandige Online-Ersatzteilliste zu finden, geben Sie die Modellnummer lhres Geréts ein. Die
Modellnummer finden Sie auf dem Seriennummernetikett (Abb. A10).

Bl Brita-Filter sind mit diesem Gerét nicht kompatibel.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die hdufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
konnen. Sollten Sie ein Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem
Land, oder besuchen Sie www.home.id/support, und ziehen Sie Support-Videos und eine vollstandige
Liste der ,Haufig gestellten Fragen” hinzu.

Warnsymbole

Vorsicht Lésung

Der Bildschirm ,Wasser hinzufigen” wird angezeigt.

- DerWasserbehalter ist fast leer. Fillen Sie den Wasserbehalter bis zur Maximal-
Markierung mit frischem Wasser.

- Der Wasserbehalter ist nicht ordnungsgemaB eingesetzt. Setzen Sie den

tank up to

e Wasserbehalter wieder ein.
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Losung

Add coffee beans

Die Pop-up-Meldung ,Bohnen hinzuftigen” wird angezeigt.
- Flllen Sie den Kaffeebohnenbehalter mit frischen Bohnen.

Empty container

Empty grounds container.
Then place back

Die Pop-up-Meldung ,Behélter leeren” wird angezeigt.

- Der Kaffeesatzbehalter ist voll. Entfernen und entleeren Sie den
Kaffeesatzbehélter immer bei eingeschaltetem Gerat. Warten Sie 5 Sekunden,
bevor Sie den Behalter wieder einsetzen.

Insert brew unit

Die Pop-up-Meldung ,Brihgruppe einsetzen” oder ,Brihgruppe sperren” wird

angezeigt.

- Die Brihgruppe ist nicht oder nicht richtig eingesetzt. Nehmen Sie die
Brihgruppe heraus und stellen Sie sicher, dass sie richtig einrastet. Eine Schritt-
far-Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel , Die Brihgruppe herausnehmen und
einsetzen”.

Check service door

5

Die Pop-up-Meldung ,Abtropfschale prifen” oder ,Servicetlr prifen” wird

angezeigt.

- Die Abtropfschale oder die Servicetir sitzt nicht richtig oder wurde nicht richtig
eingesetzt. Setzen Sie die Tropfschale und den Kaffeesatzbehalter wieder ein,
und schlieBen Sie die Servicetdr.

Fehlercodes

Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes fur die Probleme, die Sie selbst beheben kénnen.
Videoanleitungen finden Sie unter www.home.id/support. Wenn ein anderer Fehlercode angezeigt wird,
wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der
Garantieschrift entnehmen.

Fehlercode

Problem Mogliche Losung

01

Der Kaffeetrichterist Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
verstopft. Steckdose. Entfernen Sie die Briihgruppe. Offnen Sie dann den

Deckel des Behalters fiir gemahlenen Kaffee, und fiihren Sie den
Loffelstiel in den Kaffeetrichter ein (Abb. 26). Bewegen Sie den
Stiel auf und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt. Besuchen Sie www.home.id/support fir ausfihrliche
Video-Anleitungen.




72 Deutsch

Fehlercode Problem Mogliche Losung

03 Die Brihgruppe ist Spulen Sie die Briihgruppe mit Leitungswasser aus, und lassen Sie
verschmutzt. sie an der Luft trocknen, oder trocknen Sie sie mit einem weichen,

feuchten Tuch. Schlagen Sie das Kapitel "Reinigung der
Brihgruppe" nach, oder besuchen Sie www.home.id/support
fur ausfihrliche Video-Anleitungen.

04 Die Brihgruppe ist Nehmen Sie die Briihgruppe heraus, und setzen Sie sie erneut ein.
nicht richtig Stellen Sie sicher, dass die Briihgruppe richtig positioniert ist,
positioniert. bevor Sie sie einsetzen. Schlagen Sie das Kapitel ,Wiedereinsetzen

der Brihgruppe” nach, oder besuchen Sie
www.home.id/support fir ausfihrliche Video-Anleitungen.

05 Esist Luftim Starten Sie das Gerat neu, indem Sie es aus- und wieder
Wasserkreislauf. einschalten. Wenn dies funktioniert, lassen Sie zwei bis drei Tassen

heiBes Wasser ablaufen. Entkalken Sie das Gerat, wenn Sie dies
l&ngere Zeit nicht gemacht haben.

05 Der AquaClean- Entfernen Sie den Filter, und versuchen Sie erneut, einen Kaffee zu
Wasserfilter ist nicht  brihen. Wenn dies funktioniert, setzen Sie den Filter wieder
richtig eingesetzt richtig in den Wasserbehalter ein. Wenn das immer noch nicht
oder verstopft. zum gewunschten Ergebnis fuhrt, ist mdglicherweise der Filter

verstopft und muss ausgetauscht werden.

11 Das Gerat muss sich ~ Warten Sie, bis sich das Gerat von der Transport-
an die /AuBBentemperatur an die Zimmertemperatur angepasst hat.
Zimmertemperatur  Schalten Sie das Gerat fir 30 Minuten aus und dann wieder ein.
anpassen. Wenn das Gerat dann immer noch nicht funktioniert, dann

kontaktieren Sie den Kundendienst in Ihrem Land.

14 Das Gerat ist Schalten Sie das Gerat aus und nach 30 Minuten wieder ein.
Uberhitzt.

19 Das Gerét ist nicht Vergewissern Sie sich, dass der kleine Stecker des Netzkabels

ordnungsgemaf an
die Steckdose
angeschlossen.

ordnungsgemaf in die Buchse auf der Riickseite des Gerats
eingesetzt ist. Wenn das Gerat dann immer noch nicht
funktioniert, dann kontaktieren Sie den Kundendienst in lhrem
Land.

Tabelle fiir Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Supportvideos und eine vollstdndige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.home.id/support. Sollten Sie das Problem nicht beheben konnen, wenden Sie sich an ein Philips
Service-Center in Ihrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.
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In lhrer neuen

Kaffeemaschine befinden

Dieses Gerat wurde mit Kaffee

getestet.

sich Kaffeertckstande.

Zwar wurde die Maschine anschlieBend
sorgféltig gereinigt, aber es ist moglich,
dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine
ist. Das Gerat ist jedoch komplett neu.
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Die Abdeckung der
Abtropfschale passt nicht.

Die Maschine steht nicht auf einer
ebenen Flache und/oder die
Abtropfschale ist nicht
ordnungsgemaf eingesetzt.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine
ebene und stabile Oberflache, und stellen
Sie sicher, dass die Abdeckung der
Abtropfschale (A15) ordnungsgemaf auf
die Abtropfschale (A16) passt.

Die Abtropfschale fullt
sich schnell, oder in der
Abtropfschale befindet
sich immer etwas Wasser.

Das ist normal. Das Gerat spult
den internen Kreislauf und die
Briihgruppe mit Wasser. Ein Teil
des Wassers flieBt durch das
interne System direkt in die
Abtropfschale.

Leeren Sie téglich die Abtropfschale,
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
herausflieBendes Wasser aufzufangen.

Der Bildschirm
.Kaffeesatzbehalter
leeren” wird weiterhin
angezeigt.

Sie haben den Kaffeesatzbehalter
geleert, wahrend das Gerat
ausgeschaltet war, oder Sie haben
ihn zu schnell wieder eingesetzt.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehalter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Nehmen Sie
den Kaffeesatzbehélter heraus, warten Sie
mindestens 5 Sekunden lang, und setzen
Sie ihn dann wieder ein.

Das Gerat fordert auf, den
Kaffeesatzbehalter zu
leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Das Gerat setzt den Zahler nach
der letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht zurlck.

Warten Sie ca. 5 Sekunden ab, bevor Sie
den Kaffeesatzbehélter wieder einsetzen.
Auf diese Weise wird der Kaffeesatzzahler
auf 0 zurlickgesetzt, sodass die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehalter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Wenn der
Kaffeesatzbehalter bei ausgeschaltetem
Gerat geleert wird, wird der
Kaffeesatzzahler nicht zurlickgesetzt.

Der Kaffeesatzbehalter ist
Ubervoll, aber der
Bildschirm
Kaffeesatzbehalter
leeren” wird nicht
angezeigt.

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu entleeren.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, entleeren Sie auch den
Kaffeesatzbehalter — selbst wenn er nur
einige wenige Kaffeeportionen enthalt.
Dadurch wird sichergestellt, dass der
Kaffeesatzzahler wieder auf 0
zurlickgesetzt wird und die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Sie kénnen die
Brihgruppe nicht
entnehmen.

Die Bruhgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermal3en
zurlick: Schlieen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter wieder
ein. Schalten Sie die Maschine aus und
wieder ein. Versuchen Sie erneut, die
Briihgruppe zu entfernen. Eine Schritt-fur-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Briihgruppe herausnehmen und
einsetzen".
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Sie kbnnen die
Brihgruppe nicht
einsetzen.

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Lassen Sie die Brihgruppe aus, und setzen
Sie die Maschine wie folgt zurtick:
SchlieBen Sie die Serviceklappe und setzen
Sie den Wasserbehalter wieder ein.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Warten Sie 30 Sekunden lang; schlieBen
Sie dann das Gerat wieder an, und
schalten Sie es wieder ein. Versuchen Sie
dann erneut, die Brihgruppe wieder in die
Maschine einzusetzen. Eine Schritt-flr-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Briihgruppe herausnehmen und
einsetzen".

Der Kaffee ist wassrig.

Die Brihgruppe ist verschmutzt.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus,
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
und lassen Sie sie trocknen.

Das Gerat fuhrt den
Selbsteinstellungsprozess durch.
Dieser Vorgang startet
automatisch, wenn Sie das Gerat
zum ersten Mal verwenden, wenn
Sie eine andere Art von
Kaffeebohnen verwenden oder
nach einer langeren
Gebrauchspause.

Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee zu,
damit das Gerat den
Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann.

Es ist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
Mahlgrad ein (Abb. 20). Bereiten Sie 2 bis
3 Getranke zu, um den Unterschied voll
schmecken zu kénnen.

Der Kaffee ist nicht heil3
genug.

Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie die Temperatur fir das
gewlnschte Getrank auf ein hoheres
Niveau ein.

Der automatische Spulzyklus ist
deaktiviert.

Aktivieren Sie den automatischen
Spulzyklus in den
Maschineneinstellungen. £%. Die Maschine
heizt auf und fihrt beim Einschalten einen
automatischen Spulzyklus durch.

Wenn Sie eine kalte Tasse
verwenden, sinkt die Temperatur
des Kaffees.

Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie sie
mit heiBem Wasser ausspulen.

Die Temperatur des Kaffees sinkt,
wenn Milch hinzugefugt wird.

Unabhéangig davon, ob Sie heiBe oder
kalte Milch hinzuflgen, sinkt dadurch
stets die Temperatur des Kaffees. Warmen
Sie die Tassen vor, indem Sie sie mit
heiBem Wasser ausspulen.
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Entkalken ist erforderlich.

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker, wenn die Maschine Sie
entsprechend auffordert.

Es kommt kein Kaffee
oder der Kaffee flie3t nur
langsam heraus.

Der AquaClean-Filter ist nicht
entsprechend fur die Installation
vorbereitet.

Entnehmen Sie den Filter, und geben Sie
etwas heiBBes Wasser aus. Wenn dies
funktioniert, wurde der Filter nicht richtig
installiert. Setzen Sie den Filter wieder ein
wie im Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”
beschrieben, und aktivieren Sie ihn.

Nach einer l&dngeren Gebrauchspause
bereiten Sie den Filter erneut fur eine
Verwendung vor, indem Sie 2 bis 3 Tassen
heiBes Wasser ausgeben.

Der AquaClean-Wasserfilter ist
verstopft.

Ersetzen Sie den Filter alle 3 Monate oder
wenn von lhrer Kaffeemaschine
empfohlen.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen groberen (hdheren)
Mabhlgrad ein (Abb. 20). Beachten Sie, dass
sich dies auf den Kaffeegeschmack
auswirkt. Bereiten Sie 2 bis 3 Getranke zu,
um den Unterschied voll schmecken zu
kénnen.

Die Bruhgruppe ist verschmutzt.

Nehmen Sie die Briihgruppe heraus, und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
(siehe ,Briihgruppe unter flieBendem
Leistungswasser reinigen”).

Der anpassbare Kaffeeauslauf ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den anpassbaren
Kaffeeauslauf und seine Offnungen
mithilfe eines Pfeifenreinigers oder einer
Nadel.

Der Behalter fir gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Entfernen Sie die Briihgruppe. Offnen Sie
den Deckel des Behalters fir gemahlenen
Kaffee, und stecken Sie den Loffelstiel
hinein (Abb. 26). Bewegen Sie den Stiel
auf und ab, bis der Klumpen aus
gemahlenem Kaffee herausfallt. Setzen
Sie die Brihgruppe wieder ein, und
verriegeln Sie sie. Starten Sie lhre
Kaffeemaschine neu.

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker, wenn die Maschine Sie
entsprechend auffordert.

Die Milch schaumt nicht
auf.

Die LatteGo Pro ist falsch
zusammengesetzt.

Achten Sie darauf, dass der Milchbehalter
richtig am Rahmen des LatteGo Pro
angebracht ist (Klickgerdusch beim
Einrasten).
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Der Milchbehalter und/oder
Rahmen der LatteGo Pro sind/ist
schmutzig.

Zerlegen Sie die LatteGo Pro, spilen Sie
beide Teile unter flieBendem Wasser ab,
oder reinigen Sie die Teile in der
Spulmaschine.

Die verwendete Milchsorte eignet
sich nicht zum Aufschdumen.

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je
nach der verwendeten Milchsorte.
Verwenden Sie Barista Milchsorten fur
optimale Ergebnisse.

Milch tritt an der
Unterseite der LatteGo
Pro aus.

Der Rahmen und der
Milchbehalter sind nicht richtig
zusammengesetzt.

Setzen Sie das Oberteil des Milchbehalters
unter den Haken oben am Rahmen, und
dricken Sie den unteren Teil des
Milchbehalters nach unten. Sie horen ein
Klicken, wenn er einrastet.

Der Milchbehalter und/oder
Rahmen der LatteGo Pro sind/ist
schmutzig.

Zerlegen Sie die LatteGo Pro, spllen Sie
beide Teile unter flieBendem Wasser ab,
oder reinigen Sie die Teile in der
Spulmaschine.

Das Gerat scheint undicht
Zu sein.

Das Gerat spult den internen
Kreislauf und die Briihgruppe mit
Wasser. Das Wassers flieBt durch
das interne System direkt in die
Abtropfschale, das ist normal.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist.

Tipp: Stellen Sie eine Tasse unter den
verstellbaren Kaffeeauslauf und den
HeiBwasserauslauf, um das Wasser
aufzufangen.

Die Tropfschale ist voll und l&duft
Gber.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist (Abb. 28).

Der Wasserbehalter ist nicht
vollstandig eingesetzt. Es lduft
etwas Wasser aus dem
Wasserbehélter, und es wird Luft
in die Maschine gezogen.

Nehmen Sie den Wasserbehélter ab, und
bringen Sie ihn wieder in die richtige
Position.

Die Brihgruppe ist verschmutzt
oder verstopft.

Spulen Sie die Brihgruppe unter
flieBendem Wasser.

Das Gerat steht nicht auf einer
gerade Oberflache.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache, damit die Abtropfschale nicht
Uberlduft und die Anzeige ,Abtropfschale
voll” ordnungsgemaf funktioniert.
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Sie kbnnen den
AquaClean-Wasserfilter
nicht aktivieren, und das
Gerat will entkalkt
werden.

Sie haben den Filter nicht
rechtzeitig ausgetauscht,
nachdem die AquaClean-
Erinnerung angezeigt wurde. Das
bedeutet, dass lhr Gerat nicht
mehr vollstandig kalkfrei ist.

Entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine zuerst,
und setzen Sie dann den Filter ein.

Der neue Wasserfilter
passt nicht.

Sie versuchen gerade einen
Wasserfilter einzusetzen, der kein
Philips AquaClean-Filter ist.

Verwenden Sie ausschlieBlich den Philips
AguaClean-Wasserfilter.

Der Dichtungsring auf dem
AquaClean-Wasserfilter ist nicht
ordnungsgemaf positioniert.

Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
auf dem Wasserfilter.

Das Gerat macht ein
lautes Gerausch.

Es ist ganz normal, dass Ihre
Kaffeemaschine bei Verwendung
horbare Gerdusche macht.

Wenn das Gerat andere Gerausche von
sich gibt, reinigen Sie die Brihgruppe.

Der AquaClean-Wasserfilter ist
nicht ordnungsgeman
vorbereitet, sodass Luft in das
Gerat gesaugt wird.

Nehmen Sie den Filter aus dem
Wasserbehalter, und bereiten Sie ihn
ordnungsgemaf fiir den Gebrauch vor,
bevor Sie ihn wieder einsetzen. Eine
Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter"”.

Der Wasserbehélter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.

Nehmen Sie den Wasserbehélter ab, und
bringen Sie ihn wieder in die richtige
Position.

Technische Daten

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern. Alle
voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.

Beschreibung

Wert

GroBe (BxHxT)

251 x389x452 mm

Gewicht 8.5-9 kg
Netzkabelldnge 800-1200 mm
Wasserbehalter 1,9 Liter
Fassungsvermogen des Kaffeebohnenbehalters 2759

Kapazitat des Kaffeesatzbehalters

bis zu 12 Portionen

LatteGo Pro-Kapazitat

270 ml

Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf

88-145 mm

Nennspannung — Nennleistung — Netzanschluss

Siehe Seriennummernetikett (Abb. A10)
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Sisukord

Masina llevaade (joonis A)

Juhtpaneel (joonis C)

Sissejuhatus

Enne esmakordset kasutamist

AquacClean-filter

Jookide valmistamine

Profiilid

Masina seadistuste reguleerimine

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Puhastamine ja hooldus

Katlakivi eemaldamine

Tarvikute tellimine

Veaotsing

Tehnilised andmed

Masina ulevaade (joonis A)
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80
81
81
84
85
86
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88
89
89
95

A1 Juhtpaneel A10 Seerianumbri silt

A2 Eeljahvatatud kohvi lahter A11  Veepaak

A3 Oamahuti kaas A12  Kuumaveetila

A4 Reguleeritav kohvitila A13  Kohvipaksusahtel

A5  Toitejuhtme pesa A14  Kohvipaksusahtli esipaneel
A6  Jahvatusastme seadistusnupp A15 Tilgakandiku kate

A7  Kohviubade mahuti A16 Tilgakandik

A8  Kohvimoodul A17 Tilgakandiku taituvuse naidik

A9  Hooldusluuk

Tarvikud
A18 Toitejuhe A21 Vee kareduse testriba
A19 AquaClean-filter A22 LatteGo Pro piimasUsteem

A20 Mébtekulp

Juhtpaneel (joonis C)

Vaadake joonist C lleview kdigist nuppudest ja ikoonidest. Allpool on toodud nende kirjeldused.
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C1 Toitenupp C6 Barista assistent ja kohviubade kohandamine
C2 Uhe puutega joogiikoonid C7 Masina seadistused

C3 Ekraan C8 Hooldusmenuu

C4 Alustamise/peatamise nupp C9 Profiilid

C5 Navigeerimisnupud (vasakule, paremale, tagasi, OK)

Sissejuhatus

Onnitleme teid Philipsi téisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Meie tugiteenuse vdimalikult tdhusaks
kasutamiseks registreerige toode aadressil www.home.id.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt Iabi kaasasolev eraldi ohutusbrosiilir ja hoidke see
edaspidiseks alles.

B Veenduge, et tilgakandiku kate (A15) oleks korralikult tilgakandikul (A16).

Enne seadme esmakordset kasutamist loputage kuuma veega kéik eemaldatavad tarvikud, mis puutuvad

kokku vee voi piimaga. Asetage masin tasasele, kindlale ja puhtale pinnale. Lilitage masin sisse ja jargige

seadme seadistamiseks kuvatavaid juhiseid. Et aidata teil alustada ning et saaksite oma masinat parimal

voimalikul viisil kasutada, pakub Philips teile tuge mitmel moel.

1 Kiire alustamisjuhend koos pildipéhiste kasutusjuhiste ja Uksikasjalikuma teabega puhastamise ja
hoolduse kohta.

2 Eraldi ohutusteabe brostur, mis sisaldab juhiseid masina ohutuks kasutamiseks.

3 Veebitoe jaoks (kust leiate taispika kasutusjuhendi, korduma kippuvad kisimused, videojuhised jne)
skannige selle brosturi kaanel olev QR-kood, et alla laadida rakendus HomelD, v6i kilastage veebilehte
www.home.id/support.

H seda masinat on eelnevalt kohviga katsetatud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, vib sinna olla
jaanud tksikuid kohvijaake. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.
Bl seadistamise ajal teeb teie masin kalibreerimise.

Kalibreerimise ajal reguleerib masin automaatselt jahvatatud kohvi kogust, et valmistada parimate
maitseomadustega kohvi. Sellegipoolest soovitame alguses valmistada kuni 5 kohvi, et masin saaks
iseseadistamise I6pule viia.

Valjavoolava loputusvee kogumiseks asetage valjavoolutila alla tass.

Bl Pirast joogi valmistamise [6petamist lilitub masin automaatselt vélja, et saédsta energiat parast
30-minutilist vaikeaega.
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Enne esmakordset kasutamist

Seadme kasutuselevotmine
1

=

Lk

Vee kareduse seadistamine

K3 Parima kohvikogemuse saamiseks kasutage vérsket vett. Parima kohvimaitse ja masina pikaealisuse
tagamiseks arge taitke veepaaki demineraliseeritud, destilleeritud ega mineraalveega.

K3 Masina parimaks to6tamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse seadistuse reguleerida
teie piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast katlakivi eemaldamise
vajadust. Vee kareduse vaikeseade on 4 punast ruutu: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksmaaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat

vee kareduse testriba.

1 Asetage veekareduse testriba Gheks sekundiks kraanivee alla (joon. 1).

2 Oodake 1 minut (joon. 2).

3 Vee karedustaseme valimiseks puudutage < vasakule v&i paremale > navigeerimise nuppu. Punaste
ruutude arv ekraanil peaks Ghtima punaste ruutude arvuga testribal.

4 Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

Bl Vee karedust saate hiljem masina seadistuste alt uuesti seadistada. $%

Vee kareduse seadistamine masinal

1 Puudutage masina seadistuste nuppu $&, seejarel puudutage vasakule < v&i paremale > navigeerimise
nuppu, et valida ,Vee karedus”, ja puudutage kinnitamiseks nuppu OK.

2 Vee karedustaseme valimiseks puudutage <vasakule vai paremale > navigeerimise nuppu. Punaste
ruutude arv ekraanil peaks Ghtima punaste ruutude arvuga testribal.

3 Pdrast dige veekareduse seadistamist puudutage kinnitamiseks nuppu OK.
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AquaClean-filter

Teie masinaga saab kasutada AquaClean-filtrit. AquaClean-filtri kasutamisega saate sailitada oma kohvi
maitset. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vdhendades katlakivi kogunemist
masinasse. Saate osta AquaClean-filtri oma kohalikult jaemUjalt*, volitatud teeninduskeskustest voi
internetist aadressil https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *Saadavus varieerub riigiti.

AquaClean-filtri aktiveerimine (5 min)

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetéttu peate iga uue AquaClean-filtri, mille
paigaldate, aktiveerima masina seadistustes 2.

Kui masin enam filtri aktiveerimise teadet ei naita, saate AquaClean-filtrit siiski aktiveerida, kuid peate
esmalt masinast katlakivi eemaldama.

Bl Teie masin peab enne AquaClean-filtri kasutama hakkamist olema téielikult katlakivivaba. Leotage filtrit
vees. Vastasel juhul voib masin kohvimasinasse vee asemel 6hku tommata, mis teeb palju mira ja takistab
masinal kohvi valmistada.

Enne AquaClean-filtri aktiveerimist peate selle ette valmistama, nagu ekraanil kirjeldatud, toimides
jargmiselt:

1 Puudutage hooldusmentiti nuppu &, valige ,Eemalda katlakivi” ja puudutage nuppu OK.

2 Valige ,AquaClean” jajargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

AquacClean-filtri vahetamine (5 min)

Filter [opetab tootamise parast seda, kui sellest on labi voolanud 95 liitrit vett. Masin tuletab teile filtri

vahetamise vajadust meelde. Kui te ei vaheta filtrit digeaegselt, peate masinast katlakivi eemaldama.

1 Eemaldage vana AquaClean-filter.

2 Paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-filtri aktiveerimine
(5 min)”.

B soovitame AquaClean-filtrit vahetada vahemalt iga 3 kuu tagant, isegi kui masin ei anna veel marku, et
see on vajalik.

Jookide valmistamine

Uldised sammud

1 Lilitage masin sisse ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid (joon. 3).

2 Taitke veepaak varske kiilma veega (joon. 4) ja taitke oamahuti varskete ubadega (joon. 5).
3 Asetage tass reguleeritava kohvitila alla (joon. 6).

I Kasutage veepaagis olevat vett 1-2 pédeva. Kui masinat ei kasutata 3 paeva véi kauem, tiihjendage
veepaak, loputage seda pohjalikult ja taitke enne joogi valmistamist varske joogiveega.

Kohvi valmistamine kohviubadest

1 Kohvivalmistamiseks puudutage soovitud joogi ikooni voi valige see meniust ,Taiendavad joogid”.
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- Nuud saate joogi oma maitse jargi kohandada, puudutades vasakule < v&i paremale > navigeerimise
nuppu. Vajutage nuppu OK, kui soovite veel teisi seadistusi reguleerida.
2 Vajutage alustamise/peatamise nuppu ¢ mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.
- Joogi valjutamise peatamiseks enne, kui masin on |dpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu . Kahe kohvi samaaegseks valmistamiseks puudutage joogiikooni kaks korda véi valige joogi
seadistuste kohandamise ajal kaks tassi % (kui see on saadaval).

I Arge kasutage karamelliseeritud ega maitsestatud kohviube, et valtida kohvimasina kahjustamist.

Piimapohiste jookide valmistamine LatteGo Pro-ga

B LatteGo Pro piimastisteem koosneb piimaanumast, raamist ja sdilituskaanest. Lekete valtimiseks
veenduge, et raam ja piimaanum oleksid enne piimaanuma taitmist digesti kokku pandud.

1 LatteGo Pro kokkupanekuks sisestage esmalt piimaanuma Glaosa raami Glaosas oleva konksu alla (joon.
7). Seejarel lUkake paika piimaanuma alumine ots. Piimaanuma paika lukustumisel kuulete kldpsatust
(joon. 8).

B Enne iihendamist veenduge, et piimaanum ja raam on puhtad.

2 Kallutage LatteGo Pro-d kergelt ja asetage see kuuma vee tilale (joon. 9). Seejarel lUkake seda ja
lukustage paigale (joon. 10).

3 Tiitke piimaanum piimaga. Arge taitke seda tle maksimaalse naidu. (joon. 11)

Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kilmikust.

4 Asetage tass LatteGo Pro tila ja reguleeritava kohvitila alla olevale tilgaalusele.
5 Puudutage soovitud joogi ikooni véi valige see mentust ,Taiendavad joogid”.
- Nuud saate joogi oma maitse jargi kohandada, puudutades vasakule < v&i paremale > navigeerimise
nuppu. Vajutage nuppu OK, kui soovite veel teisi seadistusi reguleerida.
6 Vajutage alustamise/peatamise nuppu 2 mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.
- Piima véljutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu &),
- Kogu joogi (piim ja kohv) valjutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage ja hoidke
all alustamise/peatamise nuppu 2.

Jaajookide valmistamine

Jaajooke valmistatakse madalamal temperatuuril ja aeglasemal kiirusel otse jaale, mille tulemuseks on veidi
magusam ja teravam maitse.

Varskendava tulemuse saamiseks lisage rohkem jaakuubikuid.
Parima maitseelamuse saamiseks serveerige kilma piimaga.

1 Asetage jadkuubikutega taidetud klaas reguleeritava kohvitila alla.

2 Puudutage jaakohvi ikooni voi valige jadjook mentdust ,Taiendavad joogid”.
- NUUd saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele.

3 Vajutage alustamise/peatamise nuppu ©)

4 Joogi v%utamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu ¢,
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Erifunktsioonid
ExtraShot
B Kui olete valinud funktsiooni ExtraShot, saate valmistada ainult tihe kohvi korraga.

Teie masin pakub véimalust lisada oma kohvi ja piimajookidele lisakoguse ristrettot, naiteks kui soovite
kangemat kohvi.

1 Asetage tass reguleeritava kohvitila alla.

2 Puudutage soovitud joogi ikooni voi valige see mentust ,Tdiendavad joogid”.

3 Kanguse @seadistamiseks puudutage nuppu OK.

4 Puudutage paremale > navigeerimise nuppu, et seadistada kangus @ maksimaalseks ja valige ExtraShot

extra
shagpt

5 Vajutage alustamise/seiskamise nuppu &, et alustada joogi valmistamist.
- Joogi véljutamise peatamiseks enne, kui masin on ldpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu &),

Eeljahvatatud kohv

H Lilitage masin enne eeljahvatatud kohvi lisamist sisse.

B Kui olete valinud eeljahvatuse funktsiooni, saate korraga valmistada ainult tihe kohvi.

nArge kunagi lisage rohkem kui Gihte m&dtelusikatait eeljahvatatud kohvi. Soovitame kasutada
kaasasolevat mootelusikatait ja kasutada peeneks jahvatatud kohvi, mida kasutatakse espresso
valmistamiseks.

Véite kohviubade asemel kasutada eeljahvatatud kohvi, naiteks kui eelistate muud sorti véi kofeiinivaba

kohvi.

1 Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pange sellesse ks m&otekulbitais eeljahvatatud kohvi (joon. 12).

Seejarel sulgege kaas.

Puudutage soovitud joogi ikooni voi valige see menuust ,Taiendavad joogid”.

Kanguse Dseadistamiseks puudutage nuppu OK.

Puudutage vasakule < navigeerimise nuppu, et valida eeljahvatatud kohvi valik.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu ¢ mis tahes ajal, et alustada joogi valmistamist.

- Kohvi v%utamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu &,

u b WN

Barista assistent ja kohviubade kohandamise tehnoloogia

Barista assistent

Selle funktsiooni parimal viisil kasutamiseks laadige alla HomelD rakendus ja logige sisse. Barista assistent on
teie isiklik kohvijuht, mis aitab teil igast tassist maksimumi votta, pakkudes eksperdindpunditeid ja
kohviubade soovitusi, mille hulgas on jargmised:

- soovitused joogi tdidluse ja maitse muutmiseks

- soovitused kohviubade valimiseks;

- jahvatusseadete teave;

- ndpundited ja kasulikud soovitused;

- eriretseptid.

1 Avage oma telefonis HomelD rakendus.

2 Valige loendist oma seade.

3 Barista assistendiga suhtlemise alustamiseks puudutage allservas olevat ikooni @
Kohviubade kohandamine
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Kohviubade kohandamise tehnoloogia aitab teil saada kohviubadest parima maitse, kohandades
automaatselt masina seadistusi vastavalt kasutatavate ubade tldbile ja rostimisastmele.

Puudutage masinal Barista assistendi ja kohviubade kohandamise nuppu @.

Puudutage nuppu OK, et alustada, ja vastake Barista assistendi klsimustele.

Valige ubade tlup. Saate valida 100% araabika ja araabika/robusta segu vahel.

Valige oma ubade rostimisaste heleda, keskmise ja tumeda vahel.

Kohandamiseks vajutage nuppu OK. Kohvi valmistamise seadistused optimeeritakse automaatselt.

u b WN =

H Kui vahetate kohviubasid, vajutage lihtsalt uuesti Barista assistendi ja kohviubade kohandamise nuppu ®.

Kuuma vee valjastamine

Kui see on kinnitatud, eemaldage LatteGo Pro.

Asetage tass kuumaveetila alla.

Vajutage kuuma vee ikooni.

Seadistage kogus ja temperatuur.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu &9, et viljutada kuuma vee tilast kuuma vett (joon. 13).

- Kuuma vee véljutamise peatamiseks enne, kui masin on |6petanud, vajutage uuesti
alustamise/peatamise nuppu e,

uu b WN =

Profiilid

Kilalise profiil
Kdlalise profiil vdimaldab kohandada seadistusi oma eelistuste jargi, kuid selles valmistatud jookide retsepte
ei salvestata ning selle ikoonil puudub varv.

Isiklik profiil

Isiklik profiil vdimaldab salvestada retsepte ja kohandada seadistusi vastavalt oma eelistustele.

1 Vajutage profiilide nuppu @ mitu korda, et valida tiks neljast vérvilisest profiilist. Igal profiilil on erinev
Varv.

2 Joogi lisamiseks “8 puudutage joogi ikooni véi nuppu OK, et valida mentitist , Taiendavad joogid”.

Puudutage uuesti nuppu OK ja vasakule < vdi paremale > navigeerimise nuppu, et valida jook.

4 Kinnitamiseks vajutage nuppu OK. Nldd on jook teie profiili alla salvestatud.
- Mbne teise joogi lisamiseks L& korrake samme 2—4.

w

Jookide isikuparastamine

NlUd saate salvestatud joogi seadistusi oma eelistuste jargi kohandada Uhel jargmistest viisidest:

- Puudutage vasakule < vdi paremale > navigeerimise nuppu, et requleerida kohvi ja/véi (joon. 14) piima
kogus.
- Saadaval on 5 kohvikogust.

- Puudutage vasakule < vdi paremale > navigeerimise nuppu, et reguleerida aroomi tugevust (joon. 15).
- Saadaval on 7 aroomitugevust.

- Puudutage vasakule < vdi paremale > navigeerimise nuppu, et valida iiks voi kaks tassi (joon. 16).

- Puudutage vasakule < vdi paremale > navigeerimise nuppu, et valida 3 valmistamistemperatuuri hulgast
(joon. 17).
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Kui olete I6petanud, puudutage kinnitamiseks nuppu OK. Valitud seadistused salvestatakse automaatselt
teie profiilile, et neid jargmisel korral kasutada.

B Reguleeritavad seaded sbltuvad valitud joogist.

Masina seadistuste reguleerimine

Veski seadistuse reguleerimine

Veskit reguleerides saate oma kohvi isikuparastada, et see vastaks ideaalselt teie maitse-eelistustele.
- Tase 1-6 (joon. 18)
- Peenem veski seadistus
- Parim seadistus tugevama, tdidlasema ja rikkalikuma maitse saavutamiseks
- Ideaalne lthikeste jookide voi traditsiooniliste piimapodhiste retseptide jaoks, nagu espresso, ristretto
ja cappuccino
- Tase 7-12 (joon. 19)
- Jdmedam veski seadistus
- Parim seadistus kergema kohvi ja erksama happesusega maitse jaoks.
- ldeaalne pikkade jookide jaoks, nagu Americano ja jadkohv
Lisateabe saamiseks kulastage www.home.id .
Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetdttu soovitame teil requleerida
veski seadistust, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu Ghe kuu hulk).

Bl Veski seadeid saate reguleerida ainult siis, kui masin jahvatab kohviube. Enne maitseerinevuste téielikku
esiletulemist tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.
mArge keerake veski seadistusnuppu korraga rohkem kui Ghe salgu vorra, et valtida veski kahjustamist.

Asetage tass reguleeritava kohvitila alla.

Avage oamahuti kaas.

Puudutage juhtpaneelil soovitud jooki ja vajutage alustamise/peatamise nuppu. ¢9.

Kui veski hakkab jahvatama, vajutage veski seadistusnupp alla ja keerake seda vasakule voi paremale
(joon. 20).

A WN =

Masina muude seadistuste reguleerimine

Puudutades masina seadistuste nuppu %, saate reguleerida jargmisi masina seadistusi:

- Veekaredus: Valige 5 taseme vahel vastavalt teie piirkonna vee karedusele

- Ootereziimis oleku aeg: valige 15, 30, 60 v&i 180 min

- Ekraani heledus: Valige madal, keskmine voi kdérge

- Ekraani taustvalgustus: Valige ,Alati sees” voi ,Hdmarda 3 minuti parast”

- Tassivalgustus: Valige ,Alati valjas”, ,Alati sees”, ,Alati hdmardatud” voi ,Joogi valmistamise ajal sees”

- Keel

- Heli: Masina piiksuva heli aktiveerimine voi inaktiveerimine

- Moo6tuhikud: Valige ml. voi oz.

- Loputamine: automaatse loputustsikli aktiveerimine vdi inaktiveerimine masina sissellitamisel

- Okoreziim: aktiveerige oma seadistuste automaatne kohandamine k&ige energiaséaéstlikumale valikule.
See mojutab ootereziimi aega, ekraani heledust, ekraani taustvalgustust ja tassi valgustust. Selle
valjaltilitamiseks tiihistage késitsi dkoreziim valik &, mida teil vaja pole.

- Tehaseseaded: Seadme vaikeseadete ldhtestamine
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Profiili aktiveerimine: saate profiilid aktiveerida voi inaktiveerida

Statistika: valmistatud kuumade ja kilmade jookide arv

Tugi: tugiteave masina kasutamiseks

Teenindusreziim: tihjendage masina siseringe enne masina saatmist meie teeninduskeskusesse.
Kohvmooduli vahetamine: vahetage vana kohvimoodul uue vastu ja kaivitage kalibreerimine, et masin
uue mooduliga kohandada.

Tehaseseadistuste taastamine

Masinal on igal ajal véimalik taastada tehaseseadistused.

1
2

Puudutage masina seadistuste nuppu o

Puudutage vasakule < véi paremale > navigeerimise nuppu, et valida , Tehaseseadistused”, ja puudutage
nuppu OK.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu (9, et kinnitada oma soovi seadistus taastada.

- Seadistused on nlud lahtestatud.

Bl Taastatakse kaik jargmised seadme seadistused, vélja arvatud keel ja statistika: vee karedus, ootereZiimis
oleku aeg, ekraani heledus, ekraani taustavalgustus, tassi valgustus, méétihikud, loputamine, 6koreziim ja
profiili aktiveerimine.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Uksikasjalike videojuhiste saamiseks kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja puhastamise kohta
kulastage veebilehte www.home.id/support.

Kohvimooduli masinast eemaldamine

1
2
3

Eemaldage veepaak ja avage hooldusluuk (joon. 21).
Avage kohvivalmistusmoodul, liigutades kollast kdepidet paremale (joon. 22).
Libistage kohvivalmistusmoodul masinast vélja (joon. 23).

Kohvimooduli tagasipanemine

1
2
3

Lukake kohvivalmistusmoodul tagasi, kuni see kldpsatab digesse asendisse (joon. 24).
Kohvivalmistusmooduli lukustamiseks liigutage kollast kdepidet vasakule (joon. 25).
Sulgege hooldusluuk ja asetage veepaak tagasi masinasse.

Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas tékorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi ja
pusiva kohvivoolu.

Allolevas tabelis on tdpsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina k&iki eemaldatavaid osasid.
Saate rohkem Uksikasjalikku teavet ja videojuhiseid leida siit www.home.id/support. \/t jooniselt B
Ulevaadet osadest, mida voib pesta ndudepesumasinas.

Eemaldatavad Millal puhastada Kuidas puhastada
osad
Kohvimoodul Kord nadalas Eemaldage kohvimoodul masinast. Loputage

seda kraani all (vaadake ,Kohvimooduli
puhastamine kraani all”).
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Eemaldatavad Millal puhastada Kuidas puhastada
osad
Kohvimoodul Kord kuus Puhastage kohvimoodulit Philipsi kohvidli

eemaldamise tabletiga (vaadake
.Kohvimooduli puhastamine kohvidli
eemaldamise tablettidega”).

Eeljahvatatud kohvi ~ Kontrollige eeljahvatatud kohvi
lahter lahtrit kord nadalas, veendumaks,
et see ei oleks ummistunud.

Eemaldage masin vooluvérgust ja votke
kohvimoodul masinast vélja. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 26). Vaadake aadressilt
www.home.id/support pohjalikke
videojuhiseid.

Kohvipaksusahtel Tuhjendage kohvipaksusahtel, kui
masin seda nduab. Peske seda
kord nadalas.

Eemaldada kohvipaksusahtel, kui masin on
sisse |Ulitatud. Loputage seda kraani all vahese
néudepesuvahendiga voi peske
néudepesumasinas. Kohvipaksusahtli
esipaneel (joonis A14) ei ole
ndudepesumasinas pestav.

Tilgakandik Tihjendage tilgakandikut iga
paev voi kohe, kui tilgakandiku
taisoleku naidik tduseb labi
tilgakandiku Ules (joon. 27). Peske
tilgakandikut kord nadalas.

Eemaldage tilgakandik ja loputage (joon. 28)
seda kraani all ndudepesuvahendiga voi
puhastage ndudepesumasinas.
Kohvipaksusahtli esipaneel (joonis A14) ei
ole ndudepesumasinas pestav.

LatteGo Pro Parast igat kasutust

Puhastage kiiresti masina kilge kinnitatud
LatteGo Pro, kasutades ,Clean LatteGo Pro”
programmi (vaadake ,LatteGo Pro
puhastamine”). Pohjalikuks puhastamiseks
eemaldage see masinast (joon. 29) ja loputage
kraani all voi puhastage ndudepesumasinas.

Veepaak Enne iga taitmist

Enne varske veega taitmist loputage veepaaki
kraani all. Veepaaki (joonis A11) ei tohi pesta
noéudepesumasinas.

Masina esiosa Kord nadalas

Puhastage mitteabrasiivse lapiga.

Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli regulaarne puhastamine hoiab ara siseringete kohvijaakidega ummistumise. Vaadake
veebilehel www.home.id/support videojuhiseid selle kohta, kuidas eemaldada, sisestada ja puhastada

kohvimoodulit.

Kohvimooduli puhastamine kraani all
1 Eemaldage kohvimoodul.

2 Loputage kohvivalmistusmoodulit péhjalikult veega ja eemaldage kohvivalmistusmooduli klapile jaénud

kohvijaagid (joon. 30).

3 Asetage kohvivalmistusmoodul tagasi masinasse (joon. 24).
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Bl Laske kohvimoodulil hu kaes taielikult &ra kuivada véi kasutage niisket lappi, et kiud sisse ei laheks.

Kohvimooduli puhastamine kohviéli eemaldamise tablettidega

Kohvivalmistusmooduli puhastamiseks soovitame kasutada Philipsi kohvidli eemaldamise tablette, kui need
on teie riigis saadaval.

1 Puudutage hooldusmeniiii nuppu .

2 Puudutage vasakule < véi paremale > navigeerimise nuppu, et valida ,Kohviéli*, ja puudutage nuppu OK.
3 Jargige ekraanil kuvatavaid samme ja vajutage alustamise/peatamise nuppu ¢2.

LatteGo Pro puhastamine

LatteGo Pro kiire puhastamine

1 Veenduge, et LatteGo Pro oleks korralikult masina kulge kinnitatud.

Asetage tass LatteGo Pro tila alla.

Puudutage hooldusmeniti nuppu <.

Valige ,Puhasta LatteGo" ja puudutage nuppu OK.

Vajutage alustamise/peatamise nuppu ©)

- LatteGo Pro véljastab vaikseid kuuma vee jugasid. Hoidke LatteGo Pro-d koos Ulejaédnud piimaga
kilmkapis.

u b WN

LatteGo Pro pohjalik puhastamine

1 Eemaldage LatteGo Pro masinast.

2 Valage Ulejaanud piim valja.

3 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage puhastatava LatteGo Pro piimaanum (joon. 31).

4 Peske koiki osasid ndudepesumasinas voi kraani all leige vee ja vahese ndudepesuvedelikuga.

Katlakivi eemaldamine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks soovitame kasutada Philipsi hooldusvahendeid, kui need
on teie riigis saadaval. Mitte Uhelgi tingimusel drge kasutage vaavelhappel, vesinikkloriidhappel,
sulfaamhappel voi dadikhappel (dadikas) pohinevat katlakivieemaldajat, sest see voib kahjustada masina
veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine muudab
samuti garantii kehtetuks. Saate Philips katlakivi eemaldamise lahust osta veebipoest aadressil
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kui masin vajab katlakivi eemaldamist, soovitab masin teil katlakivi eemaldada.

1 Puudutage hooldusmentit nuppu .

2 Valige ,Eemalda katlakivi” ja puudutage nuppu OK.

3 Valige ,Eemalda katlakivi”, puudutage nuppu OK ja jargige ekraanil kuvatavaid samme.

K3 NGuanne. AquaClean filtri kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protsess katkestatakse?
Bl Katlakivi eemaldamise protseduurist saate valjuda, vajutades pikalt juhtpaneeli sisse-valja nuppu.

Kui katlakivi eemaldamise protsess katkestatakse enne selle |[dpuleviimist, toimige jargmiselt.

1 Tuhjendage veepaak ja loputage seda pohjalikult.

2 Taitke veepaak puhta veega kuni Calc / Clean taseme naidikuni (joon. 32) ja ltlitage masin sisse.
3 Ennejookide valmistamist, teostage manuaalne loputuststikkel jargmiselt:
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- Doseerige pool veepaaki kuuma vett, valides korduvalt kuuma vee funktsiooni.
- Valmistage mitu tassi eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Bl Kui katlakivi eemaldamise protsess ei ole I&pule viidud, vajab masin véimalikult kiiresti uut katlakivi
eemaldamise protsessi.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks soovitame kasutada Philips hooldustooteid, nagu katlakivi
eemaldusvahend, AquaClean-filter ja kohvidli eemaldustabletid, kui need on teie riigis saadaval. Need
tooted on saadaval teie kohalikes jaemuugipunktides, volitatud teeninduskeskustes voi veebis aadressil
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Taieliku varuosade loendi leidmiseks veebis
sisestage oma masina mudeli number. Mudeli numbri leiate seerianumbri sildilt (joonis A10).

B Brita filtrid ei sobi selle masinaga.

Veaotsing

Selles peatuikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Kui te ei
suuda probleemi lahendada, votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega véi minge
www.home.id/support tugivideote ja korduma kippuvate kisimuste taieliku loendi saamiseks.

Hoiatusikoonid

Hoiatus!

Lahendus

Add water

cator level.

Kuvatakse ekraan ,Lisa vett”.

- Veepaak on peaaegu tuhi. Taitke veepaak kuni maksimumtaseme tahiseni varske
veega.

- Veepaaki ei ole masinas. Pange veepaak kohale tagasi.

Add coffee beans

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Kuvatakse ekraan ,Lisa kohvioad".
- Taitke kohviubade mahuti varskete kohviubadega.

Empty container

Empty grounds container
Then place back

Kuvatakse ekraan ,TUhjenda sahtel”.
- Kohvipaksusahtel on tais. Eemaldage ja tihjendage kohvipaksusahtlit ainult siis,
kui masin on sisse lulitatud. Oodake viis sekundit, enne kui sahtli tagasi panete.
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Hoiatus! Lahendus
et ey Kuvatakse ekraan ,Sisesta kohvimoodul” véi ,Lukusta kohvimoodul”.
- Kohvimoodulit pole masinas vdi see ei ole korralikult paigas. Eemaldage
Placethebiew unit back kohvimoodul ja veenduge, et see oleks paika lukustunud. Vit jaotisest

into the

,Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Lockiit by moving handle to
a vice door.

Check drp ey Kuvatakse ekraan ,Kontrolli tilgakandikut” véi ,,Kontrolli hooldusluuki”.
- Tilgakandikvoi hooldusluuk ei ole korralikult paigas v6i pole digesti paigaldatud.
Pange tilgakandik vdi kohvipaksusahtel tagasi masinasse ja sulgege hooldusluuk.

Veakoodid

Allpool leiate nimekirja veakoodidest, mis naitavad probleeme, mis te saate ise ara lahendada.
Videoinstruktsioonid on saadaval aadressil www.home.id/support. Kui kuvatakse méni muu veakood,
votke Ghendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Veakood Torge Voimalik lahendus
01 Kohvilehter on Lulitage masin vélja ja eemaldage see vooluvorgust. Eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Seejarel avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja

sisestage lusika kdepide. (joon. 26) Liigutage lusikavart Ules-alla,
kuni ummistust tekitav kohvipaks alla kukub. Vaadake saidilt
www.home.id/support pohjalikke videojuhiseid.

03 Kohvimoodul on Loputage kohvivalmistusmoodulit kraaniveega ja laske sellel 6hu
maardunud. kdes kuivada voi kuivada pehme niiske lapiga. Vit jaotist
~Kohvimooduli puhastamine” voi vaadake saidilt
www.home.id/support pohjalikke videojuhiseid.

04 Kohvimoodul ei ole diges Eemaldage kohvimoodul ja sisestage uuesti. Veenduge, et
asendis. kohvimoodul oleks enne sisestamist diges asendis. Vaadake
peatlkki "Kohvivalmistusmooduli uuesti sisestamine" voi
kilastage www.home.id/support pdhjalikke videojuhiseid.

05 Veeringes on 6hku. Pange masin uuesti kdima, ltlitades selle valja ja siis uuesti sisse.
Kui see aitab, véljastage 2-3 tassi kuuma vett. Puhastage masin
katlakivist, kui te pole seda kaua aega teinud.

05 AgquaClean-filter ei ole Eemaldage filter ja proovige uuesti kohvi valmistada. Kui see
korralikult paigaldatud ~ td6tab, asetage filter korralikult veepaaki tagasi. Kui sellest ei ole
voi on ummistunud. ikka veel abi, voib filter olla ummistunud ja see tuleb vélja

vahetada.

11 Masin peab kohanema  Andke masinale parast transpordi-/vélistemperatuuril olemist
toatemperatuuriga toatemperatuuriga kohanemiseks veidi aega. Lilitage masin 30

minutiks valja ja siis uuesti sisse. Kui masin ei to6ota, votke
Ghendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
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14 Masin on

Lulitage masin vélja ja 30 minuti parast uuesti sisse.

Ulekuumenenud.

19 Masin pole

seinakontaktiga
nduetekohaselt

Uhendatud.

Veenduge, et toitejuhtme vaike pistik oleks korralikult Ghendatud

masina tagakdljel olevasse pistikupessa. Kui masin ei t&6ta, votke
Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Torgete ja nende kérvaldamise tabel

Selles peatuikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Toe videod ja
taielik loetelu sagedamini esitatavatest kiisimustest on saadaval aadressil www.home.id/support. Kui teil
ei dnnestu probleemi lahendada, votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt

garantiilehelt.

Torge

Pohjus

Lahendus

Teie uue kohvimasina
sees on moned
kohvijaagid.

Seda masinat on eelnevalt
kohviga katsetatud.

Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud,
voib sinna olla jadnud Uksikuid kohvijaake.
Vaatamata sellele on masin taiesti uus.

Tilgakandiku kate ei sobi.

Masin ei ole asetatud tasasele
pinnale ja/véi tilgakandik ei ole
korralikult sisestatud.

Asetage masin alati tasasele ja stabiilsele
pinnale ning veenduge, et tilgakandiku
kate (A15) oleks korralikult tilgakandikul
(A16).

Tilgakandik taitub kiiresti
voi on tilgaaluses alati
vett.

See on normaalne. Masin kasutab
vett siseringe ja kohvimooduli
loputamiseks. Osa veest voolab
labi siseringe otse tilgakandikule.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev vdi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
tduseb labi tilgakandiku katte Ules.
N&uanne. Valjavoolava loputusvee
kogumiseks asetage valjavoolutila alla
tass.

Ekraan ,TUhjenda
kohvipaksusahtel” jaab
sisselllitatuks.

TUhjendasite kohvipaksusahtli
masina valjalilitamise ajal voi
asetasite selle liiga kiiresti tagasi.

Tuhjendage kohvipaksusahtel, kui masin
on sisse lUlitatud. Eemaldage
kohvipaksusahtel, oodake vahemalt 5
sekundit ja asetage see tagasi.

Masin kasib
kohvipaksusahtlit
thjendada vaatamata

sellele, et sahtel ei ole tais.

Masin ei lahtesta loendurit
kohvipaksusahtli viimasel
thjendamisel.

Oodake umbes 5 sekundit, kui asetate
kohvipaksusahtli tagasi. Sel viisil nullitakse
kohvipaksu loendur ja kohvipaksu
hakatakse digesti arvestama.

Tuhjendage kohvipaksusahtel, kui masin
on sisse lUlitatud. Kui kohvipaksusahtli
tlhjendamise ajal on masin valja lUlitatud,
siis kohvipaksusahtli loendurit ei nullita.

Kohvipaksusahtel on liiga
tais ja ekraani , Tuhjenda
kohvipaksusahtel” ei
kuvata.

Eemaldasite tilgakandiku ilma
kohvipaksusahtlit tihjendamata.

Tilgaaluse eemaldamisel tiihjendage
kohvipaksusahtel isegi siis, kui see sisaldab
vaid monda kohvilitrit. See tagab, et
kohvipaksu loendur nullitakse ja
kohvipaksu hakatakse digesti arvestama.
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Torge

Pohjus

Lahendus

Kohvivalmistusmoodulit
ei saa eemaldada.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk ja pange veepaak oma
kohale tagasi. Lulitage masin vélja ja
uuesti sisse. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohvivalmistusmoodulit
ei saa sisestada.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Jatke kohvivalmistusmoodul vélja ja
l&htestage masin jargmiselt: sulgege
hooldusluuk ja pange veepaak oma
kohale tagasi. Lulitage masin vélja ja
eemaldage vooluvérgust. Oodake 30
sekundit, thendage masin uuesti
vooluvdrku ja lilitage see sisse. Seejarel
proovige kohvivalmistusmoodulit uuesti
masinasse sisestada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohv on liiga vesine.

Kohvimoodul on maardunud.

Eemaldage kohvimoodul, loputage seda
kraani all ja laske ara kuivada.

Masin teostab iseseadistust. See
protseduur kdivitub automaatselt,
kui kasutate masinat esimest
korda, kui vahetate teist tlupi
kohviubade vastu voi kui seda ei
kasutata pikka aega.

Et masin saaks iseseadistamise protseduuri
[&puni viia, valmistage kdigepealt viis tassi
kohvi.

Veski seadistus on liiga jame.

Reguleerige veski peenemale
(madalamale) seadistusele (joon. 20).
Maitseerinevuste taielikuks esiletulemiseks
valmistage 2-3 jooki.

Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Temperatuur on seadistatud liiga
madalaks.

Reguleerige soovitud joogi temperatuur
korgemaks.

Automaatne loputustsikkel on
valja lalitatud.

Aktiveerige automaatne loputustsikkel
masina seadistustes. & Masin kuumeneb
ja teostab masina sisseltlitamisel
automaatse loputustsukli.

Kilm tass alandab kohvi
temperatuuri.

Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
loputades.

Piima lisamine alandab kohvi
temperatuuri.

Pole oluline, kas piim on soe véi kilm, selle
lisamine vahendab alati kohvi
temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Katlakivi eemaldamine on vajalik.

Eemaldage seadmest katlakivi Philipsi
katlakivieemaldusvahendiga, kui seade
seda kusib.
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Lahendus

Kohv ei valju v&i valjub
aeglaselt.

AquaClean-filter ei ole
paigaldamiseks korralikult ette
valmistatud.

Eemaldage filter ja doseerige veidi kuuma
vett. Kui see tdotab, pole filter digesti
paigaldatud. Paigaldage ja aktiveerige
filter uuesti ning jargige koiki peattikis
+AquaClean-filter” toodud samme.

Parast pikka mittekasutamist valmistage
filter uuesti kasutamiseks ette ja doseerige
2-3 tassi kuuma vett.

AguaClean-filter on ummistunud.

Vahetage filtrit iga 3 kuu tagant voi
masina soovitusel.

Veski seadistus on liiga peen.

Reguleerige veski jamedamale
(korgemale) seadistusele (joon. 20). Pange
téhele, et see mojutab kohvi maitset.
Maitseerinevuste taielikuks esiletulemiseks
valmistage 2-3 jooki.

Kohvimoodul on maardunud.

Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda
kraani all (vaadake ,Kohvimooduli
puhastamine kraani all”).

Reguleeritav doseerimistila on
maardunud.

Puhastage reguleeritav doseerimistila ja
selle augud torupuhasti voi ndelaga.

Eeljahvatatud kohvi lahter on
ummistunud.

Eemaldage kohvimoodul. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse (joon. 26).
Liigutage lusikavart Ules-alla, kuni
ummistust tekitav kohvipaks alla kukub.
Asetage kohvivalmistusmoodul tagasi ja
lukustage oma kohale. Taaskaivitage
masin.

Masina siseringe on katlakivist
ummistunud.

Eemaldage seadmest katlakivi Philipsi
katlakivieemaldusvahendiga, kui seade
seda kusib.

Piim ei vahustu.

LatteGo Pro on valesti kokku
pandud.

Veenduge, et piimaanum on korralikult
LatteGo Pro raami kilge kinnitatud
(kuulete kldpsatust).

LatteGo Pro piimaanum ja/voi
raam on/on maardunud.

Votke LatteGo Pro lahti ja loputage
mdlemad osad kraani all véi puhastage
neid ndudepesumasinas.

Kasutatav piim ei sobi
vahustamiseks.

Erineva koostisega piimatooted tekitavad
erineva kvaliteedi ja kogusega vahu.
Parimate tulemuste saavutamiseks
kasutage Barista-stiilis piimasid.
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Torge

Pohjus

Lahendus

LatteGo Pro pdhjast lekib
piima.

Raam ja piimaanum pole digesti
kokku pandud.

Sisestage piimaanuma Ulaosa raami
Ulaosas oleva konksu alla ja vajutage
piimaanuma alumine osa koju.
Piimaanuma paika lukustumisel kuulete
kldpsatust.

LatteGo Pro piimaanum ja/voi
raam on/on maardunud.

Vétke LatteGo Pro lahti ja loputage
molemad osad kraani all véi puhastage
neid néudepesumasinas.

Masin naib lekkivat.

Masin kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks. See
vesi voolab labi sisemise slisteemi
otse tilgaalusesse, mis on
normaalne.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
tduseb labi tilgakandiku katte Ules.
Noéuanne. Vee kogumiseks asetage tass
reguleeritava kohvitila ja kuumaveetila
alla.

Tilgakandik on tdis ja see on Ule
ajanud.

TUhjendage tilgakandikut iga paev véi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
tduseb |abi tilgakandiku katte Ules (joon.
28).

Veepaak ei ole korralikult sisse
pandud. Veepaagist lekib veidi
vett ja 6hk tdmmatakse
masinasse.

Eemaldage veepaak ja asetage see tagasi
digesse asendisse.

Kohvivalmistusmoodul on
maardunud voi ummistunud.

Loputage kohvivalmistusmoodulit kraani
all.

Masin ei ole asetatud
horisontaalsele pinnale.

Asetage masin horisontaalsele pinnale, nii
et tilgakandik ei ajaks Ule ning et
tilgakandiku téisoleku naidik téotaks
digesti.

AquaClean-filtrit ei saa
aktiveerida ja masin palub
katlakivi eemaldada.

Te ei vahetanud filtrit digel ajal
parast seda, kui ekraanil
kuvatakse AquaClean
meeldetuletus. See tdhendab, et
teie masin pole enam taielikult
katlakivivaba.

Eemaldage masinast katlakivi ja
paigaldage filter.

Uus veefilter ei sobi.

Paigaldate méne muui filtri kui
Philips AquaClean-filter.

Kasutage ainult Philips AquaClean-filtrit.

Kummist réngastihend ei ole
AquaClean-filtri kiljes.

Asetage kummirdngas filtrile tagasi.

Masin teeb tugevat mdra.

On normaalne, et masin teeb
té6tamise kaigus pisut mura.

Kui masin hakkab teistsugust mira
tegema, puhastage
kohvivalmistusmoodul.
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Lahendus

AguaClean-filter ei ole korralikult  Eemaldage filter veepaagist ja valmistage

ette valmistatud ja 6hk
tdmmatakse masinasse.

see enne tagasi asetamist kasutamiseks
korralikult ette. Vt jaotisest ,AquaClean-
filter” sammsammulisi juhiseid.

Veepaak pole taielikult masinas Eemaldage veepaak ja asetage see tagasi
sees ja masinasse tdmmatakse digesse asendisse.

nudid dhku.

Tehnilised andmed

Tootja jatab endale diguse muuta toote tehnilisi andmeid. Koik eelseadistatud kogused on ligikaudsed.

Kirjeldus

Vaartus

Modtmed (I x k x s)

251 x 389 x452 mm

Kaal 8,5-9 kg
Toitejuhtme pikkus 800-1200 mm
Veepaak 1,9 liitrit
Kohviubade mahuti mahutavus 2759
Kohvipaksusahtli mahutavus kuni 12 litrit
LatteGo Pro v&imsus 270 ml
Reguleeritav kohvitila kérgus 88-145 mm

Nimipinge — nimivdimsus — elektritoide

Vaadake seerianumbri silti (joonis A10)
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Contenido
Descripcion general del aparato (Fig. A) 96
Panel de control (Figura C) 96
97
Antes de utilizarlo por primera vez 98
Filtro de agua AquaClean 99
Preparacion de bebidas 99
102
Cambio de los ajustes de la maquina 103
Retirada e insercion del grupo de preparacion del café 104
Limpieza y mantenimiento 105
Procedimiento de descalcificacion 107
Solicitud de accesorios 107
Resolucién de problemas 108
Especificaciones técnicas 114

Descripcion general del aparato (Fig. A)

A1 Panel de control A10 Etiqueta del nUmero de serie

A2 Compartimento de café molido A11 Depbdsito de agua

A3 Tapadelatolva de granos A12 Boquilla de agua caliente

A4 Boquilla de dispensacion del café ajustable A13 Recipiente para posos de café

A5  Toma del cable de alimentacién A14  Panel frontal del recipiente de posos de

café

A6  Rueda de ajuste del molinillo A15 Tapa de la bandeja de goteo

A7  Tolva de granos de café A16 Bandeja de goteo

A8  Grupo de preparacion del café A17 Indicador de "bandeja de goteo llena"
A9  Puerta de mantenimiento
Accesorios

A18 Cable de alimentacién A21 Tira de prueba de dureza del agua
A19 Filtro de agua AquaClean A22 Sistema de leche LatteGo Pro

A20 Cuchara de dosificacion

Panel de control (Figura C)

Consulta la vista general de todos los botones e iconos en la Figura C. A continuacién encontraras la

descripcion.
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C1 Botdn de encendido/apagado C6 Asistente de barista y ajuste de granos
C2 Iconos de bebidas con un solo toque C7 Ajustes de la cafetera

C3 Pantalla C8 Menu de mantenimiento

C4 Botdn de inicio/parada C9 Perfiles

C5 Botones de navegacion (izquierda, derecha, atras,
OK [Aceptar])

Introduccion

iEnhorabuena por la adquisicién de una cafetera totalmente automatica Philips! Para aprovechar al maximo
el soporte que ofrecemos, registra tu producto en www.home.id.

Lee atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la cafetera por primera vez y consérvalo
por si necesitaras consultarlo en el futuro.

H Asegurate de que la tapa de la bandeja de goteo (A15) esté bien colocada en la bandeja de goteo (A16).

Antes del primer uso, enjuaga con agua caliente todos los accesorios desmontables que vayan a entrar en

contacto con agua o leche. Coloca la cafetera sobre una superficie plana, estable y limpia. Enciende la

madquina y sigue las instrucciones que se muestran para configurarla. Para ayudarle a empezary sacarle el

maximo provecho a la maquina, Philips le ofrece ayuda de muchas maneras.

1 La Guia de inicio rdpido con instrucciones de uso con imagenes e informacion sobre limpieza y
mantenimiento.

2 Elfolleto de seguridad adjunto con instrucciones sobre como usar la maquina de forma segura.

3 Para obtener soporte en linea (version completa de este manual del usuario, preguntas frecuentes, video
de instrucciones, etc.), escanea el codigo QR de la portada de este folleto para descargar la aplicacion
HomelD o visita www.home.id/support.

Bl Esta m&quina se ha probado con café. Aunque se ha limpiado cuidadosamente, es posible que quede
algun residuo de café. No obstante, te garantizamos que la maquina es completamente nueva.
B burante la configuracion, la cafetera realizara un procedimiento de calibracion.

Durante el procedimiento de calibracién, la cafetera ajusta automaticamente la cantidad de café molido
para preparar un café con el mejor sabor. Sin embargo, recomendamos preparar hasta 5 cafés al principio
para que la cafetera complete su ajuste automatico.

Coloca una taza debajo de la boquilla dispensadora para recoger el agua de enjuagado que sale.

H Cuando la maquina termina la preparacion, se apaga automaticamente para ahorrar energfa después de
un tiempo predeterminado de 30 minutos.
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Antes de utilizarlo por primera vez

Preparacién de la cafetera
[l

=

Lk

Ajuste de la dureza del agua

K3 Para disfrutar del mejor café posible, utiliza agua corriente limpia. Para disfrutar del mejor sabor del café
y la longevidad de la maquina, no llenes el depdsito de agua con agua desmineralizada, destilada o mineral.
K3 TLe aconsejamos ajustar el ajuste de dureza del agua a la dureza del agua de la zona para lograr un
rendimiento éptimo y una mayor duracion de la maquina. Esto también evita tener que descalcificar la
maquina con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es de 4 cuadrados
rojos: agua dura.

Utiliza la tira de prueba de dureza del agua incluida en la caja para determinar la

dureza del agua de la zona:

1 Sumerge la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o deja que se remoje en agua corriente
del grifo durante 1 segundo (Fig. 1).

2 Espera 1 minuto (Fig. 2).

3 Toca el botdn hacia la izquierda <o el botén hacia la derecha > para seleccionar el nivel de dureza del
agua. El nimero de cuadrados rojos en la pantalla debe ser igual al nimero de cuadrados rojos de la tira
de prueba.

4 Toca el boton OK (Aceptar) para confirmar.

Bl Puedes volver a ajustar la dureza del agua mas adelante desde los ajustes de la cafetera 3.

Ajuste de la dureza del agua de la cafetera

1 Toca el botén de ajustes de la cafetera &%, luego el botdn hacia la izquierda <o el botdn hacia la derecha
> para seleccionar "Dureza del agua"y, a continuacién, el botén OK (Aceptar) para confirmar.
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2 Toca el botén hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha > para seleccionar el nivel de dureza del
agua. El nimero de cuadrados rojos en la pantalla debe ser igual al nimero de cuadrados rojos de la tira
de prueba.

3 Después de ajustar la dureza del agua correcta, toca el botén OK (Aceptar) para confirmar.

Filtro de agua AquaClean

AquaClean estd activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de agua
AquaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce la
acumulacién de cal en el aparato. El filtro de agua AquaClean se puede adquirir en un distribuidor local*, en
los centros de servicio autorizados o en linea en https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

H * La disponibilidad varfa en funcién del pafs.

Activacion del filtro de agua AquacClean (5 min)

HlLa maquina no detecta automéaticamente que se ha colocado un filtro en el depésito de agua. Por este
motivo, es necesario activar cada filtro de agua AquaClean nuevo instalado en los ajustes de la cafetera .

Cuando la maquina deja de mostrar el mensaje de activacién del filtro, todavia se puede activar un filtro de
agua AquaClean, pero primero es necesario descalcificar el aparato.

B £l aparato desde estar completamente libre de depésitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua
AguaClean. Remoja el filtro con agua. Si no lo haces, podria entrar aire en la maquina en lugar de agua, lo
que provoca mucho ruido e impide que la maquina prepare café.

Antes de activar el filtro de agua AquaClean, es necesario prepararlo como se describe en la pantalla:
1 Toca el botén del menu de mantenimiento ¢, selecciona "Eliminar la cal" y toca el botén OK (Aceptar).
2 Selecciona "AquaClean"y sigue los pasos que se indican en la pantalla.

Sustitucion del filtro de agua AquaClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. La maquina te recordara que
es necesario cambiar el filtro. Si no se cambia el filtro a tiempo, serd necesario descalcificar la maquina.

1 Quita el filtro de agua AquaClean antiguo.

2 Instala un filtro nuevoy activalo como se describe en el capitulo "Activacion del filtro de agua AquaClean
(5 min)".

B Recomendamos cambiar el filtro de agua AquaClean como minimo cada 3 meses, aunque la maquina
todavia no indique que es necesario cambiarlo.

Preparacion de bebidas

Pasos generales

1 Enciende la maquinay sigue las indicaciones que se muestran en la pantalla (Fig. 3).

2 Llena el depdsito de agua con agua (Fig. 4) fria del grifo y la tolva de granos, con granos frescos (Fig. 5).
3 Coloca una taza debajo de la boquilla de café ajustable (Fig. 6).
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B Utiliza el agua del depdsito de agua en un plazo de 1 a 2 dfas. Si no utilizas la maquina durante 3 dias o
mas, vacia el depdsito de agua, enjudgalo bien y vuelve a llenarlo con agua potable antes de preparar
cualquier bebida.

Preparacion de café con granos de café
1 Para preparar un café, toca el icono de la bebida que prefieras o seleccionala en "Bebidas adicionales".
- Acontinuacién, puedes ajustar la bebida a tu gusto tocando el botén hacia la izquierda < o el botén
hacia la derecha . Toque el botén OK (Aceptar) para realizar mas ajustes.
2 Pulsa el botén de inicio/parada ¢9 en cualquier momento para empezar a preparar la bebida
seleccionada.
- Para detener la dispensacion de la bebida antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a pulsar el
botén de inicio/parada . Para preparar 2 cafés al mismo tiempo, toca el icono de bebida dos veces o
selecciona la opcién de taza doble "2 (si esta disponible) al configurar los ajustes de la bebida.

I Para evitar dafios en la cafetera, no utilices granos de café caramelizados o de sabores.

Preparaciéon de bebidas con leche con LatteGo Pro

B El sistema de leche LatteGo Pro consiste en un depésito de leche, un marco y una tapa para
almacenamiento. Para evitar pérdidas, asegurate de que el marco y el depésito de leche estén instalados
correctamente antes de llenar dicho depdsito de leche.

1 Para montar el LatteGo Pro, inserta primero la parte superior del depdsito de leche bajo el gancho de la
parte superior del marco (Fig. 7). Luego encaja la parte inferior del depdsito de leche. Oirds un clic
cuando encaje en su lugar (Fig. 8).

H Asegurate de que el depésito de leche y el marco estén limpios antes de conectarlos.
2 Inclina ligeramente LatteGo Pro y colécalo en la boquilla de agua caliente (Fig. 9). A continuacion,

presidnalo hasta que encaje en su lugar (Fig. 10).
3 Llena el recipiente de leche con leche. No lo llenes més alld de la indicacién de méaximo (Fig. 11).

Utiliza siempre leche recién sacada del frigorifico para obtener unos resultados éptimos.

4 Coloca unataza en la bandeja de goteo debajo de la boquilla LatteGo Pro y de la boquilla de café
ajustable.
5 Toca el icono de la bebida que prefieras o selecciénala en "Bebidas adicionales".
- A continuacion, puedes ajustar la bebida a tu gusto tocando el botén hacia la izquierda < o el botén
hacia la derecha >. Toque el botén OK (Aceptar) para realizar més ajustes.
6 Pulsa el botén de inicio/parada ® en cualquier momento para empezar a preparar la bebida
seleccionada.
- Para detener la dispensacion de leche antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a pulsar el
botén de inicio/parada €9
- Para detener la dispensacion de la bebida completa (leche y café) antes de que la cafetera haya
terminado, mantén pulsado el botén de inicio/parada 2.

Preparacion de bebidas con hielo
Las bebidas con hielo se preparan a una temperatura menory a una velocidad mas lenta sobre cubitos de
hielo, lo que da como resultado un sabor ligeramente mas dulce y fuerte.

K3 Afade més cubitos de hielo para obtener un resultado més refrescante.
K3 Para lograr el mejor sabor posible, combinalo con leche espumada fria.
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1 Coloca un vaso lleno de cubitos de hielo debajo de la boquilla de café ajustable.

2 Toca el icono de café con hielo o selecciona una bebida con hielo en "Bebidas adicionales".
- Ahora puede ajustar la bebida al sabor deseado.

Pulsa el botén de inicio/parada ¢2.

4 Para detener la dispensacion de la bebida antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a pulsar el
botén de inicio/parada ¢2.

w

Funciones especiales
ExtraShot
B Al seleccionar la funcién ExtraShot, solo se puede preparar un café a la vez.

La cafetera ofrece la posibilidad de afadir una cantidad adicional de Ristretto a las bebidas de café y leche,
por ejemplo, por si deseas tomar un café mas fuerte.

1 Coloca una taza debajo de la boquilla de café ajustable.

2 Tocaelicono de la bebida que prefieras o selecciénala en "Bebidas adicionales".

3 Toca el botén OK (Aceptar) para ajustar la intensidad @.

4 Toca el botdn hacia la derecha > para ajustar la intensidad @ hasta el maximo y selecciona la funcién

extia

ExtraShot 4,
5 Pulsa el botén de inicio/parada O para empezar a preparar la bebida.

- Para detener la dispensacion de la bebida antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a pulsar el
botén de inicio/parada ¢9.

Café molido

B Enciende siempre la cafetera antes de introducir el café molido.

B cuando la funcién de café molido estd seleccionada, solo se puede preparar un café a la vez.

B No cargues nunca mas de una cuchara de medida rasa con café molido. Recomendamos utilizar la
cuchara de medida suministrada y usar el café molido fino que se utiliza para café espresso.

Puedes optar por usar café molido previamente en lugar de granos, por ejemplo si prefieres una variedad de
café diferente o café descafeinado.

1 Abre latapa del compartimento de café molido y pon una cuchara de medida rasa en él (Fig. 12). Cierra
la tapa.

Toca el icono de la bebida que prefieras o selecciénala en "Bebidas adicionales".

Toca el botén OK (Aceptar) para ajustar la intensidad ®D.

Toca el botdn hacia la izquierda < para seleccionar la opcién de café molido .

Pulsa el botdn de inicio/parada ®en cualquier momento para empezar a preparar la bebida.

- Para detener la dispensacion de café antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a pulsar el
botén de inicio/parada ¢9.

u b WN

Tecnologia de asistente de barista y ajuste de granos
Asistente de barista
Para sacar el mayor partido a esta funcién, descarga la aplicacion HomelD e inicia sesién. El asistente de

barista es una guia de café personal que ayuda a aprovechar al méximo cada taza mediante consejos de
expertos y recomendaciones sobre los granos de café, entre otras:

- sugerencias sobre como cambiar el cuerpo y el sabor de la bebida
- sugerencias sobre qué granos utilizar

- informacién sobre los ajustes de molido

- consejosy trucos
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- recetas especiales

1 Abrela aplicacién HomelD en tu teléfono.

2 Selecciona el aparato en la lista.

3 Toca el icono @ de |a parte inferior para empezar a interactuar con el asistente de barista.

Ajuste de granos

La tecnologia de ajuste de granos ayuda a obtener el mejor sabor de los granos de café refinando
automaticamente los ajustes de la cafetera seguin el tipo de granos y el nivel de tostado que se utilice.
1 Toca el botén del asistente de barista y ajuste de granos @ de la cafetera.

Toca el botén OK (Aceptar) para iniciar y sigue las preguntas guiadas del asistente de barista.
Selecciona el tipo de grano. Puedes elegir entre un 100 % de arabiga y una mezcla de ardbiga/robusta.
Selecciona el nivel de tostado del grano entre claro, medio y oscuro.

Toca el botén OK (Aceptar) para ajustar. Los ajustes de preparacién del café se optimizan
automdaticamente.

u b WN

B Basta con volver a tocar el botén del asistente de barista y ajuste de granos @ al cambiar los granos.

Dispensacion de agua caliente

Si esta colocado, retira el LatteGo Pro.

Coloca una taza debajo de la boquilla de agua caliente.

Toca el icono de agua caliente.

Ajusta el volumen y la temperatura.

Pulsa el botén de inicio/parada ¢ para dispensar agua caliente desde la boquilla de agua caliente (Fig.

13).

- Para detener la dispensacion de agua caliente antes de que la cafetera haya terminado, vuelve a
pulsar el botén de inicio/parada €.

u b WN =

Perfiles

Perfil de invitado

Un perfil de invitado te permite configurar los ajustes segun tus preferencias, pero no guarda las recetas que
preparasy su icono no tiene color.

Perfil personal

Un perfil personal te permite guardar las recetas y configurar los ajustes seguin tus preferencias.

1 Toca el botén de perfiles @ repetidamente para seleccionar uno de los cuatro perfiles de colores. Cada
perfil tiene un color distinto.

2 Paraanadir una bebida \—é, toca unicono de bebida o el boton OK (Aceptar) para seleccionarla en
"Bebidas adicionales".

3 Vuelve a tocar el botén OK (Aceptar) y, a continuacién, toca el botén hacia la izquierda < o el botén hacia
la derecha > para seleccionar una bebida.

4 Toca el boton OK (Aceptar) para confirmar. Ahora la bebida ya estd guardada en tu perfil.
- Repite los pasos del 2 al 4 para anadir otra bebida Lé,
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Personalizacion de bebidas

Ahora puedes configurar los ajustes de la bebida guardada segun tus preferencias de una de las siguientes

maneras:

- Toca el botédn hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha 2 para ajustar el volumen (Fig. 14) de café
o el volumen de leche.
- Hay 5 niveles de volumen de café disponibles.

- Toca el botédn hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha 2 para ajustar la intensidad del aroma (Fig.
15).
- Hay 7 niveles de aroma disponibles.

- Toca el botén hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha > para seleccionar una taza individual o
una taza doble (Fig. 16).

- Toca el botédn hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha 2 para seleccionar entre los 3 niveles de
temperatura de preparacién (Fig. 17).

Al finalizar, toca el botén OK (Aceptar) para confirmar. Los ajustes seleccionados se almacenaran

automaticamente en tu perfil para la préoxima vez.

Bl Los parémetros ajustables dependen de la bebida seleccionada.

Cambio de los ajustes de la maquina

Ajuste de los parametros de molido

Ajustando el molinillo, puedes personalizar el café para que se adapte perfectamente a tu gusto.
- Nivel 1-6 (Fig. 18)

- Ajuste mas fino del molinillo

- Elmejor ajuste para un sabor mas fuerte, intenso y rico

- ldeal para bebidas cortas o recetas tradicionales con leche, como Espresso, Ristretto y Cappuccino
- Nivel 7-12 (Fig. 19)

- Ajuste mas grueso del molinillo

- El mejor ajuste para disfrutar de una taza de café mas ligero con una acidez intensa

- Ideal para bebidas largas como café americano y café con hielo
Para obtener mas informacion, visita www.home.id.
La maquina estad concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que realices ajustes en el molinillo cuando hayas preparado entre 100 y 150 tazas de café
(aprox. 1 mes de uso).

B Solo se pueden ajustar los pardmetros del molinillo cuando la maquina esta moliendo granos de café. Es
necesario preparar 2 o 3 bebidas antes de que se pueda apreciar la diferencia.

I Para evitar dafos en el molinillo, no gires la rueda de configuracién del molinillo més de una muesca cada
vez.

Coloca una taza debajo de la boquilla de café ajustable.

Abre la tapa de la tolva para granos.

Toca una bebida en el panel de control y pulsa el botén de inicio/parada .

Cuando el molinillo empiece a moler, pulsa la rueda de ajuste del molinillo y girala hacia la izquierda o la
derecha (Fig. 20).

B WN =
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Cambio de otros ajustes del aparato

Tocando el botdn de ajustes de la cafetera €%, puedes realizar los ajustes siguientes:

- Dureza del agua: selecciona entre 5 niveles seguiin la dureza del agua de tu regién;

- Tiempo en modo de espera: selecciona 15, 30, 60 0 180 min.

- Brillo de la pantalla: selecciona bajo, medio o alto.

- Retroiluminacién de la pantalla: selecciona "Siempre activa" o "Atenuar después de 3 minutos".

- Luz de taza: selecciona "Siempre apagada", "Siempre encendida", "Siempre atenuada" o "Encendida
durante la preparaciéon”.

- Idioma

- Sonido: activa o desactiva el pitido de la maquina.

- Unidades de medida: selecciona ml u oz.

- Enjuagado: activa o desactiva el ciclo de enjuagado automatico que se realiza al encender la cafetera.

- Modo Eco: activa el ajuste automatico de la configuracién con las opciones mas eficientes
energéticamente. Afecta al tiempo de espera, al brillo de la pantalla, a la luz de la retroiluminacion de la
pantalla, a la luz de la taza. Para desactivarlo, anula la seleccién manualmente de cualquier opcién
ecoldgica Q que no necesites.

- Ajustes de fabrica: restaura los ajustes predeterminados de la maquina.

- Activar perfil: activa o desactiva perfiles.

- Estadisticas: el nimero de bebidas calientes y con hielo que se han preparado.

- Soporte: encuentra soporte para tu cafetera

- modo de servicio: vacia el circuito interno de la cafetera antes de enviarla a nuestro centro de servicio.

- Sustituir la unidad de preparacién: sustituye la unidad de preparacién antigua por otra nueva y ejecuta la
configuracion de calibracion para ajustar la cafetera.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes de fabrica en cualquier momento.

1 Toca el botén de ajustes de la cafetera §%.

2 Toca el botén hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha > para seleccionar "Ajustes de fabrica"y, a
continuacion, toca el boton OK (Aceptar).

3 Pulsa el botén de inicio/parada® para confirmar si deseas restablecer los ajustes.
- Serestablece la configuracion.

Bl Todos los ajustes siguientes de la cafetera se restauran excepto el idioma y las estadisticas: dureza del
agua, tiempo de espera, brillo de la pantalla, luz de la retroiluminacién de la pantalla, luz de la taza, sonido,
unidades de medida, enjuagado, modo Eco y activacion de perfil.

Retirada e insercion del grupo de preparacion del
café

Ve a www.home.id/support para ver instrucciones detalladas en video para quitar, insertar y limpiar el
grupo de preparacién del café.

Extraccidon del grupo de preparaciéon de café de la maquina
1 Retira el depdsito de aguay abre la puerta de mantenimiento (Fig. 21).

2 Desbloquea el grupo de preparacion del café moviendo el asa amarilla hacia la derecha (Fig. 22).
3 Desliza el grupo de preparacion del café para extraerlo de la maquina (Fig. 23).
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Colocacién del grupo de preparacion de café

1 Vuelve a colocar el grupo de preparacion del café deslizandolo hacia la maquina hasta que encaje en su
sitio con un clic (Fig. 24).

2 Bloquea el grupo de preparacién del café moviendo el asa amarilla hacia la izquierda (Fig. 25).

3 Cierra la puerta de mantenimiento y vuelve a colocar el depdsito de agua en la maquina.

Limpieza y mantenimiento

La limpieza y el mantenimiento periddicos contribuyen a mantener la maquina en condiciones 6ptimasy
garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcion detallada de cuando y como limpiar todas las partes
desmontables de la maquina. Puedes obtener informacién detallada e instrucciones en video en
www.home.id/support. Consulta la figura B para ver una descripcion general de las piezas que se pueden

lavar en el lavavajillas.

Piezas
desmontables

Cuando se debe limpiar

Como se debe limpiar

Grupo de
preparacion del café

Semanalmente

Quita el grupo de preparacion del café de la
magquina. Lavalo bajo el grifo (consulte
"Limpieza de la unidad de preparacion de café
bajo el grifo").

Grupo de
preparacion del café

Cada mes

Limpia el grupo de preparacién con la pastilla
desengrasante de café Philips (consulte
"Limpieza del grupo de preparacion de café
con pastillas desengrasantes").

Compartimento de
café molido

Compruebe el compartimento de
café molido cada semana para

ver si esta atascado.

Desenchufa la méaquina y quita el grupo de
preparacion de café. Abre la tapa del
compartimento de café molido e introduce en
él el mango de la cuchara. Mueve el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café molido
que estd atascado (Fig. 26). Visita
www.home.id/support para ver el video de
instrucciones detalladas.

Recipiente para
posos de café

Vacia el recipiente de posos de
café cuando lo indique la

maquina. Limpielo
semanalmente.

Quita el recipiente de posos de café mientras la
maquina esta encendida. Enjudgalo bajo el
grifo con un poco de detergente liquido o
limpialo en el lavavajillas. El panel frontal del
recipiente de posos de café (Fig. A14) no es
apto para el lavavajillas.

Bandeja de goteo

Vacia la bandeja de goteo a
diario o en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena"
sobresalga de la bandeja de
goteo (Fig. 27). Limpia la bandeja
de goteo semanalmente.

Quita la bandeja (Fig. 28) de goteo y
enjuaguela bajo el grifo con un poco de
detergente liquido o lavela en el lavavajillas. El
panel frontal del recipiente de posos de café
(Fig. A14) no es apto para el lavavajillas.
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Piezas Cuando se debe limpiar Como se debe limpiar
desmontables

LatteGo Pro Después de cada uso Limpia enseguida el LatteGo Pro conectado a la
cafetera mediante el programa "Limpiar
LatteGo Pro" (consulte "Limpieza del LatteGo
Pro"). Para limpiarlo bien, quitalo de la cafetera
(Fig. 29) y enjudgalo bajo el grifo o lavalo en el
lavavajillas.

Depdsito de agua Antes de cada rellenado Enjuaga el depdsito de agua bajo el grifo antes
de volver a llenarlo con agua limpia. Ten en
cuenta que no puede lavarse en el
lavavajillas (Fig. A11).

Parte delantera del Semanalmente Limpia con un pafio no abrasivo.
aparato

Limpieza del grupo de preparacién
La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los

circuitos internos. Visita www.home.id/support para ver videos de soporte donde se explica como quitar,
introducir y limpiar el grupo de preparacion del café.

Limpieza de la unidad de preparacion de café bajo el grifo

1 Quita el grupo de preparacién del café.

2 Enjuaga minuciosamente el grupo de preparacién del café con agua y elimina todos los residuos de café
que queden en la solapa del grupo de preparacion del café (Fig. 30).

3 Vuelve a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina (Fig. 24).

Bl Para evitar que se acumulen fibras en el interior, deja que el grupo de preparacion del café se seque por
completo al aire o utiliza un pafo humedo.

Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Para limpiar el grupo de preparacion del café, recomendamos utilizar pastillas de limpieza de aceite de café

Philips, si estéan disponibles en tu pais.

1 Toca el botén del menu de mantenimiento &

2 Toca el botén hacia la izquierda < o el botén hacia la derecha > para seleccionar "Aceite de café" y, a
continuacion, toca el boton OK (Aceptar).

3 Sigue los pasos que se indican en la pantalla y pulsa el botén de inicio/parada €2,

Limpieza del LatteGo Pro
Limpieza rdpida del LatteGo Pro

1 Asegurate de que el LatteGo Pro esté bien colocado en la maquina.

Coloca una taza debajo de la boquilla LatteGo Pro.

Toca el botén del ment de mantenimiento <.

Selecciona "Limpiar LatteGo" y toca el botén OK (Aceptar).

Pulsa el botdn de inicio/parada ©)

- ElLatteGo Pro dispensara pequefos chorros de agua caliente. Guarda el LatteGo Pro con la leche
restante en la nevera.

u b WN
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Limpieza del LatteGo Pro a fondo

1 Quita el LatteGo Pro de la maquina.

2 Vierta la leche restante.

3 Pulsa el botdn de liberacidn y extrae el depdsito de leche del LatteGo Pro que quieras limpiar (Fig. 31).

4 Limpia todos los componentes en el lavavajillas o bajo el grifo con agua tibia y un poco de detergente
liquido.

Procedimiento de descalcificacion

Para limpiary descalcificar la maquina, le recomendamos utilizar los productos de mantenimiento de Philips

si estan disponibles en su pais. No utilice en ninguin caso descalcificadores a base de acido sulfurico, acido

clorhidrico, 4cido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafar el circuito de agua de la maquinay no

disolver correctamente la cal. No descalcificar la maquina también anulard la garantia. La solucién

descalcificadora de Philips se puede adquirir en la tienda en linea https://www.home-

appliances.philips/parts-accessories.

Cuando sea necesario descalcificar la maquina, esta te aconsejara que lo hagas.

1 Toca el botén del ment de mantenimiento .

2 Selecciona "Eliminar la cal"y toca el boton OK (Aceptar).

3 Selecciona "Eliminar los depdsitos de cal", toca el botén OK (Aceptar) y sigue los pasos que se indican en
la pantalla.

Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Qué hacer si el proceso de descalcificacidon se interrumpe

Bl puedes salir del procedimiento de descalcificacion con una pulsacion larga del botén de
encendido/apagado del panel de control.

Si se interrumpe el proceso de descalcificacion antes de que termine, haz lo siguiente:

1 Vaciaylava bien el depdsito de agua.

2 Llenael depdsito de agua con agua limpia hasta la indicacion de nivel Calc / Clean (cal/limpieza) (Fig. 32)
y vuelve a encender la cafetera.

3 Antes de preparar cualquier bebida, realiza un ciclo de enjuague manual:
- Dispensa medio depdsito de agua caliente seleccionando repetidamente la funcion de agua caliente.
- Prepara varias tazas de café molido sin afadir café molido.

Bl Si no se ha completado el procedimiento de descalcificacion, serd necesario realizar un nuevo
procedimiento de descalcificacion de la maquina tan pronto como sea posible.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar la maquina, te aconsejamos que utilices productos de mantenimiento de Philips,
como la solucién descalcificadora, el filtro de agua AquaClean y las pastillas de limpieza de aceite de café si
estan disponibles en tu pais. Estos productos se pueden adquirir en un distribuidor local, en los centros de
servicio autorizados o en linea en https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Para
encontrar la lista completa de repuestos en linea, introduce el nimero de modelo de la maquina. Puedes
encontrar el nimero de modelo en la etiqueta del nimero de serie (Fig. A10).

B Los filtros Brita no son compatibles con esta maquina.
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Resolucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. Si no puedes
solucionar el problema con la informacién siguiente, contacta con el Servicio de atencion al cliente de tu
pais o visita www.home.id/support para consultar videos de asistencia o una lista completa de preguntas

frecuentes.

Iconos de advertencia

Advertencia

Solucion

Add water

max indicator level.

Se muestra la pantalla "Afadir agua".

- El depdsito de agua esta casi vacio. Llena el depdsito de agua con agua limpia
hasta la indicacién de nivel méaximo.

- Eldepdsito de agua no estd en el lugar. Vuelve a colocar el depdsito de agua.

Add coffee beans

g

@2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Se muestra la pantalla "Afadir granos de café".
- Llena el recipiente para café con granos de café frescos.

Empty container

Empty grounds container.
Then place back

Aparece la pantalla "Vaciar recipiente".
- Elrecipiente de posos de café esta lleno. Retira y vacia el recipiente de posos de
café con la maquina encendida. Espera 5 segundos antes de volver a colocarlo.

Insert brew unit

Lock it by mov
left, Close the ser

Aparece la pantalla "Insertar unidad de preparacién" o "Bloquear unidad de

preparacién".

- Elgrupo de preparaciéon del café no esta colocado o no estéd colocado
correctamente. Retira el grupo de preparacion del café y asegurate de que esta
blogueado en su sitio. Consulta el capitulo "Retirada e insercion del grupo de
preparacion del café" para obtener instrucciones paso a paso.

Check drip tray.

Check service door

Aparece la pantalla "Comprobar bandeja de goteo" o "Comprobar puerta de

mantenimiento".

- La bandeja de goteo o la puerta de mantenimiento no estan en su lugar o no se
han colocado correctamente. Vuelve a colocar la bandeja de goteo y el recipiente
de posos de café y cierra la puerta de mantenimiento.

Cédigos de error

A continuacion, encontrards una lista de los codigos de error que muestran problemas que puedes
solucionar sin ayuda. Hay instrucciones en video disponibles en www.home.id/support. Si aparece otro



Espanol 109

cédigo de error, contacta con el Centro de Atencién al Cliente de tu pais. Consulta la informacion de
contacto en el folleto de la garantia.

Cédigo  Problema Posible solucion

de error

01 La abertura de café estd  Apaga la maquina y desenchufala. Extrae el grupo de preparacion
obstruida. del café. Luego abre la tapa del compartimento de café molido e

introduce el mango de una cuchara (Fig. 26). Mueve el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café molido que estd atascado.
Visite www.home.id/support para ver el video de instrucciones
detalladas.

03 El grupo de preparacion  Enjuaga el grupo de preparacién del café con agua corriente del
del café estd sucio. grifo y déjalo secar al aire o sécalo con un pafio suave himedo.

Consulta el capitulo 'Limpieza del grupo de preparacién de café' o
visita www.home.id/support para ver el video de instrucciones
detalladas.

04 El grupo de preparacion  Quita el grupo de preparacion del café y vuelve a insertarlo.
de café no estd colocado  Asegurate de que el grupo de preparacién del café estd en la
correctamente. posicidn correcta antes de introducirlo. Consulta el capitulo

"Colocacion del grupo de preparacion del café" o visita
www.home.id/support para ver el video de instrucciones
detalladas.

05 Hay aire en el circuito de  Enciende y apaga el aparato para reiniciarlo. Si funciona, dispensa
agua. 2 0 3 tazas de agua caliente. Elimina los depdsitos de cal de la

maquina si no lo has hecho desde hace mucho tiempo.

05 El filtro de agua Quita el filtro y vuelve a intentar preparar un café. Si esto funciona,
AguaClean no estd bien  vuelve a instalar el filtro en el depdsito de agua correctamente. Si
instalado o esta sigue sin funcionar, es posible que el filtro esté obstruido y sea
obstruido. preciso cambiarlo.

11 Es necesario ajustar la Deja que la cafetera se temple durante un tiempo desde la
cafetera a temperatura  temperatura de transporte o del exterior hasta la temperatura
ambiente ambiente. Apaga la maquina, espera 30 minutos y vuelve a

encenderla. Si esto no funciona, contacta con el Servicio de
atencion al cliente de tu pais.

14 La maquina esta Apaga la maquina y vuelve a encenderla al cabo de 30 minutos.
recalentada.

19 La maquina no estd bien  Comprueba que el enchufe pequefo del cable de alimentacion

enchufada a la toma de
corriente.

esté bien conectado a la toma de la parte posterior de la cafetera.
Si esto no funciona, contacta con el Servicio de atencion al cliente
de tu pafs.

Tabla de resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. Puedes consultar
videos de soporte y una lista completa de preguntas frecuentes en www.home.id/support. Si no logras
solucionar el problema, ponte en contacto con el Centro de Atencion al Cliente de Philips en tu pais.
Consulta la informacion de contacto en el folleto de la garantfa.
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Problema

Causa

Solucion

Hay algunos residuos de
café dentro de la cafetera
nueva.

Esta maquina se ha probado con
café.

Aunque se ha limpiado cuidadosamente,
es posible que quede algun residuo de
café. Sin embargo, la cafetera es
completamente nueva.

La tapa de la bandeja de
goteo no encaja.

La maquina no esta colocada
sobre una superficie plana y/o la
bandeja de goteo no esta
insertada correctamente.

Pon siempre la cafetera sobre una
superficie planay estable y asegurate de
que la tapa de la bandeja de goteo (A15)
encaja correctamente en la bandeja de
goteo (A16).

La bandeja de goteo se
llena rdpidamente o
siempre hay algo de agua
en la bandeja de goteo.

Esto es normal. La maquina utiliza
agua para enjuagar el circuito
interno y el grupo de preparacién
del café. Parte del agua fluye a
través del sistema internoy
directamente hacia la bandeja de
goteo.

Vacia la bandeja de goteo a diario en
cuanto el indicador de "bandeja de goteo
llena" rojo sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo. Consejo: Coloca una
taza debajo de la boquilla dispensadora
para recoger el agua de enjuagado que
sale.

La pantalla "Vacia el
recipiente para posos de
café" permanece ala
vista.

Se ha vaciado el recipiente de
posos de café mientras la
maquina estaba apagada o se ha
vuelto a colocar demasiado
rapido.

Vacia el recipiente de posos de café
mientras la maquina esta encendida.
Retira el recipiente de posos de café,
espera al menos 5 segundos y luego
vuelve a insertarlo.

La maquina solicita que se
vacia el recipiente de
posos de café aunque no
esté lleno.

La maquina no ha puesto a cero el
contador la Ultima vez que se ha
vaciado el recipiente de posos de
café.

Espera unos 5 segundos cuando vuelvas a
colocar el recipiente de posos de café. De
esta forma, el contador de posos de café
se restablecerd a cero y se contara
correctamente el numero de discos de
café.

Vacia el recipiente de posos de café
mientras la maquina esta encendida. Si
vacias el recipiente de posos de café con la
maquina apagada, el contador de posos
de café no se restablecera.

El recipiente de posos de
café estd demasiado lleno
y no se muestra la
pantalla "Vacia el
recipiente para posos de
café".

Has quitado la bandeja de goteo
sin vaciar el recipiente de posos
de café.

Cuando quites la bandeja de goteo, vacia
el recipiente de posos de café, incluso si
solo contiene unos cuantos posos de café.
Esto garantiza que el contador de discos
de café se restablezca a ceroy que el
numero de discos de café se cuente
correctamente.

No se puede retirar el
grupo de preparacion del
café.

El grupo de preparacién de café
no esta en la posicion correcta.

Restablece la maquina de la siguiente
manera: cierra la puerta de
mantenimiento y vuelve a colocar el
depdsito de agua. Apaga la maquinay
vuelve a encenderla. Vuelve a intentar
quitar el grupo de preparacién de café.
Consulta el capitulo "Retirada e insercion
del grupo de preparacion del café" para
obtener instrucciones paso a paso.
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Solucion

No se puede insertar el El grupo de preparacion de café
grupo de preparacion del  no estd en la posicion correcta.
café.

Deja fuera el grupo de preparacién del
café y reinicia la maquina de la forma
siguiente: cierra la puerta de
mantenimiento y vuelve a colocar el
depdsito de agua. Apaga la maquina'y
desenchufala. Espera 30 segundos, vuelve
a enchufar la maquina y enciéndela. A
continuacion, vuelve a intentar reinsertar
el grupo de preparacién del café en la
maquina. Consulta el capitulo "Retirada e
insercion del grupo de preparacién del
café" para obtener instrucciones paso a
paso.

El café estd aguado. El grupo de preparacion del café
esta sucio.

Retira el grupo de preparacion de café,
enjudgalo bajo el grifo y deje que se
seque.

La maquina esta realizando el
procedimiento de ajuste
automatico. Este procedimiento
se inicia automdticamente
cuando se utiliza la maquina por
primera vez, al cambiar a otro tipo
de granos de café o tras un largo
periodo sin uso.

Prepara 5 tazas de café al principio para
permitir que la maquina complete el
procedimiento de ajuste automatico.

El ajuste del molinillo es
demasiado grueso.

Ajusta el molinillo con un ajuste mas fino
(mas bajo) (Fig. 20). Prepara 2 o 3 bebidas
para poder saborear toda la diferencia.

El café no esté lo El ajuste de la temperatura es
suficientemente caliente.  demasiado bajo.

Configura los ajustes de temperatura a un
nivel mas alto para la bebida deseada.

El ciclo de enjuagado automatico
esta desactivado.

Activa el ciclo de enjuagado automatico
en los ajustes de la cafetera %%. La
maquina se calentardy ejecutard un ciclo
de enjuagado automatico cuando la
enciendas.

Una taza fria reduce la
temperatura del café.

Calienta las tazas previamente
enjuagandolas con agua caliente.

Si se afades leche, se reduce la
temperatura del café.

Independientemente de si anades leche
caliente o fria, anadir leche siempre
reduce la temperatura del café.
Precalienta las tazas enjuagandolas con
agua caliente.

Es necesario descalcificar.

Descalcifica la maquina con
descalcificador Philips cuando la maquina
lo indique.
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Problema

Causa

Solucion

No sale café o sale con
mucha lentitud.

El filtro de agua AquaClean no
esta bien preparado para la
instalacion.

Quita el filtro y dispensa un poco de agua
caliente. Si esto funciona, significa que el
filtro no estaba bien instalado. Vuelve a
instalar y activar el filtro y sigue todos los
pasos del capitulo "Filtro de agua
AguaClean".

Tras un largo periodo sin uso, vuelve a
preparar el filtro para el uso y dispensa 2 o
3 tazas de agua caliente.

El filtro de agua AquaClean esta
obstruido.

Cambia el filtro cada 3 meses o cuando la
madquina lo recomiende.

El ajuste del molinillo es
demasiado fino.

Ajusta el molinillo con un ajuste mas
grueso (mas alto) (Fig. 20). Ten en cuenta
que esto afectard al sabor del café.
Prepara 2 o 3 bebidas para poder saborear
toda la diferencia.

El grupo de preparacién del café
estad sucio.

Retira el grupo de preparacion de caféy
enjuagalo bajo el grifo (consulte "Limpieza
de la unidad de preparacion de café bajo
el grifo").

La boquilla dispensadora
ajustable estd sucia.

Limpia la boquilla dispensadora ajustable
y sus orificios con un limpiapipas o una
aguja.

El compartimento de café molido
esta obstruido.

Extrae el grupo de preparacion del café.
Abre la tapa del compartimento de café
molido e introduce el mango de la
cuchara en él (Fig. 26). Mueve el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café
molido que estd atascado. Vuelve a
colocar el grupo de preparacién del caféy
encajalo en su sitio. Reinicia la maquina.

El circuito de la maquina esta
atascado por depositos de cal.

Descalcifica la maquina con
descalcificador Philips cuando la maquina
lo indique.

La maquina no produce
espuma de leche.

El LatteGo Pro no esta colocado
correctamente.

Asegurate de que el depdsito de leche
estd correctamente montado en el marco
del LatteGo Pro (se debe oir un clic).

El depdsito de leche o el marco
del LatteGo Pro estan sucios.

Desmonte el LatteGo Proy enjuague
ambas piezas bajo el grifo o lavelas en el
lavavajillas.

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir espuma.

Los diferentes tipos de leche producen
cantidades y calidades diferentes de
espuma. Utiliza leches de tipo barista para
obtener los mejores resultados.
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Solucion

Sale leche de la parte
inferior del depésito de
leche del LatteGo Pro.

El marcoy el depdsito de leche no
estan montados correctamente.

Inserta la parte superior del depdsito de
leche debajo del gancho de la parte
superior del marco y presiona la parte
inferior del recipiente de leche hasta que
encaje en su sitio. Oiras un clic cuando
encaje en su lugar.

El depdsito de leche o el marco
del LatteGo Pro estan sucios.

Desmonte el LatteGo Pro y enjuague
ambas piezas bajo el grifo o lavelas en el

lavavajillas.

Parece que la maquina
pierde liquido.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el circuito interno y el
grupo de preparacién del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo; este
comportamiento es normal.

Vacia la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo.

Consejo: Coloca una taza debajo de la
boquilla ajustable de café y de la de agua
caliente para recoger el agua.

La bandeja de goteo estd
demasiado llenay se ha
desbordado.

Vacia la bandeja de goteo todos los dias o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo (Fig. 28).

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente. Sale
algo de agua del depdsito de
aguayentraelaireenla
maquina.

Quita el depdsito de agua y vuelve a
colocarlo en la posicién correcta.

El grupo de preparacion del café
estd sucio u obstruido.

Enjuaga el grupo de preparacion del café
bajo el grifo.

La maquina no estd colocada en
una superficie horizontal.

Coloca la maquina sobre una superficie

horizontal para que la bandeja de goteo
no rebose y el indicador de "bandeja de
goteo llena" funcione correctamente.

No se puede activar el
filtro de agua AquaClean
y la mdquina solicita que
se realice una
descalcificacion.

No se ha cambiado el filtro a
tiempo después de que la
pantalla haya mostrado el
recordatorio de AquaClean. Esto
significa que la maquina ya no
estd completamente libre de
depdsitos de cal.

Descalcifica la maquina primero y, a
continuacion, instala el filtro.

El filtro de agua nuevo no
encaja.

Se ha instalado un filtro que no es
un filtro de agua Philips
AguaClean.

Utiliza solo un filtro de agua AquaClean
de Philips.

La junta de goma del filtro de
agua AquaClean no estd en su
lugar.

Vuelve a colocar la junta de goma en el
filtro.
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Problema Causa Solucién
La maquina hace mucho  Es normal que la maquina haga Si la maquina empieza a hacer un ruido
ruido. algun ruido durante el uso. diferente, limpia el grupo de preparacién
del café.
No se ha preparado el filtro de Retira el filtro del depdsito de agua 'y

agua AquaClean correctamentey preparalo correctamente para su uso

entra aire en la maquina.

antes de volver a colocarlo. Consulta el
capitulo "Filtro de agua AquaClean" para
obtener instrucciones paso a paso.

El depdsito de agua no se ha Quita el depdsito de agua y vuelve a
introducido completamente y colocarlo en la posicién correcta.

entra aire en la maquina.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades

predefinidas son aproximadas.
Descripcion

Valor

Dimensiones (ancho x alto x largo)

251 x389x452 mm

Peso 8.5-9kg
Longitud del cable de alimentacién 800-1200 mm
Depdsito de agua 1,9 litros
Capacidad de la tolva de granos de café 2759

Capacidad del recipiente para posos de café

hasta 12 discos

Capacidad del LatteGo Pro

270 ml

Altura de la boquilla ajustable de café

88-145 mm

Tensién nominal - Potencia nominal - Fuente de
alimentacién

Consulta la etiqueta del nimero de serie (Fig. A10)
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Panneau de commande (fig. C)

Veuillez vous reporter a la figure C pour une présentation de I'ensemble des boutons et icdnes. La

description figure ci-dessous.
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C1 Bouton marche/arrét C6 Assistant Barista et réglage des grains
C2 Icénes des boissons a simple pression C7 Paramétres de la machine

C3 Ecran C8 Menu d'entretien

C4 Bouton Marche/arrét C9 Profils

C5 Boutons de navigation (gauche, droite, arriere, OK)

Introduction

Félicitations pour votre achat d'une machine a café Philips entierement automatique ! Pour bénéficier
pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer votre produit sur le site www.home.id.

Lisez attentivement le livret de sécurité avant d'utiliser la machine pour la premiére fois, et conservez-le
pour un usage ultérieur.

B Assurez-vous que le couvercle du plateau égouttoir (A15) est correctement fixé sur le plateau égouttoir
(A16).

Avant la premiére utilisation, rincez a I'eau chaude tous les accessoires amovibles devant entrer en contact

avec de |'eau ou du lait. Placez la machine sur une surface plane, stable et propre. Allumez la machine et

suivez les instructions qui s'affichent pour la configurer. Pour vous aider a vous familiariser avec votre

machine et en profiter au maximum, Philips offre une assistance a plusieurs égards.

1 Le Guide de démarrage rapide avec les instructions d'utilisation illustrées et des informations sur le
nettoyage et |I'entretien.

2 Lelivret de sécurité séparé, avec les instructions relatives a I'utilisation slire de la machine a café.

3 Pour bénéficier de I'assistance en ligne (version intégrale du mode d’emploi, foire aux questions,
instructions vidéo, etc.), veuillez scanner le code QR figurant sur la couverture du présent mode d'emploi
pour télécharger I'application HomelD ou consulter la page www.home.id/support.

Bl Cette machine a été testée avec du café. Bien qu‘elle ait été soigneusement nettoyée, il se peut que
quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est entierement neuve.
B Pendant la configuration, votre machine effectuera une procédure d'étalonnage.

Pendant la procédure d'étalonnage, la machine régle automatiquement la quantité de café moulu pour une
expérience gustative optimale. Néanmoins, nous vous recommandons de préparer jusqu’'a 5 cafés au début
afin de permettre a la machine de terminer son réglage automatique.

K3 Placez une tasse sous la buse de distribution pour recueillir I'eau de rincage qui s’en échappe.

B Une fois la préparation terminée, la machine s'éteint automatiquement pour économiser I'énergie aprés
une durée par défaut de 30 minutes.
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Avant la premiere utilisation

Préparation de la machine
O [l

=

Lk

Réglage de la dureté de I'eau

K3 Pour une expérience optimale, utilisez de I'eau fraiche. Pour maximiser la saveur de votre café et garantir
la longévité de votre machine, ne remplissez pas le réservoir d'eau avec de I'eau déminéralisée, distillée ou
minérale.

K3 Pour obtenir les meilleurs résultats et accroftre la durée de vie de la machine, il est conseillé de régler la
dureté de I'eau en fonction de la dureté de I'eau dans votre région. Cela vous évite également de devoir
détartrer la machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de I'eau est de 4 carrés rouges : eau
calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de I'eau fournie dans la boite pour déterminer

la dureté de I'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de I'eau dans I'eau du robinet ou maintenez-la sous le robinet
pendant 1 seconde (Fig. 1).

2 Patientez 1 minute (Fig. 2).

3 Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner le niveau de dureté de I'eau. Le nombre de
carrés rouges a I'écran doit étre identique au nombre de carrés rouges sur la bandelette de test.

4 Appuyez sur le bouton OK pour confirmer.

B Vous pouvez régler a nouveau la dureté de I'eau ultérieurement dans les paramétres de la machine 2.

Réglage de la dureté de I'eau sur la machine

1 Appuyez sur le bouton des parametres de la machine % puis sur le bouton gauche <{ou droit> pour
sélectionner « Dureté de |'eau » et appuyez sur le bouton OK pour confirmer.
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2 Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner le niveau de dureté de I'eau. Le nombre de
carrés rouges a |'écran doit étre identique au nombre de carrés rouges sur la bandelette de test.
3 Aprésavoir réglé la dureté de I'eau, appuyez sur le bouton OK pour confirmer.

Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AquaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AquaClean dans le réservoir d'eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de recourir
moins souvent au détartrage, car les dépots de calcaire dans votre machine s'en trouvent réduits. Vous
pouvez acheter un filtre a eau AquaClean chez votre revendeur local*, dans les centres de service agréés ou
en ligne sur le site https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

B * La disponibilité varie en fonction du pays.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Bl La machine ne détecte pas automatiquement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d’eau. Vous devez
activer chaque nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez dans les paramétres de la machine 4.

Lorsque la machine cesse d'afficher le message d'activation du filtre, vous pouvez toujours activer un filtre a
eau AquaClean, mais vous devez d'abord détartrer la machine.

H Avant que vous puissiez commencer a utiliser le filtre a eau AquaClean, votre machine doit étre
totalement exempte de calcaire. Faites tremper le filtre dans I'eau. Sinon, la machine risque d'aspirer de Iair
ala place de I'eau, ce qui générerait beaucoup de bruit et empécherait la machine de préparer du café.

Avant d'activer le filtre a eau AquaClean, vous devez le préparer conformément aux instructions affichées a

I'écran:

1 Appuyez sur le bouton du menu d’entretien &, sélectionnez « Eliminer le tartre » et appuyez sur le
bouton OK.

2 Sélectionnez « AquaClean » et suivez les étapes a |I'écran.

Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Apres que 95 litres d'eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cesse de fonctionner. La machine vous

rappellera de remplacer le filtre. Si vous ne le faites pas dans les délais, vous devrez détartrer la machine.

1 Retirez I'ancien filtre a eau AquaClean.

2 |Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau AquaClean
(5 min.) ».

Bl Nous vous recommandons de remplacer le filtre & eau AquaClean au moins tous les 3 mois, méme si la
machine n‘indique pas encore que c’est nécessaire.

Préparation de boissons

Etapes générales
1 Allumez la machine et suivez les instructions a I'écran (Fig. 3).

2 Remplissez le réservoir avec de I'eau froide fraiche (Fig. 4) et la trémie a grains avec des grains frais (Fig.
5).
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3 Placez une tasse sous la buse réglable de distribution de café (Fig. 6).

I utilisez I'eau contenue dans le réservoir d’eau dans un délai de 1 2 jours. Si vous n’avez pas utilisé la
machine pendant 3 jours ou plus, videz le réservoir d'eau, rincez-le soigneusement et remplissez-le d'eau
potable fraiche avant de préparer des boissons.

Préparation du café avec des grains

1 Pour préparer un café, appuyez sur I'icbne de votre boisson préférée ou sélectionnez-la dans « Boissons
supplémentaires ».

- Vous pouvez désormais régler la boisson selon vos golits en appuyant sur le bouton gauche < ou droit
>.Touchez le bouton OK si vous voulez régler davantage de paramétres.

2 Appuyez sur le bouton Marche/arrét ¢9 & tout moment pour commencer & préparer la boisson
sélectionnée.

- Pour arréter I'écoulement de la boisson avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton Marche/arrét
2. Pour préparer deux cafés en méme temps, appuyez deux fois sur I'icdne de boisson ou
sélectionnez I'option de double tasse % (si disponible) lorsque vous définissez les paramétres de vos
boissons.

B Pour éviter d’endommager votre machine a café, n'utilisez pas de grains de café caramélisés ou
aromatisés.

Préparation de boissons a base de lait avec le LatteGo Pro

B Le systeme de distribution de lait LatteGo est composé d'un réservoir de lait, d'un cadre et d’un couvercle
de rangement. Afin d'éviter toute fuite, assurez-vous que le support et le réservoir de lait sont correctement
assemblés avant de remplir le réservoir de lait.

1 Pourassembler le LatteGo Pro, insérez tout d'abord la partie supérieure du réservoir de lait sous le
crochet situé en haut du support (Fig. 7). Ensuite, remettez la partie inférieure du réservoir a lait en place.
Vous entendez un clic lorsqu'il est verrouillé et correctement en place (Fig. 8).

H Assurez-vous que le réservoir de lait et le support sont propres avant de les installer.

2 Inclinez légerement le LatteGo Pro et placez-le sur la buse de distribution d'eau chaude (Fig. 9). Ensuite,
appuyez jusqu’a ce qu'il s’enclenche et soit en place (Fig. 10).

3 Remplissez le réservoir de lait. Ne le remplissez pas au-dela de l'indication de niveau maximal (Fig. 11).

K3 Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

4 Placez une tasse sur le plateau égouttoir sous la buse LatteGo Pro et la buse réglable de distribution du
café.
5 Appuyez sur 'icdbne de votre boisson préférée ou sélectionnez-la dans « Boissons supplémentaires ».
- Vous pouvez désormais régler la boisson selon vos golts en appuyant sur le bouton gauche < ou droit
>. Touchez le bouton OK si vous voulez régler davantage de paramétres.
6 Appuyez sur le bouton Marche/arrét ¢ a tout moment pour commencer & préparer la boisson
sélectionnée.
- Pour arréter I'écoulement du lait avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton Marche/arrét ©)
- Pour arréter I'écoulement de la boisson compléete (café et lait) avant la fin, maintenez le bouton
Marche/arrét ¢ enfoncé.
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Préparation de boissons frappées

Les boissons frappées sont préparées a une température plus basse et a une vitesse plus lente sur des
glacons, ce qui leur donne une saveur [égérement plus douce et plus acidulée.

K3 Ajoutez plus de glacons pour un résultat encore plus rafraichissant.
Pour une expérience gustative optimale, accompagnez votre boisson de lait froid.

1 Placez un verre rempli de glagons sous la buse réglable de distribution de café.
Appuyez sur 'icone de café glacé ou sélectionnez une boisson frappée dans « Boissons
supplémentaires ».
- Vous pouvez maintenant régler le goGt de votre choix.

3 Appuyez sur le bouton Marche/arrét ¢2.

4 Pour arréter I'écoulement de la boisson avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton Marche/arrét ),

Fonctions spéciales
ExtraShot
B si vous avez sélectionné la fonction ExtraShot, vous ne pouvez préparer qu'un seul café a la fois.

Votre machine vous offre la possibilité d'ajouter un jet supplémentaire de ristretto a votre café ou a votre

boisson a base de lait, par exemple si vous voulez un café plus fort.

1 Placez une tasse sous la buse réglable de distribution de café.

Appuyez sur I'icdne de votre boisson préférée ou sélectionnez-la dans « Boissons supplémentaires ».

Appuyez sur le bouton OK pour régler l'intensité @.

Appuyez sur le bouton droit > pour augmenter l'intensité @ et sélectionnez la fonction ExtraShot #4.

Appuyez sur le bouton Marche/arrét @ pour commencer la préparation de la boisson.

- Pour arréter I'écoulement de la boisson avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton
Marche/arrét ¢,
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Café pré-moulu

H Allumez toujours la machine avant de charger du café pré-moulu.

B si vous sélectionnez la fonction Pré-moulu, vous ne pouvez préparer qu’un seul café a la fois.

H veuillez ne jamais dépasser une cuillére de mesure de café pré-moulu. Nous vous conseillons d'utiliser la
cuillere fournie et d'utiliser du café moulu finement, comme pour un espresso.

Vous pouvez choisir d'utiliser un café pré-moulu au lieu de grains, par exemple si vous préférez une variété
de café différente ou décaféinée.

1 Ouvrez le couvercle du compartiment du café pré-moulu et versez une mesurette de café pré-moulu
nivelé dans le compartiment (Fig. 12). Fermez le couvercle.

Appuyez sur I'icdne de votre boisson préférée ou sélectionnez-la dans « Boissons supplémentaires ».
Appuyez sur le bouton OK pour régler I'intensité @.

Appuyez sur le bouton gauche < pour sélectionner I'option de café pré-moulu @&.

Appuyez sur le bouton Marche/arrét ) & tout moment pour commencer & préparer la boisson.

- Pour arréter I'écoulement de café avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton Marche/arrét O]
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Assistant Barista et technologie de réglage des grains
Assistant Barista

Pour profiter pleinement de cette fonction, téléchargez I'application HomelD et connectez-vous. L'assistant
Barista est votre guide personnel en matiere de café. Il vous aide a profiter pleinement de chaque tasse
grace a des conseils d'expert et des recommandations de grains, notamment :
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- des suggestions pour changer la texture et le golt de votre boisson

- dessuggestions sur les grains a utiliser

- desinformations sur les parametres de mouture

- des conseils et astuces

- desrecettes spéciales

1 Ouvrez I'application HomelD sur votre téléphone.

2 Sélectionnez votre appareil dans la liste.

3 Appuyezsurl'icone @) en bas pour commencer & interagir avec |'assistant Barista.

Réglage des grains

La technologie de réglage des grains vous aide a extraire la meilleure saveur de vos grains de café en réglant
automatiquement les parameétres de la machine en fonction du type de grain et du niveau de torréfaction
utilisés.

1 Appuyez sur le bouton de I'assistant Barista et de réglage des grains @ sur la machine.

2 Appuyez sur le bouton OK pour commencer et suivez les questions guidées de |'assistant Barista.

3 Sélectionnez le type de grains. Vous avez le choix entre 100 % arabica et un mélange d'arabica et de
robusta.

4 Sélectionnez la torréfaction de vos grains (claire, moyenne ou foncée).

5 Appuyez sur le bouton OK pour effectuer les réglages. Les parametres de percolation sont optimisés
automatiquement.

H Lorsque vous changez vos grains de café, il vous suffit d’appuyer & nouveau sur le bouton de I'assistant
Barista et de réglage des grains @.

Distribution d’eau chaude

S'il estinstallé, retirez le LatteGo Pro.

Placez une tasse sous la buse de distribution d’eau chaude.

Appuyez sur l'icéne d'eau chaude.

Réglez le volume et la température.

Appuyez sur le bouton Marche/arrét @ pour distribuer I'eau chaude de la buse correspondante (Fig. 13).
- Pour arréter I'écoulement d'eau chaude avant la fin, appuyez a nouveau sur le bouton Marche/arrét

u b WN =

Profils

Profil d’invité

Un profil invité vous permet de régler les parametres selon vos préférences mais n'enregistre pas les recettes
que vous préparez, et son icdne est dépourvue de couleur.

Profil personnel

Un profil personnel vous permet de conserver les recettes et de régler les parameétres selon vos préférences.

1 Appuyez plusieurs fois sur le bouton des profils A pour sélectionner |'un des 4 profils de couleur. Chaque
profil a une couleur différente.

2 Pour ajouter une boisson “&, appuyez sur I'icone d'une boisson ou appuyez sur le bouton OK pour
effectuer une sélection dans « Boissons supplémentaires ».

3 Appuyez & nouveau sur le bouton OK et appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner
une boisson.
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4 Appuyez sur le bouton OK pour confirmer. Votre boisson est désormais enregistrée dans votre profil.
- Répétez les étapes 2 a 4 pour ajouter une autre boisson Ls,

Personnalisation des boissons

Vous pouvez désormais régler les parametres de votre boisson enregistrée selon vos préférences comme
suit:
- Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour régler le volume de café (Fig. 14) et/ou le volume de lait.
- 5niveaux de volume de café sont disponibles.
- Appuyez sur le bouton gauche < ou droit>> pour régler I'intensité de I'aréme (Fig. 15).
-7 niveaux d'arémes sont disponibles.
- Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner la tasse seule ou la double tasse (Fig. 16).
- Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner I'un des 3 niveaux de température de
préparation (Fig. 17).
Une fois terminé, appuyez sur le bouton OK pour confirmer. Les parameétres que vous avez sélectionnés
seront automatiquement conservés dans votre profil pour la prochaine fois.

Bl Les parametres ajustables dépendent de la boisson sélectionnée.

Réglage des parametres de la machine

Réglage des parameétres de mouture

En réglant le moulin, vous pouvez personnaliser votre café selon vos goUts.
- Niveaux 1-6 (Fig. 18)
- Mouture fine
- Le meilleur réglage pour un go(t plus fort, plus prononcé et plus riche
- Idéal pour les boissons courtes ou a base de lait traditionnelles telles que I'espresso, le ristretto et le
cappuccino
- Niveaux 7-12 (Fig. 19)
- Mouture épaisse
- Le meilleur réglage pour une tasse plus Iégére a I'acidité vive
- Idéal pour les boissons longues comme |'americano et le café glacé
Pour plus d'informations, consultez le site www.home.id.
L'appareil a été configuré de maniere a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le paramétre de mouture avant d'avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d'utilisation).

Hies parameétres de mouture ne peuvent étre réglés que lorsque la machine est en train de moudre des
grains de café. Vous devez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir pleinement la différence de godt.

Y Ne tournez pas la molette de réglage de la mouture de plus d’un cran a la fois afin d'éviter
d’endommager le moulin.

Placez une tasse sous la buse réglable de distribution de café.

Ouvrez le couvercle de la trémie a grains.

Sélectionnez une boisson a partir du panneau de commande et appuyez sur le bouton Marche/arrét .
Lorsque le moulin commence a moudre, enfoncez la molette de réglage de la mouture et tournez-la vers
la gauche ou la droite (Fig. 20).

A WN =
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Réglage des autres parametres de la machine

Appuyez sur le bouton Parameétres de la machine % pour régler les paramétres suivants de la machine :

- Dureté de I'eau : vous avez le choix entre 5 niveaux en fonction de la dureté de I'eau dans votre région

- Temps de veille : sélectionnez 15, 30, 60 ou 180 min

- Luminosité de I'écran : sélectionnez une luminosité basse, moyenne ou élevée

- Rétroéclairage de I'écran : sélectionnez « Toujours allumé » ou « Baisser intensité apres 3 minutes »

- Voyant tasse : sélectionnez « Toujours allumé », « toujours activé », « Toujours tamisé » ou « Activé
pendant la préparation »

- Langue

- Son: activez ou désactivez le signal sonore de la machine

- Unités de mesure : sélectionnez ml ou oz

- Ringage : activez ou désactivez le cycle de rincage automatique a la mise sous tension de la machine

- Mode Eco : activez I'ajustement automatique de vos paramétres en fonction de I'option la plus
écoénergétique. Cela affecte le temps de veille, la luminosité de I'écran, le rétroéclairage de I'écran et le
voyant tasse. Pour I'éteindre, désélectionnez manuellement I'option économique ® dont vous n’avez
pas besoin.

- Réglages d'usine : rétablissez les parameétres par défaut de votre machine

- Activation de profils : activez ou désactivez des profils

- Statistiques : nombre de boissons chaudes et glacées préparées

- Assistance : trouvez une assistance pour votre machine

- Mode de service : videz le circuit interne de votre machine avant de I'envoyer a notre centre de service.

- Remplacez le groupe de percolation : remplacez I'ancien groupe de percolation par un nouveau et
exécutez la configuration d'étalonnage pour régler votre machine.

Restauration des parametres par défaut

La machine a café offre la possibilité de rétablir les parametres par défaut a tout moment.

1 Appuyez sur le bouton des paramétres de la machine .

2 Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner les « Paramétres d’usine » et appuyez sur le
bouton OK.

3 Appuyez sur le bouton Marche/arrét &9 pour confirmer si vous souhaitez rétablir les paramétres.
- Les parameétres sont a présent restaurés.

Bl Tous les parameétres suivants de la machine seront restaurés a I'exception de la langue et des statistiques :
dureté de |'eau, temps de veille, luminosité de |'écran, rétroéclairage de |'écran, voyant tasse, son, unités de
mesure, rincage, mode Eco et activation de profils.

Retrait et insertion du groupe de percolation

Consultez www.home.id/support pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur le retrait, I'insertion et
le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine

1 Retirez le réservoir d'eau et ouvrez la porte d'acces (Fig. 21).

2 Déverrouillez le groupe de percolation en déplacant la poignée jaune vers la droite (Fig. 22).
3 Retirez le groupe de percolation de la machine (Fig. 23).
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Réinsertion du groupe de percolation

1 Remettez le groupe de percolation en place jusqu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. 24).

2 Verrouillez le groupe de percolation en déplacant la poignée jaune vers la gauche (Fig. 25).
3 Fermezla porte d'acces et replacez le réservoir d'eau dans la machine.

Nettoyage et entretien

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le bon
golt du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.

Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties détachables de la
machine. Vous trouverez plus d'informations détaillées et des instructions vidéo sur
www.home.id/support. Reportez-vous a la figure B pour savoir quelles piéces peuvent étre nettoyées au
lave-vaisselle.

Pieces amovibles Quand nettoyer Comment nettoyer
Groupe de Toutes les semaines Retirez le groupe de percolation de la machine.
percolation Rincez-le sous le robinet (voir « Nettoyage du

groupe de percolation sous I'eau »).

Groupe de Tous les mois Nettoyez le groupe de percolation a l'aide de la

percolation pastille dégraissante Philips (voir « Nettoyage
du groupe de percolation a I'aide de tablettes
de dégraissage pour café »).

Compartiment a café  Vérifiez le compartiment a café Débranchez la machine et retirez le groupe de
prémoulu prémoulu toutes les semaines percolation. Ouvrez le couvercle du
pour voir s'il est obstrué. compartiment a café prémoulu et insérez-y le

manche d'une cuillére. Agitez le manche de
haut en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu (Fig. 26). Visitez le site
www.home.id/support pour obtenir des
instructions vidéo détaillées.

Bac a marc de café Videz le bac a marc de café Retirez le bac a marc de café lorsque la
lorsque la machine vous y invite.  machine est allumée. Rincez-le sous le robinet
Nettoyez-le une fois par semaine. avec du liquide vaisselle ou nettoyez-le au lave-
vaisselle. Le panneau avant du bac a marc de
café (fig. A14) ne résiste pas au lave-
vaisselle.

Bac d'égouttement  Videz le plateau égouttoir tous Retirez le plateau égouttoir (Fig. 28) et rincez-le
les jours ou dés que l'indicateur  sous le robinet avec un peu de liquide vaisselle
« plateau égouttoir plein » ou nettoyez-le au lave-vaisselle. Le panneau
émerge du plateau égouttoir (Fig. avant du bac a marc de café (fig. A14) ne
27). Nettoyez le plateau égouttoir résiste pas au lave-vaisselle.
une fois par semaine.

LatteGo Pro Aprés chaque utilisation Nettoyez rapidement le LatteGo Pro fixé a la
machine a I'aide du programme « Nettoyer le
LatteGo Pro » (voir « Nettoyage du LatteGo
Pro »). Pour nettoyer en profondeur, retirez-le
de la machine (Fig. 29) et rincez-le sous le
robinet ou nettoyez-le au lave-vaisselle.




Francais 125

Pieces amovibles Quand nettoyer Comment nettoyer

Réservoir d'eau Avant chaque remplissage Rincez le réservoir d'eau sous le robinet avant
de le remplir d'eau fraiche. Le réservoir d’eau
(fig. A11) ne passe pas au lave-vaisselle.

Avant de la machine  Toutes les semaines Nettoyez-la a I'aide d'un chiffon doux.

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d'obstruer les circuits internes.
Consultez www.home.id/support pour obtenir des vidéos d'assistance sur le retrait, I'insertion et le
nettoyage du groupe de percolation.

Nettoyage du groupe de percolation sous I'eau

1 Retirez le groupe de percolation.

2 Rincez soigneusement le groupe de percolation a I'eau et retirez tous les résidus de café qui restent sur le
clapet du groupe de percolation (Fig. 30).

3 Replacez le groupe de percolation dans la machine (Fig. 24).

Bl Laissez sécher complétement le groupe de percolation a l'air libre ou utilisez un chiffon humide pour
éviter que des fibres ne s'y accumulent.

Nettoyage du groupe de percolation a I'aide de tablettes de dégraissage pour

café

Pour nettoyer le groupe de percolation, nous vous recommandons d'utiliser les pastilles dégraissantes

Philips si elles sont disponibles dans votre pays.

1 Appuyez sur le bouton du menu d’entretien <.

2 Appuyez sur le bouton gauche < ou droit > pour sélectionner « Dégraissage café » et appuyez sur le
bouton OK.

3 Suivez les étapes a I'écran et appuyez sur le bouton Marche/arrét ¢9),

Nettoyage du LatteGo Pro
Nettoyage rapide du LatteGo Pro

1 Vérifiez que le LatteGo Pro est correctement fixé a la machine.

Placez une tasse sous la buse LatteGo Pro.

Appuyez sur le bouton du menu d'entretien 7.

Sélectionnez « Nettoyer le LatteGo Pro » et appuyez sur le bouton OK.

Appuyez sur le bouton Marche/arrét ©)

- Le LatteGo Pro projette de petits jets d’eau chaude. Conservez le LatteGo Pro contenant le reste de
lait au réfrigérateur.

u b WN

Nettoyage en profondeur du LatteGo Pro

1 Retirez le LatteGo Pro de la machine.

2 Versez le lait restant.

3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le réservoir de lait du LatteGo Pro que vous voulez
nettoyer (Fig. 31).

4 Nettoyez toutes les pieces dans le lave-vaisselle ou sous le robinet a I'eau tiede avec du liquide vaisselle.
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Procédure de détartrage

Pour nettoyer et détartrer la machine, nous vous recommandons d'utiliser les produits d'entretien Philips si
disponibles dans votre pays. N'utilisez jamais un détartrant a base d'acide sulfurique, d'acide chlorhydrique,
d'acide sulfamique ou d'acide acétique (vinaigre), car cela risque d’'endommager le circuit d'eau de votre
machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. L'absence de détartrage de |'appareil annule
également votre garantie. Vous pouvez acheter la solution de détartrage Philips dans la boutique en ligne
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Lorsque la machine a besoin d'étre détartrée, elle vous en informe.

1 Appuyez sur le bouton du menu d'entretien 7.

2 Sélectionnez « Eliminer le tartre » et appuyez sur le bouton OK.

3 Sélectionnez « Détartrer », appuyez sur le bouton OK et suivez les étapes a |'écran.

K3 Conseil : L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

B vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant longuement sur le bouton
marche/arrét du panneau de commande.

Si la procédure de détartrage est interrompue avant la fin, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de |'eau fraiche jusqu’a lI'indication (Fig. 32) Calcaire/nettoyage, puis
mettez la machine en marche.

3 Avantde préparer des boissons, effectuez un cycle de rincage manuel :
- Faites couler un demi-réservoir d'eau chaude en sélectionnant a plusieurs reprises la fonction eau

chaude.

- Préparez plusieurs tasses de café pré-moulu sans ajouter de café moulu.

B Si la procédure de détartrage a été interrompue, la machine nécessitera un nouveau détartrage dés que
possible.

Commande d'accessoires

Pour nettoyer et détartrer la machine, nous vous recommandons d'utiliser les produits d'entretien Philips
tels que la solution de détartrage, le filtre a eau AquaClean et les pastilles dégraissantes (si disponibles dans
votre pays). Vous pouvez acheter ces produits chez votre revendeur local, dans les centres de service agréés
ou en ligne sur le site https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Pour trouver la liste
compléte des piéces de rechange en ligne, entrez le numéro de modele de votre machine a café. Vous
trouverez le numéro de modeéle sur I'étiquette du numeéro de série (fig. A10).

B Les filtres Brita ne sont pas compatibles avec I'appareil.

I 4
Depannage
Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Si

vous ne parvenez pas a résoudre le probleme, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays ou
visitez le site Web www.home.id/support et consultez la liste des questions fréquemment posées.
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Icones d’alerte

Avertissement

Solution

Add water

{
Fill up water tank up to
max indicator level.

L'écran « Ajoutez de I'eau » s'affiche.

- Leréservoir d'eau est presque vide. Remplissez le réservoir d'eau avec de |'eau
fralche jusqu’au niveau maximum.

- Leréservoir d'eau n'est pas en place. Replacez le réservoir d'eau.

Add coffee beans

L'écran « Ajoutez des grains de café » s'affiche.
- Remplissez la trémie de grains de café frais.

Empty container

Empty grounds container.

L'écran « Videz le bac » s'affiche.
- Le baca marc de café est plein. Retirez et videz le bac a marc de café lorsque
I'appareil est allumé. Attendez 5 secondes avant de le replacer.

Insert brew unit

L'écran « Insérez le groupe de percolation » ou « Verrouillez le groupe de

percolation » s'affiche.

- Legroupe de percolation n’est pas en place ou n'est pas placé correctement.
Retirez le groupe de percolation et assurez-vous qu'il est correctement
enclenché. Reportez-vous au chapitre « Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions par étapes.

Check service door

b

L'écran « Vérifiez le plateau égouttoir » ou « Vérifiez la porte d'accés » s'affiche.

- Le plateau égouttoir ou la porte d'accés n'est pas en place ou n'est pas
positionné correctement. Remettez en place le plateau égouttoir et le bac a marc
de café, et fermez la porte d'acces.

Codes d’erreur

Vous trouverez ci-dessous une liste des codes d'erreur montrant les problemes que vous pouvez résoudre
vous-méme. Des instructions vidéo détaillées sont disponibles sur le site www.home.id/support. Si un
autre code d'erreur apparait, veuillez contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous
trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.
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Code Probléme Solution possible

d’erreur

01 L'entonnoir pour café est Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Retirez le
bouché. groupe de percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a

café pré-moulu et insérez-y le manche d’'une cuillere (Fig. 26).
Agitez le manche de haut en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu. Visitez le site : www.home.id/support pour obtenir
des instructions vidéo détaillées.

03 Le groupe de percolation Rincez le groupe de percolation a I'eau du robinet et laissez-le
est sale. sécher a I'air libre ou séchez-le avec un chiffon doux et humide.

Consultez le chapitre « Nettoyage du groupe de percolation » ou
visitez le site www.home.id/support pour obtenir des
instructions vidéo détaillées.

04 Le groupe de percolation Retirez le groupe de percolation, puis réinsérez-le. Assurez-vous
n'est pas placé que le groupe de percolation est dans la bonne position avant de
correctement. I'insérer. Consultez le chapitre « Réinsertion du groupe de

percolation » ou visitez le site www.home.id/support pour
obtenir des instructions vidéo détaillées.

05 De l'air est présent dans ~ Redémarrez I'appareil en I'éteignant et en |'allumant de nouveau.
le circuit d’eau. Si cela fonctionne, versez deux a trois tasses d'eau chaude.

Détartrez la machine si vous ne |I'avez pas fait depuis longtemps.

05 Le filtre a eau AquaClean Retirez le filtre et essayez de préparer un café. Si cela fonctionne,
n’est pas installé replacez correctement le filtre dans le réservoir d'eau. Si cela ne
correctement ou est fonctionne toujours pas, le filtre est peut-étre bouché et doit étre
obstrué. remplacé.

11 La machine doit Laissez un peu de temps a la machine pour passer de la
s'adapterala température de transport/température extérieure a la
température ambiante.  température ambiante. Eteignez la machine et rallumez-la aprés

30 minutes. Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

14 Machine en surchauffe.  Eteignez la machine et rallumez-la aprés 30 minutes.

19 La machine n'est pas Assurez-vous que la petite fiche du cordon d'alimentation est

correctement branchée
sur la prise secteur.

correctement branchée sur la prise située a l'arriere de la machine.
Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Tableau de dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d'assistance et la liste complete des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.home.id/support. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probléme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.
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Solution

Votre nouvelle machine a
café contient des résidus
de café.

Cette machine a été testée avec
du café.

Bien qu'elle ait été soigneusement
nettoyée, il se peut que quelques résidus
de café subsistent. Toutefois, la machine
est absolument neuve.

Le couvercle du plateau
égouttoir n'est pas bien
ajusté.

La machine ne se trouve pas sur
une surface plane et/ou le
plateau égouttoir n'est pas inséré
correctement.

Placez toujours la machine sur une surface
plane et stable et assurez-vous que le
couvercle du plateau égouttoir (A15) est
correctement fixé sur le plateau égouttoir
(A16).

Le plateau égouttoir se
remplit rapidement ou
contient toujours de I'eau.

Ce phénoméne est normal.
L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. De |'eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que le voyant rouge « plateau
égouttoir plein » s'allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir. Conseil :
placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir I'eau de ringage
qui s'en échappe.

L'écran « Videz le bac a
marc de café » reste
affiché.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que la machine était
éteinte ou vous l'avez replacé
trop rapidement.

Videz le bac a marc de café lorsque la
machine est allumée. Retirez le bac a marc
de café, attendez au moins 5 secondes,
puis réinsérez-le.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n’est pas
plein.

La machine n'a pas réinitialisé le
compteur la derniére fois que
vous avez vidé le bac a marc de
café.

Attendez environ 5 secondes avant de
replacer le bac a marc de café. Le
compteur du cycle du café sera ainsi remis
a zéro et recommencera a compter
correctement les doses de café.

Videz le bac a marc de café lorsque la
machine est allumée. Si vous videz le bac a
marc de café alors que la machine est
éteinte, le compteur du cycle du café ne se
réinitialise pas.

Le bac a marc de café est
rempli au-dela de sa
capacité maximale et
I'écran « Videz le bac a
marc de café » ne s'affiche
pas.

Vous avez retiré le plateau
égouttoir sans vider le bac a marc
de café.

Lorsque vous retirez le plateau égouttoir,
videz le bac a marc de café, méme s'il ne
contient que tres peu de doses de café. Le
compteur de doses de café est alors remis
a zéro et le nombre de doses de café est
correctement compté.

Vous ne parvenez pas a
retirer le groupe de
percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte d'acces
et replacez le réservoir d'eau. Eteignez la
machine, puis rallumez-la. Réessayez de
retirer le groupe de percolation. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du
groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.
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Probléme

Cause

Solution

Vous ne parvenez pas a
insérer le groupe de
percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Laissez le groupe de percolation sorti et
réinitialisez la machine de la maniére
suivante : fermez la porte d'acces et
replacez le réservoir d'eau. Mettez la
machine hors tension et débranchez-la.
Patientez pendant 30 secondes, puis
rebranchez la machine et allumez-la.
Ensuite, réessayez de réinsérer le groupe
de percolation dans la machine. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du
groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le café est trop dilué.

Le groupe de percolation est sale.

Enlevez le groupe de percolation, rincez-le
sous le robinet et laissez-le sécher.

L'appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiquement
lorsque vous utilisez la machine
pour la premiere fois, lorsque
vous optez pour un autre type de
grains de café ou aprés une
longue période d'inutilisation de
I'appareil.

Préparez d'abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d'effectuer la
procédure de réglage automatique.

La mouture est trop grosse.

Réglez le moulin sur une mouture plus
fine (inférieure) (Fig. 20). Il faut préparer 2
ou 3 boissons avant de sentir pleinement
la différence de go(t.

Le café n'est pas assez
chaud.

La température sélectionnée est
trop basse.

Augmentez la température de la boisson
pour obtenir la température souhaitée.

Le cycle de rincage automatique
est désactivé.

Activez le cycle de rincage automatique
dans les parameétres de la machine. <. La
machine va chauffer et effectuer un cycle
de ringage automatique lors de sa mise
sous tension.

Une tasse froide réduit la
température du café.

Préchauffez les tasses en les rincant a I'eau
chaude.

L'ajout de lait réduit la
température du café.

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
I'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les ringant a I'eau chaude.

Le détartrage est nécessaire.

Détartrez la machine avec le détartrant
Philips lorsque la machine vous y invite.
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Solution

Le café ne s'écoule pas ou Le filtre a eau AquaClean n'a pas

s'écoule lentement.

été correctement préparé.

Retirez le filtre et faites couler de I'eau
chaude. Si cela fonctionne, cela signifie
que le filtre n"a pas été correctement
installé. Réinstallez et activez le filtre, puis
suivez toutes les étapes du chapitre « Filtre
a eau AquaClean ».

Apres une longue période d'inutilisation,
préparez le filtre en vue de sa réutilisation
et faire couler 2 ou 3 tasses d’eau chaude.

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Remplacez le filtre tous les 3 mois ou
lorsque votre machine vous le
recommande.

La mouture est trop fine.

Réglez le moulin sur une mouture plus
grosse (supérieure) (Fig. 20). Veuillez noter
que cela influera sur le goGt du café. Il faut
préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir
pleinement la différence de goQt.

Le groupe de percolation est sale.

Enlevez le groupe de percolation et rincez-
le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).

La buse ajustable de distribution
du café est sale.

Nettoyez la buse ajustable de distribution
du café et ses orifices avec un cure-pipe ou
une aiguille.

Le compartiment a café pré-
moulu est obstrué.

Retirez le groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café pré-
moulu et insérez-y le manche d'une
cuillére (Fig. 26). Agitez le manche de haut
en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu. Replacez le groupe de
percolation et verrouillez-le. Redémarrez
votre machine.

Du calcaire obstrue le circuit de
I'appareil.

Détartrez la machine avec le détartrant
Philips lorsque la machine vous y invite.

Le lait ne mousse pas.

Le LatteGo Pro n’est pas
correctement assemblé.

Vérifiez que le réservoir de lait est
correctement assemblé sur le support du
LatteGo Pro (vous devez entendre un clic).

Le réservoir de lait et/ou le
support du LatteGo Pro sont sales.

Démontez le LatteGo Pro et rincez les
deux parties sous le robinet ou nettoyez-
les au lave-vaisselle.

Le type de lait utilisé ne convient
pas pour produire de la mousse.

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.
Utilisez les laits de type Barista pour un
résultat optimal.
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Probléme

Cause

Solution

Du lait s"échappe par le
fond du LatteGo Pro.

Le cadre et le réservoir a lait ne
sont pas assemblés correctement.

Insérez la partie supérieure du réservoir de
lait sous le crochet en haut du support, et
appuyez sur la partie inférieure du
réservoir de lait pour le mettre en place.
Vous entendez un clic lorsqu'il est
verrouillé et correctement en place.

Le réservoir de lait et/ou le
support du LatteGo Pro sont sales.

Démontez le LatteGo Pro et rincez les
deux parties sous le robinet ou nettoyez-
les au lave-vaisselle.

La machine semble fuir.

L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette eau
s'écoule a travers le systeme
interne directement dans le
plateau égouttoir. C'est normal.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir.
Conseil : Placez une tasse sous la buse
réglable de distribution de café et la sortie
d’eau chaude pour recueillir I'eau.

Le plateau égouttoir est trop plein
et a débordé.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir (Fig.
28).

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement inséré. De |'eau
s'écoule du réservoir et de I'air est
aspiré dans la machine.

Retirez le réservoir d'eau et replacez-le
dans la bonne position.

Le groupe de percolation est sale
ou obstrué.

Rincez le groupe de percolation sous le
robinet.

La machine n'est pas placée sur
une surface horizontale.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que I'indicateur

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Vous ne parvenez pas a
activer le filtre a eau
AquaClean et la machine
demande d'effectuer un
détartrage.

Vous n'avez pas remplacé le filtre
dans les délais aprées I'affichage
du rappel AquaClean. Cela
signifie que votre machine
présente des dépots de calcaire.

Détartrez votre machine, puis installez le
filtre.

Le nouveau filtre a eau ne
convient pas.

Vous avez installé un autre filtre
que le filtre a eau AquaClean
Philips.

Utilisez uniquement le filtre a eau
Philips AquaClean.

L'anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n’est pas
en place.

Replacez le joint en caoutchouc sur le
filtre.

La machine est bruyante.

Il est normal que votre machine
fasse du bruit lors de son
utilisation.

Sila machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation.
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Solution

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été préparé correctement et de
I'air est aspiré dans la machine.

Retirez le filtre du réservoir d'eau et
préparez-le correctement avant de le
remettre en place. Reportez-vous au
chapitre « Filtre a eau AquaClean » pour
obtenir des instructions par étapes.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement inséré et de I'air

Retirez le réservoir d'eau et replacez-le
dans la bonne position.

est aspiré dans la machine.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les quantités

prédéfinies sont approximatives.
Description

Valeur

Dimensions (I x H x P)

251 x 389 x452 mm

Poids de8.5a9kg
Longueur du cordon d'alimentation 800-1200 mm
Réservoir d'eau 1,9 litre
Capacité de la trémie a grains 2759

Capacité du bac a marc de café

Jusqu'a 12 doses

Capacité du LatteGo Pro

270 ml

Hauteur de la buse réglable de distribution du café

88-145 mm

Tension nominale - Puissance nominale -
Alimentation électrique

Reportez-vous a I'étiquette du numéro de série
(fig. A10)
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Sadrzaj

Pregled uredaja (slika A)

Upravljacka ploca (slika C)

Uvod

Prije prve uporabe

Filtar vode AquaClean

Kuhanje napitaka

Profili

Prilagodba postavki uredaja
Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje
Cis¢enje i odrzavanje

Postupak uklanjanja kamenca

Narudivanje dodataka

Rjesavanje problema

Tehnicke specifikacije

Pregled uredaja (slika A)

134
134
135
136
137
137
140
141
142
142
144
145
145
151

A1 Upravljacka ploca A10 Naljepnica sa serijskim brojem

A2 Odjeljak za unaprijed mljevenu kavu A11  Spremnik za vodu

A3 Poklopac spremnika za zrna kave A12  Ispust za vruc¢u vodu

A4 Prilagodljiv zlijeb za kavu A13  Posuda za talog kave

A5 Uti¢nica za kabel napajanja A14  Prednja ploca posude za ostatke
mljevene kave

A6  Gumb za odabir postavke mljevenja A15 Poklopac pladnja za ocjedivanje

A7  Lijevak za kavu u zrnu A16 Pladanj za ocjedivanje

A8  Sklop za kuhanje A17 Indikator napunjenosti pladnja za
ocjedivanje

A9  Servisna vratasca

Dodaci

A18 Kabel za napajanje A21 Tester tvrdoce vode

A19 Filtar vode AquaClean A22 Sustav za mlijeko LatteGo Pro

A20 Mijerna zlica

Upravljacka ploca (slika C)

Na slici C pogledajte pregled svih gumba i ikona. U nastavku moZete pronadi opis.
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C1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje C6 Pomocnik za pripremu kave i podesavanje
zrna

C2 Ikone za napitke jednim dodirom C7 Postavke aparata

C3 Zaslon C8 Izbornik odrzavanja

C4 Gumb za pokretanje/zaustavljanje C9 Profili

C5 Navigacijski gumbi (lijevo, desno, natrag, U redu)

Uvod

Cestitamo na kupnji potpuno automatskog uredaja za kavu tvrtke Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.home.id.

Prije prve upotrebe aparata paZzljivo procitajte zasebnu knjiZicu o sigurnosti i spremite je za buduce
potrebe.

B Provjerite je li poklopac pladnja za ocjedivanje (A15) ispravno pri¢vri¢en na pladanj (A16).

Prije prve upotrebe toplom vodom isperite sav odvojivi dodatni pribor koji dolazi u kontakt s vodom ili

mlijekom. Aparat uvijek postavite na ravnu, stabilnu i ¢istu povrsinu. Ukljucite aparat i slijedite prikazane

upute za postavljanje aparata. Kako bismo vam pomogli da zapocnete i najbolje iskoristite uredaj, tvrtka

Philips pruza potpunu podrsku na razlicite nacine.

1 Kratke upute za korisnike sa slikovnim uputama za uporabu i informacijama o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 Posebnu sigurnosnu knjiZicu s uputama o sigurnom nacinu uporabe aparata.

3 Zainternetsku podrsku (ovu prosirenu verziju korisnickog prirucnika, ¢esto postavljana pitanja,
videoupute itd.) skenirajte QR kod na koricama ove knjizice kako biste preuzeli aplikaciju HomelD ili
posjetite web-mjesto www.home.id/support.

B Ovaj je aparat ispitan s kavom. lako je paZljivo otid¢en, mozda su preostali ostaci kave. U svakom slu¢aju,
jamcimo da je aparat potpuno nov.
A Tijekom postavljanja vas ce aparat izvrsiti postupak kalibracije.

Tijekom postupka kalibracije aparat automatski prilagodava koli¢inu mljevene kave koja se upotrebljava za
pripremu kave najboljeg okusa. No preporucujemo da na najprije skuhate najvise 5 kava kako bi aparat
mogao izvriiti samopodesavanije.

K3 Stavite Salicu ispod ispusta kako biste prikupili vodu za ispiranje koja iz njega izlazi.

B Kada aparat zavréi s kuhanjem, automatski se iskljucuje nakon zadanog vremena od 30 minuta radi
ustede energije.
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Prije prve uporabe

Postavljanje aparata

=

Lk

Postavljanje tvrdoce vode

K3 Za najbolje iskustvo s kavom, upotrebljavajte svjezu vodu. Za najbolji okus kave i dugovje¢nost aparata,
nemoijte puniti spremnik za vodu demineraliziranom, destiliranom ili mineralnom vodom.

K3 Savjetujemo vam da tvrdocu vode prilagodite razini tvrdoce svoje regije radi optimalne ucinkovitosti i
duzeg vijeka trajanja aparata. To takoder sprjecava Cesto cis¢enje kamenca iz aparata. Zadana tvrdoce vode
postavljena je na Cetiri kvadrata crvene boje: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdo¢u vode podrudja na kojem se nalazite, upotrijebite

isporucenu traku za ispitivanje tvrdoce vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1 sekundu u vodu koju ste ispustili iz slavine (sl. 1).

2 Pricekajte jednu minutu (sl. 2).

3 Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir razine tvrdoce vode. Broj kvadrata crvene boje na zaslonu
treba se poklapati s brojem kvadrata crvene boje na traci za ispitivanje.

4 7Za potvrdu dodirnite gumb OK.

B Tvrdocu vode mozete kasnije ponovno postaviti u Postavkama uredaja 4.

Podesavanje tvrdode vode na aparatu

1 Dodirnite gumb Postavke aparata %%, dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir postavke ,Tvrdoca
vode" i dodirnite gumb U redu za potvrdu.

2 Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir razine tvrdoce vode. Broj kvadrata crvene boje na zaslonu
treba se poklapati s brojem kvadrata crvene boje na traci za ispitivanje.

3 Nakon sto postavite odgovarajuc¢u tvrdo¢u vode, dodirnite gumb U redu za potvrdu.
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Filtar vode AquaClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sa¢uvao okus kave, u spremnik za vodu moZze se postaviti
filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti kod svojeg lokalnog trgovca*, u ovlastenim
servisnim centrima ili na web-mjestu https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

A *Dostupnost varira ovisno o zemlji.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

B Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati svaki

novi filtar vode AquaClean koji ste postavili u izborniku Postavke aparata g3

Kada se aparat zaustavi, prikazujuci poruku za aktivaciju filtra, jo$ uvijek mozete aktivirati filtar vode
AquaClean, ali najprije trebate ocistiti aparat od kamenca.

Bl Prije pocetka uporabe filtra vode AquaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz aparata. Namodite
filtar u vodi. U suprotnom, u aparat se umjesto vode moze uvudi zrak, sto uzrokuje puno buke i
onemogucuje kuhanje kave.

Prije aktiviranja filtra za vodu AquaClean, morate ga pripremiti kako je opisano na zaslonu:
1 Dodirnite gumb izbornika Odrzavanje ¢, odaberite ,Ukloni kamenac” i dodirnite gumb U redu.
2 Odaberite ,AquaClean” i slijedite korake na zaslonu.

Zamjena filtra vode AquaClean (5 min)

Nakon 5to 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ¢e prestati raditi. Uredaj ¢e vas podsjetiti da zamijenite filtar.
Ako ne zamijenite filtar na vrijeme, potrebno je odistiti kamenac iz uredaja.

1 Izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 Umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)”.

B savjetujemo vam da mijenjate filtar vode AquaClean najmanije svaka tri mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne
pokazuje da je potrebna zamjena.

Kuhanje napitaka

Opdi koraci

1 Ukljucite uredaj i slijedite upute na zaslonu (sl. 3).

2 Napunite spremnik za vodu svjezom i hladnom vodom (sl. 4) i napunite lijevak za zrna kave svjezim
zrnima (sl. 5).

3 Stavite Salicu ispod prilagodljivog Zlijeba za istjecanje kave (sl. 6).

Y Vodu u spremniku za vodu upotrebljavajte jedan do dva dana. Ako se uredaj ne upotrebljava tri dana ili
dulje, ispraznite spremnik za vodu, temeljito ga isperite i napunite svjezom pitkom vodom prije pripreme
napitaka.
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Kuhanje kave od zrna kave
1 Za pripremu kave dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga odaberite s izbornika ,Dodatni napici”.
- Sada mozete prilagoditi napitak svom ukusu dodirom lijevog < ili desnog > gumba. Dodirnite gumb
OK ako Zelite prilagoditi dodatne postavke.
2 Pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢ u svakom trenutku mozete pokrenuli pripremu
odabranog napitka.
- Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje (2. Kako biste istovremeno pripremili dvije kave, dvaput dodirnite ikonu
napitka ili odaberite opciju dviju Salica & (ako je dostupna) prilikom podesavanja postavki napitka.

Y Nemojte upotrebljavati karamelizirana ili aromatizirana zrna kave kako biste izbjegli otecenje uredaja za
kavu.

Kuhanje napitaka na bazi mlijeka s pomocu proizvoda LatteGo
Pro

I sustav za mlijeko LatteGo Pro sastoji se od posude za mlijeko, okvira i poklopca spremnika. Kako biste
izbjegli curenje, prije nego Sto posudu napunite mlijekom provjerite jesu li okvir i posuda za mlijeko pravilno
sastavljeni.

1 Kako biste sastavili LatteGo Pro, najprije gornji dio posude za mlijeko umetnite ispod kuke na gornjem
dijelu okvira (sl. 7). Zatim donji dio posude za mlijeko pritisnite u kuciste. Kada se uglavi na mjesto, Cuti
cete zvuk klika (sl. 8).

Bl Prije nego $to ih sastavite, provjerite jesu li posuda za mlijeko i okvir &isti.
2 LatteGo Pro neznatno nagnite i stavite ga na ispust za vrucu vodu (sl. 9). Zatim ga pritiscite u kuciSte dok

ne sjedne na mjesto (sl. 10).
3 Mlijekom napunite spremnik za mlijeko. Nemojte ga puniti preko maksimalne oznake (sl. 11).

¥ Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

4 Stavite Salicu na pladanj za ocjedivanje ispod ispusta LatteGo Pro i prilagodljivog ispusta za kavu.
5 Dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga odaberite s izbornika ,Dodatni napici”.
- Sada mozete prilagoditi napitak svom ukusu dodirom lijevog < ili desnog > gumba. Dodirnite gumb
OK ako Zelite prilagoditi dodatne postavke.
6 Pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢9 u svakom trenutku mozete pokrenuli pripremu
odabranog napitka.
- Kako biste zaustavili istjecanje mlijeka prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje .
- Kako biste zaustavili istjecanje kompletnog napitka (mlijeka i kave) prije nego Sto uredaj dovrsi
postupak, pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢9.

Kuhanje ledenih napitaka

Ledena pica pripremaju se na nizoj temperaturi i sporijom brzinom preko kockica leda, $to dovodi do nesto
sladeg i pikantnijeg okusa.

Za osvjezavajudi rezultat dodajte jos kockica leda.
K2 Za najbolji okus kombinirajte s hladnim mlijekom.

1 Ispod prilagodljivog ispusta za kavu stavite ¢asu napunjenu kockicama leda.
2 Dodirnite ikonu za ledenu kavu ili odaberite ledeni napitak s izbornika ,Dodatni napici”.
- Sada napitak mozete prilagoditi zeljenom okusu.
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3 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢2.
4 Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje ¢,

Posebne funkcije
ExtraShot
B Kada odaberete funkdiju ExtraShot, istodobno moZete kuhati samo jednu kavu.

Vas aparat pruza vam mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na primjer,

ako zelite popiti jacu kavu.

1 Stavite Salicu ispod prilagodljivog ispusta za kavu.

2 Dodirnite ikonu zeljenog napitka ili ga odaberite s izbornika ,Dodatni napici”.

3 Dodirnite gumb U redu za postavljanje jatine @.

4 Dodirnite desni gumb > i postavite jacinu @ na gornju razinu i odaberite funkciju za dodatni mlaz
ExtraShot %4,

5 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢ kako biste zapo&eli pripremu napitka.
- Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego Sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb

za pokretanje/zaustavljanje ¢,

Unaprijed mljevena kava

Bl Uvijek uklju¢ite aparat prije dodavanja unaprijed mljevene kave.

H Kada odaberete funkciju Unaprijed mljeveno, istodobno moZzete kuhati samo jednu kavu.

B Nikada nemojte stavljati vise od jedne ravne mjerice unaprijed mljevene kave. Savjetujemo vam da
upotrebljavate prilozenu mjernu zlic¢icu i fino mljevenu kavu koja se upotrebljava za espresso.

MozZete odabrati uporabu unaprijed mljevene kave umjesto kave u zrnu, na primjer ako Zelite razlicite vrste

kave ili kavu bez kofeina.

1 Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu kavu i u odjeljak uspite jednu poravnanu mjernu

posudu mljevene kave (sl. 12). Zatim zatvorite poklopac.

Dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga odaberite s izbornika ,Dodatni napici”.

Dodirnite gumb U redu za postavljanje jacine @.

Dodirnite lijevi gumb < za odabir opcije unaprijed mljevene kave @&.

Pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢9 u svakom trenutku mozete pokrenuli pripremu

odabranog napitka.

- Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje ¢,

u b WN

Pomoc¢nik za pripremu kave i tehnologija podesavanja zrna

Pomocnik za pripremu kave

Da biste u potpunosti iskoristili tu znacajku, preuzmite aplikaciju HomelD i prijavite se u nju. Pomoc¢nik za
pripremu kave vas je osobni vodic za kavu koji vam pomaze da iz svake 3alice izvucete maksimum uz stru¢ne
savjete i preporuke za zrna, ukljucujudi sliedece:

- prijedloge kako promijeniti jacinu i okus vaseg napitka

- prijedloge o tome koja zrna koristiti

- informacije o postavkama mljevenja

- savjeteitrikove

- posebne recepte

1 Otvorite aplikaciju HomelD na svom telefonu.
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2 Odaberite svoj uredaj s popisa.

3 Dodirnite ikonu @ pri dnu kako biste zapoceli interakciju s pomocnikom za pripremu kave.

Podesavanje zrna

Tehnologija podesavanja zrna pomaze vam da iz zrna kave dobijete najbolji okus automatskom finom

prilagodbom postavki aparata na temelju koriStene vrste zrna i stupnja przenja.

1 Dodirnite gumb pomocnika za pripremu kave i podeavanje zrna @ kako biste ukljucili aparat.

2 Dodirnite gumb U redu za pokretanje i slijedite vodena pitanja pomocnika za pripremu kave.

3 Odaberite vrstu kave u zrnu. MozZete birati izmedu 100 % vrste Arabica i mjesavine vrsta
Arabica/Robusta.

4 Odaberite stupanj przenja zrna kave izmedu svijetlog, srednjeg i tamnog.

5 Za podesavanje dodirnite gumb U redu. Priprema napitka automatski je postavljena na optimalne
postavke.

H Kad promijenite vrste zrna kave mozete jednostavno ponovno dodirnuti gumb pomocnika za pripremu
kave i podesavanje zra @.

Istjecanje vruce vode

1 Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo Pro.

Postavite salicu pod ispust za vrucu vodu.

Dodirnite ikonu vruce vode.

Podesite kolic¢inu i temperaturu.

Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢ za ispustanje vruce vode iz ispusta za vru¢u vodu (sl. 13).

- Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje ¢2.

u b WN

Profili

Profil gosta

Profil gosta omogucuje vam da podesite postavke prema svojim Zeljama, ali ne sprema recepte za pripremu
napitaka, a njegova ikona nije u boji.

Osobni profil

Osobni profil omogucuje vam pohranu recepata i podesavanje postavki prema svojim zeljama.

1 Dodirnite uzastopno gumb Profili /& kako biste odabrali jedan od Eetiri profila u boji. Profili su razli¢itih
boja.

2 Zadodavanje napitka W& dodirnite ikonu napitka ili dodirnite gumb U redu kako biste odabrali napitak s
izbornika ,Dodatni napici”.

3 Ponovno dodirnite gumb U redu i dodirnite lijevi < ili desni > gumb za odabir napitka.

4 Za potvrdu dodirnite gumb OK. Sada je vas napitak spremljen na vasem profilu.
- Ponovite korake od 2 do 4 za dodavanje jo3 jednog napitka 8.

Prilagodeni napitci
Sada mozete podesiti postavke spremljenog napitka prema svojim Zeljama na jedan od sljedecih nacina:
- Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za podesavanije kolicine (sl. 14) kave i/ili koli¢ine mlijeka.

- Dostupno je 5 razina jacine kave.
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- Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za podedavanje jacine arome (sl. 15).

- Dostupno je 7 razina arome.
- Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir jedne ili dvije 3alice (sl. 16).
- Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir jedne od 3 razine temperature za pripremu napitka (sl. 17).
Kad ste gotovi, za potvrdu dodirnite gumb U redu. Odabrane postavke automatski ¢e se pohraniti na vaSem
profilu za sljededi put.

H prilagodljive postavke ovise o odabranom napitku.

Prilagodba postavki uredaja

Prilagodba postavki mlinca

Prilagodbom mlinca mozete prilagoditi svoju kavu kako bi savrSeno pristajala vasem zeljenom okusu.
- Razina1-6(sl. 18)

- Postavka sitnijeg mljevenja

- Najbolja postavka za snazniji, odvazniji i bogatiji okus

- Idealno za kratke napitke ili tradicionalne recepte na temelju mlijeka poput espressa, ristretta i

cappuccina

- Razina7-12(sl. 19)

- Postavka krupnijeg mljevenja

- Najbolja postavka za blazi okus s izrazenijom kiselos¢u

- ldealno za produzene napitke kao Sto su Americano i ledena kava
Dodatne informacija potrazite na web-mjestu www.home.id.
Aparat je podesen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne prilagodavate
postavku mljevenja dok ne pripremite 100 do 150 3alica (priblizno 1 mjesec uporabe).

B Postavke mlinca mozete prilagoditi samo kada aparat melje kavu u zru. Morate skuhati 2 do 3 napitka
prije nego osjetite jasnu razliku.

Y Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vide od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

Stavite Salicu ispod prilagodljivog ispusta za kavu.

Podignite poklopac lijevka za kavu u zrnu.

Dodirnite napitak na upravljackoj plodi i pritisnite za pokretanje/zaustavljanje ©)

Kada mlinac po¢ne mljeti pritisnite gumb za prilagodbu mljevenja prema dolje i okrenite ga ulijevo ili
udesno (sl. 20).

B WN =

Prilagodba ostalih postavki aparata

Dodirom ikone Postavke aparata & mozete prilagoditi sljedece postavke aparata:

- Tvrdoca vode: odabir izmedu pet razina tvrdoca vode u vasoj regiji

- Vrijeme pripravnosti: odabir 15, 30, 60 ili 180 minuta

- Svjetlina zaslona: odabir nisko, srednje ili visoko

- Prikaz pozadinskog svjetla: odaberite , uvijek uklju¢eno” ili ,prigusi nakon 3 minute”

- Osvjetljenje salice: odaberite ,uvijek isklju¢eno”, ,uvijek uklju¢eno”, ,uvijek priguseno” ili ,ukljuc¢eno
tijekom pripreme”

- Jezik

- Zvuk: aktivaciju ili deaktivaciju zvu¢nog signala aparata



142 Hrvatski

- Mjerne jedinice: odaberite mlili oz.

- Ispiranje: aktivaciju ili deaktivaciju automatskog ciklusa ispiranja nakon ukljucivanja aparata

- Ekoloski nacin: aktivirajte automatsko podesavanje postavki na energetski najucinkovitiju mogucnost.
Utjece na vrijeme stanja pripravnosti, svjetlinu zaslona, pozadinsko osvjetljenje zaslona i osvjetljenje
Salice. Da biste ga iskljudili, ru¢no ponitite odabir bilo koje ekoloske opcije ® koja vam nije potrebna.

- Tvornicke postavke: ponovno postavite aparat na zadane postavke

- Aktivacija profila: aktivirajte ili deaktivirajte profile

- Statistika: broj pripremljenih toplih i ledenih napitaka

- Podrska: pronadite podrsku za svoj aparat

- Servisni nacin rada: ispraznite unutarnji sklop aparata prije nego Sto ga posaljete u nas servisni centar

- Zamjena jedinice za kuhanje: zamijenite staru jedinicu za kuhanje novom i pokrenite kalibraciju kako
biste podesili aparat.

Vracanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza mogucnost vracanja na tvornicke postavke u svakom trenutku.
1 Dodirnite gumb Postavke aparata %,
2 Dodirnite lijevi <ili desni > gumb za odabir opcije , Tvorni¢ke postavke” i dodirnite gumb U redu.
3 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje®® kako biste potvrdili da Zelite vratiti postavku.
- Sada su vracene tvornicke postavke.

Bl Vratit ¢e se sve sljedece postavke aparata osim jezika i statistike: tvrdoca vode, vrijeme pripravnosti,
svjetlina zaslona, pozadinsko osvjetljenje zaslona, osvjetljenje salice, zvuk, mjerne jedinice, ekoloski nacin
rada i aktivacija profila.

Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Posjetite web-mjesto: www.home.id/support radi podrobnih videouputa o tome kako ukloniti, umetnuti i
odistiti sklop za kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz uredaja

1 Odvojite spremnik za vodu i otvorite servisna vratasca (sl. 21).

2 Otkljucajte sklop za kuhanje pomicanjem rucke zute boje udesno (sl. 22).
3 lzvadite sklop za kuhanje iz uredaja (sl. 23).

Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

1 Gurnite sklop za kuhanje natrag dok se ne uglavi u polozaj (sl. 24).

2 Zakljucajte sklop za kuhanje pomicanjem rucke zute boje ulijevo (sl. 25).
3 Zatvorite servisna vratasca i vratite spremnik za vodu natrag u uredaj.

Mav 7 - . V4 -
Cis¢enje i odrzavanje
Redovitim cis¢enjem i odrzavanjem aparat ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog
okusa s ravnomjernim protokom kave.
U tablici u nastavku pronaci ¢ete detaljan opis kada i na koji nacin treba ocistiti odvojive dijelove aparata.

Podrobne informacije i videoupute mozete pronaci na web-mjestu: www.home.id/support. Pogledajte
sliku B kako biste vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.
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Odvojivi dijelovi  Kada distiti Kako distiti

Sklop za kuhanje Tjedno Izvadite sklop za kuhanje iz aparata. Isperite ga
pod mlazom vode (vidi ,,Ciéc’enje sklopa za
kuhanje pod mlazom vode”).

Sklop za kuhanje Mjesecno Sklop za kuhanje odistite tabletom Philips za

odmas¢ivanje kave (vidi ,Cid¢enje sklopa za
kuhanje tabletom za odmascivanje kave”).

Odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Tjedno provjeravajte je li
zacepljen odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu.

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.
Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i u
odjeljak umetnite driku Zlice. Pomaknite dr3ku
prema gore i dolje dok zacepljena mljevena
kava ne padne dolje (sl. 26). Idite na
www.home.id/support za detaljne
videoupute.

Posuda za talog kave

Ispraznite posudu za talog kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite ga pod mlazom vode s
malo sredstva za pranje posuda ili ga operite u
perilici posuda. Prednja ploca posude za
talog kave (sl. A14) ne smije se prati u
perilici posuda.

Pladanj za
ocjedivanje

Svakodnevno praznite pladanj za
ocjedivanje ili kad na pladnju za
ocjedivanje iskodi indikator
napunjenosti pladnja (sl. 27).
Pladnja za prikupljanje tekucine
Cistite jednom tjedno.

Uklonite pladanj (sl. 28) za ocjedivanje i isperite
ga pod mlazom vode s pomocu malo sredstva
za pranje posuda ili ga operite u perilici
posuda. Prednja ploca posude za talog kave
(sl. A14) ne smije se prati u perilici posuda.

LatteGo Pro

Nakon svake uporabe

Brzo ocistite LatteGo Pro pri¢vrs¢en na uredaj s
pomocu programa ,Cié¢enje sustava LatteGo
Pro” (vidi ,,Ci%c’enje proizvoda LatteGo Pro”). Za
detaljno ¢iS¢enje skinite ga s aparata (sl. 29) i
isperite pod mlazom vode iz slavine ili operite u
perilici posuda.

Spremnik za vodu

Prije svakog ponovnog punjenja

Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode
prije nego $to ga ponovno napunite svjezom
vodom. Spremnik za vodu (sl. A11) ne moze
se prati u perilici posuda.

Prednja strana
aparata

Tjedno

Ocistite mekanom krpom.

Ciscenje sklopa za kuhanje
Redovito ciscenje sklopa za kuhanje sprjecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Posjetite web-
mjesto: www.home.id/support radi videozapisa podrske o tome kako ukloniti, umetnuti i odistiti sklop za

kuhanje.

Ci$cenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Uklonite sklop za kuhanje.
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2 Temeljito isperite sklop za kuhanje vodom i uklonite sve ostatke kave koji su ostali na klapni sklopa za
kuhanije (sl. 30).
3 Vratite sklop za kuhanje u aparat (sl. 24).

H Ostavite sklop za kuhanje da se potpuno osusi na zraku ili upotrijebite vlaznu krpu kako bi se sprijecilo
nakupljanje vlakana unutra.

Ciscenje sklopa za kuhanje tabletom za odmas¢ivanje kave

Za ciS¢enje sklopa za kuhanje preporuc¢amo uporabu tableta marke Philips za uklanjanje ulja od kave ako su
dostupne u vasoj zemlji.

1 Dodirnite gumb izbornika Odrzavanje <.

2 Dodimnite lijevi <ili desni > gumb za odabir opcije ,Ulje od kave” i dodirnite gumb U redu.

3 Slijedite korake na zaslonu i pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje 2.

Cis¢enje proizvoda LatteGo Pro

Brzo ciScenje proizvoda LatteGo Pro

1 Pripazite da je LatteGo Pro ispravno pric¢vrs¢en na aparat.
Postavite salicu ispod ispusta sustava LatteGo Pro.
Dodirnite gumb izbornika Odrzavanje .

Odaberite ,Ocisti LatteGo" i dodirnite gumb U redu.
Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje ©)

- LatteGo Pro ispustat ¢e male mlazove vruce vode. Preostalo mlijeko u posudi LatteGo Pro pohranite u
hladnjak.

u b WN

viv 7

Temeljito Cis¢enje posude LatteGo Pro

1 Proizvod LatteGo Pro uklonite iz aparata.

2 |Izlijte preostalo mlijeko.

3 Pritisnite gumb za otpustanje i iz proizvoda LatteGo Pro izvadite spremnik za mlijeko koji Zelite odistiti (s.
31).

4 Sve dijelove aparata operite s malo tekucine za pranje u perilici posuda ili pod mlazom mlake vode.

Postupak uklanjanja kamenca

Za ciS¢enje i uklanjanje kamenca iz uredaja preporucujemo uporabu proizvoda tvrtke Philips za odrzavanje,
ako su dostupni u vasoj zemlji. Ni u kojem slu¢aju nemojte upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na
bazi sumporne , klorovodi¢ne, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer biste time mogli ostetiti sklop za vodu u
aparatu i ne otopiti kamenac na primjeren nacin. Do ponistenja jamstva doci ¢e i ako iz aparata ne uklonite
kamenac. Otopinu za uklanjanje kamenca marke Philips moZete kupiti u trgovini na mrezi na web-mjestu
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kada aparat treba odistiti od kamenca, aparat ce vas savjetovati da to ucinite.

1 Dodirnite gumb izbornika Odrzavanje <.

2 Odaberite ,Ukloni kamenac” i dodirnite gumb U redu.

3 Odaberite "Uklanjanje kamenca", dodirnite gumb U redu i slijedite korake na zaslonu.

K3 Savjet: Koristenjem filtra AquaClean smanjujete potrebu za uklanjanjem kamenca.
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Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja
kamenca

H Mozete izadi iz postupka ciscenja kamenca dugim pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje na
upravljackoj ploci.

U slucaju prekida postupka uklanjanja kamenca prije nego $to se potpuno zavrsi, ucinite sljedece:
1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.
2 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do razine oznake (sl. 32) Calc / Clean i ukljucite aparat.
3 Prije pripreme bilo kojeg napitka provedite rucni ciklus ispiranja:
- ispustite pola spremnika vruce vode tako da vise puta odaberete funkciju vruce vode.
- Skuhajte nekoliko 3alica unaprijed mljevene kave bez dodavanja mljevene kave.

H Ako postupak uklanjanja kamenca nije dovrien, treba ga ¢im prije ponoviti.

Narucivanje dodataka

Za ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata preporucujemo uporabu proizvoda za odrzavanje marke Philips
kao $to su otopina za cis¢enje kamenca, filtar za vodu AquaClean i tablete za uklanjanje ulja od kave, ako su
dostupne u vasoj zemlji. Ti se proizvodi mogu kupiti kod vaSeg lokalnog maloprodajnog trgovca, u
ovlastenim servisnim centrima ili na web-mjestu https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories. Kako biste na internetu pronasli kompletan popis pricuvnih dijelova, unesite broj modela
svojeg aparata. Broj modela mozZete pronadi na naljepnici sa serijskim brojem (slika A10).

B Brita-filtri nisu kompatibilni s ovim aparatom.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti pri uporabi uredaja.
Ako problem ne mozete rijesiti, obratite se sredistu za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi ili na web-mjestu
www.home.id/support potrazite videozapise s podrskom i potpuni popis Cestih pitanja.

Ikone upozorenja

Upozorenje Rjesenje

Iskodit ¢e zaslon Dodajte vodu.
FEEIET - Spremnik za vodu skoro je prazan. Spremnik za vodu napunite svjezom vodom

do oznake za maksimalnu razinu.
‘ - Spremnik za vodu nije na odgovaraju¢em mjestu. Spremnik za vodu vratite

Fill up water tank up to

max indicator level natrag na mjesto.
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Upozorenje Rjesenje

Prikazat ¢e zaslon ,Dodajte zrna kave”.
At i B - Napunite spremnik svjezom kavom u zrnu.

@2

Add fresh coffee beans.

Prikazat ¢e se zaslon ,Ispraznite spremnik”.
Empty container - Posuda za talog je puna. Izvadite i ispraznite posudu za talog kave dok je aparat
[~ ukljucen. Pric¢ekajte 5 sekundi prije nego $to ga vratite natrag.

Empty grounds container.
Then place back

gec: e et Prikazat ¢e se zaslon ,Umetnite jedinicu za kuhanje” ili ,Zakljucajte jedinicu za
kuhanje”.
- Sklop za kuhanje nije postavljen ili nije pravilno postavljen. Odvojite sklop za
kuhanje i provjerite je li zaklju¢an na mjestu. Upute korak-po-korak potrazite u
poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

DTy Prikazat ¢e se zaslon ,Provjerite pladanj za ocjedivanje” ili ,Provjerite vratasca za
servisiranje”.
- Pladanj za ocjedivanje ili vrataSca za servisiranje nisu na svom mjestu ili nisu
pravilno postavljeni. Vratite pladanj za ocjedivanje i spremnik za kavu u zrnu na
mjesto i zatvorite vrataSca za servisiranje.

Check service door

5

Kodovi pogresaka

U nastavku mozete pronadi popis Sifri pogresaka koje moZzete sami rijesiti. Videoupute dostupne su na web-
mjestu www.home.id/support. Ako se pojavi druga sifra pogreske, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Sifra Problem Moguce rjeSenje

pogreske

01 Mlaznica za kavu je Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja. Uklonite sklop za
zacepljena. kuhanje. Zatim otvorite poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu

kavu i umetnite drsku Zlice (sl. 26). Pomaknite drSku prema gore i
dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne dolje. Posjetite
www.home.id/support za detaljne videoupute.

03 Zaprljan je sklop za Isperite sklop za kuhanje vodom iz slavine i ostavite da se osusi na
kuhanje. zraku ili posusite mekom, vlaznom krpom. Pogledajte poglavlje
"Cig¢enje sklopa za kuhanje" ili posjetite www.home.id/support
za detaljne videoupute.
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Sifra Problem Moguce rjeSenje
pogreske
04 Sklop za kuhanije nije Uklonite sklop za kuhanje i ponovno ga umetnite. Prije ponovnog
pravilno postavljen. umetanja provjerite je li sklop za kuhanje u ispravnom polozaju.
Pogledajte poglavlje Ponovno umetanje sklopa za kuhanje ili
posjetite web-mjesto www.home.id/support za detaljne
videoupute.
05 U sklop zavodu usaoje  Ponovno pokrenite uredaj tako da ga iskljucite i ponovno ukljucite.
zrak. Ako to funkcionira, natocite 2 — 3 3alice vruée vode. Ocistite uredaj
od kamenca ako to niste dugo cinili.
05 Filtar za vodu AquaClean Uklonite filtar i ponovo pokusajte skuhati kavu. Ako ovo uspije,
nije pravilno postavljeniili ispravno vratite filtar u spremnik za vodu. Ako i dalje ne
je zacepljen. funkcionira, mozda je zacepljen filtar i treba ga zamijeniti.
11 Uredaj se mora Ostavite uredaju malo vremena da se prilagodi s
prilagoditi sobnoj transportne/vanjske temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
temperaturi uredaj na 30 minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako to ne
pomogne, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.
14 uredaj se pregrijao. Iskljucite uredaj pa ga nakon 30 minuta ponovno ukljucite.
19 Uredaj nije pravilno Provjerite je li mali utikac kabela za napajanje pravilno ukopcan u

spojen na zidnu uti¢nicu.

uti¢nicu na straznjoj strani uredaja. Ako to ne pomogne, obratite
se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Tablica nacina rjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti pri uporabi aparata.
Videozapisi podrske i cjeloviti popis Cesto postavljanih pitanja dostupni su na web-mjestu
www.home.id/support. Ako problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnicku podrsku tvrtke u
svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Ima nekih ostataka kave

unutar vaseg novog
aparata za kavu.

Ovaj je aparat ispitan s kavom.

lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali
ostaci kave. Medutim, aparat je potpuno
nov.

Poklopac pladnja za
prikupljanje tekucine ne

odgovara.

umetnut.

Uredaj nije postavljen na ravnu
povrsinu i/ili pladanj za
prikupljanje tekucine nije ispravno

Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povrsinu i osigurajte da poklopac pladnja
za ocjedivanje (A15) ispravno pristaje na
pladanj (A16).

Pladanj za ocjedivanje
brzo se puniili na pladnju
za ocjedivanje uvijek ima

malo vode.

To je uobicajeno. aparat koristi
vodu za ispiranje unutarnjeg
sklopa i sklopa za kuhanje. Nesto
vode kola unutarnjim sustavom
izravno u podlozak za kapanije.

Podlozak za prikupljanje tekucine praznite
svakodnevno ili svakog puta kada se na
njegovom poklopcu prikaze crveni
indikator ,Drip tray full” (Podlozak za
prikupljanje tekucine napunjen). Savjet:
stavite Salicu ispod ispusta kako biste
prikupili vodu za ispiranje koja iz njega
izlazi.
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Problem

Uzrok

RjeSenje

Ostao je ukljucen zaslon
Ispraznite posudu za
talog kave.

Ispraznili ste spremnik za
mljevenu kavu dok ste iskljucili
aparat ili ste ga suvise brzo vratili
natrag.

Praznite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Izvadite posudu za talog
kave, pricekajte najmanje pet sekundi i
zatim je ponovno postavite.

aparat trazi da se isprazni
posuda za talog kave iako
posuda nije puna.

Posljednji put kad ste ispraznili
posudu za talog kave aparat nije
ponovno postavio brojac.

Pricekajte oko pet sekundi prije nego Sto
posudu za talog kave vratite na mjesto. Na
taj ¢e se nacin brojac upotrijebljene kave
ponovno postaviti na nulu te ¢e se plocice
kave poceti ispravno brojati.

Praznite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Ako ste posudu za talog
kave ispraznili dok je aparat bio iskljucen,
brojac iskoristene kave nece se modi
ponovno vratiti na pocetnu vrijednost.

Posuda za talog kave je
prepunjena, a ne
prikazuje se zaslon
Ispraznite posudu za

talog kave.

Uklonili ste pladanj za ocjedivanije,
a niste ispraznili posudu za talog
kave.

Kad uklonite pladanj za ocjedivanje,
ispraznite i posudu za talog kave cak i ako
sadrzi samo malu kolic¢inu plocica kave. To
osigurava da se brojac plocica kave
ponovno postaviti na nulu te da se plocice
kave pocnu ispravno brojati.

Ne mozete ukloniti sklop
za kuhanije.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nacin: zatvorite servisna vratasca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Iskljucite
aparat i ponovno ga ukljucite. Pokusajte
ponovo ukloniti sklop za kuhanje. Upute
korak-po-korak potrazite u poglavlju
.Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

Ne mozete umetnuti
sklop za kuhanje.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Ostavite sklop za kuhanje vani i ponovno
postavite aparat na sljededi nacin:
zatvorite servisna vratadca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Iskljucite
aparat i iskopcajte ga iz napajanja.
Pricekajte 30 s i zatim ponovno
prikopcajte aparat na napajanje i ukljucite
ga. Zatim pokusajte ponovno umetnuti
sklop za kuhanje u aparat. Upute korak-
po-korak potrazite u poglavlju ,Vadenje i
umetanje sklopa za kuhanje”.

Kava je previse vodena.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Odvojite sklop za kuhanje, temeljito ga
isperite pod mlazom vode i ostavite ga da
se osusi.
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Uredaj izvodi postupak

samoprilagodbe. Ovaj postupak

zapocinje automatski kada prvi

put upotrijebite aparat, kada se

prebacite na drugu vrstu zrna

kave ili nakon dugog razdoblja u

kojem se aparat nije
upotrebljavao.

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
aparatu omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Mlinac je postavljen za pregrubo

mljevenje.

Prilagodite mlinac na (nizu) postavku za
sitnije mljevenje (sl. 20). Skuhajte dva do
tri napitka kako biste mogli osjetiti
potpunu razliku.

Kava nije dovoljno vruca.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Podesite temperaturu na visu razinu za
Zeljeni napitak.

Automatski ciklus ispiranja
onemogucen je.

Aktivirajte automatski ciklus ispiranja u
izborniku Postavke aparata. $%. Uredaj ¢e
se zagrijati i izvrSiti automatski ciklus
ispiranja kada ga ukljucite.

Hladna Salica smanjuje
temperaturu kave.

Prethodno zagrijte Salice tako da ih
isperete toplom vodom.

Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu kave.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek smanjiti
temperaturu kave. Prethodno zagrijte
salice tako da ih isperete toplom vodom.

Potrebno je ukloniti kamenac.

Ocistite kamenac iz aparata sredstvom
marke Philips za Cis¢enje kamenca, kada
aparat to od vas zatrazi.

Kava ne izlazi ili izlazi
sporo.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Izvadite filtar vode i natocite malo vruce
vode. Ako to funkcionira, filtar vode nije
ispravno umetnut. Ponovno umetnite
filtar i aktivirajte ga te slijedite korake iz
poglavlja ,Filtar vode AquaClean”.

Kada se filtar ne upotrebljava dulje
vrijeme, ponovno ga pripremite za
uporabu i natocite 2 — 3 Salice vruce vode.

Filtar vode AquaClean je
zacepljen.

Zamijenite filtar svaka tri mjeseca ili kada
vam to preporudi vas aparat.

Mlinac je postavljen za sitno
mljevenje.

Prilagodite mlinac na (visu) postavku za
krupnije mljevenje (sl. 20). Imajte na umu
da to moze utjecati na okus kave. Skuhajte
dva do tri napitka kako biste mogli osjetiti
potpunu razliku.
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Problem

Uzrok

RjeSenje

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga
isperite pod slavinom (vidi ,Cid¢enje
sklopa za kuhanje pod mlazom vode”).

Zaprljan je prilagodljiv Zlijeb za
istjecanje napitka.

Sredstvom za iS¢enje cijevi ili iglom
odistite prilagodljiv Zlijeb za istjecanje
napitka i njegove otvore.

Zacepljen je odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu.

Uklonite sklop za kuhanje. Otvorite
poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu
kavu i u odjeljak umetnite drsku Zlice (sl.
26). Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne
dolje. Vratite sklop za kuhanje natrag i
zakljucajte ga na mjestu. Ponovno
pokrenite aparat.

Kruzni rad aparata blokiran je
kamencem.

Ocistite kamenac iz aparata sredstvom
marke Philips za Cis¢enje kamenca, kada se
to od vas zatrazi.

Mlijeko ne pjeni.

LatteGo Pro nije ispravno
sastavljen.

Provjerite je li posuda za mlijeko pravilno
sastavljena s okvirom za LatteGo Pro (Cut
cete zvuk ,klik").

Zaprljani su posuda za mlijeko i/ili
okvir proizvoda LatteGo Pro.

Rastavite LatteGo Pro i oba dijela isperite
pod mlazom vode ili ih operite u perilici
posuda.

Vrsta mlijeka kojom se koristite
nije pogodna za pjenjenje.

Razlicite vrste mlijeka daju pjenu razlicite
kolicine i kvalitete. Upotrijebite Barista
vrste mlijeka za najbolje rezultate.

Iz donjeg dijela proizvoda
LatteGo Pro curi mlijeko.

Okvir i posuda za mlijeko nisu
pravilno sastavljeni.

Umetnite vrh posude za mlijeko ispod
kuke na vrhu okvira i pritisnite donji dio
posude za mlijeko. Kada se uglavi na
mjesto, Cuti cete zvuk klika.

Zaprljani su posuda za mlijeko i/ili
okvir proizvoda LatteGo Pro.

Rastavite LatteGo Pro i oba dijela isperite
pod mlazom vode ili ih operite u perilici
posuda.

Cini se da je aparat
procurio.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutarnjeg sklopa i sklopa za
kuhanje. Ova voda kola
unutarnjim sustavom izravno u
pladanj za ocjedivanije, to je
normaino.

Svakoga dana praznite pladanj za
ocjedivanje kada iz njegova poklopca
iskoci crveni indikator pladanj za
ocjedivanje napunjen.

Savjet: Stavite 3alicu ispod prilagodljivog
ispusta za kavu i ispusta za vrucu vodu
kako biste skupili vodu.

Pladanj za ocjedivanje previse je
napunjen i prelijeva se.

Svakoga dana praznite pladanj za
ocjedivanje kada iz njegova poklopca
isko¢i crveni indikator pladanj za
ocjedivanje napunjen (sl. 28).
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Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut. Iz spremnika za vodu
curi nesto vode, a u aparat ulazi
zrak.

Izvadite spremnik za vodu i vratite ga u
ispravan poloZzaj.

Sklop za kuhanje je zaprljan ili
zalepljen.

Isperite sklop za kuhanje pod mlazom
vode.

Uredaj nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Postavite aparat na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za ocjedivanje na prelijeva
te kako bi indikator ,Pladanj za
ocjedivanje je pun” radio ispravno.

Ne moZzete aktivirati filtar
vode AquaClean i aparat
trazi uklanjanje kamenca.

Niste zamijenili filtar u vrijeme
kada se na zaslonu poceo
prikazivati AquaClean podsjetnik.
To znadi da vas stroj vise nije
potpuno ocis¢en od kamenca.

Ocistite kamenac iz aparata, a zatim
postavite filtar.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Postavljate filtar koji nije filtar za
vodu Philips AquaClean.

Upotrebljavajte samo filtar za vodu Philips
AquaClean.

Nije postavljen gumeni prsten na
filtru vode AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar.

Uredaj glasno budi.

Uobicajeno je da aparat malo buci

tijekom rada.

Ako aparat poc¢ne drugacije zvucati,
ocistite sklop za kuhanje.

Filtar za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen i usao je zrak
u aparat.

Izvadite filtar iz spremnika za vodu i, prije
nego $to ga vratite natrag na mjesto,
pravilno ga pripremiti za uporabu. Upute
korak-po-korak potrazite u poglavlju
Filtar vode AquaClean”.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u aparat.

Izvadite spremnik za vodu i vratite ga u
ispravan polozaj.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.

Opis Vrijednost
Veligina (Sx V x D) 251 x 389 x 452 mm
Masa 8.5-9kg

Duljina kabela za napajanje 800-1200 mm
Spremnik za vodu 1,91

Kapacitet lijevka za kavu u zrnu 2759

Kapacitet posude za talog kave

do 12 plocica
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Kapacitet proizvoda LatteGo Pro 270 ml

Prilagodljiva visina ispusta za kavu 88 -145mm

Nazivni napon — Snaga — Napajanje Pogledajte naljepnicu sa serijskim brojem (slika A10)
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A6  Manopola diselezione della macinatura A15 Coperchio vassoio raccogligocce
A7  Contenitore caffé in grani A16 Vassoio raccogligocce
A8  Gruppo infusore A17 Indicatore del vassoio raccogligocce
pieno
A9  Sportello di manutenzione
Accessori
A18 Cavo dialimentazione A21 Tester della durezza dell'acqua
A19 Filtro dell'acqua AquaClean A22 Sistema LatteGo Pro per latte

A20 Misurino
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Pannello di controllo (Fig. C)

Fate riferimento alla Fig. C per una panoramica di tutti i pulsanti e le icone. Di seguito sono riportate le
descrizioni.

C1 Pulsante on-off C6 Assistente barista e Regolazione dei chicchi
C2 Icone delle bevande one-touch C7 Impostazioni della macchina

C3 Display C8 Menu manutenzione

C4 Pulsante di avvio/arresto C9 Profili

C5 Pulsanti di navigazione (sinistra, destra, indietro,
OK)

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto della macchina per caffe interamente automatica Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dal supporto offerto, registrate il vostro prodotto all'indirizzo www.home.id.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo sulla sicurezza fornito a
parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

B Assicuratevi che il coperchio del vassoio raccogligocce (A15) sia inserito correttamente nel vassoio
raccogligocce (A16).

Prima del primo utilizzo, risciacquate con acqua calda tutti gli accessori rimovibili destinati a entrare in

contatto con acqua o latte. Posizionate la macchina su una superficie piana, stabile e pulita. Accendete la

macchina e seguite le istruzioni visualizzate per configurarla. Per aiutarvi a iniziare e a ottenere il meglio

dalla vostra macchina per caffe, Philips offre supporto in diversi modi.

1 La Guida diavvio rapido con istruzioni sull'uso illustrate e informazioni sulla pulizia e la manutenzione.

2 L'opuscolo sulla sicurezza separato, con istruzioni su come utilizzare la macchina in maniera sicura.

3 Peril supporto online (la versione completa del presente manuale utente, domande frequenti, video
tutorial, ecc.), eseguite la scansione del codice QR riportato sulla copertina di questo opuscolo per
scaricare I'app HomelD, oppure visitate il sito www.home.id/support.

B Questa macchina & stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare residui di
tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina é assolutamente nuova.
H burante la configurazione, la vostra macchina esequira una procedura di calibrazione.

Durante la procedura di calibrazione, la macchina regola automaticamente la quantita di caffé pre-
macinato per offrirvi la migliore esperienza di gusto. Tuttavia, vi consigliamo di preparare inizialmente fino a
5 caffe per consentire alla macchina di completare il proprio processo di autoregolazione.

K3 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione per raccogliere I'acqua di risciacquo che fuoriesce.

H Al termine della preparazione dei caffé, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia
dopo un tempo predefinito di 30 minuti.
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Primo utilizzo

Impostazione della macchina
=T i

=

Lk

Impostazione della durezza dell'acqua

K3 Per gustare il miglior caffé, utilizzate acqua corrente. Per ottenere un gusto di caffé ottimale e prolungare
la durata della macchina, non riempite il serbatoio con acqua demineralizzata, distillata o minerale.

Eavi consigliamo di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona per
ottenere prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover eseguire
molto spesso la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione predefinita per la durezza dell'acqua é 4
quadrati rossi: acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per

determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto I'acqua corrente per 1 secondo (fig. 1).

2 Attendete 1 minuto (fig. 2).

3 Toccate il pulsante sinistro < o il pulsante destro > per selezionare il livello di durezza dell'acqua. |l
numero di quadrati rossi sullo schermo deve corrispondere al numero di quadrati rossi sulla striscia di
misurazione.

4 Toccate il pulsante OK per confermare.

H Potete reimpostare la durezza dell'acqua in un secondo momento nelle Impostazioni della macchina .
Impostazione della durezza dell'acqua sulla macchina

1 Toccate il pulsante Impostazioni della macchina %, toccate il pulsante sinistro <o il pulsante destro > per
selezionare "Durezza dell'acqua" e toccate il pulsante OK per confermare.
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2 Toccate il pulsante sinistro < o il pulsante destro > per selezionare il livello di durezza dell'acqua. Il
numero di quadrati rossi sullo schermo deve corrispondere al numero di quadrati rossi sulla striscia di
misurazione.

3 Dopo aver impostato la corretta durezza dell'acqua, toccate il pulsante OK per confermare.

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina e dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua AquaClean
nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffe. Inoltre, diminuisce la necessita di eseguire una
pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare un filtro dell'acqua
AquaClean dal vostro rivenditore locale*, presso i centri assistenza autorizzati oppure online all'indirizzo
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *La disponibilita varia a seconda del Paese.

Attivazione del filtro dell'acqua AquacClean (5 min.)

B La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua. Pertanto,
dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate nelle Impostazioni della macchina .

Quando la macchina smette di mostrare il messaggio di attivazione del filtro, € ancora possibile attivare un
filtro dell'acqua AquaClean, ma sara prima necessario rimuovere il calcare dalla macchina.

Bl prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di
calcare. Immergete il filtro nell'acqua. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua,
producendo molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffe.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, € necessario prepararlo nel modo descritto sullo schermo:
1 Toccate il pulsante del menu Manutenzione &, selezionate "Rimuovi calcare" e toccate il pulsante OK.
2 Selezionate "AquaClean" e seguite i passaggi visualizzati sullo schermo.

Sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Il filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. La macchina vi ricordera
di sostituire il filtro. Se non sostituite il filtro in tempo, dovrete eseguire la rimozione calcare sulla macchina.
1 Estraete il vecchio filtro dell'acqua AquaClean.

2 Installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AquaClean (5 min.)".

i IV consigliamo di sostituire il filtro dell'acqua AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non
indica ancora la necessita di sostituzione.

Preparazione di bevande

Passaggi generali

1 Accendete la macchina e seguite le indicazioni sullo schermo (fig. 3).

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda (fig. 4), quindi riempite il contenitore del caffe
in grani con chicchi freschi (fig. 5).

3 Posizionate una tazza sotto I'erogatore regolabile del caffe (fig. 6).
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B L'acqua contenuta nel serbatoio deve essere utilizzata entro 1 o 2 giorni. Se la macchina non viene
utilizzata per 3 o piu giorni, svuotate il serbatoio dell'acqua, sciacquatelo accuratamente e riempitelo con
acqua corrente potabile prima di preparare qualsiasi bevanda.

Preparazione del caffé con caffe in grani
1 Per preparare un caffe, toccate l'icona della bevanda desiderata, oppure selezionatela da "Altre
bevande".

- Ora potete regolare la bevanda in base ai vostri gusti personali toccando il pulsante sinistro< o il
pulsante destro . Toccare il pulsante OK per modificare altre impostazioni.

2 Premete il pulsante di Awio/Arresto & in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda
selezionata.

- Perinterrompere I'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Avio/Arresto ¢9. Per preparare 2 caffé contemporaneamente, toccate due volte I'icona
della bevanda, oppure selezionate I'opzione doppia tazza % (se disponibile) durante la regolazione
delle impostazioni della bevanda.

Y Non utilizzate chicchi di caffé caramellati o aromatizzati per evitare di danneggiare la vostra macchina da
caffe.

Preparazione di bevande a base di latte con il LatteGo Pro

B il sistema LatteGo Pro per latte & formato da un recipiente del latte, una struttura di supporto e un
coperchio per la conservazione. Per evitare perdite, assicuratevi che la struttura di supporto e il recipiente
del latte siano assemblati correttamente prima di riempire quest'ultimo.

1 Perassemblare il LatteGo Pro, inserite innanzitutto la parte superiore del recipiente del latte sotto il
gancio nella parte superiore della struttura di supporto (fig. 7). Premete quindi la parte inferiore del
recipiente del latte. Sentirete un clic quando scatta in posizione (fig. 8).

B Assicuratevi che il recipiente del latte e la struttura di supporto siano puliti prima di assemblarli.
2 Inclinate leggermente il LatteGo Pro e posizionatelo sotto I'erogatore dell'acqua calda (fig. 9). Premetelo

quindi fino a quando non si blocca in posizione (fig. 10).
3 Riempite di latte I'apposito recipiente. Non superate il livello massimo indicato (fig. 11).
Per ottenere risultati ottimali, usate sempre latte conservato in frigorifero.
4 Posizionate una tazza sul vassoio raccogligocce sotto I'erogatore del LatteGo Pro e I'erogatore regolabile
del caffe.
5 Toccate I'icona della bevanda desiderata, oppure selezionatela da "Altre bevande".
- Ora potete regolare la bevanda in base ai vostri gusti personali toccando il pulsante sinistro < o il
pulsante destro . Toccare il pulsante OK per modificare altre impostazioni.
6 Premete il pulsante di Awio/Arresto ® in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda
selezionata.
- Perinterrompere I'erogazione del latte prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Awio/Arresto ¢9.
- Perinterrompere I'erogazione della bevanda completa (latte e caffé) prima che la macchina abbia
finito, premete il pulsante di Avvio/Arresto @9,

Preparazione di bevande ghiacciate

Le bevande fredde vengono preparate a una temperatura inferiore e con un'erogazione piu lenta,
direttamente sul ghiaccio, ottenendo un gusto leggermente piu dolce e intenso.
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K3 Aggiungete pit cubetti di ghiaccio per un risultato ancora piti rinfrescante.
Per gustarlo al meglio, aggiungete latte freddo.

1 Posizionate un bicchiere riempito con cubetti di ghiaccio sotto I'erogatore del caffe regolabile.

2 Toccate I'icona del caffe freddo, oppure selezionate una bevanda fredda da "Altre bevande".
- Potete ora regolare la bevanda in base al vostro gusto.

3 Premete il pulsante di Avvio/Arresto ©)

4 Perinterrompere 'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Awvio/Arresto ¢,

Funzioni speciali
ExtraShot
B Dopo aver selezionato la funzione ExtraShot, potete preparare solo un caffé alla volta.

La vostra macchina vi offre la possibilita di aggiungere una dose extra di Ristretto alle bevande a base di

caffe e latte, ad esempio se desiderate un caffe piu forte.

1 Posizionate una tazza sotto |'erogatore regolabile del caffe.

Toccate l'icona della bevanda desiderata, oppure selezionatela da "Altre bevande".

Toccate il pulsante OK per impostare l'intensita @.

Toccate il pulsante destro > per impostare I'intensita @ al livello massimo e selezionate ExtraShot %

Premete il pulsante di Awio/Arresto ® per iniziare la preparazione della bevanda.

- Perinterrompere I'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Awio/Arresto ¢9.

u b WN

Caffe pre-macinato

B Accendete sempre la macchina prima di inserire il caffé pre-macinato.

H se avete selezionato la funzione Pre-macinato, potete preparare solo un caffé alla volta.

Bl Non caricate piti di un misurino raso di caffé pre-macinato. Vi consigliamo di utilizzare il misurino in
dotazione e di usare il caffé pre-macinato fine, come quello che viene utilizzato per I'espresso.

Potete scegliere di utilizzare caffe pre-macinato anziché in grani, ad esempio se preferite una varieta di caffe

diversa o un decaffeinato.

1 Aprite il coperchio dello scomparto del caffe pre-macinato e versate al suo interno un misurino raso di

caffe pre-macinato (fig. 12). Quindi, chiudete il coperchio.

Toccate l'icona della bevanda desiderata, oppure selezionatela da "Altre bevande".

Toccate il pulsante OK per impostare l'intensita @.

Toccate il pulsante sinistro < per selezionare I'opzione caffé pre-macinato (&).

Premete il pulsante di Awio/Arresto ® in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda.

- Perinterrompere I'erogazione di caffé prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Avwio/Arresto ¢9.

u b WN

Tecnologia Assistente barista e Regolazione dei chicchi

Assistente barista

Per sfruttare appieno questa funzione, scaricate I'app HomelD ed effettuate |'accesso. Assistente barista ¢ la
vostra guida personale al caffe, che vi aiuta a ottenere il massimo da ogni tazza attraverso consigli degli
esperti e suggerimenti sui chicchi, tra cui:

- suggerimenti su come modificare il corpo e il gusto della vostra bevanda

- suggerimenti su quali chicchi utilizzare

- informazioni sulle impostazioni di macinatura
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- suggerimenti e consigli utili

- ricette speciali

1 Aprite I'app HomelD sul vostro telefono.

2 Selezionate il vostro apparecchio dall'elenco.

3 Toccate l'icona @ in basso per iniziare a interagire con Assistente barista.

Regolazione dei chicchi

La tecnologia Regolazione dei chicchi vi aiuta a ottenere il gusto migliore dai vostri chicchi di caffe,
regolando automaticamente le impostazioni della macchina in base al tipo di chicchi e al livello di tostatura
utilizzati.

1 Toccate il pulsante Assistente barista e Regolazione dei chicchi @ sulla macchina.

Toccate il pulsante OK per iniziare e seguite le domande guidate di Assistente barista.
Selezionate il tipo di chicchi. Potete scegliere tra 100% Arabica e una miscela di Arabica/Robusta.
Selezionate il livello di tostatura dei vostri chicchi tra chiaro, medio e scuro.

Toccate il pulsante OK per regolare. Le impostazioni di preparazione vengono ottimizzate
automaticamente.

u b WN

H rotete semplicemente toccare nuovamente il pulsante Assistente barista e Regolazione dei chicchi ®
quando cambiate i chicchi.

Erogazione di acqua calda

1 Secollegato, rimuovete il LatteGo Pro.

Collocate una tazza sotto I'erogatore dell'acqua calda.

Toccate l'icona Acqua calda.

Regolate la quantita e la temperatura.

Premete il pulsante Awvio/Arresto ¢ per erogare acqua calda dall' erogatore dell'acqua calda (fig. 13).

- Perinterrompere I'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di Avvio/Arresto .

u b WN

Profili

Profilo ospite

Un profilo ospite consente di regolare le impostazioni in base alle vostre preferenze, ma non salva le ricette
preparate e la relativa icona non presenta alcun colore.

Profilo personale

Un profilo personale consente di salvare le ricette e di regolare le impostazioni in base alle vostre

preferenze.

1 Toccate ripetutamente il pulsante Profili /A per selezionare uno dei 4 profili colorati. Tutti i profili hanno
un colore diverso.

2 Peraggiungere una bevanda “&, toccate I'icona di una bevanda, oppure toccate il pulsante OK per
selezionarla da "Altre bevande".

3 Toccate nuovamente il pulsante OK e toccate il pulsante sinistro < o il pulsante destro > per selezionare
una bevanda.

4 Toccate il pulsante OK per confermare. Ora la vostra bevanda é salvata nel vostro profilo.
- Ripetete i passaggi da 2 a 4 per aggiungere un'altra bevanda L8.
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Personalizzazione delle bevande

Ora potete regolare le impostazioni della vostra bevanda salvata in base alle vostre preferenze, come

indicato di sequito:

- Toccate il pulsante sinistro < o destro > per regolare la quantita (fig. 14) di caffé e/o la quantita di latte.
- Sono disponibili 5 livelli di quantita di caffe.

- Toccate il pulsante sinistro < o destro > per regolare I' intensita dell'aroma (fig. 15).
- Sono disponibili 7 livelli di intensita dell'aroma.

- Toccate il pulsante sinistro < o destro > per selezionare la tazza singola o la doppia tazza (fig. 16).

- Toccate il pulsante sinistro < o destro > per selezionare uno dei 3 livelli di temperatura di erogazione (fig.
17).

Al termine, toccate il pulsante OK per confermare. Le impostazioni selezionate verranno salvate

automaticamente nel vostro profilo per il prossimo utilizzo.

B Le impostazioni regolabili dipendono dalla bevanda selezionata.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Regolazione dell'impostazione del macinacaffe

Regolando il macinacaffe, potete personalizzare il vostro caffé in modo da adattarlo perfettamente ai vostri
gusti.
- Livello 1-6 (fig. 18)

- Impostazione del macinacaffe piu fine

- L'impostazione migliore per un gusto piu intenso, deciso e corposo

- Ideale per bevande corte o ricette tradizionali a base di latte come Espresso, Ristretto e Cappuccino
- Livello 7-12 (fig. 19)

- Impostazione del macinacaffe piu grossa

- L'impostazione migliore per una tazza piu leggera con una piacevole nota di acidita

- ldeale per bevande lunghe come Caffé freddo e Americano
Per maggiori informazioni, visitate il sito www.home.id.
La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffe. Pertanto, vi consigliamo di
regolare l'impostazione del macinacaffe dopo aver preparato 100-150 tazze (circa 1 mese di utilizzo).

H potete regolare le impostazioni del macinacaffé solo quando la macchina sta macinando i chicchi di caffe.
Dovete preparare 2 o 3 bevande prima di poter assaporare appieno la differenza.

Y Non ruotate la manopola di impostazione del macinacaffé di piti di uno scatto alla volta per evitare di
danneggiarlo.

Posizionate una tazza sotto |'erogatore regolabile del caffe.

Aprite il coperchio del contenitore del caffe in grani.

Toccate una bevanda dal pannello di controllo e premete il pulsante Avvio/Arresto ¢,

Quando il macinacaffe inizia a macinare, premete la manopola di impostazione del macinacaffe e
ruotatela verso sinistra o verso destra (fig. 20).

B WN =

Regolazione di altre impostazioni della macchina

Toccando il pulsante Impostazioni macchina &, potete regolare le seguenti impostazioni della macchina:
- Durezza dell'acqua: selezionate tra 5 livelli in base alla durezza dell'acqua nella vostra area geografica
- Tempo distand-by: selezionate 15, 30, 60 o 180 min
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- Luminosita del display: selezionate una luminosita bassa, media o alta

- Retroilluminazione del display: selezionate "sempre accesa" o "attenuata dopo 3 minuti"

- Spia della tazza: selezionate "sempre spenta", "sempre accesa", "sempre attenuata" o "accesa durante la
preparazione"

- Lingua

- Suono: attivate o disattivate il segnale acustico della macchina

- Unita di misura: selezionate ml. o oz.

- Risciacquo: attivate o disattivate un ciclo di risciacquo automatico all'accensione della macchina

- Modalita eco: attivate la regolazione automatica delle impostazioni in base all'opzione piu efficiente dal
punto di vista energetico. Influisce sul tempo di stand-by, sulla luminosita del display, sulla
retroilluminazione del display e sulla spia della tazza. Per disattivarla, deselezionate manualmente
qualsiasi opzione Eco ® che non desiderate utilizzare.

- Impostazioni di fabbrica: ripristinate le impostazioni predefinite della vostra macchina

- Attiva profilo: attivate o disattivate i profili

- Statistiche: il numero di bevande calde e fredde preparate

- Supporto: trovate assistenza per la vostra macchina

- Modalita assistenza: svuotate il circuito interno della vostra macchina prima di inviarla al nostro centro di
assistenza

- Sostituzione del gruppo infusore: sostituite il vecchio gruppo infusore con quello nuovo ed eseguite la
procedura di calibrazione per regolare la vostra macchina.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni di fabbrica.

1 Toccate il pulsante Impostazioni macchina 4.

2 Toccate il pulsante sinistro < o destro > per selezionare "Impostazioni di fabbrica" e toccate il pulsante
OK.

3 Premete il pulsante di Avvio/Arresto®® per confermare che desiderate ripristinare le impostazioni.
- Le impostazioni sono ora in fase di ripristino.

B Tutte le impostazioni della macchina riportate di seguito, ad eccezione della lingua e delle statistiche,
verranno ripristinate: durezza dell'acqua, tempo di stand-by, luminosita del display, retroilluminazione del
display, spia della tazza, suono, unita di misura, risciacquo, modalita Eco e attivazione dei profili.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Per istruzioni video dettagliate su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo infusore, visitate il sito
www.home.id/support.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina

1 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e aprite lo sportello di manutenzione (fig. 21).
2 Sbloccate il gruppo infusore spostando la leva gialla verso destra (fig. 22).

3 Fate scorrere il gruppo infusore dalla macchina (fig. 23).

Reinserimento del gruppo infusore

1 Facendolo scorrere, reinserite il gruppo infusore fino a quando non scatta in posizione (fig. 24).
2 Bloccate il gruppo infusore spostando la leva gialla verso sinistra (fig. 25).

3 Chiudete lo sportello di manutenzione e riposizionate il serbatoio dell'acqua nella macchina.
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Pulizia e manutenzione

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la vostra macchina in condizioni ottimali e
garantiscono un caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.
Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Informazioni e istruzioni video piu dettagliate sono disponibili all'indirizzo
www.home.id/support. Fate riferimento alla figura B per sapere quali parti possono essere lavate in

lavastoviglie.

Parti rimovibili Quando pulire Come pulire

Gruppo infusore Settimanalmente Estraete il gruppo infusore dalla macchina.
Sciacquatelo sotto l'acqua corrente (vedere
"Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua
corrente").

Gruppo infusore Mensilmente Pulite il gruppo infusore con le pastiglie per la

rimozione dei residui grassi del caffe Philips
(vedere "Pulizia del gruppo infusore con la
pastiglia per la rimozione dei residui grassi del
caffe").

Scomparto caffé pre- Controllate lo scomparto del

macinato caffé pre-macinato con una
frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito.

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
del caffé pre-macinato e inseritevi il manico di
un cucchiaio. Spostate l'impugnatura in alto e
in basso finché il caffé pre-macinato ostruito
non cade giu (fig. 26). Andare al sito
www.home.id/support per istruzioni video
dettagliate.

Recipiente fondi di Svuotate il recipiente dei fondi di

caffe caffé quando richiesto dalla
macchina. Pulirlo
settimanalmente.

Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a
macchina accesa. Sciacquatelo sotto I'acqua
corrente con un po' di detersivo liquido o
lavatelo in lavastoviglie. Il pannello frontale
del recipiente dei fondi di caffe (Fig. A14)
non puo essere lavato in lavastoviglie.

Vassoio Svuotate il vassoio raccogligocce

raccogligocce quotidianamente o non appena
I'indicatore "vassoio
raccogligocce pieno" compare dal
vassoio raccogligocce (fig. 27).
Pulite il vassoio raccogligocce
settimanalmente.

Rimuovete il vassoio raccogligocce (fig. 28) e
sciacquatelo sotto l'acqua corrente con un po'
di detergente per piatti o lavatelo in
lavastoviglie. Il pannello frontale del
recipiente dei fondi di caffé (Fig. A14) non
puo essere lavato in lavastoviglie.

LatteGo Pro Dopo I'uso

Pulite rapidamente il LatteGo Pro collegato alla
macchina utilizzando il programma "Pulizia del
LatteGo Pro" (vedere "Pulizia del LatteGo Pro").
Per una pulizia accurata, rimuovetelo dalla
macchina (fig. 29) e sciacquatelo sotto l'acqua
corrente o lavatelo in lavastoviglie.
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Parti rimovibili Quando pulire Come pulire

Serbatoio dell'acqua  Prima di ogni ricarica Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua
corrente prima di riempirlo nuovamente con
acqua corrente. Il serbatoio dell'acqua (Fig.
A11) non é lavabile in lavastoviglie.

Fronte macchina Settimanalmente Pulite con un panno non abrasivo.

Pulizia del gruppo infusore

La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce I'ostruzione dei residui di caffe nei circuiti interni. Visitate
il sito www.home.id/support per i video di supporto su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo
infusore.

Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua corrente

1 Rimuovete il gruppo infusore.

2 Sciacquate accuratamente il gruppo infusore con acqua e rimuovete eventuali residui di caffé rimasti
sullo sportello del gruppo infusore (fig. 30).

3 Riposizionate il gruppo infusore nella macchina (fig. 24).

A Lasciate asciugare completamente il gruppo infusore all'aria, oppure utilizzate un panno umido per
evitare che le fibre si accumulino al suo interno.

Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del
caffe

Per pulire il gruppo infusore, consigliamo di utilizzare le pastiglie Philips per la rimozione dei residui di caffe,
se disponibili nel vostro Paese.

1 Toccate il pulsante Menu manutenzione .

2 Toccate il pulsante sinistro < o destro > per selezionare "Residui caffé" e toccate il pulsante OK.

3 Seguite i passaggi visualizzati sullo schermo e premete il pulsante Awvio/Arresto ¢,

Pulizia del LatteGo Pro
Pulizia rapida del LatteGo Pro

1 Assicuratevi che il LatteGo Pro sia correttamente collegato alla macchina.

Collocate una tazza sotto I'erogatore LatteGo Pro.

Toccate il pulsante Menu manutenzione &.

Selezionate "Pulizia del LatteGo" e toccate il pulsante OK.

Premete il pulsante di Avvio/Arresto ¢9.

- Il LatteGo Pro eroghera piccoli getti d'acqua calda. Conservate il LatteGo Pro con il latte rimanente in
frigorifero.

u b WN

Pulizia accurata del LatteGo Pro

1 Rimuovete il LatteGo Pro dalla macchina.

2 Versate eventuale latte rimanente.

3 Premete il pulsante dirilascio e rimuovete il recipiente del latte del LatteGo Pro che desiderate pulire (fig.
31).

4 Pulite tutte le parti in lavastoviglie o sotto 'acqua corrente tiepida e un po' di detersivo liquido.
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Procedura di rimozione del calcare

Per pulire e disincrostare la macchina, consigliamo di utilizzare prodotti di manutenzione Philips, se reperibili
nel vostro Paese. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido solforico, cloridrico,
sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della macchina e non
dissolvere correttamente il calcare. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la garanzia.
Potete acquistare la soluzione di rimozione calcare Philips nel negozio online all'indirizzo
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Quando & necessario eseguire la rimozione calcare, la macchina ve lo segnalera.

1 Toccate il pulsante Menu manutenzione .

2 Selezionate "Rimuovi calcare" e toccate il pulsante OK.

3 Selezionate "Decalcificazione", toccate il pulsante OK e seguite i passaggi visualizzati sullo schermo.

K3 Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Bl Potete uscire dalla procedura di rimozione calcare premendo a lungo il pulsante Acceso/Spento sul
pannello di controllo.

Se la procedura di rimozione calcare si interrompe prima che sia stata completata, procedete come segue:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fino all'indicazione (fig. 32) del livello Calc/Clean e
accendete la macchina.

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale:
- Erogate acqua calda per meta del serbatoio selezionando ripetutamente la funzione dell'acqua calda.
- Preparate diverse tazze di caffé pre-macinato senza aggiungere caffé macinato.

Bl Se la procedura di rimozione calcare non & stata completata, la macchina richiedera di eseguire un'altra
procedura di rimozione calcare al piu presto.

Ordinazione degli accessori

Per pulire la macchina e rimuovere il calcare, vi consigliamo di utilizzare i prodotti per la manutenzione
Philips, come la soluzione per la rimozione calcare, il filtro per I'acqua AquaClean e le pastiglie per la
rimozione dei residui di caffe, se disponibili nel vostro Paese. Potete acquistare questi prodotti presso il
vostro rivenditore locale, i centri assistenza autorizzati o online all'indirizzo https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories. Per trovare |'elenco completo delle parti di ricambio online, inserite il
numero di modello della macchina. Potete trovare il numero di modello sull'etichetta con il numero di serie
(Fig. A10).

B | filtri Brita non sono compatibili con questa macchina.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pii comuni che potreste riscontrare con la macchina. Se non riuscite a
risolvere il problema, contattate il Centro assistenza clienti del vostro Paese o visitate
www.home.id/support per video di supporto e un elenco completo di domande frequenti.
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Soluzione

Add water

{
Fill up water tank up to
max indicator level.

Viene visualizzata la schermata "Aggiungere acqua".

Il serbatoio dell'acqua e quasi vuoto. Riempite il serbatoio di acqua corrente fino

all'indicazione del livello massimo.

Il serbatoio dell'acqua non & collocato correttamente. Riposizionate il serbatoio

dell'acqua.

Add coffee beans

Viene visualizzata la schermata "Aggiungere chicchi di caffe".

Riempite il contenitore dei chicchi con chicchi di caffe freschi.

Empty container

Viene visualizzata la schermata "Svuotare contenitore".

Il recipiente dei fondi di caffé e pieno. Rimuovete e svuotate il recipiente dei

fondi di caffé mentre la macchina e accesa. Attendete 5 secondi prima di

riposizionarlo.

Insert brew unit

moving handle
the ser

Viene visualizzata la schermata "Inserire gruppo infusore" o "Bloccare gruppo
infusore".

Il gruppo infusore non & posizionato o & posizionato in modo errato. Rimuovete
il gruppo infusore e assicuratevi che sia bloccato in posizione. Consultate il
capitolo "Rimozione e inserimento del gruppo infusore" per istruzioni
dettagliate.

Viene visualizzata la schermata "Controllare il vassoio raccogligocce" o "Controllare
lo sportello di manutenzione".

Il vassoio raccogligocce o lo sportello di manutenzione non ¢ inserito, oppure
non e posizionato correttamente. Reinserite il vassoio raccogligocce e il
contenitore dei fondi di caffe, quindi chiudete lo sportello di manutenzione.

Codici di errore

Di seguito sono elencati i codici di errore indicanti i problemi che potete risolvere da soli. Le istruzioni video
sono disponibili all'indirizzo www.home.id/support. Se viene visualizzato un altro codice di errore,
contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro Paese. Per dettagli sui contatti, vedete I'opuscolo

della garanzia.



166 Italiano

Codice di Problema Possibile soluzione

errore

01 L'imbuto per il caffe e Spegnete la macchina e staccate la spina. Rimuovete il gruppo
ostruito. infusore. Aprite quindi il coperchio dello scomparto del caffe pre-

macinato e inserite il manico del cucchiaio (fig. 26). Spostate
I'impugnatura in alto e in basso finché il caffe pre-macinato
ostruito non cade giu. Andate al sito www.home.id/support per
istruzioni video dettagliate.

03 Il gruppo infusore & Sciacquate il gruppo infusore sotto I'acqua corrente e lasciatelo
sporco. asciugare all'aria oppure utilizzate un panno morbido inumidito.

Consultate il capitolo "Pulizia del gruppo infusore" o andate al sito
www.home.id/support per istruzioni video dettagliate.

04 Il gruppo infusore non e  Rimuovete il gruppo infusore e reinseritelo. Assicuratevi che il
posizionato gruppo infusore sia nella posizione corretta prima di inserirlo.
correttamente. Consultate il capitolo "Reinserimento del gruppo infusore" o

visitate il sito www.home.id/support per istruzioni video
dettagliate.

05 E presente aria nel Riavviate la macchina accendendola e spegnendola di nuovo. Se il
circuito dell'acqua. problema e risolto, erogate 2-3 tazze di acqua calda. Rimuovete il

calcare dalla macchina se non lo avete fatto da lungo tempo.

05 Il filtro dell'acqua Rimuovete il filtro e provate di nuovo a preparare un caffé. Se
AguaClean non e questa soluzione funziona, riposizionate correttamente il filtro nel
installato correttamente  serbatoio dell'acqua. Se il problema persiste, il filtro potrebbe
0 & ostruito. essere ostruito e deve essere sostituito.

11 La macchina deve Attendete qualche minuto affinché la macchina si adatti dalla
adattarsi alla temperatura di trasporto/esterna alla temperatura ambiente.
temperatura ambiente  Spegnete la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se il

problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro Paese.

14 Macchina surriscaldata.  Spegnete la macchina e riaccendetela dopo 30 minuti.

19 La macchina non e Accertatevi che lo spinotto del cavo di alimentazione sia

collegata correttamente
alla presa di corrente.

correttamente collegato alla presa sul retro della macchina. Se il
problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro Paese.

Tabella della risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piu comuni che potreste riscontrare con la macchina. | video di
supporto e un elenco completo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.home.id/support.
Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti,
vedete |'opuscolo della garanzia.

Problema

Causa

Soluzione

Ci sono dei residui di caffé  Questa macchina é stata testata
nella vostra nuova

macchina da caffe.

con caffe.

Benché accuratamente pulita, potrebbe
presentare residui di tale sostanza.
Tuttavia, la macchina é assolutamente
nuova.
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Soluzione

Il coperchio del vassoio
raccogligocce non si
inserisce.

La macchina non & posizionata su
una superficie piana e/o il vassoio
raccogligocce non & inserito
correttamente.

Posizionate sempre la macchina su una
superficie piana e stabile e assicuratevi che
il coperchio del vassoio raccogligocce
(A15) sia inserito correttamente sul
vassoio raccogligocce (A16).

Il vassoio raccogligocce si
riempie rapidamente o c'é
sempre dell'acqua al suo
interno.

Si tratta di un fenomeno del tutto
normale. La macchina utilizza
acqua per sciacquare il circuito
interno e il gruppo infusore. Una
parte dell'acqua fluisce attraverso
il sistema interno direttamente
nel vassoio raccogligocce.

Svuotate il vassoio raccogligocce
quotidianamente o non appena
I'indicatore rosso di "vassoio raccogligocce
pieno" compare attraverso il coperchio del
vassoio raccogligocce. Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio di
erogazione per raccogliere I'acqua di
risciacquo che fuoriesce.

La schermata "Svuotare
fondi caffe" rimane
visualizzata.

Avete svuotato il recipiente dei
fondi di caffé mentre la macchina
era spenta o lo avete
riposizionato troppo
velocemente.

Svuotate il recipiente dei fondi di caffé
mentre la macchina & accesa. Rimuovete il
recipiente dei fondi di caffé e attendete
almeno 5 secondi prima di riposizionarlo.

La macchina chiede di
svuotare il recipiente dei
fondi di caffe, anche se il
recipiente non & pieno.

La macchina non ha azzerato il
contatore |'ultima volta che avete
svuotato il recipiente dei fondi di
caffe.

Attendete circa 5 secondi prima di
riposizionare il recipiente dei fondi di
caffé. In questo modo il contatore dei
fondi di caffé verra azzerato e il numero di
fondi di caffé viene contato
correttamente.

Svuotate il recipiente dei fondi di caffé
mentre la macchina & accesa. Se il
recipiente dei fondi di caffe viene svuotato
a macchina spenta, il contatore dei fondi
di caffé non si azzerera.

Il recipiente dei fondi di
caffé é troppo pieno ma
la schermata "Svuotare
fondi caffe" non viene
visualizzata.

E stato rimosso il vassoio
raccogligocce senza svuotare il
recipiente dei fondi di caffe.

Quando rimuovete il vassoio
raccogligocce, svuotate il recipiente dei
fondi di caffé, anche se ne contiene pochi.
Ciod garantisce che il contatore dei fondi di
caffe sia azzerato e che il numero di fondi
di caffe sia conteggiato correttamente.

Non riuscite a rimuovere il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione e riposizionate
il serbatoio dell'acqua. Spegnete la
macchina e riaccendetela. Provare di
nuovo a rimuovere il gruppo infusore.
Consultate il capitolo "Rimozione e
inserimento del gruppo infusore" per
istruzioni dettagliate.
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Problema

Causa

Soluzione

Non riuscite a inserire il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Estraete il gruppo infusore e reimpostate
la macchina nel modo seguente: chiudete
lo sportello di manutenzione e
riposizionate il serbatoio dell'acqua.
Spegnete la macchina e staccate la spina.
Attendete 30 secondi, quindiricollegate la
macchina e accendetela. Riprovate a
reinserire il gruppo infusore nella
macchina. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo
infusore" per istruzioni dettagliate.

Il caffe & acquoso.

Il gruppo infusore & sporco.

Rimuovete il gruppo infusore, sciacquatelo
sotto I'acqua corrente e lasciatelo
asciugare.

La macchina sta effettuando la
procedura di autoregolazione.
Questa procedura si awvia
automaticamente la prima volta
che utilizzate la macchina,
quando cambiate tipo di caffé in
grani o dopo un lungo periodo di
inutilizzo.

Inizialmente preparate 5 tazze di caffe per
consentire alla macchina di completare la
procedura di autoregolazione.

L'impostazione del macinacaffe &
troppo grossa.

Regolate il macinacaffé su
un'impostazione piu fine (pit bassa) (fig.
20). Preparate da 2 a 3 bevande per poter
assaporare a pieno la differenza.

Il caffé non & abbastanza
caldo.

La temperatura impostata e
troppo bassa.

Impostate un livello di temperatura piu
alto per la bevanda desiderata.

Il ciclo di risciacquo automatico e
disattivato.

Attivate il ciclo di risciacquo automatico
nelle Impostazioni macchina %%. Quando
viene accesa, la macchina si riscalda ed
esegue un ciclo di risciacquo automatico.

Una tazza fredda diminuisce la
temperatura del caffe.

Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

L'aggiunta di latte riduce la
temperatura del caffe.

L'aggiunta di latte sia freddo che caldo
riduce sempre la temperatura del caffe.
Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

E necessario rimuovere il calcare.

Quando la macchina lo richiede, eseguite
la rimozione calcare con una soluzione
anticalcare Philips.
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Soluzione

Il caffé non viene erogato
0 viene erogato
lentamente.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato correttamente
per l'installazione.

Rimuovete il filtro ed erogate acqua calda.
Se questa soluzione funziona, il filtro non
era stato installato correttamente.
Reinstallate e attivate il filtro, quindi
seguite tutti i passaggi descritti nel
capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean".

Dopo un lungo periodo di non utilizzo,
preparate di nuovo il filtro per I'uso ed
erogate 2-3 tazze di acqua calda.

Il filtro dell'acqua AquaClean &
ostruito.

Sostituite il filtro ogni 3 mesi o quando
segnalato dalla vostra macchina.

L'impostazione del macinacaffe &
troppo fine.

Regolate il macinacaffé su
un'impostazione piu grossa (piu elevata)
(fig. 20). Cio influira sul gusto del caffe.
Preparate da 2 a 3 bevande per poter
assaporare a pieno la differenza.

Il gruppo infusore & sporco.

Rimuovere il gruppo infusore e sciacquarlo
sotto I'acqua corrente (vedere "Pulizia del
gruppo infusore sotto I'acqua corrente").

Il beccuccio di erogazione
regolabile & sporco.

Pulite il beccuccio di erogazione regolabile
e i relativi fori con uno scovolino o un ago.

Il coperchio dello scomparto del
caffé pre-macinato € ostruito.

Rimuovete il gruppo infusore. Aprite il
coperchio dello scomparto del caffe pre-
macinato e inseritevi il manico di un
cucchiaio (fig. 26). Spostate I'impugnatura
in alto e in basso finché il caffe pre-
macinato ostruito non cade giu.
Riposizionate il gruppo infusore e
bloccatelo in posizione. Riavviate la vostra
macchina.

Il circuito della macchina &
bloccato dal calcare.

Quando la macchina lo richiede, eseguite
la rimozione calcare con una soluzione
anticalcare Philips.

Il latte non fa schiuma.

Il LatteGo Pro non & assemblato
correttamente.

Assicuratevi che il recipiente del latte sia
assemblato correttamente sulla struttura
di supporto del LatteGo Pro (dovete
sentire un "clic").

Il recipiente del latte e/o la
struttura di supporto del LatteGo
Pro sono sporchi.

Smontate il LatteGo Pro e sciacquate
entrambe le parti sotto I'acqua corrente,
oppure lavatele in lavastoviglie.

Il tipo di latte utilizzato non e
adatto a produrre schiuma.

Secondo il tipo di latte, la quantita e la
qualita di schiuma prodotte sono diverse.
Utilizzare i tipi di latte Barista per ottenere
risultati ottimali.
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Problema

Causa

Soluzione

Fuoriesce del latte dalla
parte inferiore del
LatteGo Pro.

La struttura di supporto e il
recipiente del latte non sono
assemblati correttamente.

Inserite la parte superiore del recipiente
del latte sotto il gancio nella parte
superiore della struttura di supporto e
premete la parte inferiore del recipiente
del latte. Sentirete un clic quando scatta in
posizione.

Il recipiente del latte e/o la
struttura di supporto del LatteGo
Pro sono sporchi.

Smontate il LatteGo Pro e sciacquate
entrambe le parti sotto I'acqua corrente,
oppure lavatele in lavastoviglie.

La macchina sembra
perdere acqua.

La macchina utilizza acqua per
sciacquare il circuito interno e il
gruppo infusore. L'acqua fluisce
attraverso il sistema interno
direttamente nel vassoio
raccogligocce, il che € normale.

Svuotate il vassoio raccogligocce
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio raccogligocce
pieno" compare attraverso il coperchio del
vassoio raccogligocce.

Suggerimento: Posizionate una tazza
sotto I'erogatore regolabile del caffé e
I'erogatore dell'acqua calda per
raccogliere I'acqua.

Il vassoio raccogligocce & troppo
pieno e ha traboccato.

Svuotate il vassoio raccogligocce
guotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio raccogligocce
pieno" compare attraverso il coperchio del
vassoio raccogligocce (fig. 28).

Il serbatoio dell'acqua non e
inserito completamente. Dal
serbatoio dell'acqua fuoriesce
dell'acqua e I'aria viene aspirata
nella macchina.

Rimuovete il serbatoio dell'acqua e
riposizionatelo nella posizione corretta.

Il gruppo infusore & sporco o
ostruito.

Sciacquate il gruppo infusore sotto I'acqua
corrente.

La macchina non e stata collocata
su una superficie orizzontale.

Posizionate la macchina su una superficie
orizzontale in modo che l'acqua del
vassoio raccogligocce non fuoriesca e
I'indicatore del vassoio raccogligocce
pieno funzioni correttamente.

Non riuscite ad attivare il
filtro dell'acqua
AquaClean e la macchina
richiede di eseguire la
rimozione calcare.

Non avete sostituito il filtro in
tempo dopo che sullo schermo ¢
apparso il promemoria
AquaClean. Cio significa che la
macchina non e piu totalmente
priva di calcare.

Eseguite la rimozione calcare della vostra
macchina e installate il filtro.

Il nuovo filtro dell'acqua
non si inserisce.

State installando un filtro diverso
dal filtro dell'acqua Philips
AgquaClean.

Utilizzate esclusivamente il filtro
dell'acqua Philips AquaClean.
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Soluzione

L'anello in gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean non &
posizionato correttamente.

Riposizionate I'anello in gomma sul filtro.

La macchina produce un
forte rumore.

E normale che la macchina

produca rumore durante I'utilizzo.

Se la macchina inizia a produrre un tipo di
rumore diverso, pulite il gruppo infusore.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato in modo
adeguato e nella macchina viene
aspirata aria.

Rimuovete il filtro dal serbatoio dell'acqua
e preparatelo correttamente per |'uso
prima di riposizionarlo. Consultate il
capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean" per
istruzioni dettagliate.

Il serbatoio dell'acqua non e
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

Rimuovete il serbatoio dell'acqua e
riposizionatelo nella posizione corretta.

Specifiche tecniche

Il produttore siriserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita

preimpostate sono approssimative.
Descrizione

Valore

Dimensioni (L x A x P)

251 x389x452 mm

Peso 8,5-9 kg
Lunghezza cavo di alimentazione 800-1200 mm
Serbatoio dell'acqua 1,9 litri
Capacita contenitore caffe in grani 2759

Capacita recipiente fondi di caffe

fino a 12 fondi

Capacita del LatteGo Pro

270 ml

Altezza dell'erogatore regolabile del caffe

88-145 mm

Tensione nominale - Potenza nominale -
Alimentazione elettrica

Consultate I'etichetta con il numero di serie (Fig.
A10)
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Saturs

lerices parskats (A att.)

Vadibas panelis (C att.)

levads

Pirms pirmas lietosanas reizes

Udens filtrs ,AquaClean”

Dzérienu gatavosana

Profili

lerices iestatijumu pielagosana
Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana
Tirisana un kopsana

Atkalkosanas procedira

Piederumu pasutisana

Traucéjummeklésana

Tehniskie raditaji

lerices parskats (A att.)

172
172
173
174
175
175
178
178
180
180
182
183
183
189

A1 Vadibas panelis A10 Sérijas numura uzlime

A2 Maltas kafijas nodalijums A11 Udens tvertne

A3 Kafijas pupinu tvertnes vaks A12 Karsta Gdens tekne

A4 Reguléjama kafijas tekne A13  Kafijas biezumu tvertne

A5 Stravasvada ligzda A14  Kafijas biezumu tvertnes priekSpuse
A6  Dzirnavinu iestatijumu slédzis A15  Pilienu paplates parsegs

A7  Kafijas pupinu tvertne A16 Pilienu paplate

A8  Gatavosanas vieniba A17  Pilienu paplates pilnuma indikators
A9  Apkopes durtinas

Piederumi

A18 Barosanas vads A21 Udens cietibas parbaudes sloksnite
A19 Udens filtrs ,AquaClean” A22 LatteGo Pro piena sistéema

A20 Meérkarote

Vadibas panelis (C att.)

Parskatu par visam pogam un ikonam skatiet C attéla. Apaksa ir atrodams apraksts.
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C1 leslég3anas/izslégsanas poga C6 Gatavosanas paligs un kafijas pupinu
regulésana

C2 Viena pieskariena dzérienu ikonas C7 lerices iestatijumi

C3 Displejs C8 Apkopes izvélne

C4 Saksanas/apturésanas poga C9 Profili

C5 Navigacijas pogas (pa kreisi, pa labi, atpakal, OK)

levads

Apsveicam ar jasu Philips espresso kafijas automata pirkumu! Lai pilniba izmantotu msu piedavatas
atbalsta iespéjas, IGdzu, registréjiet savu izstradajumu vietné www.home.id.

Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, uzmanigi izlasiet un saglabajiet atsevisko drosibas brosiiru, lai péc
nepieciesamibas varétu taja ieskatities ari turpmak.

H parliecinieties, vai pilienu paplates parsegs (A15) ir pareizi uzlikts uz pilienu paplates (A16).

Pirms pirmas lietosanas reizes noskalojiet ar karstu Gdeni visus nonemamos piederumus, kas paredzéti

saskarei ar Gdeni vai pienu. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas un tiras virsmas. leslédziet aparatu un

izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai to iestatitu. Lai palidzétu jums uzsakt un izmantot kafijas

automatu péc iespéjas efektivak, Philips piedava dazadu veidu atbalstu.

1 Isa lietosanas instrukcija ar attélu noradém un informaciju par tiriéanu un apkopi.

2 Atseviska drosibas brosira, kas satur noradijumus par ierices drosu lietosanu.

3 Laisanemtu tieSsaistes atbalstu (3o paplasinato lietosanas pamacibu, biezi uzdotos jautajumus, video
noradijumus u. ¢.), noskenéjiet kvadratkodu uz Sis brosaras vaka un lejupieladéjiet lietotni HomelD vai ari
apmeklgjiet timekla vietni www.home.id/support.

Bl Stierice ir parbaudita ar kafiju. Ar ripigi iztirita iericé iesp&jamas kafijas paliekas. Tomér més garantéjam,
ka ierice ir pavisam jauna.
B lestatizanas laika ierice veiks kalibrésanas procesu.

Kalibrésanas procesa laika ierice automatiski pielago maltas kafijas daudzumu, lai pagatavotu visgardako
kafiju. Tomér iesakam sakuma pagatavot lidz 5 kafijas tasém, lai ierice varétu pabeigt pasregulaciju.

K3 Novietojiet tasi zem padeves teknes, lai savaktu no tas izvadito skalojamo ddeni.

Bl Kad aparats ir pabeidzis gatavo$anu, tas automatiski izslédzas péc nokluséjuma laika — 30 minatém —,
lai taupitu energiju.
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Pirms pirmas lietosanas reizes

lekartas uzstadisana

=

Lk

Udens cietibas iestatisana

K3 Lai kafija gardotu vislabak, izmantojiet svaigu Gdeni. Lai iegatu vislabako kafijas gardu un aparats kalpotu
ilgak, nepiepildiet Gdens tvertni ar demineralizétu, destilétu vai mineraltdeni.

K3 Lai nodroginatu optimalu veiktspéju un ilgaku ierices darbibas laiku, ieteicams pielagot Gdens cietibas
jestatijumu atbilstosi tdens cietibas [imenim jasu majokli. Tadéjadi tiek novérsta nepieciesamiba parak biezi
atkalkot ierici. Péc nokluséjuma tdens cietibas iestatijums ir 4 sarkani kvadrati: ciets adens.

Lai noteiktu Gdens cietibu jusu majokli, izmantojiet iepakojuma esoSo tdens cietibas

testa stremeli:

1 legremdéjiet Gdens cietibas testa strémeli vai turiet to krana Gdent 1 sekundi (1. att.).

2 Uzgaidiet 1 mindti (2. att.).

3 Pieskarieties pogai pa kreisi <vai pa labi >, lai atlasitu Gdens cietibas [imeni. Sarkano kvadratu skaitam
ekrana ir jasakrit ar sarkano kvadratu skaitu uz testa stremeles.

4 Pieskarieties pogai OK, lai apstiprinatu.

Bl Udens cietibu var atiestatit vélak izvelné lerices iestatijumi 5.

Udens cietibas iestatisana iericé

1 Pieskarieties pogai lerices iestatijumi £ pieskarieties pogai pa kreisi vai pa labi >, lai atlasitu opciju
“Udens cietiba”, un pieskarieties pogai OK, lai apstiprinatu.

2 Pieskarieties pogai pa kreisi vai pa labi >, lai atlasitu Gdens cietibas [imeni. Sarkano kvadratu skaitam
ekrana ir jasakrit ar sarkano kvadratu skaitu uz testa stremeles.

3 Péc pareizas tdens cietibas iestatisanas pieskarieties pogai OK, lai apstiprinatu.
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Udens filtrs ,AquaClean”

Jasu iericé ir iespéjota opcija ,AquaClean”. ,AquaClean” filtrs ir ievietojams tdens tvertng, lai uzturétu
nemainigu kafijas kvalitati. Tas ari mazina nepieciesamibu péc atkalkosanas, samazinot kalkakmens
veidosanos iericé. AquaClean tdens filtru var iegadaties pie vietéjiem mazumtirgotajiem*, pilnvarotos
servisa centros vai tiessaisté vietné https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *Picejamiba dazadas valstis atikiras.

~AquaClean” Gdens filtra aktivizeésana (5 min.)

H Kafijas automats nenosaka automatiski, vai aidens tvertné ir ievietots filtrs. Tapéc izvélné lerices iestatijumi
£ ir jaaktivizé katrs jaunais uzstaditais AquaClean tdens filtrs.

Kad ierice parstaj radit filtra aktivizésanas zinojumu, jUs joprojam varat aktivizét Gdens AquaClean filtru, bet
vispirms jaatkalko ierice.

Bl lericei jabat pilniba atkalkotai pirms AquaClean Gdens filtra lietodanas sakianas. lemérciet filtru adent.
Pretéja gadijuma Gdens vieta aparata var iek|lt gaiss, kas rada lielu troksni un nelauj iericei pagatavot kafiju.

Pirms AquaClean Udens filtra aktivizésanas tas jasagatavo atbilstosi ekrana redzamajam noradém:
1 Pieskarieties pogai Apkopes izvélne &, atlasiet “Atkalko$ana” un pieskarieties pogai OK.
2 Atlasiet "AquaClean” un izpildiet ekrana redzamas norades.

AquaClean udens filtra nomaina (5 min.)

Kad caur filtru ir izplGdusi 95 litri Gdens, filtrs vairs nedarbosies. Aparats atgadinas, ka janomaina filtrs. Ja
filtru laikus nenomainisiet, aparats bus jaatkalko.

1 Iznemiet veco AquaClean tdens filtru.

2 Uzstadiet jaunu filtru un aktivizéjiet to, ka aprakstits sadala “AquaClean filtra aktivizeésana (5 min.)".

Bl lesakam nomainit AquaClean Gdens filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja aparats vél neatgadina par
nomainas nepiecieSamibu.

Dzérienu gatavosana

Visparigas darbibas

1 leslédziet aparatu un izpildiet ekrana redzamos noradijumus (3. att.).

2 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu, aukstu Gdeni (4. att.) un pupinu tvertni ar svaigam pupinam (5. att.).
3 Nolieciet kruizi zem reguléjamas kafijas teknes (6. att.).

I izlietojiet tvertné eso3o tdeni, 1-2 dienu laika. Ja kafijas aparats netiek lietots 3 dienas vai ilgak, pirms
jebkura dzériena pagatavosanas iztuksojiet Gdens tvertni, ripigi izskalojiet to un piepildiet ar svaigu
dzeramo tdeni.

Kafijas pagatavosana no kafijas pupinam
1 Lai pagatavotu kafiju, pieskarieties vélama dzériena ikonai vai atlasiet to sadala “Papildu dzérieni”.

- Tagad dzérienu varat pielagot savai gaumei, pieskaroties pogai pa kreisi < vai pa labi . Pieskarieties
pogai OK, ja vélaties mainit citus iestatijumus.
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2 Laisaktu atlasita dzériena gatavosanu, jebkura bridi nospiediet sakéanas/apturésanas pogu ¢2.
- Lai apturetu dzeériena padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas pogu
. Lai pagatavotu 2 kafijas vienlaicigi, divreiz pieskarieties dzériena ikonai vai, pieldgojot dzériena
iestatijumus, atlasiet dubultas tases ' opciju (ja tada ir pieejama).

I Nelietojiet karamelizétas vai aromatizétas kafijas pupinas, lai nesabojatu kafijas aparatu.

Dzerienu ar pienu pagatavosana, izmantojot LatteGo Pro

I LatteGo Pro piena sistéma ir piena tvertne, ramis un glabasanas krazites vaks. Lai novérstu noplides risku,
pirms piena tvertnes uzpildisanas parliecinieties, vai ietvars ir pareizi samontéts ar piena tvertni.

1 Laisaliktu LatteGo Pro, vispirms ievietojiet piena tvertnes augspusi zem akisa ietvaraaugspusé (7. att.).
Tad iespiediet vieta piena tvertnes apakséjo daju. Kad ta nofikséjas vieta, dzirdésit klikski (8. att.).

Hrirms piena tvertnes un ietvara savienosanas parliecinieties, vai tie ir tiri.
2 Nedaudz sagaziet LatteGo Pro un uzlieciet to uz karsta tdens teknes (9. att.). Tad iespiediet to vieta, lidz

ta nofikséjas (10. att.).
3 lelejiet piena tvertné pienu. Nepiepildiet to vairak par maksimalo noradi (11. att.).
K2 Lai iegUtu vislabako rezultatu, vienmér izmantojiet tikko no ledusskapja iznemtu aukstu pienu.
4 Nolieciet tasi uz pilienu paplates zem LatteGo Pro teknes un reguléjamas kafijas teknes.
5 Pieskarieties vélama dzériena ikonai vai atlasiet to sadala “Papildu dzérieni”.
- Tagad dzérienu varat pielagot savai gaumei, pieskaroties pogai pa kreisi < vai pa labi . Pieskarieties
pogai OK, ja vélaties mainit citus iestatijumus.
6 Laisaktu atlasita dzériena gatavosanu, jebkura bridi nospiediet sakianas/apturésanas pogu ¢,
- Lai apturétu piena padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet saksanas/apturésanas pogu ©)
- Lai apturétu visa dzériena (piena un kafijas) padevi, pirms ierice beidz darbu, nospiediet un paturiet
nospiestu sak$anas/apturésanas pogu ¢,

Ledus dzerienu pagatavosana

Ledus dzérieni tiek gatavoti zemaka temperattra un Iénak virs ledus, tapéc to garsa ir nedaudz saldaka un
pikantaka.

K3 Lai iegitu atsvaidzinodaku dzérienu, pievienojiet vairak ledus gabalinu.
K3 Vislabako gar3u var panakt, pievienojot aukstu pienu.

1 Arledus gabaliniem piepilditu glazi novietojiet zem reguléjamas kafijas teknes.
2 Pieskarieties ikonai Ledus kafija vai atlasiet ledus dzérienu sadala “Papildu dzérieni”.
- Tagad varat pielagot vélamajai garsai atbilstoSo dzérienu.
3 Nospiediet sdksanas/apturésanas pogu ),
4 Lai apturétu dzériena padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet sakianas/apturéanas pogu €.

Ipasas funkcijas
ExtraShot

H Atlasot funkciju ExtraShot (Papildu stipruma deva), vienlaikus var pagatavot tikai vienu kafiju.

Jasu ierice piedava iespéju kafijas un piena dzérieniem pievienot papildu Ristretto devu, pieméram, ja
vélaties kafiju stipraku.
1 Nolieciet krlizi zem reguléjamas kafijas teknes.
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Pieskarieties vélama dzériena ikonai vai atlasiet to sadala “Papildu dzérieni"”.

Pieskarieties pogai OK, lai iestatitu stiprumu ®?.

Pieskarieties labas puses pogai >, lai iestatitu lielako stiprumu @, un atlasiet funkciju ExtraShot 4.
Lai saktu dzeriena gatavosanu, nospiediet saksanas/apturéSanas pogu ©)

- Lai apturétu dzériena padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet sadkSanas/apturésanas pogu

O}
Malta kafija

u b WN

Bl vienmér pirms maltas kafijas ievieto$anas ieslédziet kafijas automatu.

H Atlasot funkciju Malta kafija, vienlaikus var pagatavot tikai vienu kafiju.

Bl Nekad neieberiet vairak par vienu mérkaroti maltas kafijas. lesakam izmantot komplekta ieklauto
mérkaroti un smalki samaltu kafiju, kas paredzéta espreso pagatavosanai.

Ja, piemeram, jus dodat priekSroku citas Skirnes kafijai vai kafijai ar samazinatu kofeina daudzumu, pupinu
vieta varat izvéléties maltu kafiju.

1 Atveriet maltas kafijas nodalijuma vaku un ieberiet taja vienu mérkaroti maltas kafijas (12. att.). Uzlieciet
vaku.

Pieskarieties vélama dzériena ikonai vai atlasiet to sadala ”
Pieskarieties pogai OK, lai iestatitu stiprumu ®?.
Pieskarieties kreisas puses pogai <, lai atlasitu maltas kafijas opciju (&.

Lai saktu dzériena gatavoianu, jebkura bridi nospiediet sakéanas/apturéanas pogu 2.

- Lai apturétu kafijas padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet sak3anas/apturé$anas ¢ pogu.

Papildu dzérieni".

u b WN

Gatavosanas paligs un kafijas pupinu regulésanas tehnologija

Gatavosanas paligs

Lai pilniba izmantotu So funkciju, lejupieladgjiet lietotni HomelD un piesakieties taja. Gatavosanas paligs ir
jusu personigais celvedis kafijas pasaulé, kas palidzés maksimali izgarsot katru krzi, izvéloties ekspertu
padomus un ieteikumus par pupinam, pieméram:

- ieteikumus, ka mainit dzeriena konsistenci un garsu;

- ieteikumus par to, kuras pupinas lietot;

- informaciju par malSanas iestatijumiem;

- padomus un ieteikumus;

- Ipasas receptes.

1 Atveriet HomelD lietotni talrunt.

2 Saraksta atlasiet savu ierici.

3 Lai saktu mijiedarbibu ar gatavoanas paligu, pieskarieties ikonai @ lejasdala.

Pupinu regulésana

Pupinu regulésanas tehnologija nodrosina vislabako kafijas pupinu garsu, automatiski pielagojot aparata
iestatijumus atbilstosi izmantoto pupinu veidam un grauzdéjuma pakapei.

1 Nospiediet ierices pogu Gatavosanas paligs un pupinu regulésana ®.

Pieskarieties pogai OK, lai saktu, un sekojiet gatavosanas paliga jautajumiem.

Atlasiet pupinu veidu. JUs varat izvéleties 100% Arabica vai Arabica/Robusta maisijumu.

Izvélieties pupinu grauzdésanas limeni: gaisu, vidéju vai tumsu.

Pieskarieties pogai OK, lai pielagotu. Automatiski tiek atlasiti piemérotakie kafijas pagatavosanas
iestatijumi.

u b WN

H Mainot kafijas pupinas, var vienkarsi vélreiz pieskarties pogai Gatavosanas paligs un kafijas pupinu
regulésana ®.
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Karsta idens padeve

Ja LatteGo Pro ir pievienots, nonemiet to.

Novietojiet zem karsta tdens teknes tasiti.

Pieskarieties karsta idens ikonai.

Pielagojiet apjomu un temperataru.

Nospiediet sakSanas/apturésanas pogu ®9), lai no karsta adens teknes izvaditu karstu adeni (13. att.).

- Lai ap%rétu karsta tdens padevi, pirms ierice beidz darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas
pogu 2.

u b WN =

Profili

Viesa profils

Viesa profils Jauj pielagot iestatijumus savam vélmém, tacu nesaglaba jlisu pagatavotas receptes un ta
ikonai nav krasas.

Personigais profils

Personigais profils Jauj saglabat receptes un pielagot iestatijumus savam vélmém.

1 Laiatlasitu vienu no 4 krasainajiem profiliem, pieskarieties profilu pogai #2. Visiem profiliem ir atskirigas
krasas.

2 Lai pievienotu dzérienu "8, pieskarieties dzériena ikonai vai pogai OK un atlasiet no “Papildu dzérieni”.

3 Veélreiz pieskarieties pogai OK un péc tam pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi >, lai izvélétos
dzérienu.

4 Pieskarieties pogai OK, lai apstiprinatu. Tagad dzériens ir saglabats jusu profila.
- Atkartojiet 2.-4. darbibu, lai pievienotu vél vienu dzérienu 8.

Dzérienu personalizésana

Tagad saglabata dzériena iestatijumus varat pielagot savam velmém, izmantojot vienu no $im iesp&jam:
- Pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi >, lai pielagotu kafijas tilpumu (14. att.) un/vai piena tilpumu.
- Ir pieejami 5 kafijas tilpuma limeni.
- Pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi >, lai pielagotu aromata stiprumu (15. att.).
- Irpieejami 7 aromata [imeni.
- Pieskarieties pogai pa kreisi <vai pa labi >, lai izvélétos vienu vai dubultu tasiti (16. att.).
- Pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi », lai izvélétos kadu no 3 gatavoSanas temperaturas l[imeniem
(17. att.).
Péc pabeigsanas pieskarieties pogai OK, lai apstiprinatu. Izvélétie iestatijumi tiek automatiski saglabati jasu
profila nakamajai reizei.

A Reguléjamie iestatijumi ir atkarigi no izvéléta dzériena.

lerices iestatijumu pielagosana

Dzirnavinu iestatijumu pielagosana
Pielagojot dzirnavinas, jUs varat personalizét kafiju, lai ta pilniba atbilstu jasu gaumei.
- 1-6.limenis (18. att.)
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- Smalkaks dzirnavinu iestatijums
- Labakais iestatijums spécigakai, izteiksmigakai un bagatigakai garsai
- ldeali piemérots maza tilpuma dzérieniem vai tradicionalajiem dzérieniem ar pienu, pieméram,
espreso, ristretto un kapucino
- 7-12.limenis (19. att.)
- Rupjaks dzirnavinu iestatijums
- Labakais iestatijums vieglakai kafijai ar izteiktu skabumu
- ldeali piemérots liela tilpuma dzérieniem, pieméram, amerikanu kafijai un ledus kafijai
Lai iegltu plasaku informaciju, I0dzu, apmeklégjiet vietni www.home.id.
lerice ir veidota, lai no jusu kafijas pupinam iegltu vislabako garsu. Tapéc iesakam pielagot dzirnavinu
iestatijumu péc 100-150 tasisu pagatavosanas (apméram 1 lietosanas ménesa).

B Dzirmavinu iestatijumus var pielagot tikai tad, kad aparats smalcina kafijas pupinas. Lai pilniba sajustu
atskiribu, japagatavo divi vai tris dzérieni.
I Lai nesabojatu dzirnavinas, negrieziet dzirnavinu iestatijumu pogu vairak par vienu iedalu viena reizé.

Nolieciet krtizi zem reguléjamas kafijas teknes.

Atveriet kafijas pupinu tvertnes vaku.

Vadibas paneli pieskarieties dzérienam un nospiediet sakSanas/apturésanas pogu ©)

Kad dzirnavinas sak smalcinat, nospiediet dzirnavinu iestatijumu pogu uz leju un pagrieziet to pa kreisi
vai pa labi (20. att.).

A WN =

Citu ierices iestatijumu pielagosana

Pieskaroties ierices iestatijumu pogai €%, var izvéléties un pielagot talak noradrtos ierices iestatijumus.

- Udens cietiba: var izvélieties no 5 limeniem atbilstosi jusu majokla Gdens cietibas limenim.

- Gaidstaves laiks: 15, 30, 60 vai 180 mindtes

- Displeja spilgtums: zems, vidéjs vai augsts

- Displeja apgaismojums: “Vienmeér ieslégts” vai “Aptumsot péc 3 min.”

- Krlzes apgaismojums: “Vienmeér izslegts”, “Vienmér ieslegts”, “Vienmér aptumsots” vai “leslégts
gatavoSanas laika”

- Valoda

- Skana: aktivizéjiet vai deaktivizéjiet aparata pikstoso skanu.

- Mérvienibas: ml vai unces

- SkaloSana: aktivizéjiet vai deaktivizéjiet automatisko skaloSanas ciklu, ieslédzot aparatu.

- Eko reZims: aktivizéjiet iestatijumu automatisku pielagosanu energoefektivakajai opcijai. Tas ietekmé
gaidisanas laiku, displeja spilgtumu, displeja fona apgaismojumu un tasites apgaismojumu. Lai to
izslégtu, manuali nonemiet atzimi no visam eko opcijam &, kas nav nepiecietamas.

- RUpnicas iestatijumi: atiestatit aparatu uz nokluséjuma iestatijumiem

- Profila aktivizésana: aktivizéjiet vai deaktivizéjiet profilus

- Statistika: pagatavoto karsto un ledus dzérienu skaits

- Atbalsts: atrodiet atbalstu savai iericei

- Apkopes rezims: pirms ierices nosttisanas uz musu servisa centru iztuksojiet tas iekSejo sistemu

- Gatavosanas bloka nomaina: aizstajiet veco gatavosanas bloku ar jaunu un veiciet kalibrésanas
iestatisanu, lai pielagotu savu ierici.

Rupnicas iestatijumu atjaunosana
lerice piedava iespéju jebkura bridi atjaunot rlpnicas iestatijumus.
1 Pieskarieties ierices iestatijumu pogai 8
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2 Pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi >, lai atlasitu ripnicas iestatijumus, un pieskarieties pogai OK.
3 Lai apstiprinatu, ka vélaties atjaunot iestatijumu, nospiediet sakéanas/apturéanas pogu 2.
- lestatijumi tiek atjaunoti.

A Tiks atjaunoti visi Sie aparata iestatijumi (iznemot valodu un statistiku): Gdens cietiba, gaidisanas laiks,
displeja spilgtums, displeja fona apgaismojums, tases apgaismojums, skana, mérvienibas, skalosana, eko
rezims un profila aktivizacija.

Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana

Lai skatitu izsmelosas videopamacibas par gatavosanas vienibas iznemsanu, ievietosanu un tirisanu,
dodieties uz www.home.id/support.

Gatavosanas vienibas iznemsana no ierices

1 Iznemiet Gdens tvertni un atveriet apkopes durtinas (21. att.).

2 Atblokéjiet gatavosanas vienibu, parvietojot dzelteno rokturi pa labi (22. att.).
3 Izbidiet gatavosanas vienibu no aparata (23. att.).

Gatavosanas vienibas ievietosana

1 lebidiet gatavosanas vienibu atpakal, [1dz ta nokliksk vieta (24. att.).

2 Nofikséjiet gatavosanas vienibu, parvietojot dzelteno rokturi pa kreisi (25. att.).
3 Aizveriet apkopes durtinas un ievietojiet atpakal Gdens tvertni aparata.

TiriSana un kopsana

Ja ierici regulari tira un apkopj, ta ir lieliska stavokli un var ilgstosi nodrosinat gardu kafiju un vienmérigu
kafijas pldsmu.

Lai iegltu informaciju, kad un ka tirit ierices nonemamas dalas, skatiet turpmak sniegto tabulu. Vairak
izsmelosas informacijas un videopamacibas skatiet vietné www.home.id/support. Parskatu par dajam,
kuras var mazgat trauku mazgajama masina, skatiet B attela.

Nonemamas Tirsanas intervals Tirsanas veids
dalas
GatavoSanas vieniba  Katru nedélu Iznemiet gatavoSanas vienibu no ierices.

Noskalojiet to zem tekoSa krana Gdens (sk.
"Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa
krana adent”).

GatavoSanas vientba  Katru ménesi Tiriet gatavoSanas vienibu ar Philips kafijas e|las
notirisanas tableti (sk. “Gatavosanas vienibas
mazgasana ar kafijas ellas notirisanas
tabletem”).
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Tirisanas veids

Maltas kafijas
nodalijums

Reizi nedé|a parbaudiet, vai
maltas kafijas nodalijums nav
aizserejis.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un ievietojiet atvéruma
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un uz
leju, lidz piekepusie kafijas biezumi izbirst (26.
att.). Dodieties uz www.home.id/support lai
skatitu izsmelosas videopamacibas.

Kafijas biezumu
tvertne

Iztuksojiet kafijas biezumu tvertni
péc ierices aicinajuma. Tiriet to
reizi nedéla.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice ir
ieslégta. Noskalojiet to tekosa krana tdent ar
nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla
vai mazgajiet trauku mazgajamaja masina.
Kafijas biezumu tvertnes priekséjais panelis
(A14. att.) nav paredzéts mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.

Pilienu paplate

Katru dienu iztuksojiet pilienu
paplati, kad tiek paradits pilnas
pilienu paplates indikators (27.
att.). Tiriet pilienu paplati reizi
nedéla.

Iznemiet pilienu paplati (28. att.), skalojiet to ar
nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla
zem tekosa krana Gdens vai mazgajiet trauku
mazgajama masina. Kafijas biezumu tvertnes
priekséjais panelis (A14. att.) nav paredzéts
mazgasanai trauku mazgajamaja masina.

LatteGo Pro

Péc katras lietosanas reizes

Atri iztiriet aparatam pievienoto LatteGo Pro,
izmantojot “Clean LatteGo Pro” programmu
(sk. "LatteGo Pro tirisana”). Lai iztiritu pilniba,
nonemiet to no ierices (29. att.) un noskalojiet
tekosa krana Gdent vai mazgajiet trauku
mazgajama masina.

Udens tvertne

Pirms katras uzpildes

Pirms Gdens tvertnes uzpildisanas ar svaigu
Gdeni izskalojiet to zem krana. Udens tvertni
(A11. attéls) nevar mazgat trauku
mazgajama masina.

lerices priekSpuse

Katru nedéju

Notiriet ar neabrazivu draninu.

Gatavosanas vienibas tirisana

Ja gatavosanas vienibu regulari tira, tiek novérsta iekséjo sistéemu aizsérésana kafijas palieku dé|. Lai skatitu
atbalsta videoklipus par gatavosanas vienibas iznemsanu, ievietoSanu un tirisSanu, dodieties uz
www.home.id/support.

Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana adeni
1 Iznemiet gatavosanas vienibu.
2 Rupigi izskalojiet gatavosanas vienibu ar Gdeni un nonemiet visas kafijas atliekas, kas palikusas uz

gatavosanas vienibas sléga (30. att.).

3 levietojiet gatavosanas vienibu atpakal aparata (24. att.).

Bl L aujiet gatavosanas vienibai pilntba nozat apkartéja gaisa vai izmantojiet mitru dranu, lai novérstu
Skiedru uzkrasanos iekspuse.
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Gatavosanas vienibas mazgasana ar kafijas ellas notirisanas tabletém

Lai tTritu gatavosanas vienibu, iesakam izmantot Philips kafijas ellas nonemsanas tabletes, ja tas ir pieejamas
jusu valstl.

1 Pieskarieties apkopes izvélnes pogai <.

2 Pieskarieties pogai pa kreisi < vai pa labi >, lai atlasitu opciju “Kafijas ella” un pieskarieties pogai OK.

3 Izpildiet ekrana redzamas norades un nospiediet sak3anas/apturé$anas pogu .

LatteGo Pro tirisSana

LatteGo Pro atra tiriSana

1 LatteGo Pro ir pareizi japievieno aparatam.

Novietojiet tasiti zem LatteGo Pro teknes.

Pieskarieties apkopes izvélnes pogai 7.

Atlasiet “Tirit LatteGo"” un pieskarieties pogai OK.

Nospiediet saksanas/apturesanas pogu ©)

- LatteGo Pro var izs|akt nelielas karsta Gdens striklas. Uzglabajiet LatteGo Pro ar atlikuso pienu
ledusskapr.

u b WN

——

Rupiga LatteGo Pro tirisSana

Iznemiet LatteGo Pro no aparata.

Izlejiet visu atlikuso pienu.

3 Nospiediet atbrivosanas pogu un iznemiet LatteGo Pro piena tvertni, kuru vélaties tirit, no ietvara . (31.
att.)

4 Mazgajiet detalas trauku mazgajamaja masina vai remdena tekosa krana tdent ar nedaudz tirisanas
[idzek]a.

N ==

Atkalkosanas procedira

Lai tiritu un atkalkotu kafijas automatu, ieteicams izmantot Philips apkopes lidzek|us, ja tie ir pieejami jdsu
valstl. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalkosanas lidzekli uz sérskabes, hloridenrazskabes vai

netiek atkalkota, garantija nav spéka. Philips atkalkosanas Skidumu iespéjams iegadaties tiessaistes veikala
vietné https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kad aparatam bds nepiecieSama atkalkosana, tas ieteiks to darit.

1 Pieskarieties apkopes izvélnes pogai <.

2 Atlasiet "AtkalkoSana” un pieskarieties pogai OK.

3 Atlasiet "Atkalkot”, pieskarieties pogai OK un izpildiet ekrana redzamas norades.

K2 Padoms: ,AquaClean” filtra izmanto$ana samazina nepieciesamibu atkalkot!

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéta
Bl Varat partraukt atkalkosanas procedru, ilgi nospieZot ieslégdanas/izslégsanas pogu vadibas paneli.

Ja atkalkoSanas procedura ir apturéta, pirms ta ir pabeigta, rikojieties, ka aprakstits talak.
1 RUpigi iztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni.
2 Uzpildiet tvertné svaigu Gdeni lidz atkalkosanas/tirisanas limena atzimei (32. att.) un ieslédziet ierici.
3 Pirms dzérienu gatavosanas palaidiet manualas skalosanas ciklu:
- Atkartoti izvéloties karsta Gdens funkciju, izlejiet pusi Gdens tvertnes ar karstu Gdeni.
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- Pagatavojiet vairakas krizes svaigi maltas kafijas, nepievienojot ieprieks samaltu kafiju.

B )z atkalko3anas procedira nav pabeigta, aparatam péc iespéjas atrak nepiecie3ama atkartota
atkalkoSanas procedura.

Piederumu pasutisana

Lai tirttu un atkalkotu ierici, iesakam izmantot Philips apkopes lidzeklus, pieméram, atkalko3anas Skidumu,
AquaClean Gdens filtru un kafijas ellas nonem3anas tabletes, ja tas ir pieejamas jlsu valsti. Sos produktus var
iegadaties pie vietéjiem mazumtirgotajiem, pilnvarota tehniskas apkopes centra vai vietne
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Lai tieSsaisté varetu atrast pilno rezerves dalu
sarakstu, ievadiet savas ierices modela numuru. Modela numuru skatiet uz sérijas numura uzlimes

(A10. att.).

B Brita filtri nav saderigi ar jsu ierici.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $o ierici. Ja problému nevar
atrisinat, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti vai apmeklgjiet vietni
www.home.id/support, lai skatitu atbalsta video un pilnu biezi uzdoto jautajumu sarakstu.

Bridinajuma ikonas

Bridinajums! Risinajums

Tiek paradits uznirstosais ekrans “lelej Gdeni”.
Add water - Udens tvertne ir gandriz tuk3a. Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu Gdeni lidz
/ maksimala limena atzimei.
\ - Udens tvertne neatrodas vieta. Uzlieciet Gdens tvertni atpakal.

Fill up water tank up to
max indicator level.

Tiek atvérts ekrans “leberiet kafijas pupinas”.
Add coffee beans - leberiet svaigas kafijas pupinas pupinu piltuve.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Tiek atvérts ekrans “Iztuksot konteineru”.
EEEE - Kafijas biezumu tvertne ir pilna. Iznemiet un iztuk3ojiet kafijas biezumu tvertni,
[~ kameér ierice ir ieslégta. Nogaidiet 5 sekundes pirms tas ievieto3anas atpakal.

Empty grounds container.
Then place back
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Bridinajums! Risinajums

Insert brew unit

Tiek atvérts ekrans “levietot gatavosanas bloku” vai “Fikset gatavosanas bloku”.

- Gatavosanas vieniba nav ievietota iericé vai ir ievietota nepareizi. Iznemiet
gatavosanas vienibu un parliecinieties, vai ta ir nofiskéta. Pakapeniskus
noradijumus par darbibu secibu skatiet sadala ,Gatavosanas vieniba iznemsana
un ievietosana”.

<

Check drip tray

b
drip tray

door

Close the service door.

Tiek atvérts ekrans “Parbaudit pilienu paplati” vai “Parbaudit apkopes durtinas”.
- Pilienu paplate vai servisa durtinas nav ievietotas vai pareizi novietotas. lelieciet
vieta pilienu paplati un kafijas biezumu tvertni un aizveriet apkopes durtinas.

Kladu kodi
Talak ir kJudu kodu saraksts, kura ir iekJautas problemas, ko varat noverst pats. Videoklipi ar noradijumiem ir
pieejami timekla vietné www.home.id/support. Ja tiek paradits cits k|adas kods, Itdzu, sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.

Kladas Probléma lespéjamais risinajums
kods
01 Kafijas piltuve ir Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Iznemiet
aizsérejusi. gatavoSanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas nodalijuma vaku un
ievietojiet atvéruma karotes katu (26. att.). Kustiniet katu uz augsu
un uz leju, lldz piekepusie kafijas biezumi izbirst. Dodieties uz
www.home.id/support lai skatitu izsme|osas videopamacibas.
03 GatavoSanas vieniba ir Noskalojiet gatavosanas vienibu ar krana tdeni un laujiet tai nozat
netira. gaisa vai nosusiniet ar mikstu, mitru dranu. Skatiet sadalu par
gatavoSanas vienibas tirisanu vai dodieties uz
www.home.id/support lai skatitu izsme|osas videopamacibas.
04 GatavoSanas vieniba ir Iznemiet gatavosanas vienibu un ievietojiet to atpakal. leprieks
nepareiza pozicija. parliecinieties, ka gatavo3anas vieniba ir pareiza pozicija. Skatiet
sadalu "Gatavosanas vienibas ievietosana” vai dodieties uz
www.home.id/support lai skatitu izsme|o3as videopamacibas.
05 Udens sistéma ir gaiss. Restartéjiet ierici, vélreiz to izslédzot un ieslédzot. Ja tas ir izdevies,
pagatavojiet 2-3 tases karsta Udens. Ja ilgaku laiku neesat
atkalkojis ierici, atkalkojiet to.
05 AguaClean Gdens filtrs Iznemiet filtru un vélreiz meginiet pagatavot kafiju. Ja tas
nav pareizi uzstadits vai ir darbojas, ievietojiet filtru atpakal tdens tvertné pareizi. Ja
aizsergjis. probléma tomeér nav atrisinata, filtrs, iespéjams, ir aizseréjis un ir
jamaina.
11 lericei ir japielagojas Laujiet iekartai kadu bridi pielagoties no transportéSanas/ara

istabas temperaturai

temperatUras lidz istabas temperatUrai. Izslédziet ierici, nogaidiet
30 minUtes un atkal ieslédziet to. Ja ierice joprojam nedarbojas,
sazinieties ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.
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Kladas Probléma lespéjamais risinajums

kods

14 lerice ir parkarsusi. Izslédziet aparatu un péc 30 mindtém ieslédziet to atkal.

19 lerice nav pareizi Parliecinieties, ka stravas vada maza kontaktdaksa ir pareizi
pieslégta sienas pievienota kontaktligzdai ierices aizmuguré. Ja ierice joprojam
kontaktligzdai. nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas centra

darbiniekiem sava valsti.

Problemu noveérsanas tabula

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $o ierici. Atbalsta videoklipus un
biezi uzdoto jautajumu pilnigu sarakstu skatiet vietné www.home.id/support. Ja nespéjat atrisinat
problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas

bukleta.
Probléma lemesls Risinajums
Jasu jaunaja kafijas Stierice ir parbaudita ar kafiju. Arl rlpigi iztirita iericé iespé&jamas kafijas

aparata ir atrodamas
kafijas paliekas.

paliekas. Tomér ierice ir pavisam jauna.

Pilésanas paplates parsegs lekarta ir novietota uz nelidzenas
neder. virsmas, un/vai pilésanas paplate
ir ievietota nepareizi.

Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas un
stabilas virsmas un parliecinieties, vai
pilienu paplates parsegs (A15) ir ciesi
uzlikts uz paplates (A16).

Pilienu paplate atri Tas ir normali. lerice izmanto
piepildas, vai pilienu adeni, lai izskalotu iekséjo sistemu
paplaté vienmér ir un gatavosanas vienibu. Dala
nedaudz Gdens. Gdens plast caur iekséjo sistéemu

tiesi pilienu paplate.

Katru dienu iztuksojiet pilienu paplati, vai
tad, kad ir uzpeldéjis sarkanais pilnas
pilienu palates indikators/pludins Padoms.
novietojiet krlizi zem padeves teknes, lai
savaktu skalojamo tdeni, kas tiek no tas
izvadits.

Ekrans “Iztukso kafijas JUs iztuksojat kafijas biezumu Iztuksojiet kafijas biezumu tvertni, kamér

biezumu tvertni” paliek tvertni, kad aparats bija izslégts,  aparats ir ieslégts. Iznemiet kafijas

jeslégts. vai arl ievietojat to atpakal parak  biezumu tvertni, nogaidiet 5 sekundes un
atri. tad novietojiet to atpaka).

lerice piedava iztuksot Péc pédéjas kafijas biezumu Vienmér péc kafijas biezumu tvertnes

kafijas biezumu tvertni, lai tvertnes iztukSosanas aparata novietoSanas atpakal pagaidiet apméram

gan tvertne nav pilna. kafijas ciklu skaititajs nav 5 sekundes. Tada veida kafijas biezumu
atiestatits. skaititajs tiks atiestatits uz nulli un saks

veikt pareizu kafijas biezumu ripu uzskaiti.

Iztuksojiet kafijas biezumu tvertni, kamér
aparats ir ieslégts. Ja kafijas biezumu
tvertne tiek iztukSota, kamér ierice ir
izslégta, kafijas biezumu tvertnes skaititajs
netiks atiestatits.
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Problema

lemesls

Risinajums

Kafijas biezumu tvertne ir
parpildita, bet ekrans
"Iztuk3o kafijas biezumu
tvertni” netiek paradits.

Ir nonemta pilienu paplate,
neiztuksojot kafijas biezumu
tvertni.

Nonemot pilienu paplati, iztuk3ojiet kafijas
biezumu tvertni, pat ja taja ir tikai daZas
kafijas biezumu ripas. Tada veida kafijas
biezumu ripu skaititajs tiks atiestatits uz
nulli un saks veikt pareizu kafijas biezumu
ripu uzskaiti.

Gatavosanas vienibu
nevarat iznemt.

Gatavos$anas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes durtinas un ievietojiet
atpakal Gdens tvertni. Izslédziet un atkal
iesledziet aparatu. Méginiet vélreiz iznemt
gatavoSanas vienibu. Stkakus noradijumus
par darbibu secibu skatiet sadala
,Gatavosanas vienibas iznemsana un
ievietosana”.

Gatavosanas vienibu
nevarat ievietot.

Gatavos$anas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Iznemiet gatavosanas vienibu un
atiestatiet aparatu sadi: aizveriet apkopes
durtinas un ievietojiet atpakal ddens
tvertni. Izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla. Pagaidiet 30 sekundes, péc
tam pievienojiet aparatu un ieslédziet to.
Péc tam méginiet velreiz ievietot
gatavoSanas vienibu aparata. Stkakus
noradijumus par darbibu secibu skatiet
sadala ,Gatavosanas vienibas iznemsana
un ievietosana”.

Kafija ir tdenaina.

Gatavosanas vieniba ir netira.

Iznemiet gatavosanas vienibu, noskalojiet
to tekosa krana Gdent un Jaujiet tai nozat.

lerice veic pasregulacijas
procediru. ST procedura sakas
automatiski, lietojot aparatu
pirmo reizi, mainot kafijas pupinu
veidu vai pécilgstosa
neizmantosanas perioda.

Lai lautu iericei pabeigt tas pasregulaciju,
pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas
kafijas porcijas.

Dzirnavinu iestatijums ir parak
rupjs.

Pielagojiet dzirnavinam smalkaku
(zemaku) iestatijumu (20. att.). Lai pilniba
sajustu atskiribu, pagatavojiet 2 vai 3
dzérienus.

Kafija nav pietiekami
karsta.

lestatita temperatlra ir parak
zema.

Noreguléjiet temperattras iestatijlumus uz
augstaku vélama dzériena limeni.

Automatiskas skalosanas cikls ir
atspéjots.

lerices iestatijumos aktivizéjiet
automatisko skaloganas ciklu. &, lesledzot
aparatu, tas uzsils un veiks automatisku
skalosanas ciklu.

Auksta krtze pazemina kafijas
temperatuaru.

leprieks sasildiet tases, izskalojot tas ar
karstu Gdeni.
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Risinajums

Piena pielieSana pazemina kafijas
temperataru.

Neatkarigi no ta, vai jus pievienojat karstu
vai aukstu pienu, piena pievienosana
vienmér samazina kafijas temperataru.
leprieks sasildiet tases, izskalojot tas ar
karstu Gdeni.

NepiecieSama atkalko3ana.

Atkalkojiet aparatu ar Philips atkalkotaju,
kad aparats aicina to darit.

Kafija netek vai tek leni.

AquaClean tdens filtrs nav kartigi
sagatavots uzstadisanai.

Iznemiet filtru un pagatavojiet nedaudz
karsta ddens. Ja tas darbojas, filtrs nav
uzstadits pareizi. Atkartoti uzstadiet un
aktivizgjiet filtru un izpildiet visas nodala
"AquaClean Gdens filtrs” noraditas
darbibas.

Pécilgstosa aparata neizmantosanas
perioda filtrs ir jasagatavo atkartotai
izmantoSanai un japagatavo 2-3 kruzes
karsta Gdens.

AquaClean Udens filtrs ir
aizseréjis.

Nomainiet filtru ik péc 3 ménesiem vai tad,
kad to iesaka jusu aparats.

Dzirnavinu iestatijums ir parak
smalks.

Pielagojiet dzirnavinam rupjaku
(augstaku) iestatijumu (20. att.). Nemiet
Vera, ka tas ietekmés kafijas garsu. Lai
pilniba sajustu atskirtbu, pagatavojiet 2 vai
3 dzerienus.

Gatavosanas vieniba ir netira.

Iznemiet gatavosanas vienibu un
noskalojiet to tekosa krana tdeni (sk.
"Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa
krana adent”).

Reguléjama kafijas padeves tekne
ir netira.

Iztiriet reguléjamo kafijas padeves tekni
un tas atvérumus ar caurulu tiritaju vai
adatu.

Maltas kafijas nodalijums ir
aizsereéjis.

Iznemiet gatavosanas vienibu. Nonemiet
maltas kafijas nodalijuma vaku un
ievietojiet atvéruma karotes katu (26. att.).
Kustiniet katu uz augsu un uz leju, lidz
piekepusie kafijas biezumi izbirst.
Novietojiet gatavosanas vienibu atpakal
un nofikséjiet to vieta. Restartéjiet
aparatu.

lerices sistéma ir aizséréjusi ar
katlakmeni.

Atkalkojiet aparatu ar Philips atkalkotaju,
kad aparats aicina to darit.

Piens neputojas.

LatteGo Pro nav pareizi salikts.

Parliecinieties, vai piena tvertne ir pareizi
piestiprinata pie LatteGo Pro ietvara (jums
jadzird klikskis).
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Problema

lemesls

Risinajums

Piena tvertne un/vai LatteGo Pro
ietvars ir netirs.

Izjauciet LatteGo Pro un izskalojiet abas
detalas tira tdent vai izmazgajiet trauku
mazgajama masina.

Piena veids nav piemérots
putosanai.

Dazadu veidu piens var veidot atskiriga
apjoma un kvalitates putas. Izmantojiet
"Barista" pienus, lai iegttu labakos
rezultatus.

No LatteGo Pro piena
tvertnes apaksas nopldst
piens.

Piena tvertne nav pareizi
piestiprinata pie ietvara.

levietojiet piena tvertnes augsdalu zem
akisa ietvara augspusé un iespiediet piena
tvertnes apakséejo dalu, lidz ta nofikséjas.
Kad ta nofikséjas vieta, dzirdésit klikski.

Piena tvertne un/vai LatteGo Pro
ietvars ir netirs.

Izjauciet LatteGo Pro un izskalojiet abas
detalas tira tdeni vai izmazgajiet trauku
mazgajama masina.

lericei, iesp&jams, ir
noplude.

lerice izmanto Gdeni, lai izskalotu
iek$éjo sistému un gatavosanas
vienibu. Udens plast caur iek3&jo
sistému tiesi pilienu paplate, kas ir
normali.

Katru dienu iztuksojiet pilienu paplati, vai
tad, kad pa to ir uzpeldéjis sarkanais pilnas
pilienu palates indikators/pludins.
Padoms. Nolieciet krlizi zem reguléjamas
kafijas teknes un karsta tdens teknes, lai
savaktu Gdeni.

Pilienu paplate ir parak pilna un
parpladusi.

Katru dienu iztuksojiet pilienu paplati, vai
tad, kad pa to ir uzpeldéjis sarkanais pilnas
pilienu palates indikators/pluding (28.
att.).

Nav lidz galam ievietota tdens
tvertne. No Gdens tvertnes tek
nedaudz Gdens, un aparata tiek
iesukts gaiss.

Iznemiet Gdens tvertni un ievietojiet to
atpakal pareizaja pozicija.

Gatavosanas vieniba ir netira vai
aizséréjusi.

Izskalojiet gatavoSanas vienibu teko3a
krana adent.

lerice nav novietota uz
horizontalas virsmas.

Novietojiet ierici uz horizontalas virsmas,
lai ta neparpllst un pilnas pilienu paplates
indikators darbojas pareizi.

AquaClean tdens filtru
nevarat aktivizét, un
aparats aicina veikt
atkalkoSanu.

Jds nenomainijat filtru savlaicigi
péc tam, kad ekrana tika paradits
AquaClean atgadinajums. Tas
nozimég, ka ierice ir kalkakmens
nogulsnes.

Atkalkojiet aparatu un péc tam uzstadiet
filtru.

Jauno tdens filtru nevar
ievietot.

JUs uzstadat citu filtru, nevis
Philips AquaClean tdens filtru.

Izmantojiet tikai Philips AquaClean tdens
filtru.

AguaClean Gdens filtra apalais
gumijas blivgredzens nav sava
vieta.

Uzlieciet filtra apajo gumijas blivgredzenu
vieta.
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Risinajums

lerice rada skalu troksni.  Tas ir normali, ka ierice lietoSanas Ja aparata raditie trokSni mainas, iztiriet

laika rada troksni.

gatavoSanas vienibu.

AguaClean Gdens filtrs nav pareizi  No Udens tvertnes iznemiet filtru,
sagatavots, un aparata tika atbilstosi sagatavojiet to un ievietojiet

iestkts gaiss.

atpakal. Detalizetakus noradijumus par
darbibu secibu skatiet sadala ,AquaClean

Gdens filtrs”.
Udens tvertne nebija pilniba Iznemiet Gdens tvertni un ievietojiet to
ievietota, un iericé tika iesukts atpakal pareizaja pozicija.

gaiss.

Tehniskie raditaji

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts

Vértiba

Izmérs (platums x augstums x dzilums)

251 x389x452 mm

Svars 8.5-9 kg
Barosanas vada garums 800-1200 mm
Udens tvertne 1,9 litri

Kafijas pupinu tvertnes ietilpiba 2759

Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba Lidz 12 ripam
LatteGo Pro ietilpiba 270 ml
Pielagojams kafijas teknes augstums 88-145 mm

Nominalais spriegums —jauda — energoapgades
avots

Skatiet sérijas numura uzlimi (A10. attéls)
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Techninés specifikacijos

Aparato apzvalga (A pav.)

A1 Valdymo pultas A10 Serijos numerio etiketé

A2 I3 anksto sumaltos kavos skyrius A11 Vandens talpa

A3 Kavos pupeliy talpos dangtelis A12 Karsto vandens pylimo snapelis

A4 Reguliuojamas kavos snapelis A13  Kavos tirsciy talpykla

A5 Maitinimo laido lizdas A14  Kavos tirsciy talpyklos priekinis dangtelis

A6  Malimo nustatymo ratukas A15  Nuvarvéjimo padéklo dangtis

A7 Kavos pupeliy talpa A16  Nuvarvéjimo padéklas

A8  Virimo grupé A17  Nuvarvéjimo padéklo prisipildymo
indikatorius

A9  Priezilros durelés

Priedai

A18 Maitinimo laidas A21 Vandens kietumo testo juostelé

A19 ,AquaClean” vandens filtras A22 ,LatteGo Pro” pieno sistema

A20 Dozavimo kauselis

Valdymo skydelis (C pav.)

C paveiksle pateikta visy mygtuky ir piktogramy ap2valga. Zemiau pateikiamas aprasymas.



C1 jjungimo ir isjungimo mygtukas
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C6 Baristos pagalbininkas ir kavos pupeliy
reguliavimas

C2 Gérimy vienu palietimu piktogramos

C7 Aparato nustatymai

C3 Ekranas

C8 PriezilGros meniu

C4 Paleidimo ir stabdymo mygtukas

C9 Profiliai

C5 Narsymo mygtukai (kairén, desinén, atgal, OK
.Gerai")

Jvadas

Sveikiname nusipirkus visiskai automatinj ,Philips” kavos virimo aparatg! Kad iSnaudotuméte visus masy
sitilomo palaikymo privalumus, savo gaminj uzregistruokite adresu www.home.id.

Pries naudodami aparatg pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta ir iSsaugokite jj ateiciai.
B sitikinkite, kad nula3éjimo padéklo dangtis (A15) tinkamai jstatytas j nulasejimo padékla (A16).

Pries pirma karta naudodami, karstu vandeniu iSplaukite visus nuimamus priedus, kurie gali liestis su

vandeniu arba pienu. Aparata padékite plokscio, stabilaus ir Svaraus pavirsiaus. Kad nustatytuméte aparata,

jjunkite jo maitinima ir vykdykite rodomus nurodymus. Kad galétumeéte lengvai pradéti naudotis ir iSnaudoti

visas savo aparato galimybes, ,Philips” sitilo jvairias pagalbos priemones.

1 Greito paleidimo vadovas su paveiksléliais pagrjstomis naudojimo instrukcijomis ir informacija apie
valyma bei priezilra.

2 Atskirg saugos bukleta su aparato naudojimo saugiu btdu instrukcijomis.

3 Norédami gauti pagalba internetu (5 iSpléstinj naudotojo vadova, daznai uzduodamus klausimus, vaizdo
instrukcijas ir kt.), nuskaitykite QR koda, esantj ant Sios brositros virselio, kad atsisiystuméte ,HomelD"
programéle, arba apsilankykite www.home.id/support.

Bl Sis aparatas buvo i$bandytas naudojant kava. Nors jis buvo kruopsiai ivalytas, jame gali bti Siek tiek
kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad aparatas visiskai naujas.
Hper sgranka atliekama prietaiso kalibravimo procedura.

Per kalibravimo procedlrg aparatas automatiskai sureguliuoja sumaltos kavos kiekj, kad bty ruosiama
geriausio skonio kava. Vis délto rekomenduojame i$ pradziy isvirti iki 5 porcijy kavos, kad aparatas galéty
susireguliuoti.

K3 Padékite puodelj po igleidimo snapeliu, kad surinktumete i jo istekantj skalavimo vandeni.

H «ai aparatas baigia ruosti kava, jis automatiskai issijungia po 30 minuciy, kad taupyty energija.
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Pries naudojant pirmg karta

Aparato nustatymas

=

Lk

Vandens kietumo nustatymas

K3 Kad kava bty kuo skanesne, naudokite SvieZia vandeni. Kad kavos skonis baty geriausias, o aparatas kuo
ilgiau veikty, j vandens talpa nepilkite demineralizuoto, distiliuoto ar mineralinio vandens.

K3 Vandens kietumo nustatymus patariame sureguliuoti pagal vandens kietumo lygj jasy regione, kad
aparato veikimas buty optimalus ir jo naudojimo laikas bty ilgesnis. Dél to jums taip pat neprireiks salinti
nuoviry i$ aparato pernelyg daznai. Numatytasis vandens kietumo parametras yra 4 raudoni kvadratéliai:
kietas vanduo.

Pasinaudokite vandens kietumo testo juostele, tiekiama dézutéje, kad nustatytuméte

vandens kietuma jusy regione:

1 |merkite vandens kietumo testo juostele j vandenj i$ vandentiekio ¢iaupo arba palaikykite ja po
vandentiekio ¢iaupu 1 sekunde (pav. 1).

2 Palaukite 1 minute (pav. 2).

3 Palieskite kairjjj <arba desinjjj > mygtuka, kad pasirinktuméte vandens kietumo lygj. Raudony
kvadratéliy skaicius ekrane turi bati lygus raudony kvadraty testo juosteléje skaiciui.

4 Norédami patvirtinti bakstelékite mygtuka OK (Gerai).

B vandens kietuma galite i§ naujo nustatyti véliau, aparato nustatymy srityje 4.

Aparato vandens kietumo nustatymas

1 Palieskite aparato nustatymy mygtuka €%, paliesdami mygtuka kairen < arba deginén > pasirinkite
Water Hardness" (Vandens kietumas), tada palieskite mygtuka OK (Gerai).

2 Palieskite kairjjj < arba deinjjj > mygtuka, kad pasirinktumete vandens kietumo lygj. Raudony
kvadratéliy skaicius ekrane turi bati lygus raudony kvadraty testo juosteléje skaiciui.
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3 Nustate tinkama vandens kietuma patvirtinkite paliesdami mygtuka OK ,Gerai”.

~AquaClean” vandens filtras

JGsy aparatas paruostas naudoti su ,AquaClean”. Galite jdéti ,AquaClean” vandens filtra j vandens talpa,
kad issaugotuméte kavos skonj. Jis taip pat sumazina nuoviry salinimo poreikj, sumazindamas kalkiy
nuosedy susikaupima jasy aparate. Galite nusipirkti ,AquaClean” filtra i$ jusy vietos mazmenininko*,
jgaliotuose priezilros centruose arba internetu, adresu https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

B “Prieinamumas priklauso nuo %alies.

~AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

B Aparatas automatidkai neaptinka, ar j vandens talpa jdétas filtras. Dél to kiekviena naujai jstatyta
,AquaClean” vandens filtra reikia suaktyvinti aparato nustatymy srityje .

Kai aparatas neberodys filtro aktyvavimo pranesimo, ,AquaClean” vandens filtrg vis tiek bus galima
suaktyvinti, taciau pries tai reikés pasalinti kalkiy nuosédas i$ aparato.

Bl prie: pradedant naudoti ,AquaClean” vandens filtrg i$ aparato reikia pasalinti visas kalkiy nuosédas.
Pamirkykite filtra vandenyje. To nepadarius j aparata vietoj vandens gali bti jtraukta oro, dél to sukeliama
daug triukSmo ir aparatas negali virti kavos.

Pries aktyvindami ,AquaClean” vandens filtra turite jj paruosti, kaip aprasyta ekrane.

1 Palieskite prieZitiros meniu mygtuka «, pasirinkite ,Remove Limescale” (3alinti kalkiy nuosedas), tada
palieskite mygtuka OK (Gerai).

2 Pasirinkite ,AquaClean” ir atlikite ekrane pateikiamus veiksmus.

~AquaClean” vandens filtro pakeitimas (5 min.)

95 litrams vandens peréjus per filtrg, filtras nustos veikti. Aparatas jums primins pakeisti filtrg. Jei laiku

nepakeisite filtro, turésite is aparato pasalinti kalkiy nuosédas.

1 ISimkite sena ,AquaClean” vandens filtra.

2 |dékite nauja filtra ir jj suaktyvinkite, kaip aprasyta skyriuje ,AquaClean” vandens filtro suaktyvinimas (5
min.)".

B Patariame , AquaClean” vandens filtra keisti bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurodé, kad
pakeitimas reikalingas.

Gérimy virimas

Bendrieji veiksmai

1 Jjunkite aparata ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus (pav. 3).

2 Vandens talpa pripildykite Sviezio Salto vandens (pav. 4) ir pripildykite kavos pupeliy piltuva pupelémis
(pav. 5).

3 Puodelj padékite po reguliuojamu kavos snapeliu (pav. 6).
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B vandens talpoje esantj vandenj suvartokite per 1-2 dienas. Jei aparatas nenaudojamas 3 dienas ar ilgiau,
pries ruosdami bet kokius gerimus istustinkite vandens talpa, ja kruopsciai iSskalaukite ir pripildykite Sviezio
geriamojo vandens.

Kavos virimas i$ kavos pupeliy
1 Norédami paruosti kava palieskite norimo gérimo piktograma arba pasirinkite srityje ,Additional drinks”
(Papildomi gérimai).
- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skonj, baksteledami mygtuka kairen < arba deinén .
Bakstelékite mygtuka OK, jei norite sureguliuoti daugiau nustatymuy.
2 Bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢, kad pradétumete virti pasirinkta gérima.
- Norédami sustabdyti gérimo ispylima prie$ automatinj sustabdyma, dar karta paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka 2. Norédami vienu metu paruosti 2 kavos puodelius, reguliuodami gérimo
nustatymus du kartus palieskite gérimo piktograma arba pasirinkite dvigubo puodelio parinktj ) (jei
yra).

I Nenaudokite karamelizuoty ar aromatizuoty kavos pupeliy, kad nesugadintuméte kavos aparato.

Gérimy pieno pagrindu virimas naudojant ,LatteGo Pro”

B, LatteGo Pro” pieno sistema sudaro pieno talpykla, rémas ir laikymo dangtelis. Kad isvengtumeéte
pratekéjimo, pries pildydami pieno talpykla jsitikinkite, kad rémas ir pieno talpykla tinkamai surinkti.

1 Norédami surinkti ,LatteGo Pro”, pirmiausia jstatykite pieno talpyklos virSy po kabliuku rémo virsuje (pav.
7). Tada jspauskite j vietg apatine pieno talpyklos dalj. ISgirsite spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje
(pav. 8).

B jsitikinkite, kad pieno talpykla ir rémas $varis prie3 juos sujungdami.

2 Siek tiek pakreipkite ,LatteGo Pro” ir uzdékite ant karsto vandens i¥pylimo snapelio (pav. 9). Tada
spauskite, kol uzsifiksuos vietoje (pav. 10).

3 | pieno talpykla pripilkite pieno. Nepripildykite daugiau nei didZiausio kiekio zyma (pav. 11).

Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty, visada naudokite piena tiesiai i$ Saldytuvo.

4 Padékite puodelj ant nuvarvéjimo padéklo po ,LatteGo Pro” snapeliu ir requliuojamu kavos snapeliu.

5 Palieskite norimo gérimo piktograma arba pasirinkite srityje ,Additional drinks” (Papildomi gérimai).

- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skonj, baksteledami mygtuka kairen < arba deginen .
Bakstelékite mygtuka OK, jei norite sureguliuoti daugiau nustatymuy.

6 Bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢, kad pradétuméte virti pasirinkta gérima.

- Norédami sustabdyti pieno pylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar karta paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka .

- Norédami sustabdyti viso gérimo (pieno ir kavos) iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, nuspauskite ir
laikykite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢2.

Salty gérimy virimas

Gérimai su ledu ruoSiami zemesnéje temperaturoje ir 1éciau, todél jy skonis Siek tiek saldesnis ir ragstesnis.

K3 |dekite daugiau ledo kubeliy, kad gérimas baty gaivesnis.
K3 Noredami geriausio skonio, derinkite su 3altu pienu.

1 Poreguliuojamu kavos snapeliu padékite stikline, pripildyta ledo kubeliy.



Lietuviskai 195

2 Palieskite kavos su ledu piktograma arba pasirinkite gérima su ledu srityje ,Additional drinks"(Papildomi
gérimai).
- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skonj.

3 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka .

4 Norédami sustabdyti gérimo ispylima pries automatinj sustabdyma, dar karta paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka ©)

Specialiosios funkcijos
ExtraShot

i I pasirinkote funkcija ,ExtraShot”, vienu metu galite isvirti tik vieng kavos gérima.

JGsy aparatas suteikia galimybe j kavos ar pieno gérimus pridéti papildoma sodriojo espreso doze,
pavyzdziui, jei norite stipresnés kavos.
1 Puodelj padékite po reguliuojamu kavos snapeliu.

2 Palieskite norimo gérimo piktograma arba pasirinkite srityje ,Additional drinks” (Papildomi gérimai).
3 Palieskite mygtuka OK ,Gerai”, kad nustatytuméte stipruma @.
4 Mygtuku desinen > nustatykite didZiausia stipruma Dir pasirinkite ,ExtraShot” 4,
5 Norédami paruosti gérima, paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka @,
- Norédami sustabdyti gérimo iSpylima pries automatinj sustabdyma, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka .
Malta kava

Bl pries pildami malta kava batinai junkite aparata.

B Jei pasirinkote maltos kavos funkcija, tuo metu galite ruosti tik vieng kavos gerima.

B Niekada nedékite daugiau nei vieno lygio matavimo aukstelio maltos kavos. Rekomenduojame naudoti
pridétg matavimo saukstelj ir smulkiai maltas kavos pupeles, skirta espreso kavai ruosti.

Galite pasirinkti naudoti i$ anksto sumaltg kava vietoj pupeliy, pavyzdziui, jei jums labiau patinka kita kavos

rasis arba kava be kofeino.

1 Atidarykite is anksto sumaltos kavos skyriaus dangtelj ir jpilkite vieng matavimo kauselj is anksto

sumaltos kavos j jj (pav. 12). Tada uzdarykite dangtelj.

Palieskite norimo gérimo piktograma arba pasirinkite srityje ,Additional drinks” (Papildomi gérimai).

Palieskite mygtuka OK ,Gerai”, kad nustatytumete stipruma @.

Palieskite mygtuka kairen <, kad pasirinktumeéte i§ maltos kavos parinkt; @&.

Bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka 9, kad pradetumete virti pasirinkta gérima.

- Norédami sustabdyti kavos pylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, dar karta paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka ¢2).

u b WN

Baristos pagalbininkas ir kavos pupeliy reguliavimo technologija

Baristos pagalbininkas

Norédami pasinaudoti visomis Sios funkcijos teikiamomis galimybémis, atsisiyskite ,HomelD" programéle ir
prie jos prisijunkite. Baristos pagalbininkas — tai jusy asmeninis kavos gidas, padedantis kiekvieng gérimo
puodelj paruosti kuo geriau, pasitelkiant eksperty patarimus ir pupeliy rekomendacijas, jskaitant:

- pasitlymus, kaip keisti gérimo kvapa, tekstdra ir skonj,

- pasitlymus, kokias kavos pupeles naudoti,

- informacija apie malimo nustatymus,

- patarimusir gudrybes,

- specialius receptus.
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1 Telefone atidarykite ,HomelD" programéle.

2 Sarase pasirinkite savo prietaisa.

3 Norédami pradeti saveika su baristos pagalbininku, apaioje palieskite piktograma @.

Kavos pupeliy reguliavimas

Kavos pupeliy reguliavimo technologija padeda isgauti geriausig kavos pupeliy skonj, automatiskai tiksliai

sureguliuodama aparato nustatymus pagal jusy naudojamas pupeliy rasj ir skrudinimo lygj.

1 Paspauskite aparato baristos pagalbininko ir kavos pupeliy reguliavimo mygtuka ®.

2 Kad pradétuméte, palieskite mygtuka OK (Gerai) ir atsakykite j baristos pagalbininko pateikiamus
klausimus.

3 Pasirinkite kavos pupeliy rasj. Galite rinktis iS 100 % arabikos arba arabikos ir robustos misinio.

4 Pasirinkite pupeliy skrudinimo lygj: Sviesy, vidutinj arba tamsy.

5 Noredamireguliuoti palieskite mygtuka OK (Gerai). Ruosimo nustatymai optimizuojami automatiskai.

Bl Pakeite kavos pupeles galite tiesiog dar karta paliesti baristos pagalbininko ir kavos pupeliy reguliavimo
funkcijos mygtuka @.

Karsto vandens isSpylimas

Jei uzdéta, nuimkite ,LatteGo Pro”.

Po karsto vandens snapeliu padékite puodelj.

Palieskite karsto vandens piktograma.

Sureguliuokite tarj ir temperatara.

Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢, kad i§ karito vandens snapelio pradéty tekéti kartas

vanduo (pav. 13).

- Norédami sustabdyti karSto vandens iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar karta paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka ¢2).

uu b WN =

Profiliai

Svecio profilis
Svecio profilis leidzia koreguoti nustatymus pagal pageidavimus, taciau neissaugo jasy gaminamy recepty,
o jo piktograma neturi spalvos.

Asmeninis profilis

Asmeniniame profilyje galima saugoti receptus ir pritaikyti nustatymus pagal savo pageidavimus.

1 Kelis kartus palieskite profiliu mygtuka @3, kad pasirinktumeéte viena i 4 spalvoty profiliy. Visy profiliy
spalvos skirtingos.

2 Kad pridétuméte gérima L&, palieskite gerimo piktograma arba palieskite mygtuka OK (Gerai), kad
pasirinktuméte srityje ,Additional drinks” (Papildomi gérimai).

3 Dar karta palieskite mygtuka OK (Gerai) ir paliesdami mygtuka kairéen < arba desinén > pasirinkite
gérima.

4 Norédami patvirtinti bakstelékite mygtuka OK (Gerai). Dabar gérimas iSsaugotas profilyje.
- Pakartokite 2-4 veiksmus, kad pridétumeéte kita gerima L-é.

Gérimy suasmeninimas

Dabar galite savo nuozitra keisti iSsaugoto gérimo nustatymus vienu is toliau aprasyty bady.
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- Paliesdami mygtuka kairén < arba desinén > sureguliuokite kavos tarj (pav. 14) ir (arba) pieno tarj.

- Galimi 5 kavos tdrio lygiai.
- Paliesdami mygtuka kairen < arba deginén > sureguliuokite kvapo intensyvuma (pav. 15).

- Galimi 7 kvapo lygiai.
- Paliesdami mygtuka kairén < arba desinén > pasirinkite viena arba du puodelius (pav. 16).
- Paliesdami mygtuka kairén < arba desinén > pasirinkite vieng i§ 3 ruogimo temperatros lygiy (pav. 17).
Baige palieskite mygtukg OK (Gerai), kad patvirtintumete. Pasirinkti nustatymai bus automatiskai iSsaugoti
jusy profilyje, kad galétumeéte juos naudoti kita karta.

Bl Nustatymai, kuriuos galima reguliuoti, priklauso nuo pasirinkto gérimo.

Aparato nustatymy reguliavimas

Malunélio nustatymo reguliavimas
Reguliuodami maltneélj galite asmeniskai pritaikyti kava, kad ji nepriekaistingai atitikty jusy skonio
pageidavimus.
- 1-6lygis (pav. 18)

- Malama smulkiau.

- Geriausias nustatymas stipresniam, intensyvesniam ir sodresniam skoniui.

- ldealiai tinka mazesnio kiekio gérimams arba jprastiems pieno pagrindu pagamintiems receptams,

pavyzdziui, espreso, sodriojo espreso ir kapucino kavai.

- 7-12lygis (pav. 19)

- Malama rupiau.

- Geriausias nustatymas lengvesniam kavos puodeliui su ryskia rtigstele.

- ldealiai tinka didesnio kiekio gérimams, pavyzdziui, amerikietiskai kavai ir kavai su ledu.
Daugiau informacijos pateikiama interneto svetainéje www.home.id.
Aparatas nustatytas, kad gauty geriausia skonj is jusy kavos pupeliy. Dél Sios priezasties patariame
nereguliuoti malGnélio nustatymo tol, kol nepagaminsite 100-150 puodeliy kavos (mazdaug po 1 mén.
naudojimo).

B Galite reguliuoti malaneélio nustatymus tik aparatui malant kavos pupeles. Jums reikes igvirti nuo 2 iki 3
geérimuy, kad pajustuméte visa skirtuma.

Y Norédami ivengti malinélio pazeidimo, sukite malinélio nustatymo rankenéle ne daugiau kaip per
viena padala vienu metu.

Puodelj padékite po reguliuojamu kavos snapeliu.

Atidarykite kavos pupeliy piltuvo dangtelj.

Valdymo skydelyje palieskite gérima ir paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢2.

Kai malanélis pradés malti, nuspauskite maltnélio nustatymo ratuka ir pasukite jj j kaire arba j desine
(pav. 20).

A WN =

Kity aparato nustatymy reguliavimas

Paliete aparato nustatymy mygtuka & galite sureguliuoti Siuos aparato nustatymus:

- vandens kietumas: pasirinkite viena is 5 lygiuy, atsizvelgdami j vandens kietuma jusy regione;
- budéjimo laikas: pasirinkite 15, 30, 60 arba 180 min;

- ekrano ryskumas: pasirinkite mazg, vidutinj arba didelj;

- ekrano foninis apsvietimas: pasirinkite ,visada jjungta” arba ,pritemdyti po 3 min."”;
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- puodeliy apsvietimas: pasirinkite ,visada isjungta”, ,visada jjungta”, ,visada pritemdyta"” arba ,jjungta
ruosiant”;

- Kalba

- garsas: jjunkite arba iSjunkite aparato pypséjimo garsa;

- matavimo vienetai: pasirinkite ml. arba oz,;

- skalavimas: suaktyvinkite arba isjunkite automatinio skalavimo ciklg jjungiant aparats;

- taupusis rezimas: jjunkite automatinj nustatymy koregavima, kad bty kuo taupiau vartojama energija.
Nuo sio nustatymo priklauso budéjimo laikas, ekrano ryskumas, ekrano foninis apsvietimas ir puodeliy
apsvietimas. Kad iSjungtumeéte, rankiniu badu panaikinkite bet kurios taupiojo rezimo parinkties
symejima &,

- gamykliniai nustatymai: atkuriami numatytieji aparato nustatymai.

- profilio aktyvinimas: aktyvinami arba iSaktyvinami profiliai;

- statistika: paruosty karsty ir Salty gérimy skaicius;

- pagalba: raskite pagalbos dél savo aparato;

- techninés priezitros rezimas: pries siysdami aparata j techninés priezitros centrg istustinkite jo vidinj
kontara;

- virimo jrenginio keitimas: pakeiskite seng virimo jrenginj nauju ir atlikite kalibravimo saranka, kad
sureguliuotumete aparata.

Gamykliniy nustatymy atkarimas

Galite bet kuriuo metu atkurti aparato gamyklinius nustatymus.

1 Palieskite prietaiso nustatymo mygtuka .

2 Paliesdami mygtuka kairéen <arba dedinén > pasirinkite ,Factory settings” (Gamykliniai nustatymai) ir
palieskite mygtuka OK (Gerai).

3 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢9, kad patvirtintumete, kad norite atkurti nustatyma.
- Dabar nustatymai yra atkuriami.

Bl Bus atkurti visi Sie aparato nustatymai, iskyrus kalba statistika: vandens kietumas, budéjimo laikas,
ekrano ryskumas, ekrano foninis apsvietimas, puodeliy apsvietimas, garsas, matavimo vienetai, skalavimas,
pagrindinis langas, taupusis rezimas ir profilio suaktyvinimas.

Virimo grupés iSémimas ir jstatymas

Eikite j www.home.id/support iSsamias vaizdo jraso instrukcijas, kaip isimti, jdéti ir iSvalyti virimo grupe.

Virimo grupés iSémimas i$ aparato

1 Nuimkite vandens talpa ir atidarykite priezitros dureles (pav. 21).

2 Atfiksuokite virimo grupe, perkeldami geltona rankenéle j desine (pav. 22).
3 IStraukite virimo grupe is aparato (pav. 23).

Virimo grupés jstatymas

1 |stumkite virimo grupe atgal, kol ji spragteledama uzsifiksuos reikiamoje vietoje (pav. 24).
2 Uzfiksuokite virimo grupe, perkeldami geltona rankenéle j kaire (pav. 25).

3 Uzdarykite priezitros dureles ir dar karta jdékite vandens talpa j aparata.



Valymas ir prieziura
Reguliariai valant ir priziGrint palaikoma geriausia jusy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks
skani, o kavos srautas bus pastovus.
I$samia informacija apie taip, kada ir kaip valyti visas nuimamas aparato dalis zr. tolesnéje lenteléje.

ISsamesne informacija ir vaizdo jrasy su instrukcijomis rasite www.home.id/support. Apzvalga, kurias dalis
galima plauti indaplovéje, pateikiama B paveiksle.
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Nuimamos dalys  Kada valyti Kaip valyti

Virimo grupé Kas savaite ISimkite virimo grupe i$ aparato. ISskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. ,Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu”).

Virimo grupé Kas ménes;j Valykite virimo grupe, naudodami ,Philips”

kavos aliejaus 3alinimo tablete (zr. ,Virimo
grupés valymas naudojant tabletes kavos
aliejui salinti”).

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Tikrinkite is anksto sumaltos
kavos skyriy kas savaite, ar jis
neuzkimstas.

Atjunkite aparata ir iSimkite virimo grupe.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota. Judinkite
kotg aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta
kava iskris (pav. 26). Eikite |
www.home.id/support ten pateikiamas
vaizdo jrasas su issamiomis instrukcijomis.

Kavos tirsciy talpykla

IStustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui paraginus. Valykite kas
savaite.

ISimkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjungtam. Skalaukite jj po vandentiekio ciaupu,
naudodami Siek tiek plovimo skyscio, arba
iSplaukite indaplovéje. Kavos tirsciy talpyklos
priekinj skydelj (A14 pav.) plauti
indaplovéje nesaugu.

Nuvarvéjimo
padéklas

IStustinkite nuvarvejimo padékla
kasdien arba kai tik raudonas
pilno nuvarveéjimo padéklo
indikatorius iSkyla per
nuvarvejimo padékla (pav. 27).
Valykite nuvarvéjimo padékla kas
savaite.

ISimkite nuvarvéjimo padékla (pav. 28) ir
iSplaukite po vandentiekio ¢iaupu, naudodami
Siek tiek plovimo skyscio, arba iSplaukite
indaplovéje. Kavos tirsciy talpyklos priekinj
skydelj (A14 pav.) plauti indaplovéje
nesaugu.

.LatteGo Pro”

Po kiekvieno naudojimo

Greitai iSvalykite ant aparato uzdéta ,LatteGo
Pro”, naudodami programa (zr. ,,LatteGo Pro”
valymas”) ,Valyti ,LatteGo Pro”. Kad ja
kruopsdiai isvalytuméte, nuimkite nuo aparato
(pav. 29) ir praskalaukite po ¢iaupu arba
iSplaukite indaplovéje.

Vandens talpa

Kaskart pries pripildydami

Prie$ jpildami Sviezio vandens, vandens talpa
iSskalaukite po c¢iaupu. Vandens bako (A11
pav.) negalima plauti indaplovéje.

Aparato priekis

Kas savaite

Valykite nesiurkscia Sluoste.
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Virimo grupés valymas

Reguliariai valant virimo grupe uzkertamas kelias kavos liekanoms uzkimsti vidinius kontdrus. Aplankykite
www.home.id/support, ¢ia pateikiama palaikymo vaizdo jrasy apie tai, kaip isimti, jdéti ir valyti virimo
grupe.

Virimo grupés valymas po vandentiekio ¢iaupu

1 Nuimkite virimo grupe.

2 Kruopsdiaiisskalaukite virimo grupe vandeniu ir pasalinkite visus ant jos esancius kavos likucius (pav. 30).
3 Dar karta jdékite virimo grupe j aparata (pav. 24).

Bl Leiskite virimo grupei visiskai iSdziGti ore arba naudokite drégna Sluoste, kad viduje nesikaupty pluosto.

Virimo grupés valymas naudojant tabletes kavos aliejui salinti

Virimo grupe rekomenduojame valyti ,Philips” kavos aliejy salinimo tabletémis, jei savo Salyje galite jy

jsigyti.

1 Palieskite prieZitiros meniu mygtuka « .

2 Paliesdami mygtuka kairén <arba dedinen > pasirinkite ,Coffee Oil” (Kavos aliejai) ir palieskite mygtuka
OK (Gerai).

3 vykdykite ekrane nurodomus veiksmus ir paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ©)

JLatteGo Pro” valymas

Greitas ,LatteGo Pro” valymas

1 PasirGpinkite, kad ,LatteGo Pro” buty tinkamai prijungta prie aparato.

Po ,LatteGo Pro” snapeliu padékite puodel;.

Palieskite priezitiros meniu mygtuka .

Pasirinkite ,Clean LatteGo" (Valyti ,LatteGo”) ir palieskite mygtuka OK (Gerai).

Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ¢,

- 1S, LatteGo Pro” sistemos istekés nedidelés ciurkslés karsto vandens. ,LatteGo Pro” su likusiu pienu
laikykite aldytuve.

u b WN

Kruopstus ,LatteGo Pro” valymas

1 Nuimkite ,LatteGo Pro” nuo aparato.

2 |I3pilkite visa likusj piena.

3 Paspauskite atleidimo mygtuka ir iSimkite norima isvalyti ,LatteGo Pro” pieno talpykla (pav. 31).

4 Visas dalis iSplaukite indaplovéje arba po vandentiekio ¢iaupu, naudodami Siltg vandenj ir Siek tiek
plovimo skyscio.

Kalkiy Salinimo procedura

Aparatui valyti ir nuoviroms $alinti rekomenduojame naudoti , Philips” prieziros produktus, jeigu jy galima
jsigyti jasy salyje. Jokiomis aplinkybémis nenaudokite nuoviry salinimo priemonés sieros rlgsties, druskos
ragsties, sulfamo ar acto rugsties (acto) pagrindu, nes ji gali apgadinti vandens grandine jasy aparate ir
tinkamai neistirpdyti kalkiy nuoviry. Jei nesalinsite nuoviry i$ prietaiso, taip pat bus panaikinta jusy garantija.
,Philips” tirpalo nuoviroms salinti galite nusipirkti internetinéje parduotuvéje https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Prireikus i$ aparato pasalinti nuoviras, aparate pasirodys pranesimas.

1 Palieskite priezitros meniu mygtuka &.

2 Pasirinkite ,Remove Limescale” (Salinti kalkiy nuosédas) palieskite mygtuka OK (Gerai).
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3 Pasirinkite ,Descale”(Salinti kalkes), palieskite mygtuka OK (Gerai) ir vykdykite ekrane pateikiamus
veiksmus.

K3 Patarimas. Naudojant ,AquaClean” filtra sumazéja poreikis $alinti nuoviras.

Ka daryti, jei kalkiy nuosédy Salinimo procedira nutraukiama

B Galite baigti nuoviry $alinimo procedara, valdymo pulte palaikydami nuspausta jjungimo ir i§jungimo
mygtuka.

Jei nuoviry salinimo procedlra nutraukiama jos nebaigus, atlikite toliau aprasomus veiksmus.
1 IStustinkite vandens talpa ir kruopsdiai jg iSskalaukite.
2 Pripilkite j vandens talpa Sviezio vandens iki ,Calc / Clean” lygio Zymeés (pav. 32) ir jjunkite aparata.
3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla.
- Pakartotinai pasirinkdami karsto vandens funkcija iSleiskite puse vandens talpos karsto vandens.
- Nejpyle maltos kavos paruoskite kelis puodelius maltos kavos.

B Jei nuoviry 3alinimo procediira neuzbaigiama, reikia kuo grei¢iau atlikti kita nuoviry 3alinimo i§ aparato
procedira.

Priedy uzsakymas

Aparatui valyti ir nukalkinti rekomenduojame naudoti ,Philips” priezitros produktus, tokius kaip
nukalkinimo skystis, ,AquaClean” vandens filtras ir kavos aliejaus salinimo tabletés, jei tokiy yra jasy salyje.
Siy produkty galima nusipirkti i$ jasy vietos mazmenininko, jgaliotuose prieZitros centruose arba internetu
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Norédami rasti visa atsarginiy daliy sarasa
internete, jveskite savo aparato modelio numerj. Modelio numerj galite rasti ant serijos numerio etiketés
(A10 pav.).

B ,Brita” filtrai su Siuo aparatu néra suderinami.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata. Jei

nepavyksta iSspresti problemos, apsilankykite interneto svetainéje www.home.id/support, kurioje
pateikiami pagalbiniai vaizdo jrasai ir atsakymai j dazniausiai uzduodamus klausimus.

Jspéjimo piktogramos

Ispéjimas Sprendimas

Ekrano lange pasirodo ,Jpilkite vandens”.
Add water - Vandens talpa beveik tuscia. Pripilkite j vandens talpa Sviezio vandens iki
/ maksimalaus lygio indikacijos.
- Vandens talpa netinkamai jdéta. |dékite atgal vandens talpa.
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Ispé&jimas

Sprendimas

Add coffee beans

Pasirodo ekrano langas ,Add coffee beans”(]pilkite kavos pupeliy).
-] kavos pupeliy talpa pripilkite svieziy kavos pupeliy.

Empty container

Empty grounds container.
Then place back

Pasirodo ekrano langas ,Empty container” (IStustinkite talpykla).
- Kavos tirs¢iy talpykla pilna. ISimkite ir iStustinkite kavos tirsciy talpykla aparatui
esant jjungtam. Pries jg vél jdédami 5 sekundes palaukite.

Insert brew unit

Pasirodo ekrano langas ,Insert brew unit”(Jdékite virimo jrenginj) arba ,Lock brew

unit”(Uzfiksuokite virimo jrenginj).

- Virimo grupés néra arba ji nejstatyta tinkamai. ISimkite virimo grupe ir jsitikinkite,
kad ji uzfiksuota vietoje. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje ,Virimo grupés isémimas
ir jdéjimas”.

Check service door

5

Pasirodo ekrano langas ,Check drip tray” (Patikrinkite nuvarvéjimo padéklg) arba

.Check service door” (Patikrinkite priezitros dureles).

- Nuvarvéjimo padéklas arba priezitros durelés néra savo vietoje arba jdéti
netinkamai. Jdékite nuvarvéjimo padékla ir kavos tirsciy talpykla ir uzdarykite
priezitros dureles.

Klaidy kodai

Toliau rasite klaidy kody sarasa, jame pateikiamos problemos, kurias galite iSspresti patys. Vaizdo jrasy
instrukcijas galite rasti www.home.id/support. Jei parodomas kitoks klaidos kodas, susisiekite su ,,Philips”
vartotojy aptarnavimo centru jusy salyje. Kontaktinius duomenis zr. garantijos lankstinuke.

Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

01 Uzsikimses kavos Aparata isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. ISimkite virimo
piltuvelis. grupe. Tada atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus dangtel;

ir jkiskite Sauksto kota (pav. 26). Judinkite kotg aukstyn ir Zemyn,
kol uzkimsusi malta kava iskris. Aplankykite
www.home.id/support ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis.

03 Virimo grupé nesvari. Praskalaukite virimo grupe vandeniu is ¢iaupo ir leiskite jai isdziGti

ore arba nusausinkite minksta, drégna $luoste. Zr. skyriy ,Virimo
grupés valymas” arba apsilankykite www.home.id/support ten
pateikiamas vaizdo jrasas su iSsamiomis instrukcijomis.
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Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

04 Virimo grupés padétis ISimkite virimo grupe ir jg vél jstatykite. Pries jstatydami jsitikinkite,
netinkama. kad virimo grupés padétis tinkama. Zr. skyriy , Virimo grupés

jstatymas” arba apsilankykite interneto svetainéje
www.home.id/support ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis.

05 Vandens kontdre yra oro. Paleiskite aparatg i$ naujo, jj iSjungdamiir vél jjungdami. Jei tai
padeda, iSpilkite 2-3 puodelius karsto vandens. Pasalinkite is
aparato nuoviras, jei to nedaréte ilgesn;j laika.

05 Netinkamai jdétas arba  ISimkite filtrg ir dar karta bandykite ruosti kava. Jei tai padeda,

uzsikimses ,AquaClean” filtrg vél tinkamai jstatykite j vandens talpa. Jei tai vis tiek
vandens filtras. nepadeda, filtras gali bati uzkimstas ir jj reikia pakeisti.

11 Aparatas turi prisitaikyti  Siek tiek palaukite, kol aparatas prisitaikys nuo gabenimo ar lauko
prie kambario temperataros prie kambario temperataros. Aparata iSjunkite,
temperatdros. palaukite 30 minuciy ir vél jjunkite. Jei tai nepadeda, susisiekite su

,Philips” klienty aptarnavimo centru jasy Salyje.
14 Aparatas perkaito. ISjunkite aparata ir vél jj jjunkite po 30 minuciy.
19 Aparatas nejungtasj Jsitikinkite, kad maitinimo laido mazasis kistukas tinkamai jstatytas

elektros tinkla.

j lizda aparato nugaréléje. Jei tai nepadeda, susisiekite su ,,Philips”
klienty aptarnavimo centru jasy 3alyje.

Trikciy Salinimo lentelé

Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparatg.
Palaikymo vaizdo jrasus ir visa daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.home.id/support. Jei negalite
isspresti problemos, kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr. garantijos

lankstinuke.

Problema

Priezastis

Sprendimas

Naujajame kavos virimo

aparate yra kavos likuciy.

Sis aparatas buvo i$bandytas
naudojant kava.

Nors jis buvo kruopsdiai iSvalytas, jame gali
bati Siek tiek kavos likuciy. Tac¢iau mes
garantuojame, kad aparatas yra visiskai
naujas.

Nepavyksta tinkamai
jstatyti nulaséjimo
padéklo dangcio.

Jrenginys stovi ant nelygaus
pavirsiaus ir (arba) nulaséjimo
padéklas jdétas netinkamai.

Visada laikykite prietaisg ant lygaus bei
stabilaus pavirsiaus ir jsitikinkite, kad
nuvarvéjimo padéklo dangtis (A15)
tinkamai uzsifiksavo nuvarvéjimo padékle
(A16).

Nuvarvéjimo padéklas
greitai prisipildo arba
jame visada yra Siek tiek
vandens.

Tai normalu. Aparatas naudoja
vandenj vidiniam kontarui ir
virimo grupei skalauti. Siek tiek
vandens teka per vidine sistema
tiesiai j nuvarvéjimo padékla.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba iskart, kai per nuvarvéjimo padéklo
dangtelj iskyla raudonas pilno
nuvarvéjimo padéklo indikatorius.
Patarimas. padékite puodelj po isleidimo
snapeliu, kad surinktuméte is jo iStekantj
skalavimo vanden;.
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Problema

Priezastis

Sprendimas

Teberodomas ekrano
langas ,IStustinkite kavos
tirsciy talpykla”.

Kavos tirsciy talpykla istustinote
iSjunge aparata arba ja per greitai
vél jdéjote.

Kavos tirsciy talpykla tustinkite, kai
aparatas jjungtas. Isimkite kavos tirs¢iy
talpykla, bent 5 sekundes palaukite ir vél
jdékite.

Aparatas ragina istustinti
kavos tirsciy talpykla net
talpyklai esant
neuzpildytai.

Paskutinj kartg iStustinus kavos
tirsciy talpykla is naujo
nenustatomas aparato skaitiklis.

Palaukite apie 5 sekundes pries atgal
jdedami kavos tiréciy talpykla. Sitaip kavos
tirsciy skaitiklis bus nustatytas j nulj ir bus
tinkamai skaiciuojami kavos tirs¢iy
briketai.

Kavos tirsciy talpykla tustinkite, kai
aparatas jjungtas. Jei kavos tirsciy talpykla
iStustinate isjunge aparata, kavos tirsciy
skaitiklis neatkuriamas.

Kavos tirsciy talpykla
perpildyta, o ekrano
langas ,IStustinkite kavos
tirsciy talpykla”
nerodomas.

Pasalinote nulaséjimo padékla
neistustine kavos tirsciy talpos.

Kai iSimate nuvarvéjimo padékla,
iStustinkite kavos tirs¢iy talpykla, net jei
joje yra nedaug kavos tird¢iy. Sitaip kavos
tirsciy brikety skaitiklis bus nustatytas |
nulj ir jie bus tinkamai skaiciuojami.

Nejmanoma isimti virimo
grupés.

Virimo grupés padétis netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles ir atgal jdékite vandens
talpa. ISjunkite ir vél jjunkite aparata. Dar
karta bandykite iSimti virimo grupe.
ISsamias instrukcijas zr. skyriuje ,Virimo
grupés isémimas ir jdéjimas”.

Nejmanoma jdéti virimo
grupes.

Virimo grupés padétis netinkama.

Nejdéje virimo grupés siuo budu i$ naujo
nustatykite aparata: uzdarykite priezitros
dureles ir atgal jdekite vandens talpa.
Aparata iSjunkite ir atjunkite. 30 sekundziy
palaukite, vél prijunkite aparata prie
elektros tinklo ir jjunkite. Tai padare dar
karta paméginkite jdéti virimo grupe |
aparata. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
LVirimo grupés isémimas ir jdéjimas”.

Kava kaip vanduo.

Virimo grupé nesvari.

ISimkite virimo grupe, isskalaukite ja po
vandentiekio cCiaupu ir palikite iSdziati.

Aparatas atlieka susireguliavimo
procediirg. Si procedira
pradedama automatiskai, kai
aparatg naudojate pirma karta,
kai pakeiciate kavos pupeliy rasj
arba ilgai nenaudojus.

IS pradziy iSvirkite 5 puodelius kavos, kad
aparatas uzbaigty susireguliavimo
procedura.

Nustatytas pernelyg rupus
malimas.

Nustatykite smulkesnio malimo nustatyma
(pav. 20). Paruoskite 2 arba 3 gérimus, kad
pajustumeéte visa skirtuma.

Kava nepakankamai
karsta.

Nustatyta per Zema temperatara.

Nustatykite aukStesne pageidaujamo
gerimo temperatura.
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Sprendimas

Automatinis skalavimo ciklas
pasyvintas.

Prietaiso nustatymuy srityje suaktyvinkite
automatinio skalavimo cikla. €. jungtas
aparatas jkais ir atliks automatinj
skalavimo cikla.

Saltas puodelis sumazina kavos
temperatura.

Pasildykite puodelius, skalaudami juos
karstu vandeniu.

lpylus pieno sumazéja kavos
temperatura.

Nepriklausomai nuo to, ar jpilate karsto ar
salto pieno, visada sumazéja kavos
temperatUra. Pasildykite puodelius,
skalaudami juos karstu vandeniu.

Bdtina pasalinti kalkes.

Aparate pasirodzius atitinkamam
pranesimui, pasalinkite nuoviras
naudodami ,,Philips” nuoviry Salinimo
priemone.

Kava neisteka arba iSteka
létai.

+AquaClean” vandens filtras
netinkamai paruostas jdéti.

ISimkite filtrg ir iSleiskite Siek tiek karsto
vandens. Jei tai padeda, vadinasi, buvo
netinkamai jdétas filtras. IS naujo jdékite
bei suaktyvinkite filtrg ir atlikite visus
skyriuje ,AquaClean” vandens filtras"
aprasytus veiksmus.

Jei aparato ilgai nenaudojote, filtra vél
paruoskite naudoti ir isleiskite
2-3 puodelius karsto vandens.

+AquaClean” vandens filtras
uzkimstas.

Filtra keiskite kas 3 ménesius arba aparate
pasirodzius atitinkamam pranesimui.

Nustatytas pernelyg smulkus
malimas.

Nustatykite rupesnio malimo nustatyma

(pav. 20). Zinokite, kad tai paveiks kavos

skonj. Pagaminkite 2 arba 3 gérimus, kad
pajustumeéte skirtuma.

Virimo grupé nesvari.

ISimkite virimo grupe ir isskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. ,Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu”).

Reguliuojamas isleidimo snapelis
nesvarus.

I8valykite reguliuojama isleidimo snapelj ir
jo kiaurymes vamzdziy valikliu arba adata.

IS anksto sumaltos kavos skyrius
uzkimstas.

ISimkite virimo grupe. Atidarykite iS anksto
sumaltos kavos skyriaus dangtelj ir jkiSkite
j ji Sauksto kota (pav. 26). Judinkite kota
aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta kava
iskris. Vél jdékite ir uzfiksuokite virimo
grupe. IS naujo jjunkite jrengin;.

Aparato konttira uzkimso kalkiy
nuosédos.

Aparate pasirodzius atitinkamam
pranesimui, pasalinkite nuoviras
naudodami ,Philips” nuoviry salinimo
priemone.
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Problema
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Sprendimas

Pienas neputoja.

.LatteGo Pro” netinkamai
surinkta.

Pasirpinkite, kad pieno talpykla baty
tinkamai prijungta prie ,LatteGo Pro”
rémo (pasigirdo spragteléjimas).

Nesvari pieno talpykla ir (arba)
,LatteGo Pro” rémas.

ISardykite ,LatteGo Pro” ir abi dalis
iSskalaukite po Ciaupu arba isplaukite
indaplovéje.

Naudojamo pieno rusis netinka
putoms daryti.

I$ skirtingy rusiy pieno gaunamas
skirtingas puty taris ir skirtinga puty
kokybé. Naudokite Barista pieno rusj, kad
gautumeéte geriausius rezultatus.

I$ ,LatteGo Pro” dugno
teka pienas.

Netinkamas rémo ir pieno
talpyklos surinkimas.

Pieno talpyklos virsy pakiskite po kabliuku
rémo virsuje ir jspauskite apatine pieno
talpyklos dalj j vieta. I3girsite
spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje.

Nesvari pieno talpykla ir (arba)
,LatteGo Pro” rémas.

ISardykite ,LatteGo Pro” ir abi dalis
iSskalaukite po Ciaupu arba isplaukite
indaplovéje.

Atrodo, kad aparatas
prateka.

Aparatas naudoja vandenj
vidiniam kontdrui ir virimo grupei
skalauti. Sis vanduo teka per
vidine sistema tiesiai j
nuvarvejimo padékla — tai
normalu.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius iskyla per
nuvarvejimo padéklo dangtelj.
Patarimas. Padékite puodelj po
reguliuojamu kavos ir karsto vandens
iSpylimo snapeliu, kad surinktuméte
vanden;.

Nuvarvéjimo padéklas per pilnas ir

perpildytas.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba kai tik raudonas pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius iSkyla per
nuvarvéjimo padéklo dangtelj (pav. 28).

Vandens talpa ne visiSkai jstatyta.
IS vandens talpos teka vanduo ir j
aparata jtraukiamas oras.

ISimkite ir vél tinkamai jdékite vandens
talpa.

Virimo grupé nesdvari arba
uzkimsta.

Virimo grupe praskalaukite po ¢iaupu.

Aparatas padétas ne ant
horizontalaus pavirsiaus.

Aparatg padékite ant horizontalaus
pavirSiaus, kad nuvarvéjimo padeklas
nebdty perpildytas ir pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius veikty tinkamai.

Nepavyksta suaktyvinti
+AquaClean” vandens
filtro ir aparatas praso
pasalinti nuoviras.

Ekrane pasirodzius priminimui
pakeisti ,AquaClean” vandens
filtrg nebuvo laiku pakeistas
filtras. Tai reiskia, kad aparate jau
gali bati susikaupe kalkiy
nuosédy.

Pasalinkite nuoviras i$ aparato ir jdékite
filtra.
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Naujo vandens filtro
istatyti nepavyksta.

|déjote ne ,Philips AquaClean” Naudokite tik ,Philips AquaClean”
vandens filtra. vandens filtra.

Guminis Ziedas ant ,AquaClean”  Ant filtro vél uzdékite guminj Zieda.
vandens filtro ne vietoje.

Aparatas skleidzia didelj ~ Normalu, kad aparatas veikdamas Jei aparatas pradeda skleisti kitokj
triukSma. skleidZia tam tikra triukSma. triukSma, isvalykite virimo grupe.

+AquaClean” vandens filtras ISimkite filtrg iS vandens talpos ir tinkamai

tinkamai neparuostas irjaparata  jj paruoskite prie$ jdédami atgal. ISsamias

jtraukiamas oras. instrukcijas Zr. skyriuje ,AquaClean”
vandens filtras”.

Vandens talpa ne visai jstatyta ir  ISimkite ir vél tinkamai jdékite vandens
oras jtraukiamas j aparata. talpa.

Techninés specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi iS anksto nustatyti kiekiai yra
apytiksliai.

Aprasymas Verté

Dydis (pxa x @) 251 x 389 x 452 mm

Svoris 8.5-9 kg
Maitinimo laido ilgis 800-1200 mm
Vandens talpa 1,91

Kavos pupeliy talpa 2759

Kavos tirsciy talpa iki 12 brikety
.LatteGo Pro” talpa 270 ml
Reguliuojamas kavos snapelio aukstis 88-145 mm

Nurodytoji jtampa — nurodytoji galia — maitinimo

saltinis

Zr. serijos numerio etikete (A10 pav.)
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A ,C" abra segitségével tekintse &t az 6sszes gombot és ikont. Az aldbbiakban taldlja a leirast.
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C1 Be- és kikapcsolé gomb C6 Barista-asszisztens és a szemeskavé bedllitasa
C2 Italok egyérintéses ikonjai C7 Készulék bedllitasai

C3 Kijelzd C8 Karbantartas menu

C4 Start/Stop gomb C9 Profilok

C5 Navigacids gombok (bal, jobb, vissza, OK)

Bevezetés

K&szonjuk, hogy teljesen automatikus Philips kavéfézét vasarolt! Az dltalunk kinalt teljes koérd tdmogatasért
regisztralja gépét a www.home.id oldalon.

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi fuzetet, és érizze meg
késébbi hasznalatra.

B Gy626dj6n meg arrdl, hogy a cseppfelfogd talca fedele (A15) megfelelen illeszkedik a cseppfelfogd
talcara (A16).

Az elsé hasznalat el6tt Oblitse el forrd vizzel az Osszes olyan kivehetd tartozékot, amely vizzel vagy tejjel

érintkezik. A készlléket sima, stabil és tiszta felUletre helyezze. Kapcsolja be a késziléket, majd a

beallitashoz kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat. A hasznalat konny megkezdéséhez és annak

érdekében, hogy a legtdbbet hozza ki a kdvéfézobdl, a Philips tobbféle médon nydjt tdmogatast.

1 Arovid Utmutato képes haszndlati Gtmutatdst tartalmaz, és részletes tajékoztatast ad a készulék
tisztitasarol és karbantartdsarol.

2 Egy kiloén biztonsagi flizet tartalmazza a készllék biztonsédgos hasznélatdhoz szikséges utasitdsokat.
3 Online tdmogatasért (a jelen bovitett felhasznaldi Utmutatd, gyakori kérdések, videds utasitasok stb.
megtekintéséhez) olvassa be a QR-kddot a flizet boritéjardl, téltse le a HomelD alkalmazast, vagy

ldtogasson el a www.home.id/support oldalra.

B 2t a késziiléket kavéval probaltak ki. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy maradtak benne
kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a készllék teljesen uj.
B A beallitds soran a késziilék kalibracios eljarast végez.

Akalibracids eljaras alatt a készllék automatikusan bedllitja a legizletesebb kdvéélmény készitéséhez
szlkséges 6rolt kavé mennyiségét. Ennek ellenére azt javasoljuk, hogy kezdetben legfeljebb 5 kavét f6zzon
le, hogy a készllék elvégezhesse az dnbeallitast.

K3 Helyezzen egy csészét az adagoldcss ald a kifolyd 6blitéviz dsszegylijtésére.

B Amikor a gép végzett a kavéfézéssel, alapértelmezés szerint 30 perc elteltével automatikusan kikapcsol,
hogy energiat takaritson meg.
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Teendok az els6 hasznalat elott

A készulék beallitasa

=

Lk

A vizkeménység beallitasa

K3 A legjobb kavézasi élmény érdekében hasznaljon friss vizet. Annak érdekében, hogy a lehetd legjobb iz(
kavét készithesse, és a gép a lehetd leghosszabb élettartamot érhesse el, ne toltse fel a viztartalyt ioncserélt
vizzel, desztillalt vizzel vagy dsvanyvizzel.

K3 Javasoljuk, hogy az optimalis teljesitmény és a hosszabb élettartam érdekében a helyi viz keménységéhez
allitsa be a vizkeménységet a gépen. Ezzel megeldzheti a készulék tul gyakori vizkémentesitését is. A
vizkeménység alapértelmezett bedllitdsa a 4 piros négyzet: kemény viz.

A helyi viz keménységének meghatarozasdhoz hasznalja a dobozban taldlhaté

tesztcsikot.

1 Martsa csapvizbe vagy tartsa folydviz alatt a vizkeménységi tesztcsikot 1 masodpercig (1. dbra).

2 Vidrjon 1 percig (2. 4bra).

3 Koppintson a bal < vagy jobb > gombra a vizkeménységi szint kivalasztésahoz. A kijelzén annyi piros
négyzetnek kell Iatszania, ahdny piros négyzet van a tesztcsikon.

4 A megerdsitéshez érintse meg az OK gombot.

Bl Kés6bb a Késziilék bedllitasai alatt tjra be lehet allitani a vizkeménységet &%,

A készilék vizkeménységének beallitasa

1 Nyomja meg a Késziilék beallitasai & gombot, a bal < vagy jobb > gombbal vélassza ki a ,Vizkeménység”
opcidt, majd vélassza az OK gombot.

2 Koppintson a bal < vagy jobb > gombra a vizkeménységi szint kivalasztasdhoz. A kijelzén annyi piros
négyzetnek kell Iatszania, ahany piros négyzet van a tesztcsikon.

3 A megfeleld vizkeménység bedllitasa utdn nyomja meg az OK gombot a megerdsitéshez.
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AquaClean vizszlird

A készllék AquaClean-kompatibilis. Az AquaClean vizsz(rét behelyezheti a viztartdlyba, hogy megérizze a
kavé izét. Ezzel el lehet kerlIni a vizkémentesitést is, mivel csdkkenti a vizké lerakdddsat a készilékben. Az
AquaClean vizszlrét megvasarolhatja a helyi forgalmazotél*, a jévahagyott szakszervizektdl, illetve online a
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories webhelyrdél.

H *Az elérhetdség orszagonként eltérd.

Az AquaClean vizsz(ré aktivalasa (5 perc)

H A késziilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyeztek egy sz(irét a viztartalyba. Ezért minden
behelyezett tj AquaClean vizsz(irét aktivalnia kell a Késziilék beallitésai részben 2%,

Amikor a gép mar nem jeleniti meg a sz(ré aktivalasat kérd Gzenetet, még aktivalhatja az AquaClean
vizszUirét, de elébb vizkémentesitenie kell a készuléket.

B A késziiléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean vizsz(iré hasznalatdnak megkezdése

elétt. Aztassa vizbe a sz(irét. Ha ezt nem teszi meg, akkor a késziilék viz helyett levegdt szivhat be, ami nagy
zajjal jar, és megakadalyozza a készlléket a kavéfdzésben.

Miel6tt aktivalja az AquaClean vizszUrét, a képernyén leirtak szerint elé kell készitenie:

1 Erintse meg a Karbantartds menti s gombot, valassza a ,Vizkémentesités” opcidt, és nyomja meg az OK
gombot.

2 Valassza az ,AquaClean” lehetdséget, és kovesse a kijelzén megjelend |épéseket.

Az AquaClean vizsziro cseréje (5 perc)

Miutdn 95 liter viz atfolyt a sz(irén, a sz(ré mikodése megszlnik. A késziilék emlékezteti Ont, ha a sz(irét

cserélni kell. Ha nem cseréli ki idében a szlrét, vizkdmentesiteni kell a késziléket.

1 Vegye ki a régi AquaClean vizsz(rét.

2 Szereljen be egy Uj sz(irét, és aktivalja ,Az AquaClean vizsz(ird aktivalasa (5 perc)” fejezetben ismertetett
madon.

Bl Javasoljuk, hogy cserélje ki az AquaClean vizsz(irét legaldbb 3 havonta, még akkor is, ha a késziilék nem
jelezte, hogy csere szlikséges.

Italok fozése

Altalanos lépések

1 Kapcsolja be a késziléket, és kdvesse a képernyén megjelend utasitdsokat (3. dbra).

2 Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel (4. dbra), és toltse meg a szemeskavé-tartalyt friss szemes
kavéval (5. dbra).

3 Tegyen egy csészét az allithatd kavékifolyo ala (6. dbra).

I 1-2 napon belil hasznalja fel a viztartalyban Iévé vizet. Ha legalabb 3 napig nem hasznalja a késztiléket,
Uritse ki a viztartalyt, alaposan 6blitse at, és toltse fel friss ivdvizzel, miel6tt barmilyen italt készit.
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Kavéfozés szemes kavébol
1 Kavéfdézéshez koppintson egy kivant ital ikonjara, vagy valassza ki azt a , Tovabbi italok” menubdl.
- Most mar a bal Cvagy jobb > gomb megnyomésaval allithatja be az italt a sajat izlése szerint. Erintse
meg az OK gombot, ha tovabbi bedllitdsokat is médositani kivan.
2 Akivdlasztott ital fézésének inditasdhoz barmikor megnyomhatja a Start/Stop ¢ gombot.
- Azitalkészités befejezés el6tti leallitasahoz nyomja meg Ujra a Start/Stop ¢ gombot. Ha egyszerre
két kavét f8z, érintse meg kétszer az ital ikont, vagy vélassza ki a dupla csésze ® opciét (ha elérhetd)
az italbeallitdsok megaddsakor.

B Ne hasznéljon karamellizalt vagy izesitett kdvébabot, mert ezek kart tehetnek a kavéfézdben.

Tejes italok készitése a LatteGo Pro hasznalataval

B A LatteGo Pro tejrendszer egy tejtartobodl, egy keretbdl és egy taroléfedélbél &ll. A szivargds elkeriilése
érdekében a tejtarto feltoltése elétt ellendrizze, hogy a keret és a tejtarté megfeleléen van-e 0sszeszerelve.

1 A LatteGo Pro 0sszeszereléséhez el8szor helyezze be a tejtartd felsé részét a horog ald a keret felsé
részénél (7. dbra). Ezutdn nyomija a helyére a tejtartd alsé részét. Ha a tejtartd helyére kerdlt, egy
kattands hallhato (8. dbra).

H A tejtartd és a keret csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy ezek az alkatrészek tiszték-e.

2 Enyhén dontse meg a LatteGo Pro egységet, és helyezze ra a forrd viz kifolydcsévére (9. dbra). Ezutan
nyomja be, amig a helyére nem kattan (10. dbra).

3 Toltse fel tejjel a tejtartdt. Ne toltse tovabb a maximalis jelzésnél (11. dbra).
K3 Az optimélis eredmény érdekében mindig kézvetleniil a hiitébdl vegye elé a tejet.

4 Tegyen egy csészét a LatteGo Pro kifolydcsove és az allithatd kavékifolyo alatti cseppfelfogd télcéra.
5 Koppintson a kivant ital ikonjdra, vagy valassza ki azt a , Tovabbi italok” menubdl.
- Most mér a bal vagy jobb > gomb megnyomésaval &llithatja be az italt a sajat izlése szerint. Erintse
meg az OK gombot, ha tovabbi beallitdsokat is mdédositani kivan.
6 Akivalasztott ital fézésének inditdsahoz barmikor megnyomhatja a Start/Stop ¢ gombot.
- Atejkészités befejezés el6tti ledllftasdhoz nyomja meg Ujra a Start/Stop ¢ gombot.
- Ateljes ital (tej és kavé) adagoldsédnak befejezés eldtti ledllitasdhoz nyomja meg hosszan a Start/Stop
9 gombot.

Jeges italok készitése

A jeges italok alacsonyabb hémérsékleten, lassabban készilnek jégkockakon, ami kissé édesebb, aromasabb
izt eredményez.

K3 Ha még frissitébb élményre vagyik, tegyen bele tébb jégkockat.
A legjobb izélmény érdekében t6ltsén hozza hideg tejet.

1 Tegyen egy jégkockdval teli pohdrt a szabalyozhatd kavékifolydcsé ala.

2 Erintse meg a Jegeskavé ikont, vagy vélasszon egy jeges italt a , Tovabbi italok"menibél.
- Ekkor lehetdsége van az ital izlése szerinti beallitasara.

3 Nyomja meg a Start/Stop ©) gombot.

4 Az italkészités befejezés elétti leallitdésahoz nyomja meg Ujra a Start/Stop ¢ gombot.
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Specialis funkcidk
ExtraShot
Bl Ha az ExtraShot funkciét vélasztotta, egyszerre csak egy kavét fézhet.

A készulékkel lehetdség van risztrettd hozzdadasara a kavé- és tejitalhoz, példaul ha erésebb kavét szeretne

késziteni.

1 Tegyen be egy csészét az allithatd kavékifolyd ala.

2 Koppintson a kivant ital ikonjara, vagy valassza ki azt a , Tovabbi italok” mentbdl.

3 Nyomja meg az OK gombot az erésség beéllitaséhoz @.

4 Koppintson a jobb oldali > gombra, hogy beallitsa az erésséget @ a legnagyobb értékre, majd vélassza ki
az ExtraShot funkciot 4.,

5 Az ital megfézésének elinditdsdhoz nyomja meg a Start/Stop ¢ gombot.
- Azitalkészités befejezés elétti leallitdasahoz nyomja meg Ujra a Start/Stop ¢ gombot.

Orolt kavé

i | Mindig kapcsolja be a gépet, mieldtt 6rolt kavét helyez bele.

B Ha az Orolt kavé funkcidt valasztotta, egyszerre csak egy kavét készithet.

B soha ne t8ltsén be egynél tébb mérdkanalnyi érolt kavét. Javasoljuk, hogy hasznélja a kavéfézéhdz
kapott mérékanalat, és toltson be eszpresszé készitéséhez ajanlott, finomra érolt kavét.

Szemes kavé helyett 6rolt kavét hasznalatat is valaszthatja, példaul ha mas kavétipust kivan vagy
koffeinmentes kavét szeretne.

1 Nyissa fel az 6rolt kavé taroldjanak a fedelét, és Ontson egy szindltig toltott mérékanal érolt kavét a
taroldba (12. dbra). Ezutan zarja vissza a fedelet.

Koppintson a kivant ital ikonjara, vagy valassza ki azt a , Tovabbi italok” mentbdl.

Nyomja meg az OK gombot az erésség beallitasahoz @.

A bal < oldali gombra kattintva kivalaszthatja az elére 6rélt kavé opciot.

Az ital f8zésének inditasahoz barmikor megnyomhatja a Start/Stop 9 gombot.

- Akévékészités befejezés el6tti ledllitdsdhoz nyomja meg Ujra a Start/Stop ¢ gombot.

u b WN

Barista-asszisztens és a szemeskavé beallitasi technoldgia

Barista-asszisztens

A funkcio teljes kort kihasznalasédhoz toltse le a HomelD alkalmazast, és jelentkezzen be. A Barista-
asszisztens az On személyre szabott kdvészakértéje, amely profi tippeket ad és kdvébabokat ajanl Onnek,
hogy minden csésze a leheté legélvezetesebb legyen. Tobbek kozott a kdvetkezékben segit:

- javaslatok, hogyan valtoztathatja meg az ital megjelenését és izét

- javaslatok azzal kapcsolatban, hogy melyik szemeskavét érdemes hasznalni

- informdcidk az &rlési bedllitasokrol

- tippek és trikkok

- kuloénleges receptek

1 Nyissa meg a telefonjdra telepitett HomelD alkalmazast.

2 Vdlassza ki a készuléket a listarol.

3 Koppintson az alul talalhaté @ ikonra, hogy elkezdje az interakcict a Barista-asszisztenssel.
Szemeskavé beallitasa

A Szemeskavé bedllitasi technoldgia a hasznalt bab tipusdnak és porkolésének megfeleléen automatikusan
finomhangolja a késziilék bedllitasait, hogy On a legjobb izeket hozhassa ki a kdvébabbdl.

1 Koppintson a Barista-asszisztens és Szemeskavé beallitdsa @ gombra a késziiléken.

2 Koppintson az OK gombra az inditdshoz, és valaszoljon a Barista-asszisztens kérdéseire.
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3 Valassza ki a kavébab tipusat. Valaszthat a 100% Arabica és az Arabica/Robusta keverék lehetéségek
kozul.

4 Vdlassza ki a porkolést: vildgos, kdzepes vagy sotét.
5 A bedllitdshoz érintse meg az OK gombot. A készilék automatikusan optimalizélja a fézési beallitédsokat.

B Egyszertien koppintson Ujra a Barista-asszisztens és a Szemeskavé beallitdsa @ gombjara, ha mésik
kavébabra tér at.

Forrd viz adagolasa

1 Ha csatlakoztatva van, vegye ki a LatteGo Pro egységet.

Helyezzen egy csészét a forrd viz kifolydcsove ala.

Erintse meg a Forrd viz ikont.

Allitsa be a mennyiséget és a hémérsékletet.

Nyomja meg a Start/Stop ¢ gombot, hogy forré vizet engedjen ki a kifoly6csévon keresztil (13. 4bra).
- Aforré viz adagoldsanak befejezés elétti ledllitdsahoz nyomja meg Ujra a Start/Stop @ gombot.

u b WN

Profilok

Vendégprofil

A Vendég profil lehetdvé teszi, hogy a beallitasait a sajat preferencidihoz igazitsa, de nem menti el az
elkészitett recepteket, és az ikonja sem szines.

Személyes profil

A személyes profil lehet6vé teszi, hogy tarolja a recepteket és a bedllitasait a sajat preferencidihoz igazitsa.

1 Erintse meg tobbszér a profilok # gombot a 4 szines profil valamelyikének kivalasztasdhoz. A profilok
egymastol eltérd szinliek.

2 Ital "8 hozzdadasahoz koppintson egy ital ikonjara, vagy kattintson az OK gombra a , Tovabbi italok”
kivalasztasahoz.

3 Nyomja meg Ujra az OK gombot, majd a bal < vagy jobb > gomb kivalasztasahoz.

4 A megerdsitéshez érintse meg az OK gombot. Ezt az italt immar mentve lett a profiljdba.
- Ismételje meg a 2-4. [épést tovabbi ital hozzdaddsahoz =3

Az italok testreszabasa

Most mar a mentett ital bedllitdsait a sajat preferencidihoz igazithatja, az aldbbiak egyike szerint:

- Koppintson a bal < vagy jobb > gombra a kdvé mennyiségének (14. &bra) és/vagy a tej mennyiségének
bedllitasdhoz.
- 5kavémennyiség all rendelkezésre.

- Koppintson a bal < vagy jobb > gombra az aroma erésségének bedllitdsahoz (15. dbra).
- 7 aromaszint érhetd el.

- Koppintson a bal vagy jobb > gombra az egy- vagy dupla csésze kivalasztasahoz (16. dbra).

- Koppintson a bal vagy jobb > gombra a harom f6zési hémérsékleti szint kdzil torténd vélasztashoz (17.
abra).

Miutdn végzett, a megerdsitéshez érintse meg az OK gombot. A kivalasztott bedllitasok automatikusan

elmenti a rendszer a profiljadban legkdzelebbre.
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H Az, hogy milyen beallitdsokat lehet megadni, a kivélasztott italtdl figg.

A készulék beallitasa

A kavédaralo bedllitasa
Az On 4ltal preferdlt iznek megfeleléen médosithatja a kavédarald beallitasait.
- 1-6.5zint (18. dbra)
- Finomabb &rlési bedllitds
- Alegjobb bedllitds egy erésebb, merészebb és gazdagabb izhez
- Idedlis a rovid italokhoz és a hagyomanyos tejes receptekhez, ilyen példaul az espresso, a ristretto és a
cappuccino
- 7-12.szint (19. dbra)
- Durvabb &rlési bedllitas
- Alegjobb bedllitds egy kdnnyebb, élénk savassagu csésze kdvéhoz
- Idedlis a hosszu italokhoz, példdul az Americanéhoz és a jeges kdvéhoz
Tovabbi informaciok: www.home.id.
A készllék bedllitdsa befejez6dott, igy az a legjobb izt hozza majd ki a kdvébabokbdl. Ezért azt javasoljuk,
hogy akkor valtoztasson a kavédaralo beallitédsain, amikor mar lefézott 100-150 csésze kavét (kb. 1 havi
mennyiség).

Bl Csak akkor lehet médositani a kévédarald bedllitasait, amikor a késziilék épp kavébabot 6rél. 2-3 italt el
kell készitenie, miel&tt teljes mértékben érezhetdvé valik a kiildnbség.

I A kavédaralo karosodasanak megeldzése érdekében ne forgassa el egyszerre egynél tbb fokkal a
beallitdgombot.

Tegyen egy csészét az allithatod kavékifolyd ala.

Nyissa fel a szemeskavé-tartaly fedelét.

Koppintson egy italra a vezériépanelen, és nyomja meg a Start/Stop ¢ gombot.

Amikor a dardlé elkezdi az érlést, nyomija le a bedllitdgombot, és forgassa balra vagy jobbra (20. dbra).

A WN =

A készulék tovabbi beallitasai

Ha megérinti a Készilék beallitasai € gombot, a készilék kovetkezé bedllitasait modosithatja:

- Vizkeménység: 5 szint kozul valaszthat a régié vizkeménysége szerint

- Készenlétiidé: 15, 30, 60 vagy 180 percet allithat be

- Kijelzé fényereje: az alacsony, a kozepes és a magas érték kdzil valaszthat

- Kijelzé hattérvilagitasa: a ,Mindig be” és a ,3 perc utan elsététil” lehetdségek kozul valaszthat

- Hangulatfény: a ,Mindig ki”, a ,Mindig be", a ,Mindig sotét” és a ,Bekapcsolva f6zés kbzben”
lehetéségek kozul valaszthat

- Nyelv

- Hang: a gép jelzéhangja be- és kikapcsolhato

- Mértékegység: a ,ml" és ,0z" kdzul valaszthat

- Oblités: be- és kikapcsolhatja a késziilék bekapcsolasakor elindulé automatikus éblitési ciklust

- Eco lzemmdd: bekapcsolhatja, hogy a készllék automatikusan a legenergiatakarékosabb bedllitasokat
valassza. Ez befolydsolja a készenléti id6t, a kijelzé fényerejét, a kijelzé fényét és a csésze jelzéfényét. A
kikapcsoldshoz manuadlisan torélje azokat az Oko-opcidkat X, amelyekre nincs sztksége.

- Gyari bedllitasok: visszadllithatja a készllék alapértelmezett bedllitasait

- Profil aktivalasa: be- vagy kikapcsolhatja a profilokat



216 Magyar

- Statisztikak: a lef6zott forrd és jeges italok szama

- Tamogatas: keressen tdmogatast a készllékéhez

- Szerviz mod: Uritse ki a gép belsd korét, mieldtt elkildi szervizkézpontunkba

- Fézbegység cseréje: cserélje ki a régi f6z8egységet egy Ujra, és futtassa a kalibracids beallitast a készilék
bedllitdsdhoz.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Barmikor lehet&ség van a készulék gyari beallitdsainak visszaallitdsara.

1 Koppintson a Késziilék beallitasai 4 gombra.

2 Koppintson a bal < vagy jobb > gombra a ,Gyari beallitdsok” kivalasztésahoz, majd koppintson az OK
gombra.

3 Avisszadllitasi szandék megerdsitéséhez nyomja meg a Start/Stop ¢ gombot.
- Agyari bedllitasok visszaallitdsa megtortént.

B A késziilék dsszes alabbi bedllitasa visszaall az alapértékre, kivéve a nyelvet és a statisztikakat:
vizkeménység, készenléti idd, kijelzd fényereje, kijelz6 hattérvilagitasa, hangulatvilagitds, hang,
mértékegység, oblités, Eco lzemmad és profilaktivalas.

A f6z6egység eltavolitasa és behelyezése

A f6z8egység eltdvolitasaval, behelyezésével és tisztitdsaval kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért tekintse meg
a www.home.id/support weboldalt.

A f6z6egység kivétele a késziilékb ol

1 Vegye le a viztartdlyt, és nyissa ki a szervizajtét (21. dbra).

2 Afézbegység kiolddsdhoz mozgassa jobbra a sarga fogantyut (22. dbra).
3 Csusztassa ki a f6z8egységet a készulékbdl (23. dbra).

A f6z6egység visszahelyezése

1 CsuUsztassa vissza a f6z6egységet, amig a helyére nem kattan (24. abra).
2 Zarolja a f6z6egységet, mozgassa balra a sdrga fogantyut (25. dbra).

3 Zarja be a szervizajtot, és helyezze vissza a készulékbe a viztartalyt.

Tisztitas és karbantartas

A rendszeres tisztitassal és karbantartassal kivalé allapotban tarthatja a késziléket, és hosszu idén at
biztosithatja az izletes kadvét és az egyenletes kdvéadagolast.

Az aldbbi tablazatban lathatja annak részletes ismertetését, hogy mikor és hogyan kell tisztitani a készilék
Osszes levehetd alkatrészét. Tovabbi részletes informaciok és tajékoztatd videdk: www.home.id/support. A
B abran attekintés lathaté a mosogatdgépben is tisztithatod részegységekrdl.

Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitds médja
alkatrészek
Fézbegység Hetente Vegye ki a f8zéegységet a késziilékbdl. Oblitse

le csap alatt (1asd: ,A f6z6egyséq tisztitasa csap
alatt”).
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Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitds médja
alkatrészek
Féz8eqység Havonta Tisztitsa a féz6egységet Philips kavéolaj-

eltdvolito tablettaval (1asd: ,A f6z6egység
tisztitdsa kavéolaj-eltavolitd tablettaval”).

Orolt kavé taroldja

Hetente ellendrizze, hogy nem
tomdEdott-e el az &rolt kavé
taroldja.

Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali
aljzatbdl, és vegye ki a f6z6egységet. Nyissa fel
az 6rolt kavé taroldjanak fedelét, és helyezze
be a kanal nyelét a kavécsatorndba. Mozgassa
a nyelet fel és le, amig az eltomdédott kavé le
nem esik (26. dbra). Lasd:
www.home.id/support webhelyet a részletes
tajékoztatd videdkért.

Kavédrlemény-tartd

Akkor Uritse ki a kdvézacctartot,
amikor a készlék erre kéri.
Tisztitsa hetente.

A kdvézacctartd Uritése a készllék bekapcsolt
dllapotdban torténjen. Oblitse le vizcsap alatt
némi mosogatdszerrel vagy tisztitsa meg
mosogatdgépben. A kavézacctarto elSlapja
(A14. abra) mosogatégépben nem moshato.

Cseppfelfogo télca

Uritse ki a cseppfelfogé talcat
naponta, vagy ha a cseppfelfogd
talca fedelén keresztdl
felemelkedik a ,Cseppfelfogd
télca megtelt” jelz6 (27. dbra). A
cseppfelfogd talcat hetente
tisztitsa.

Tavolitsa el a cseppfelfogd talcat (28. dbra),
majd Oblitse 4t a csap alatt egy kis
mosogatdszerrel, vagy mosogassa el
mosogatdgépben. A kavézacctarto elSlapja
(A14. abra) mosogatégépben nem moshato.

LatteGo Pro

Minden hasznalat utan

Gyorsan tisztitsa meg a készilékhez
csatlakoztatott LatteGo Pro egységet a
JLatteGo Pro tisztitdsa” program segitségével
(Iasd: ,A LatteGo Pro tisztitasa"”). Az alapos
tisztitdshoz vegye ki a készilékbdl (29. dbra),
Oblitse 4t a csap alatt, vagy mosogatdgépben
tisztitsa meg.

Viztartaly

Minden utantoltés elétt

Oblitse 4t a viztartdlyt a csap alatt, miel&tt
csapvizet tolt bele. A viztartaly (A11 abra)
mosogatégépben nem tisztithato.

Kavéfézégép eldlapja

Hetente

Tisztitdsdhoz hasznaljon nem karcold
torlékendét.

A f6z6egység tisztitasa
A f6z8egység rendszeres tisztitasaval megeldzhetd az, hogy a kdvémaradvanyok eltomitsék a belsé koroket.

A f6z8egység eltavolitasaval, behelyezésével és tisztitasaval kapcsolatos tdmogatasi videdkért tekintse meg
a www.home.id/support weboldalt.

A f6z6egyséq tisztitasa csap alatt

1 Vegye ki a féz6egységet.

2 Alaposan oblitse &t vizzel a f6z6egységet, és tavolitsa el a f6z6egység véddfedelén lathatd
kdvémaradvanyokat (30. abra).

3 Helyezze vissza a f6z6egységet a készlilékbe (24. dbra).
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B Hagyja, hogy a féz8egység teljesen megszéradjon levegdn, vagy hasznéljon nedves kenddt, hogy
megakadalyozza a rostok 6sszegyUilését benne.

A f6z6egység tisztitasa kavéolaj-eltavolité tablettaval

A fézb6egység tisztitdsdhoz javasoljuk, hogy hasznalja a Philips kdvéolaj-eltdvolitd tablettdjat, ha ez kaphato
az On orszagaban.

1 Koppintson a Karbantartas ment gombra.

2 Koppintson a bal < vagy jobb > gombra a ,Kavéolaj” kivélasztaséhoz, majd koppintson az OK gombra.

3 Kovesse a képernydn lathatd Iépéseket, és nyomja meg a Start/Stop ¢ gombot.

A LatteGo Pro tisztitasa

A LatteGo Pro gyors tisztitasa

1 Ellendrizze, hogy a LatteGo Pro megfeleléen van-e csatlakoztatva a készilékhez.

Helyezzen egy csészét a LatteGo Pro kifolydcsove ala.

Koppintson a Karbantartas menii & gombra.

Valaszd ki a ,LatteGo tisztitasa” opciot, és nyomja meg az OK gombot.

Nyomja meg a Start/Stop ) gombot.

- Atisztitas soran kis mennyiségu forrd viz tdvozik a LatteGo Pro egységbdl. A LatteGo Pro egységet a
benne maradt tejjel hiitében tarolja.

u b WN

A LatteGo Pro alapos tisztitasa

1 Vegye ki a LatteGo Pro egységet a készuilékbdl.

2 Ontse ki a maradék tejet.

3 Nyomja meg a kioldégombot, majd vegye ki a megtisztitani kivant LatteGo Pro tejtartalyat (31. dbra).

4 Tisztitsa meg az dsszes alkatrészt mosogatdgépben vagy a vizcsap alatt langyos vizben, mosogatdszerrel.

VizkOmentesités

A készUlék tisztitdsahoz és vizkdmentesitéséhez javasoljuk, hogy Philips karbantartasi termékeket
hasznéljon, ha azok elérhet8k az On orszégaban. Semmilyen koriilmények kdzott ne hasznéljon olyan
vizkémentesitd szert, amely tartalmaz kénsavat, sdsavat, szulfat savat vagy ecetsavat (pl. ecet), mivel ezek
karosithatjak készulék vizkorét, és elé6fordulhat, hogy nem oldjak fel a vizkdvet megfeleléen. A
vizkémentesités elhagydasakor a jotallas szintén érvénytelenné valik. A Philips vizkdmentesitd oldat
megvasarolhaté az online boltban a https://www.home-appliances.philips/parts-accessories cimen.
Amikor a készuléket vizkémentesiteni kell, a készilék javasolni fogja, hogy végezze el a vizkdmentesitést.
1 Koppintson a Karbantartds ment & gombra.
2 Valassza kia ,Vizkémentesités” opcidt, és nyomja meg az OK gombot.
3 Valassza ki a ,Vizkémentesités” gombot, nyomja meg az OK gombot, és kdvesse a képernyén lathatd
[épéseket.

Tipp: Az AquaClean sz(iré hasznalata csokkenti a vizkémentesités sziikségességét.

Mi a teendd, ha félbe kellett szakitani a vizkdbmentesitési
eljarast?

H A vizkmentesitési miveletbd! gy léphet ki, hogy hosszan megnyomija a kezelépanel Be- és kikapcsolas
gombijat.
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Ha a vizkémentesitési mlvelet megszakadt, mielétt befejez8dott volna, tegye a kovetkezdt:

1 Uritse ki és 6blitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartalyt egészen a Vizkdmentesités szintjelzésig (32. dbra), majd kapcsolja be a
készuléket.

3 Miel6tt italokat fézne, végezzen el egy kézi oblitési ciklust:
- Adagoljon fél viztartalynyi forrd vizet Ugy, hogy tobbszér egymas utan aktivalja a forrd vizes funkciot.
- Fézz6n tobb csészét az Orolt kavé funkcidval Ugy, hogy nem télt be Srolt kavét.

H Ha a vizkmentesitési folyamat nem fejezédott be, a lehetd leghamarabb Ujra el kell végezni a
vizkémentesitést.

Tartozékok rendelése

A készUlék tisztitdsahoz és vizkbmentesitéséhez javasoljuk, hogy hasznaljon Philips karbantartasi
termékeket, példaul vizkdmentesitd oldatot, AquaClean vizsz(rét és kavéolaj-eltavolitd tablettat, ha azok
kaphatdk az On orszdgaban. Ezeket a termékeket megvasérolhatja a helyi forgalmazétdl, a jévahagyott
szakszervizektdl, illetve online a https://www.home-appliances.philips/parts-accessories webhelyrdl.
Készlléeke modellszamanak megaddsaval a pdtalkatrészek teljes listdjat megkeresheti weboldalunkon. A
tipusszamot a sorozatszam cimkén talalja (A10. dbra).

B A Brita-sziir6k nem kompatibilisek ezzel a géppel.

- ’ r V4
Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé problémakat. Ha nem tudja
elharitani a hibat, forduljon az orszagdban muikédé tgyfélszolgalathoz, vagy ldtogasson el a
www.home.id/support weboldalra, ahol hasznos videdkat talal, valamint a gyakran felmertlé kérdések
listajat is attekintheti.

Figyelmeztetd ikonok
Vigyazat! Megoldas

Megjelenik a ,Vizfeltoltés” képernyd.
Add water - Aviztartdly majdnem kilrult. Toltse meg friss vizzel a viztartalyt a maximalis
> szintjelzésig.
- Aviztartdly nincs a helyén. Helyezze vissza a viztartalyt.

er tank up to
cator level.

Megjelenik a ,Kavébabtartaly feltoltése” képernyd.
Add coffee beans - Toltse fel a kavétartot friss szemeskavéval.

=

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.
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Vigyazat!

Megoldas

Empty container

4

(51

Empty grounds container.

Then place back

Megjelenik az , Uritse ki a tartalyt” képernyd.
- Akavézacctartd megtelt. Vegye ki és Uritse ki a kavézacctartdt, mikdzben a
készulék be van kapcsolva. Varjon 5 mésodpercet, mielétt visszahelyezi.

Insert brew unit

Place the brew unit back
into the

Megjelenik a ,F6z6egység behelyezése” vagy ,Rogzitse a f6z6egységet” képernyd.

- Afdzbegység nincs a helyén vagy nem megfeleléen van behelyezve a
készilékbe. Vegye ki a féz6egységet, és gyéz6djon meg arrdl, hogy rogzilt-e a
helyére. A 1épésenkénti utasitasokat lasd ,A f6z6egység eltavolitasa és
behelyezése” cimU fejezetben.

Check drip tray

Check service door

Megjelenik az ,Ellendrizze a cseppfelfogd talcat” vagy az ,Ellendrizze a szervizajtot”

képernyd.

- Acseppfelfogd télca vagy a szervizajtd nincs a helyén, vagy nincs megfeleléen
elhelyezve. Helyezze vissza a késziilékbe a cseppfelfogd télcat és a
kavézacctartdt, majd zdrja be a szervizajtot.

Hibakédok

Aldbb taldlhaté egy lista azokkal a hibakddokkal, amelyek On altal megoldhaté problémakat jeleznek. A
videds utasitdsok a www.home.id/support oldalon érhetdk el. Ha masik hibakdd jelenik meg, forduljon az
orszagaban mukodé Philips Ggyfélszolgdlathoz. Az elérhetdségek a jotalladsi fizetben taldlhatok.

Hibakéd Probléma Lehetséges megoldas
01 Az kavécsatorna Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozéddugot hizza ki a fali
eldugult. aljzatbdl. Vegye ki a f6z6egységet. Ezutan nyissa fel az 6rolt kavé

taroldéjanak a fedelét, és helyezze be a kanal nyelét a
kdvécsatornaba (26. dbra). Mozgassa a nyelet fel és le, amig az
eltomdédott kavé le nem esik. Lasd a www.home.id/support
webhelyet a részletes tajékoztatd videdkért.

03 A f6z6egység Oblitse at a f6z8egységet csapvizzel, és varja meg, hogy a levegén
szennyezett. megszaradjon, vagy torolje at egy puha, nedves kendével. Lasd: ,A

fézbegyséq tisztitasa” cimU fejezet, illetve
www.home.id/support webhelyet a részletes tajékoztatd
videdkért.

04 A f6z6egység nincs Vegye ki a f6z6egységet, majd helyezze vissza. Csak akkor illessze
megfeleléen elhelyezve. be a f6z6egységet, ha az a megfeleld helyzetben van. Lasd: ,A

f6z8egység visszahelyezése” cimu fejezet, illetve
www.home.id/support webhelyet a részletes tajékoztatd
videdkért.
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Hibakéd Probléma Lehetséges megoldas

05 Levegd van a vizkdrben. A készllék kikapcsoldsaval, majd ismételt bekapcsoldsaval inditsa
Ujra a készuléket. Ha ez bevalik, adagoljon 2-3 csészényi forré
vizet. Ha mar hosszabb ideje nem végezte el a vizkémentesitést,
most végezze el azt.

05 Az AquaCleanvizszliré  Tavolitsa el a sz(rdét, majd probaljon meg Ujra kavét késziteni. Ha
nincs megfelel6en sikerdl, helyezze vissza megfelel8en a sz(irét a viztartalyba. Ha ez
behelyezve vagy sem valik be, a sz(iré eldugulhatott és cserére szorul.
eltdmaédott.

11 A gépnek fel kell vennie  Varjon egy ideig, amig a gép a szallitasi, illetve kiltéri
a szobahdmérsékletet hémérsékletrél felmelegszik szobahdmérsékletre. Kapcsolja ki a

készlléket, varjon 30 percet, majd kapcsolja be Ujra. Ha igy sem
mukodik, forduljon a vevdszolgalathoz.

14 A készulék tulhevilt. Kapcsolja ki a készliléket, majd 30 perc elteltével kapcsolja vissza.

19 A készilék nincs Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel kis csatlakozddugdjat

megfeleléen a
konnektorhoz
csatlakoztatva.

megfeleléen csatlakoztatta a készilék hatuljan 1évé aljzatba. Ha
igy sem mukaodik, forduljon a vevészolgalathoz.

Hibaelharitasi tablazat

Ez a fejezet Osszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertld problémakat. A tdmogatési
videok és a gyakran feltett kérdések teljes listaja a www.home.id/support weboldalon taldlhaté. Ha On

nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban miikodd tgyfélszolgalathoz. Az elérhetdségek
a jotallasi fuzetben talalhatok.

Probléma

Ok

Megoldas

Kdvémaradvany talalhatd
az Uj kavéfézében.

Ezt a készUléket kavéval probaltak
ki.

Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges,
hogy maradtak benne kdvémaradékok. De
a készulék teljesen uj.

A cseppfelfogd talca
fedele nem illeszkedik.

A gépet nem sik fellleten
helyezte el, és/vagy a
cseppfelfogd talca nincs
megfeleléen rahelyezve.

A gépet mindig sik és stabil fellletre
helyezze, és a cseppfelfogé talca fedelét
(A15) ellenérizze, hogy megfeleléen
illeszkedik-e a cseppfelfogd talcara (A16).

A cseppfelfogé télca
gyorsan megtelik, vagy
mindig van viz a
cseppfelfogo talcdban.

Ez teljesen normaélis. A készilék
vizzel tisztitja a belsé kort és a
f6z6egységet is. Valamennyi viz a
belsd korbél egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik.

Naponta, vagy ha a cseppfelfogd talca
fedelén keresztil megjelenik a piros
Jcseppfelfogd talca megtelt” jelzé, Uritse
ki a cseppfelfogé télcat. Otlet: helyezzen
egy csészét az adagolocsé ala a kifolyd
Oblitéviz 6sszegyljtésére.

Az ,Uritse ki a
kavézacctartot” képernyd
nem tlnik el.

A kavézacctartét olyankor
Uritették ki, amikor a készulék ki
volt kapcsolva, vagy tul hamar
visszatették a helyére.

Olyankor Uritse ki a kdvézacctartdt, amikor
a készllék be van kapcsolva. Vegye ki a
kdvézacctartdt, varjon legalabb

5 masodpercet, majd helyezze vissza.
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Probléma

Ok

Megoldas

A készllék a
kavézacctartd kitritését
kéri, pedig az nincs is tele.

A készilék nem dllitotta

alapallapotba a szamlalét, amikor

On legutdbb kitiritette a
kavézacctartot.

Varjon kordlbelll 5 masodpercet, és csak
ezutdn tegye vissza a kdvézacctartét. Igy a
készllék nulldzni fogja a kdvézacc
szamlalojat, és megfeleléen folytatja a
kavéadagok szamlalasat.

Olyankor Uritse ki a kavézacctartdt, amikor
a készulék be van kapcsolva. Ha a
kavézacctartdt akkor Uritette ki, amikor a
készulék ki volt kapcsolva, a kdvézacctartd
szamlaldja nem all vissza alaphelyzetbe.

A kdvézacctartd a
kelleténél jobban tele van,
de nem jelent meg az
,Uritse ki a
kavézacctartot" képernyd.

Eltavolitotta a cseppfelfogd talcat,

de nem Uritette ki a
kavézacctartot.

A cseppfelfogd télca eltdvolitdsakor Uritse
ki a kavézacctartét is, akkor is, ha csak
néhény adag kavé van benne. igy a
készllék biztosan nullazni fogja a
kavéadag-szamlalot, és megfeleléen
folytatja a kdvéadagok szamlalasat.

Nem lehet eltavolitani a
féz6egységet.

A f8z6egység nincs megfelelden

elhelyezve.

A készUlék alaphelyzetbe 4llitasat a
kovetkezdképpen végezze: csukja vissza a
szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.
Kapcsolja ki, majd vissza a készlléket.
Prébalja meg ujra kivenni a fézéegységet.
A |épésenkénti utasitasokat lasd ,A
f8z6egység eltdvolitasa és behelyezése”
cimi fejezetben.

Nem lehet behelyezni a
fézbegységet.

A f6z6egység nincs megfeleléen

elhelyezve.

Ne tegye vissza a f6z6egységet, és allitsa
vissza a készuléket a kdvetkezé modon:
csukja vissza a szervizajtot, és helyezze
vissza a viztartalyt. Kapcsolja ki a
készlléket, és a csatlakozodugot hizza ki
a fali aljzatbdl. Varjon 30 masodpercet,
majd dugja vissza a konnektorba a
készliléket, és kapcsolja be. Ezutan
prébdélja meg Ujra behelyezni a
f6z6egységet a készllékbe.

A |épésenkénti utasitasokat lasd ,A
f6z6egység eltavolitdsa és behelyezése”
cimU fejezetben.

A kavé vizizQ.

A f6z8egység szennyezett.

Tavolitsa el a féz8egységet, dblitse le a
csap alatt, majd hagyja megszaradni.

A készllék onbedllitasi eljarast

hajt végre. Ez a folyamat

automatikusan elindul, amikor On
elészor haszndlja a késziléket,
amikor masfajta szemes kavéra
valt vagy miutan hosszu ideig

nem hasznalta a készuléket.

F&zzon le 5 csésze kavét, hogy a készulék
be tudja fejezni dnbedllitasi folyamatot.
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Ok
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Megoldas

A daralé tul durva fokozatra van
allitva.

Mddositsa a kavédaralé beallitasat,
valasszon finomabb (alacsonyabb értéki)
beallitast (20. dbra). Készitsen 2-3 italt,
hogy teljes mértékben érezhesse a
kilonbséget.

A kavé nem elég forro.

Tul alacsony hémérséklet van
beallitva.

Allitsa a hémérsékletet magasabb szintre
a kivant italhoz.

Ezzel kikapcsolja az automatikus
Oblitési ciklust.

Aktivalja az automatikus 6blitési ciklust a
Késziilék beallitasaiban. $&. A késziilék ezt
kovetden bekapcsolaskor felmelegszik, és
automatikus oblitési ciklust hajt végre.

A hideg csésze csdkkenti a kavé
hémérsékletét.

A csészék elémelegitéséhez ezeket dblitse
at forré vizzel.

A tej hozzdadasa csokkenti a kavé

hémérsékletét.

Akar meleg, akar hideg a tej, hozzdadasa
mindenképpen csokkenti a kavé
hémérsékletét. A csészék
elémelegitéséhez ezeket dblitse 4t forrd
vizzel.

Vizkdmentesitésre van szlikség.

Amikor a készulék jelzi ezt,
vizkémentesitse Philips vizk&olddval.

Nem folyik ki, illetve tul
lassan folyik ki a kavé.

Az AquaClean vizszUlrd nincs
megfeleléen elbkészitve a
behelyezéshez.

Vegye ki a sz(irét, és adagoljon egy kevés
forrd vizet a készilékkel. Ha ez mdkaodik,
akkor a sz(ir6t nem megfelel6en helyezték
be. Helyezze be Ujra és aktivalja a szlrdt,
és hajtsa végre az ,AquaClean vizszUrd"”
fejezetben szerepld Osszes |épést.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a
készlléket, készitse el Ujra a vizszlrdt a
hasznalatra, majd adagoljon 2-3 csésze
forro vizet a készilékkel.

Az AquaClean vizszlré
eltomddott.

3 havonta cserélje ki a sz(irét, vagy ha a
készUlék javasolja.

A daralé tul finom fokozatra van
allitva.

Allitsa a kdvédaralét durvébb (magasabb
értékl) fokozatra (20. dbra). Vegye
figyelembe, hogy ez hatdssal lesz a kavé
izére. Készitsen 2-3 italt, hogy teljes
mértékben érezhesse a kiilonbséget.

A f6z6egység szennyezett.

Tavolitsa el a f6z6egységet, és alaposan
Oblitse le csap alatt (lasd: ,A féz6egység
tisztitdsa csap alatt”).

Az allithaté adagoldkifolyd
szennyezett.

Tisztitsa meg az allithatd adagolokifolydt
és a nyilasait pipatisztitoval vagy tlvel.
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Probléma

Ok

Megoldas

Az &rolt kavé taroldja eltdmodott.

Vegye ki a f6z6egységet. Nyissa fel az 6rolt
kavé taroldjanak a fedelét, és helyezze be
a kanal nyelét (26. dbra). Mozgassa a
nyelet fel és le, amig az eltém&dott kavé le
nem esik. Helyezze vissza a f6z6egységet,
majd régzitse a helyére. Inditsa Ujra a
készlléket.

A készulék vezetékét vizkd tomiti
el.

Amikor a készilék jelzi ezt,
vizkémentesitse Philips vizk&olddval.

A tej nem habosodik.

A LatteGo Pro nincs megfeleléen
Osszeszerelve.

Ellenérizze, hogy a tejtarté megfeleléen
van-e csatlakoztatva a LatteGo Pro
keretéhez (kattand hangot kell hallania).

A tejtarté és/vagy a LatteGo Pro
kerete szennyezett.

Szerelje szét a LatteGo Pro egységet, és a
csap alatt oblitse at vagy
mosogatdgépben tisztitsa meg mindkét
részét.

Olyan tipusu tejet hasznal, amely
nem alkalmas a habositasra.

A kllonbozé tejtipusokbdl kulonbozd
mennyiségl és mindségl hab termelddik.
Hasznaljon Barista tipusu tejet a legjobb
eredmény eléréséhez.

Tej szivarog a LatteGo Pro
aljabdl.

A keret és a tejtartd nincsenek
egymashoz megfeleléen
csatlakoztatva.

Helyezze be a tejtarto tetejét a keret
tetején taldlhatd horog ald, majd nyomja a
helyére a tejtartd alsé részét. Ha a tejtarto
helyére kerUlt, egy kattanas hallhato.

A tejtartd és/vagy a LatteGo Pro
kerete szennyezett.

Szerelje szét a LatteGo Pro egységet, és a
csap alatt Oblitse 4t vagy
mosogatdgépben tisztitsa meg mindkét
részét.

Ugy tinik, hogy a
készUlék szivarog.

A készUlék vizzel tisztitja a belsd
kort és a féz8egységet is. Ez a viz
a belsé korbél egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik, ami
normalis.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogo talca
fedelén keresztul felemelkedik a piros
Jcseppfelfogd tdlca megtelt” jelzé, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat.

Tipp: Tegye be egy csészét az allithato
kavékifolyd és a forrd viz kifolydcsove ala,
hogy felfogja a vizet.

A cseppfelfogd talca teljesen
megtelt, és tulcsordult.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogé talca
fedelén keresztil felemelkedik a piros
Jcseppfelfogd télca megtelt” jelzé, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat (28. dbra).

A viztartaly nincs teljesen
behelyezve. Viz szivarog a
viztartalybdl, és levegé szivodik be
a készulékbe.

Vegye ki a viztartalyt, és helyezze vissza a
megfelel6 pozicidba.

A fézbegység szennyezett vagy
eltomédott.

Oblitse 4t a f6z8egységet a csap alatt.
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Probléma Ok Megoldas
A készulék nem vizszintes Helyezze a készlléket vizszintes felliletre,
felUletre van helyezve. hogy ne csorduljon tul a cseppfelfogd

télca, és a ,cseppfelfogd télca megtelt”
jelz6 megfeleléen mikadjon.

Nem lehet aktivalni az Megjelent az AquaClean Végezzen vizkémentesitést, majd szerelje
AquaClean vizsz(irét, ésa emlékeztetdje, de On nem be a sz(rét.

készllék vizkémentesitést cserélte ki id6ben a sz(rét. Ekkor

kér. a készilék mar nem teljesen

mentes a vizk6tél.

Az Uj szlré nem illik a Nem Philips AquaClean tipusu Csak Philips AquaClean vizszUirét
készllékbe. vizsz(rét prébal beszerelni. hasznaljon.
Az AquaClean vizszUrdn levd Helyezze vissza a gumigyUrUt a szlrére.

gumigyrU nincs a helyén.

A készUlék hangos zajt Normélis jelenség, hogy a Ha a készulék bekapcsolasakor méasféle zaj

bocsajt ki. készllék mikodés kozben zajos.  hallatszik, tisztitsa meg a f6z6egységet.
Az AgquaClean vizszUlrd nincs Vegye ki a sz(irét a viztartalybdl, és a
megfeleléen elbkészitve, ezért visszahelyezés el6tt megfeleléen készitse
levegd jut a készlilékbe. el6 a hasznalatra. A |épésenkénti

utasitasokat lasd az ,AquaClean vizsz(ré”
cimU fejezetben.

A viztartaly nincs teljesen betolva  Vegye ki a viztartalyt, és helyezze vissza a
a készllékbe, ezért levegd jutott a megfeleld pozicidba.
készulékbe.

Miiszaki jellemz&k

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzdinek javitdsdra. Az alapbeallitds szerinti mennyiségek
hozzavetdleges értékek.

Leiras Erték

Méret (sz x ma x mé) 251 x389x452 mm

Témeg 8.5-9kg

Tapkabel hossza 800-1200 mm

Viztartaly 1,9 liter

Szemes kavé tartalyanak kapacitasa 2759

Kavédrlemény-tartd kapacitasa legfeljebb 12 adag

A LatteGo Pro kapacitdsa 270 ml

Allithaté kavékifolyé magassaga 88-145 mm

Névleges fesziltség — névleges teljesitmény — Lasd a sorozatszam cimkéjét (A10. dbra)

tapellatas
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Inhoud

Apparaatoverzicht (afb. A)
Bedieningspaneel (fig. C)

Introductie

Véor het eerste gebruik
AquacClean-waterfilter

Dranken bereiden

Profielen

Apparaatinstellingen aanpassen
De zetgroep plaatsen en verwijderen

Schoonmaken en onderhoud

Ontkalkingsprocedure

Accessoires bestellen

Problemen oplossen
Technische gegevens

Apparaatoverzicht (afb. A)
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A1 Bedieningspaneel A10 Etiket met serienummer

A2 Compartiment voor voorgemalen koffie A11 Waterreservoir

A3 Deksel van bonenreservoir A12 Heetwaterpijpje

A4 Verstelbare koffie-uitloop A13  Koffiedikbak

A5 Aansluiting voor netsnoer A14  Voorpaneel van koffiedikbak
A6  Maalgraadknop A15 Rooster lekbak

A7  Bonenreservoir A16 Lekbak

A8  Zetgroep A17 Indicator 'lekbak vol'

A9  Servicedeur

Accessoires

A18 Netsnoer A21 Teststrip voor waterhardheid
A19 AquaClean-waterfilter A22 LatteGo Pro-melksysteem

A20 Maatschep

Bedieningspaneel (fig. C)

Raadpleeg figuur C voor een overzicht van alle knoppen en pictogrammen. Hieronder vind je de

beschrijving.
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C1 Aan/uitknop C6 Barista-assistent en boneninstelling
C2 One-touch pictogrammen voor dranken C7 Apparaatinstellingen

C3 Display: C8 Onderhoudsmenu

C4 Start/Stop-knop C9 Profielen

C5 Navigatieknoppen (links, rechts, terug, OK)

Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volautomatische Philips-espressoapparaat. Registreer uw product op
www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door ons geboden ondersteuning.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat je het apparaat in gebruik
neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

H Controleer of het deksel van de lekbak (A15) goed in de lekbak (A16) zit.

Spoel voor het eerste gebruik alle verwijderbare onderdelen die in contact kunnen komen met water of

melk af met heet water. Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en schone ondergrond. Schakel het

apparaat in en volg de weergegeven instructies om het apparaat in te stellen. Philips biedt ondersteuning

op meerdere manieren om u op weg te helpen en optimaal gebruik te maken van uw apparaat.

1 De snelstartgids met gebruiksinstructies op basis van afbeeldingen en informatie over reiniging en
onderhoud.

2 Het aparte boekje met veiligheidsinformatie en instructies voor veilig gebruik van het apparaat.

3 Voor online ondersteuning (deze uitgebreide gebruikershandleiding, veelgestelde vragen,
instructievideo's enz.), scant je de QR-code op de voorpagina van dit boekje om de HomelD-app te
downloaden of gaat je naar www.home.id/support.

B Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.
Bl Tijdens de installatie voert het apparaat een kalibratieprocedure uit.

Tijdens de kalibratieprocedure past het apparaat automatisch de gebruikte hoeveelheid gemalen koffie aan
om de lekkerste koffie te maken. We adviseren echter om in eerste instantie tot 5 kopjes koffie te maken
zodat het apparaat de zelfafstelling kan voltooien.

Plaats een kop onder de uitloop om spoelwater dat eruit stroomt op te vangen.

B Als het apparaat klaar is met het bereiden van koffie, schakelt het na een standaardtijd van 30 minuten
automatisch uit om energie te besparen.
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VOor het eerste gebruik

=

Lk

De waterhardheid instellen

K3 Voor de beste koffie-ervaring raden wij aan vers water te gebruiken. Voor de beste koffiesmaak en een
lange levensduur van het apparaat moet je het waterreservoir niet vullen met gedemineraliseerd,
gedestilleerd of mineraalwater.

K3 We raden je aan om de waterhardheid in te stellen op de waterhardheid in jouw regio voor een optimaal
resultaat en een langere levensduur van het apparaat. Zo voorkom je ook dat je het apparaat te vaak moet
ontkalken. De standaardinstelling voor de waterhardheid is 4 rode vierkantjes: hard water.

Gebruik de meegeleverde teststrip voor waterhardheid in de doos om de

waterhardheid in jouw regio te bepalen:

1 Dompel het teststrookje voor het meten van de waterhardheid gedurende 1 seconde in kraanwater of
houd het onder de kraan (Fig. 1).

2 Wacht 1 minuut (Fig. 2).

3 Tik op de knop links < of rechts > om het hardheidsniveau van het water te selecteren. Het aantal rode
vierkantjes op het scherm moet overeenkomen met het aantal rode vierkantjes op de teststrip.

4 Tik op de knop OK ter bevestiging.

B Je kunt de waterhardheid later opnieuw instellen in de instellingen van het apparaat &.

De waterhardheid instellen op het apparaat

1 Tik op de knop Apparaatinstellingen &, tik op de knop links < of rechts >> om 'Waterhardheid' te
selecteren en tik op de knop OK ter bevestiging.

2 Tik op de knop links < of rechts > om het hardheidsniveau van het water te selecteren. Het aantal rode
vierkantjes op het scherm moet overeenkomen met het aantal rode vierkantjes op de teststrip.



Nederlands 229

3 Na hetinstellen van de juiste waterhardheid, tik je op de OK-knop ter bevestiging.

AquaClean-waterfilter

Uw apparaat is geschikt voor AquaClean. U kunt het AquaClean-waterfilter in het waterreservoir plaatsen
om de smaak van uw koffie beter te behouden. Bovendien hoeft u minder vaak te ontkalken doordat
kalkvorming in uw apparaat wordt verminderd. AquaClean-filters zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke
leverancier*, bij erkende servicecenters of online op https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

B “Beschikbaarheid verschilt per land.

Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

Bl Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. Daarom
moet je elk nieuw AquaClean-waterfilter dat je installeert activeren in het menu "Apparaatinstellingen” 4.

Wanneer er geen bericht meer over het activeren van het filter wordt weergegeven, kan je nog steeds een
AquaClean-waterfilter activeren, maar dan moet je het apparaat wel eerst ontkalken.

B Jouw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat je het AquaClean-waterfilter gebruikt. Week het filter
in water. Anders kan er lucht in plaats van water in het apparaat worden gezogen. Dit maakt veel lawaai en
zorgt dat het apparaat geen koffie meer kan maken.

Voordat je het AquaClean-waterfilter inschakelt, moet je het voorbereiden zoals beschreven op het scherm:
1 Tik op de knop Onderhoud ¢, selecteer "Kalkaanslag verwijderen" en tik op de knop OK.
2 Selecteer "AquaClean" en volg de stappen op het scherm.

Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)

Wanneer er meer dan 95 liter water door het filter is gevloeid, werkt het filter niet meer. Het apparaat zal je
eraan herinneren het filter te vervangen. Als je het filter niet tijdig vervangt, moet je het apparaat ontkalken.
1 Verwijder het oude AquaClean-waterfilter.

2 |Installeer een nieuw filter en activeer het zoals beschreven in hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter
activeren (5 min.)".

H wij adviseren je om het AquaClean-waterfilter ten minste om de drie maanden te vervangen, zelfs als het
apparaat nog niet aangeeft dat vervanging nodig is.

Dranken bereiden

Algemene stappen
1 Schakel het apparaat in en volg de instructies op het scherm (Fig. 3).

2 Vul het waterreservoir met vers koud water (Fig. 4) en vul het bonenreservoir met verse koffiebonen (Fig.
5).
3 Plaats een kop onder de verstelbare koffie-uitloop (Fig. 6).
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B Gebruik het water in het waterreservoir binnen 1 tot 2 dagen. Als het apparaat drie dagen of langer niet
wordt gebruikt, moet je het waterreservoir leegmaken, grondig spoelen en opnieuw vullen met vers
drinkwater voordat je een drank bereidt.

Koffie zetten met bonen
1 Wanneer je koffie wilt zetten, tik je op het pictogram van de drank die je wilt maken of selecteer je deze
bij "Andere dranken".

- Jekunt de drank nu aan je eigen smaak aanpassen door op de knop links < of rechts > te tikken. Tik
op de OK-knop als u ook nog andere instellingen wilt aanpassen.

2 Druk op de knop Start/Stop 9 om de geselecteerde drank te bereiden.

- Jekunt het doorlopen van de koffie stoppen voordat het apparaat klaar is door nog een keer op de
knop Start/Stop 2 te drukken. Als je twee kopjes koffies tegelijk wilt zetten, tik je twee keer op het
drankpictogram of selecteer je de optie voor een dubbel kop % (indien beschikbaar) tijdens het
aanpassen van je drankinstellingen.

I Gebruik geen gekarameliseerde of gearomatiseerde koffiebonen om schade aan jouw koffiezetapparaat
te voorkomen.

Koffie met melk zetten met de LatteGo Pro

I Het LatteGo Pro-melksysteem bestaat uit een melkreservoir, een frame en een bewaardeksel. Voorkom
lekkage door te zorgen dat het frame en het melkreservoir correct zijn bevestigd voordat je het
melkreservoir vult.

1 Omde LatteGo Pro in elkaar te zetten, plaats je eerst de bovenkant van het melkreservoir onder de haak
aan de bovenkant van het frame (Fig. 7). Druk vervolgens het onderste deel van het melkreservoir vast. Je
hoort een klik wanneer het melkreservoir op zijn plaats zit (Fig. 8).

i | Zorg dat het melkreservoir en het frame droog zijn voordat je ze bevestigt.
2 Kantel de LatteGo Pro licht en plaats deze op de heetwateruitloop (Fig. 9). Duw het vervolgens op zijn
plek totdat het vastklikt (Fig. 10).
3 Vul het melkreservoir met koude melk. Vul het niet boven de maximale aanduiding (Fig. 11).
K2 Voor het beste resultaat raden we je aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de koelkast
komt.
4 Plaats een kop op de lekbak onder de uitloop van de LatteGo Pro en de verstelbare koffie-uitloop.
5 Tik op het pictogram van de drank die je wilt maken of selecteer deze bij "Andere dranken".
- Je kunt de drank nu aan je eigen smaak aanpassen door op de knop links < of rechts > te tikken. Tik
op de OK-knop als u ook nog andere instellingen wilt aanpassen.
6 Druk op de knop Start/Stop 9 om de geselecteerde drank te bereiden.
Als je het doorlopen van de melk wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, druk je nogmaals op de
knop Start/Stop ¢

- Houd de knop Start/Stop ¢ ingedrukt als je het doorlopen van de volledige drank (melk en koffie) te
stoppen voordat het apparaat klaar is.

IJskoude dranken bereiden

lJsdranken worden op een lagere temperatuur en langzamer bereid over ijs, wat resulteert in een iets
zoetere en pittigere smaak.
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K3 Voeg extra ijsblokjes toe voor een verfrissender resultaat.
Combineer met koude melk voor de beste smaakbeleving.

1 Plaats een glas met ijsblokjes onder de verstelbare koffie-uitloop.

2 Tik op het lJskoffie-pictogram of kies een ijsdrank in "Andere dranken".
- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen smaak.

3 Druk op de knop Start/Stop ©)

4 Alsje het doorlopen van de drank wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, druk je nog een keer op de
knop Start/Stop ¢®.

Speciale functies
ExtraShot
H Als je de functie ExtraShot hebt geselecteerd, kan je slechts één kop per keer zetten.

Je kan met het apparaat een extra shot Ristretto aan jouw koffie- en melkdranken toevoegen, bijvoorbeeld
als je een sterkere koffie wilt.

1 Plaats een kop onder de verstelbare koffie-uitloop.

2 Tik op het pictogram van de drank die je wilt maken of selecteer deze bij "Andere dranken".

3 Tik op de knop OK voor het instellen van de sterkte ?.
4

Tik op de knop rechts > om de sterkte @ in te stellen op het hoogste niveau en selecteer vervolgens de
functie ExtraShot #4.

5 Druk op de knop Start/Stop ¢ het bereiden van de drank te starten.

- Als je het doorlopen van de drank wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, druk je nog een keer op
de knop Start/Stop 9.

Voorgemalen koffie

Bl Zet het apparaat altijd aan voordat je voorgemalen koffie in het apparaat doet.

H Als je de functie voor voorgemalen koffie hebt geselecteerd, kan je slechts één kop koffie per keer
bereiden.

B Gebruik nooit meer dan één afgestreken maatlepel voorgemalen koffie. Wij adviseren je de
meegeleverde maatlepel te gebruiken en fijngemalen koffie te gebruiken die geschikt is voor espresso.

Je kan ervoor kiezen voorgemalen koffie te gebruiken in plaats van bonen, bijvoorbeeld als je de voorkeur

geeft aan een andere koffievariant of cafeinevrij koffie.

1 Open het deksel van het compartiment voor gemalen koffie en doe één afgestreken maatschep

voorgemalen koffie in het compartiment (Fig. 12). Sluit het deksel.

Tik op het pictogram van de drank die je wilt maken of selecteer deze bij "Andere dranken".

Tik op de knop OK voor het instellen van de sterkte @.

Tik op de knop links < om de optie voor voorgemalen koffie & te selecteren.

Druk op de knop Start/Stop 9 op het moment dat je de geselecteerde drank wilt bereiden.

- Alsje het doorlopen van de koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, druk je nogmaals op de
knop Start/Stop 2.

u b WN

Barista-assistent en boneninstelling
Barista-assistent

Download de HomelD-app en meld je aan om optimaal gebruik te kunnen maken van deze functie. De
Barista-assistent is jouw persoonlijke koffiegids die je helpt het maximale uit elke kop koffie te halen door
middel van tips van deskundigen en aanbevelingen voor koffiebonen, waaronder:

- suggesties voor het aanpassen van het karakter en de smaak van je drank
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- suggesties over de bonen die je het beste kunt gebruiken

- informatie over maalinstellingen

- tipsentrucs

- speciale recepten

1 Open de HomelD-app op jouw telefoon.

2 Selecteer je apparaatin de lijst.

3 Tik op het pictogram @ aan de onderkant om aan de slag te gaan met de Barista-assistent.
Boneninstelling

De boneninstelling helpt je de beste smaak uit jouw koffiebonen te halen door de instellingen van het
apparaat automatisch aan te passen aan het type boon en de brandingsgraad die je gebruikt.

1 Tik op de knop Barista-assistent en boneninstelling ® op het apparaat.

Tik op de knop OK en volg de aanwijzingen van de Barista-assistent op.

Selecteer het type bonen. Je kan kiezen tussen 100% Arabica en een mix van Arabica/Robusta.
Selecteer de brandgraad van jouw bonen: licht, gemiddeld of donker.

Tik op de knop OK om de instelling aan te passen. De instellingen voor het zetten van koffie worden
automatisch geoptimaliseerd.

u b WN

B Druk eenvoudig nogmaals op de knop van Barista-assistent en boneninstelling # wanneer je andere
koffiebonen gaat gebruiken.

Heet water tappen

1 Verwijder de LatteGo Pro als deze is bevestigd.
2 Plaats een kop onder het heetwaterpijpje.
3 Tik op het pictogram Heet water.
4 Stel het volume en de temperatuur in.
5 Druk op de knop Start/Stop ¢ om heet water uit de warmwateruitloop te laten lopen (Fig. 13).
- Jekunt het doorlopen van heet water stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op de
knop Start/Stop 2 te drukken.
Profielen
Gastprofiel

Een gastenprofiel maakt het mogelijk de instelling aan te passen aan jouw voorkeuren zonder de recepten
die jij bereidt op te slaan. Het pictogram heeft geen kleur.

Persoonlijk profiel

Een persoonlijk profiel maakt het mogelijk recepten op te slaan en de instellingen aan te passen aan jouw

voorkeuren.

1 Tik herhaaldelijk op de knop Profielen @ om een van de vier gekleurde profielen te selecteren. Elk profiel
heeft een andere kleur.

2 Je kunt een drank Y8 toevoegen door op een drankpictogram te tikken of op de knop OK te tikken en
een selectie te maken uit de "Andere dranken".

3 Tik nogmaals op de knop OK en tik op de knop links < of rechts > om een drank te kiezen.

4 Tik op de knop OK ter bevestiging. Deze drank wordt nu opgeslagen in je profiel.
- Herhaal de stappen 2-4 als je nog een drank 8 wilt toevoegen.
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Dranken aan jouw voorkeur aanpassen

Vervolgens kun je als volgt de instellingen voor je opgeslagen drank aanpassen aan je voorkeuren:
- Tik op de knop links < of rechts > om het koffievolume (Fig. 14) en/of het melkvolume aan te passen.
- Je kunt kiezen uit 5 koffievolumeniveaus.
- Tik op de knop links < of rechts > om de aromasterkte in te stellen (Fig. 15).
- Je kunt kiezen uit 7 aromaniveaus.
- Tik op de knop links < of rechts > om een enkele of dubbele kop te selecteren (Fig. 16).
- Tik op de knop links < of rechts >> om een van de 3 zettemperatuurniveaus te selecteren (Fig. 17).
Wanneer je klaar bent, tik je ter bevestiging op de knop OK. De instellingen die je hebt geselecteerd,
worden automatisch in je profiel opgeslagen voor de volgende keer.

H instelbare instellingen zijn afhankelijk van de geselecteerde drank.

Apparaatinstellingen aanpassen

De maalgraadstand aanpassen

Door de molen aan te passen, kan je jouw koffie personaliseren zodat deze optimaal aansluit bij jouw
smaakvoorkeuren.
- Niveau 1-6 (Fig. 18)

- Fijnere maalinstelling

- De beste instelling voor een sterkere, krachtigere en rijkere smaak

- Perfect voor korte dranken of traditionele recepten op basis van melk, zoals espresso, ristretto en

cappuccino

- Niveau 7-12 (Fig. 19)

- Grovere maalinstelling

- De beste instelling voor een lichtere kop met een levendige zuurgraad

- Geschikt voor longdrinks, zoals een Americano of lJskoffie
Ga voor meer informatie naar www.home.id.
Het apparaat is speciaal ingesteld om de beste smaak uit uw koffiebonen te halen. We adviseren daarom
aan om de maalgraadinstelling aan te passen nadat 100 tot 150 koppen koffie hebt gezet (circa 1 maand
gebruik).

H Je kan de instellingen van de molen alleen aanpassen wanneer de machine koffiebonen maalt. Je proeft
het verschil pas echt na 2 of 3 koppen koffie.
B Draai de maalgraadknop niet meer dan één stapje per keer om zo schade aan de molen te voorkomen.

Plaats een kop onder de verstelbare koffie-uitloop.

Open het deksel van het bonenreservoir.

Tik op een drank op het bedieningspaneel en druk op de knop Start/Stop ¢2.

Wanneer de molen begint te malen, druk je de maalgraadknop in en draai je deze naar links of naar
rechts (Fig. 20).

A WN =

Andere apparaatinstellingen aanpassen

Als je tikt op het knop Apparaatinstellingen £ kun je de volgende apparaatinstellingen aanpassen:
- Waterhardheid: kies uit 5 niveaus op basis van de waterhardheid in jouw regio

- Stand-by tijd: selecteer 15, 30, 60 of 180 minuten

- Helderheid van het display: selecteer laag, gemiddeld of hoog
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- Verlichting display: selecteer 'Altijd aan’ of ‘Dimmen na 3 minuten’

- Lampje voor koppen: Selecteer "Altijd uit’, ‘Altijd aan’, 'Altijd gedimd’ of 'Aan tijdens het koffiezetten’

- Taal

- Geluid: schakel het piepgeluid van het apparaat in of uit

- Meeteenheden: selecteer ml of oz.

- Spoelen: schakel een automatische spoelcyclus in of uit wanneer je het apparaat inschakelt

- Eco-modus: activeert de automatische aanpassing van jouw instellingen naar de meest energiezuinige
optie. Dit heeft gevolgen voor de stand-by tijd, de helderheid van het scherm, de achtergrondverlichting
en de kopverlichting. Je kunt deze instelling uitschakelen door elke eco-optie ® die je niet nodig hebt uit
te zetten.

- Fabrieksinstellingen: reset jouw apparaat naar de standaardinstellingen

- Profiel activeren: profielen activeren of deactiveren.

- Statistieken: het aantal warme en ijskoude dranken dat je hebt bereidt

- Ondersteuning: ondersteuning voor je apparaat verkrijgen

- Servicemodus: maak het interne circuit van je apparaat leeg voordat je het naar ons servicecentrum
stuurt

- Vervang de zetgroep: vervang de oude zetgroep door een nieuwe en voer de kalibratie-instelling uit om
je apparaat in te stellen.

Fabrieksinstellingen herstellen

Je kan op elk gewenst moment de fabrieksinstellingen van het apparaat weer herstellen.
1 Tik op de knop Apparaatinstellingen &
2 Tik op de knop links < of rechts > om "Fabrieksinstellingen" te selecteren en tik op de knop OK.
3 Druk op de knop Start/Stop &2 om te bevestigen dat je de instellingen wilt herstellen.
- De fabrieksinstellingen worden nu hersteld.

H Alle volgende instellingen van het apparaat worden hersteld, met uitzondering van de taal en
statistieken: waterhardheid, stand-by tijd, helderheid van het display, achtergrondverlichting van het
display, koppenverlichting, geluid, meeteenheden, spoelen, eco-modus en profielactivering.

De zetgroep plaatsen en verwijderen

Op www.home.id/support vind je uitgebreide video-instructies voor het verwijderen, plaatsen en reinigen
van de zetgroep.

De zetgroep uit het apparaat verwijderen

1 Verwijder het waterreservoir en open de servicedeur (Fig. 21).

2 Ontgrendel de zetgroep door de gele hendel naar rechts te bewegen (Fig. 22).
3 Schuif de zetgroep uit het apparaat (Fig. 23).

De zetgroep terugplaatsen

1 Schuif de zetgroep terug totdat deze vastklikt (Fig. 24).

2 Vergrendel de zetgroep door de gele hendel naar links te bewegen (Fig. 25).
3 Sluit de serviceklep en plaats het waterreservoir terug in het apparaat.
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Schoonmaken en onderhoud

Houd jouw apparaat in topconditie door het regelmatig te reinigen en onderhouden. Zo kun je gedurende
lange tijd genieten van heerlijke koffie met een constante koffiestroom.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor een gedetailleerde beschrijving van hoe en wanneer je alle
verwijderbare onderdelen van het apparaat moet reinigen. Ga voor uitgebreidere informatie en video-
instructies naar www.home.id/support. Zie figuur B voor een overzicht van welke onderdelen in de
vaatwasmachine kunnen worden gereinigd.

Verwijderbare

Wanneer reinigen

Hoe reinigen

onderdelen

Zetgroep Wekelijks Verwijder de zetgroep uit het apparaat. Spoel
deze af onder de kraan (zie 'De zetgroep
schoonmaken onder de kraan').

Zetgroep Maandelijks Reinig de zetgroep met een ontvettingstablet

van Philips (zie 'De zetgroep reinigen met de
koffieolieverwijderingstabletten').

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Controleer het vak voor
voorgemalen koffie elke week op
verstopping.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en verwijder de zetgroep. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van een
lepel in het compartiment. Beweeg de steel
van de lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 26). Ga
naar www.home.id/support voor uitgebreide
video-instructies.

Koffiedikbak

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft. Maak
de bak elke week schoon.

Verwijder de koffiedikbak terwijl het apparaat
is ingeschakeld. Spoel de bak af onder de kraan
met wat afwasmiddel of reinig de bak in de
vaatwasmachine. Het voorpaneel van de
koffiedikbak (fig. A14) is niet
vaatwasmachinebestendig.

Lekbak

Leeg de lekbak dagelijks of zodra
de indicator voor een volle lekbak
boven de lekbak uitkomt (Fig.
27). Maak de lekbak elke week
schoon.

Verwijder de lekbak (Fig. 28) en spoel deze
onder de kraan met wat afwasmiddel of reinig
het in de vaatwasser. Het voorpaneel van de
koffiedikbak (fig. A14) is niet
vaatwasmachinebestendig.

LatteGo Pro

Na elk gebruik

Voer een snelle reiniging van de LatteGo Pro
uit terwijl deze aan het apparaat is bevestigd
met het programma 'LatteGo Pro reinigen' (zie
'De LatteGo Pro reinigen'). Voor een grondige
reiniging neem je hem van het apparaat (Fig.
29) en spoel hem af onder de kraan of doe je
hem in de vaatwasmachine.
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Verwijderbare Wanneer reinigen Hoe reinigen
onderdelen
Waterreservoir Voor elke bijvulling Spoel het waterreservoir af onder de kraan

voordat je het opnieuw vult met vers water.
Het waterreservoir (figuur A11) is niet
vaatwasmachinebestendig.

Voorzijde van Wekelijks Maak de voorzijde van het apparaat schoon
apparaat met een zachte doek.

De zetgroep schoonmaken

Door de zetgroep regelmatig schoon te maken, voorkom je dat het interne systeem verstopt raakt met
koffieresten. Op www.home.id/support vind je ondersteuningsvideo's voor het verwijderen, plaatsen en
reinigen van de zetgroep.

De zetgroep schoonmaken onder de kraan

1 Haal de zetgroep uit het apparaat.

2 Spoel de zetgroep grondig met water en verwijder eventuele koffieresten die op de flap van de zetgroep
achtergebleven zijn (Fig. 30).

3 Plaats de zetgroep terug in het apparaat (Fig. 24).

Bl Laat de zetgroep volledig aan de lucht drogen of gebruik een vochtige doek om te voorkomen dat vezels
zich ophopen aan de binnenkant.

De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten

Voor het reinigen van de zetgroep raden wij aan ontvettingstabletten van Philips te gebruiken, indien deze
in jouw land verkrijgbaar zijn.

1 Tik op de knop Onderhoudsmenu &

2 Tik op de knop links < of rechts > om "Ontvetten" te selecteren en tik op de knop OK.

3 Voer de stappen op het scherm uit en druk op de knop Start/Stop .

De LatteGo Pro reinigen

De LatteGo Pro snel reinigen

1 Zorg ervoor dat de LatteGo Pro goed op het apparaat is bevestigd.

Plaats een kop onder het de uitloop van de LatteGo Pro.

Tik op de knop Onderhoudsmenu .

Selecteer "LatteGo reinigen" en tik op de knop OK.

Druk op de knop Start/Stop 2.

- Erworden straaltjes heet water door de LatteGo Pro afgegeven. Bewaar de LatteGo Pro met de
resterende melk in de koelkast.

u b WN

De LatteGo Pro grondig reinigen

1 Verwijder de LatteGo Pro uit het apparaat.

2 Gooi eventuele resterende melk weg.

3 Druk op de ontgrendelknop en verwijder het melkreservoir van de LatteGo Pro die je wenst te reinigen
(Fig. 31).

4 Maak alle onderdelen schoon in de vaatwasmachine of onder de kraan met lauw water en wat
afwasmiddel.
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Ontkalkingsprocedure

Om het apparaat te reinigen en te ontkalken raden wij de onderhoudsproducten van Philips aan, als deze in
uw land verkrijgbaar zijn. Gebruik in geen geval een ontkalker op basis van zwavelzuur, zoutzuur,
sulfaminezuur of azijnzuur (azijn) omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat kunnen
beschadigen en kalkaanslag niet goed oplossen. Als u het apparaat niet ontkalkt, vervalt tevens uw
garantie. U kunt de Philips-ontkalkingsoplossing kopen in de onlineshop op https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Wanneer het apparaat ontkalkt moet worden, zal het apparaat je hierop attenderen.

1 Tik op de knop Onderhoudsmenu .

2 Selecteer "Kalkaanslag verwijderen" en tik op de knop OK.

3 Selecteer "Ontkalken", tik op de knop OK en voer de stappen op het scherm uit.

K3 Tip: Als u een AquaClean-filter gebruikt, hoeft u de machine minder vaak te ontkalken!

Wat je moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt
onderbroken

i | Beéindig de ontkalkingsprocedure door lang op de aan/uitknop op het bedieningspaneel te drukken.

Ga als volgt te werk als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze is voltooid:

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir met schoon water tot aan de Calc/Clean-aanduiding (Fig. 32) en schakel het
apparaatin.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat je een drank bereidt:
- Tap een half waterreservoir heet water door herhaaldelijk de heetwaterfunctie te selecteren.
- Bereid meerdere koppen voorgemalen koffie zonder gemalen koffie toe te voegen.

H Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo snel mogelijk
opnieuw worden uitgevoerd.

Accessoires bestellen

Om het apparaat te reinigen en ontkalken, raden wij je aan om de onderhoudsproducten van Philips te
gebruiken, zoals ontkalkingsmiddel, AquaClean-waterfilter en ontvettingstabletten, indien deze in jouw
land verkrijgbaar zijn. Deze producten kan je kopen bij jouw plaatselijke leverancier, bij erkende
servicecenters of online op https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Voer het
modelnummer van jouw apparaat in voor een volledige lijst van reserveonderdelen. Je kunt het
modelnummer vinden op het etiket met het serienummer (figuur A10).

B Je kan geen Brita-filters voor dit apparaat gebruiken.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als je het probleem niet kunt oplossen, neem dan contact
op met de Klantenservice in jouw land of ga naar www.home.id/support voor ondersteuningsvideo's en
een volledige lijst met veelgestelde vragen.
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Waarschuwingspictogrammen

Waarschuwing Oplossing

Het scherm 'Voeg water toe' verschijnt.
CYEERD - Hetwaterreservoir is bijna leeg. Vul het waterreservoir met vers water tot het
aangegeven maximumniveau.
- Het waterreservoir zit niet op zijn plek. Plaats het waterreservoir terug.

Fill up water tank up to
max indicator level.

Het scherm 'Voeg koffiebonen toe' verschijnt.
ARl B s - Vul het bonenreservoir met verse koffiebonen.

@2

Add fresh coffee beans.
back on.

Het scherm 'Bak leegmaken' verschijnt.
i G - De koffiedikbak is vol. Verwijder en leeg de koffiedikbak altijd wanneer het
1 apparaat is ingeschakeld. Wacht 5 seconden voordat je de bak terugplaatst.

Empty grounds container.
Then place back

gec: e et Het scherm "Zetgroep plaatsen" of 'Zetgroep vergrendelen' verschijnt.

- De zetgroep zit niet op zijn plek of is niet juist geplaatst. Verwijder de zetgroep
en controleer of deze goed vastzit. Zie het hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.

DTy Het scherm "Lekbak controleren" of "Servicedeur controleren" verschijnt.
- De lekbak of de servicedeur is niet of niet op de juiste wijze geplaatst. Plaats de
lekbak en de koffiedikbak weer in het apparaat en sluit de servicedeur.

Check service door

b

Foutcodes

Hieronder vind je een lijst van foutcodes voor problemen die je zelf kunt oplossen. Er zijn video-instructies
beschikbaar op www.home.id/support. Als opnieuw een foutcode wordt weergegeven, kan je contact
opnemen met de Philips Klantenservice in jouw land. Zie de garantieverklaring voor contactgegevens.
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Mogelijke oplossing

01 De koffietrechter is Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

verstopt. Haal de zetgroep uit het apparaat. Open vervolgens het deksel
van het compartiment voor voorgemalen koffie en steek de steel
van een lepel in de trechter (Fig. 26). Beweeg de steel van de lepel
op en neer totdat de aangekoekte gemalen koffie naar beneden
valt. Ga naar www.home.id/support voor uitgebreide video-
instructies.

03 De zetgroep is vuil. Spoel de zetgroep af met kraanwater en laat deze aan de lucht

drogen of droog deze af met een zachte, vochtige doek.
Raadpleeg het hoofdstuk 'De zetgroep reinigen' of ga naar
www.home.id/support voor uitgebreide video-instructies.

04 De zetgroep is niet goed  Haal de zetgroep uit het apparaat en plaats deze opnieuw in het
geplaatst. apparaat. Controleer of de zetgroep in de juiste stand staat

voordat je deze plaatst. Raadpleeg het hoofdstuk 'De zetgroep
terugplaatsen’ of ga naar www.home.id/support voor
uitgebreide video-instructies.

05 Er zit lucht in het Start het apparaat opnieuw op door het uit en weer in te
waterdoorloopsysteem.  schakelen. Als dit werkt, tap je 2 tot 3 koppen heet water. Ontkalk

het apparaat als je dit langere tijd niet hebt gedaan.

05 Het AquaClean- Verwijder het filter en probeer opnieuw koffie te bereiden. Als dit
waterfilter is niet goed werkt, plaats je het filter op de juiste manier terug in het
geinstalleerd of is waterreservoir. Als het probleem nog steeds niet is opgelost, is het
verstopt. filter mogelijk verstopt en moet het worden vervangen.

11 De machine moet zich Laat het apparaat na transport en bij lage buitentemperaturen op
aan de kamertemperatuur komen. Schakel het apparaat uit, wacht 30
kamertemperatuur minuten en schakel het apparaat weer in. Als het apparaat nog
aanpassen steeds niet werkt, neem je contact op met de Klantenservice in

jouw land.

14 Het apparaat is Schakel het apparaat uit en na 30 seconden weer in.
oververhit.

19 Het apparaat is niet Zorg ervoor dat de kleine stekker van het netsnoer correct in de

correct op het
stopcontact aangesloten.

aansluiting op de achterzijde van de machine is gestoken. Als het
apparaat nog steeds niet werkt, neem je contact op met de
Klantenservice in jouw land.

Tabel voor probleemoplossing

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Op www.home.id/support vind je ondersteuningsvideo's
en een complete lijst van veelgestelde vragen. Als je het probleem niet kunt oplossen, kun je contact
opnemen met de Klantenservice in jouw land. Zie de garantieverklaring voor contactgegevens.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

Er zitten wat koffieresten
in jouw nieuwe
koffiezetapparaat.

Dit apparaat is getest met koffie.

Hoewel het apparaat zorgvuldig is
schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. Het
apparaat is echter helemaal nieuw.

Het deksel van de lekbak
past niet.

De machine staat niet op een vlak
oppervlak en/of de lekbak is niet

goed geplaatst.

Zet het apparaat altijd op een vlak en
stabiel oppervlak en zorg ervoor dat het
deksel van de lekbak (A15) goed op de
lekbak (A16) past.

De lekbak is snel vol of er
zit altijd een beetje water
in de lekbak.

Dit is normaal. Het apparaat

gebruikt water om het interne
doorloopsysteem en de zetgroep

te spoelen. Via het interne

systeem stroomt er wat water

rechtstreeks in de lekbak.

Leeg de lekbak dagelijks of zodra de rode
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt. Tip: plaats
een kop onder de uitloop om spoelwater
dat eruit stroomt op te vangen.

Het scherm 'Leeg de
koffiedikbak' blijft
geopend.

Je hebt de koffiedikbak geleegd

terwijl je het apparaat

uitschakelde of je hebt het te snel

teruggeplaatst.

Leeg de koffiedikbak terwijl het apparaat
is ingeschakeld. Verwijder de koffiedikbak,
wacht minstens 5 seconden en plaats het
terug.

Het apparaat geeft aan
dat de koffiedikbak moet
worden geleegd, zelfs als
de bak niet vol is.

Het apparaat reset de teller niet
wanneer je de koffiedikbak voor

het laatst hebt geleegd.

Wacht ongeveer 5 seconden voordat je de
koffiedikbak terugplaatst. Op deze manier
wordt de teller van de koffiedikschijven
weer op nul gezet en wordt het aantal
koffiedikschijven weer correct geteld.

Leeg de koffiedikbak terwijl het apparaat
is ingeschakeld. Als je de koffiedikbak
leegt terwijl het apparaat is uitgeschakeld,
wordt de koffiedikteller niet gereset.

De koffiedikbak is te vol
maar het scherm 'Leeg de
koffiedikbak' verschijnt
niet.

Je hebt de lekbak verwijderd
zonder de koffiedikbak te legen.

Als je de lekbak verwijdert, moet je de
koffiedikbak legen, zelfs als de bak nog
maar weinig koffiedikschijven bevat. Op
deze manier wordt de teller van de
koffiedikschijven weer op nul gezet en
wordt het aantal koffiedikschijven weer
correct geteld.

Je kan de zetgroep niet
verwijderen.

De zetgroep staat niet in de juiste

stand.

Reset het apparaat als volgt: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Schakel het apparaat uit en weer in.
Probeer opnieuw om de zetgroep te
verwijderen. Zie het hoofdstuk 'De
zetgroep plaatsen en verwijderen' voor
stapsgewijze instructies.
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Oplossing

Je kan de zetgroep nietin  De zetgroep staat niet in de juiste

het apparaat plaatsen.

stand.

Verwijder de zetgroep en reset het
apparaat op de volgende manier: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Schakel het apparaat uit en haal de
stekker uit het stopcontact. Wacht 30
seconden, sluit het apparaat aan en
schakel het weer in. Probeer vervolgens
opnieuw de zetgroep in het apparaat te
plaatsen. Zie het hoofdstuk 'De zetgroep
plaatsen en verwijderen' voor
stapsgewijze instructies.

De koffie is waterig.

De zetgroep is vuil.

Haal de zetgroep uit het apparaat, spoel
de zetgroep af onder de kraan en laat
deze drogen.

Het apparaat is bezig zichzelf in te
stellen. Deze procedure start
automatisch wanneer je het
apparaat voor het eerst gebruikt,
wanneer je een andere soort
koffiebonen gebruikt of wanneer
je het apparaat lange tijd niet
hebt gebruikt.

Na de eerste vijf koppen koffie is het
apparaat helemaal goed ingesteld.

De maalgraad is te grof.

Pas de molen aan op een fijnere (lagere)
instelling (Fig. 20). Je proeft het verschil
pas echt na 2 of 3 koppen koffie.

De koffie is niet heet
genoeg.

De ingestelde temperatuur is te
laag.

Stel de temperatuurinstellingen hoger in
voor de gewenste drank.

De automatische spoelcyclus is
uitgeschakeld.

Activeer de automatische spoelcyclus in
de Apparaatinstellingen £%. Het apparaat
zal opwarmen en een automatische
spoelcyclus uitvoeren wanneer je het
apparaat inschakelt.

Een koude kop verlaagt de
koffietemperatuur.

Verwarm de koppen voor door ze af te
spoelen met heet water.

De koffietemperatuur wordt
verlaagd wanneer je melk
toevoegt.

De koffie wordt altijd minder warm
wanneer je melk toevoegt, ook als dit
warme melk is. Verwarm de koppen voor
door ze af te spoelen met heet water.

Ontkalken is noodzakelijk.

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker wanneer het apparaat dit
aangeeft.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

Er komt geen koffie uit
het apparaat of de koffie
komt er langzaam uit.

Het AquaClean-waterfilter is niet

op de juiste manier voorbereid
voorafgaand aan de installatie.

Verwijder het filter en laat wat heet water
uit de koffie-uitloop komen. Als dit werkt,
is het filter niet goed geplaatst. Plaats en
activeer het filter opnieuw en volg de
stappen in het hoofdstuk 'AquaClean-
waterfilter'.

Als je het apparaat lange tijd niet hebt
gebruikt, bereid het filter dan weer voor
op gebruik en laat 2-3 koppen heet water
doorlopen.

Het AquaClean-waterfilter is
verstopt.

Vervang het filter elke 3 maanden of
wanneer het apparaat dit aangeeft.

De maalgraad is te fijn.

Pas de molen aan op een grovere (hogere)
instelling (Fig. 20). Let op: dit is van
invioed op de koffiesmaak. Je proeft het
verschil pas echt na 2 of 3 koppen koffie.

De zetgroep is vuil.

Haal de zetgroep uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan (zie 'De
zetgroep schoonmaken onder de kraan').

De verstelbare koffie-uitloop is
vuil.

Maak de verstelbare koffie-uitloop en de
openingen van de uitloop schoon met een
pijpenrager of naald.

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt.

Haal de zetgroep uit het apparaat. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van
een lepel erin (Fig. 26). Beweeg de steel
van de lepel op en neer totdat de
aangekoekte gemalen koffie naar
beneden valt. Plaats de zetgroep terug en
klik deze vast. Start jouw apparaat
opnieuw op.

De leidingen van het apparaat
zijn geblokkeerd door kalk.

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker wanneer het apparaat dit
aangeeft.

De melk schuimt niet op.

De LatteGo Pro is niet goed in
elkaar gezet.

Zorg ervoor dat het melkreservoir goed op
het frame van de LatteGo Pro is bevestigd
(je hoort een klik).

Het melkreservoir en/of het frame

van de LatteGo Pro zijn/is vuil.

Haal de LatteGo Pro uit elkaar en spoel
beide onderdelen af onder de kraan of
reinig ze in de vaatwasmachine.

Het soort melk dat je gebruikt, is
niet geschikt voor opschuimen.

Verschillende soorten melk leveren
verschillende hoeveelheden schuim van
verschillende kwaliteit. Gebruik Barista
soorten melk voor het beste resultaat.
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Oplossing

Er lekt melk uit de
onderkant van het
LatteGo Pro-
melkreservoir.

Het frame en melkreservoir zijn
niet juist bevestigd.

Plaats de bovenkant van het melkreservoir
onder de haak aan de bovenkant van het
frame en druk het onderste deel van het
melk reservoir naar beneden. Je hoort een
klik wanneer het melkreservoir op zijn
plaats zit.

Het melkreservoir en/of het frame
van de LatteGo Pro zijn/is vuil.

Haal de LatteGo Pro uit elkaar en spoel
beide onderdelen af onder de kraan of
reinig ze in de vaatwasmachine.

Het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Het apparaat gebruikt water om
het interne doorloopsysteem en
de zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt dit water
rechtstreeks in de lekbak. Dit is
normaal.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt.

Tip: Plaats een kop onder de verstelbare
koffie-uitloop en de heetwateruitloop om
water op te vangen.

De lekbak is vol en is
overgestroomd.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt (Fig. 28).

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst. Er lekt
wat water uit het waterreservoir
en er wordt lucht in het apparaat
gezogen.

Verwijder het waterreservoir en plaats het
terug in de juiste positie.

De zetgroep is vuil of verstopt.

Spoel de zetgroep af onder de kraan.

Het apparaat staat niet op een
horizontale ondergrond.

Plaats het apparaat op een horizontale
ondergrond zodat de lekbak niet
overstroomt en de indicator voor een volle
lekbak goed werkt.

Je kan het AquaClean-
waterfilter niet activeren
en het apparaat geeft aan
dat het ontkalkt moet
worden.

Je hebt het filter niet tijdig
vervangen nadat het scherm de
AquaClean-herinnering heeft
weergegeven. Dit betekent dat
jouw apparaat niet meer volledig
kalkvrij is.

Ontkalk het apparaat en installeer
vervolgens het filter.

Het nieuwe waterfilter
past niet.

Je plaatst een ander filter dan het
Philips AquaClean-waterfilter.

Gebruik alleen het Philips AquaClean-
waterfilter.

De rubberen ring zit niet op het
AguaClean-waterfilter.

Plaats de rubberen ring terug op het filter.

Het apparaat maakt een
hard geluid.

Het is normaal dat het apparaat
wat geluid maakt tijdens het
gebruik.

Als het apparaat een ander soort geluid
begint te maken, reinig dan de zetgroep.
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Probleem Oorzaak Oplossing
Het AquaClean-waterfilter is niet  Haal het filter uit het waterreservoir,
goed voorbereid en er wordt bereid het filter voor op de juiste manier
lucht in het apparaat gezogen. en plaats het weer terug. Zie het

hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter'
voor stapsgewijze instructies.

Het waterreservoir is niet volledig  Verwijder het waterreservoir en plaats het
in het apparaat geplaatst en er terug in de juiste positie.
wordt lucht in het apparaat

gezogen.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te verbeteren. Alle

vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.

Beschrijving

Waarde

Afmetingen (b x h x d)

251 x389%x452 mm

Gewicht 8.5-9kg
Lengte netsnoer 800-1200 mm
Waterreservoir 1,9 liter
Capaciteit bonenreservoir 2759

Inhoud van koffiedikbak

maximaal 12 schijven

LatteGo Pro-capaciteit

270 ml

Hoogte van verstelbare koffie-uitloop

88-145 mm

Nominaal voltage - vermogen - voeding

Zie het etiket met het serienummer (figuur A10)




Innhold

Maskinoversikt (fig. A)
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Kontrollpanel (fig. C)

Innledning

For bruk ferste gang

AquacClean-vannfilter

Brygge drikker

Profiler

Justere maskininnstillinger

Fjerne og sette inn bryggeenheten
Rengjoering og vedlikehold

Fremgangsmate for avkalkning

Bestilling av tilbehor

Feilseking

Tekniske spesifikasjoner

Maskinoversikt (fig. A)

245
245
246
247
248
248
251
252
253
253
255
256
256
262

A1 Kontrollpanel A10 Etikett med serienummer

A2 Kammer for forhandsmalt kaffe/kaffetrakten A11  Vanntank

A3 Lokk pad bennetrakten A12  Varmtvannstut

A4 Justerbar kaffetut A13  Kaffegrutbeholder

A5 Stepsel til stremledning A14  Frontpanelet til kaffegrutbeholderen
A6  Bryter for maleinnstillinger A15 Deksel til dryppbrett

A7  Kaffebonnetrakt A16 Dryppebrett

A8  Bryggeenhet A17 Indikator for fullt dryppebrett
A9  Serviceder

Tilbehor

A18 Stremledning A21  Teststrimmel for vannhardhet
A19 AquaClean-vannfilter A22 LatteGo Pro-system for melk

A20 Maleskje

Kontrollpanel (fig. C)

Se figur C for en oversikt over knappene og ikonene. Nedenfor finner du beskrivelsen.
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C1 av/pa-knapp C6 Barista-assistent og bennejustering
C2 Ikoner for drikker med ett trykk C7 Maskininnstillinger

C3 Skjerm C8 Vedlikeholdsmeny

C4 Start/stopp-knapp C9 Profiler

C5 Navigasjonsknapper (venstre, hayre, tilbake, OK)

Innledning

Gratulerer med kjopet av en helautomatisk kaffemaskin fra Philips! Du far sterst utbytte av stetten vi tilbyr,
hvis du registrerer produktet ditt pa www.home.id.

Les det egne sikkerhetsheftet noye for du bruker maskinen for farste gang, og ta vare pa det for senere
referanse.

i | Serg for at lokket pa dryppbrettet (A15) sitter ordentlig pa plass i dryppbrettet (A16).

For forste gangs bruk skyller du med varmt vann alt avtakbart tilbehar som skal komme i kontakt med vann

eller melk. Sett alltid maskinen pa et stabilt og rent underlag. SIa pa maskinen og konfigurer den ved a folge

anvisningene som kommer opp pa skjermen. For a hjelpe deg 8 komme i gang og for at du skal fa mest

mulig ut av kaffemaskinen, tilbyr Philips full statte pa flere mater.

1 Hurtigveiledningen med bildebaserte bruksanvisninger og informasjon om rengjering og vedlikehold.

2 Det separate sikkerhetsheftet med instruksjoner om hvordan du bruker maskinen pa en trygg mate.

3 For nettbasert stotte (denne utvidede brukerhandboken, vanlige spersmal, videoinstruksjoner osv.)
skanner du QR-koden pa forsiden av dette heftet for & laste ned HomelD-appen, eller ga til
www.home.id/support.

H Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel forekomme
kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.
H under oppsettet vil maskinen gjennomfere en kalibreringsprosedyre.

Under kalibreringsprosedyren justerer maskinen automatisk mengden malt kaffe for & gi den beste
kaffeopplevelsen. Vi anbefaler likevel a brygge opptil 5 kopper kaffe i begynnelsen, slik at maskinen far
fullfert selvjusteringen.

K3 Plasser en kopp under vanntuten for & samle opp skyllevann som kommer ut.

Bl Nar maskinen er ferdig med bryggingen, slar den seg av automatisk etter 30 minutter
(standardinnstilling) for & spare stram.
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For bruk forste gang

=

Lk

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

K3 Resultatet blir best nar du bruker friskt vann. Unnga & fylle mineralvann eller demineralisert/destillert
vann i vanntanken, da dette vil ga ut over kaffesmaken og maskinens holdbarhet.

K2 Vi anbefaler at du justerer innstillingen for vannhardhet i henhold til vannhardhetsgraden i ditt omrade
for a sikre at maskinen yter optimalt og holder lengst mulig. Dermed slipper du ogsa a matte avkalke
maskinen for ofte. Hardhetsgraden pa vannet er som standard stilt til fire rede firkanter: Hardt vann.

Bruk teststrimmelen for vannhardhet som felger med i boksen, for a bestemme

vannhardheten i ditt omrade:

1 Senk teststrimmelen for vannhardhet i springvann eller hold den under springen i 1 sekund (Fig. 1).

2 Venti1 minutt (Fig. 2).

3 Trykk pa venstre eller heyre > knapp for & velge hardhetsniva for vannet. Antallet rede firkanter pa
skjermen skal stemme med antallet rede firkanter pa teststrimmelen.

4 Trykk pa OK-knappen for a bekrefte.

H bu kan endre vannhardheten senere i maskininnstillingene .

Innstilling av vannhardhet pa maskinen
1 Trykk pa knappen for maskininnstillinger{"}, trykk pa venstre eller heyre > knapp for & velge
«Vannhardhet», og trykk pa OK-knappen for a bekrefte.

2 Trykk pé venstre < eller hayre > knapp for & velge hardhetsnivé for vannet. Antallet rede firkanter pa
skjermen skal stemme med antallet rede firkanter pa teststrimmelen.

3 Nar du har valgt riktig vannhardhet, trykker du pa OK-knappen for & bekrefte.
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AquacClean-vannfilter

Maskinen din er klargjort for AquaClean. AquaClean-vannfilteret kan plasseres i vanntanken for & bevare
kaffesmaken. Det reduserer ogsa behovet for avkalking ved & redusere kalkavleiring i maskinen. Du kan
kjope et AquaClean-vannfilter fra den lokale forhandleren,* fra autoriserte servicesentre eller pa nett via
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H *Tilgjengeligheten varierer fra land til land.

Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter inn et
nytt AquaClean-vannfilter, ma du derfor aktivere filteret i maskininnstillingene .

Du kan aktivere et AquaClean-vannfilter selv om maskinen ikke lenger viser meldingen om filteraktivering,
men du ma da avkalke maskinen forst.

B Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-vannfilteret. Blotlegg
filteret i vann. Ellers kan det bli trukket inn luft i maskinen i stedet for vann. Dette vil lage mye stey og
forhindre maskinen fra a brygge kaffe.

Klargjer AquaClean-vannfilteret ved a felge anvisningene pa skjermen for du aktiverer det:
1 Trykk pa «Vedlikehold»-menyen , velg «Fjern kalkavleiring» og trykk p& OK-knappen.
2 Trykk pa "AquaClean" og utfer trinnene som kommer opp pa skjermen.

Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)

Etter at 95 liter vann har stremmet gjennom filteret, vil filteret slutte & fungere. Maskinen vil gi deg en
paminnelse nar det er pa tide a bytte filter. Hvis du venter for lenge med a bytte filter, vil maskinen matte
avkalkes.

1 Tautdet gamle AquaClean-vannfilteret.

2 Settinn et nytt filter og aktiver det som beskrevet i kapittelet Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min).

B vi anbefaler at du bytter AquaClean-vannfilteret hver 3. maned, selv ndr maskinen enda ikke har indikert
at utskiftning er pakrevd.

Brygge drikker

Generelle trinn

1 Sla pa maskinen og felg anvisningene pa skjermen (Fig. 3).

2 Fyll vanntanken med friskt, kaldt vann (Fig. 4), og fyll bennekvernen med ferske benner (Fig. 5).
3 Setten kopp under den justerbare kaffetuten (Fig. 6).

B Bruk vannet i vannbeholderen innen 1 til 2 dager. Hvis maskinen ikke brukes pa 3 dager eller mer, ma du
temme vannbeholderen, skylle den grundig og fylle den med friskt drikkevann fer du tilbereder drikker.

Kaffebrygging med kaffebgnner

1 For a brygge kaffe trykker du pa ikonet for ansket drikke eller velger den fra «Flere drikker».
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- Du kan né tilpasse drikken etter din personlige smak ved & trykke pa venstre <eller hoyre > knapp.
Trykk pa OK-knappen hvis du vil justere flere innstillinger.
2 Du kan nar som helst trykke pa start/stopp ®9-knappen for & begynne traktingen av den valgte drikken.
- Hvis du vil stoppe uttapping av drikken for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen 9. Skal du brygge to kaffe samtidig, trykker du to ganger pa ikonet for drikken du ensker,
eller velger alternativet for dobbel kopp % (hvis tilgjengelig) nar du justerer drikkeinnstillingene.

I Ikke bruk karamelliserte eller smakssatte kaffebenner, da dette kan fere til skader pa kaffemaskinen.

Brygging av melkebaserte drikker med LatteGo Pro

B LatteGo Pro-melkesystemet bestar av en melkebeholder, en ramme og en oppbevaringskopp. For a
unnga lekkasjer ma du serge for at rammen og melkebeholderen er ordentlig montert, for du fyller
melkebeholderen.

1 Nar du skal sette sammen LatteGo Pro, starter du med a sette inn toppen av melkebeholderen under
kroken gverst pa rammen (Fig. 7). Press deretter pa plass nederste del av melkebeholderen. Du herer et
klikk nar de laser seg pa plass (Fig. 8).

H Kontroller at melkebeholderen og rammen er rene for du setter dem sammen.

2 Vipp LatteGo Pro litt til siden og sett den pa varmtvannstuten (Fig. 9). Deretter trykker du pa den til den
lases pa plass (Fig. 10).

3 Fyll melkebeholderen med melk. Ikke fyll hayere enn opp til maksimumsmerket (Fig. 11).
K3 Bruk alltid melk som kommer rett fra kjoleskapet, for best resultat.

4 Setten kopp pa dryppbrettet under LatteGo Pro-tuten og den justerbare kaffetuten.
5 Trykk paikonet for @nsket drikke eller velg den fra «Flere drikker».
- Du kan né tilpasse drikken etter din personlige smak ved & trykke pa venstre < eller hayre > knapp.
Trykk pa OK-knappen hvis du vil justere flere innstillinger.
6 Du kan nar som helst trykke pa start/stopp ®-knappen for & begynne traktingen av den valgte drikken.
- Hvis du vil stoppe uttapping av melk for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen ¢2.
- Hvis du vil stoppe uttapping av den ferdige drikken (melk og kaffe) fer maskinen er ferdig, trykker du
pa og holder inne start/stopp-knappen O]

Lage kalde drikker

Da kalde drikker brygges pa lavere temperatur og hastighet over is, blir smaken litt sgtere og spissere.

Tilsett flere isbiter for et friskere resultat.
K3 Topp smaksopplevelsen med kald melk.

1 Plasser et glass fylt med isbiter under den justerbare kaffetuten.

2 Trykk paiskaffe-ikonet eller velg en isdrikk fra «Flere drikker».
- Dukan na justere drikken etter foretrukket smak.

3 Trykk pé start/stopp C9-knappen.

4 Hvis du vil stoppe uttapping av drikken fer maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen 2.
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Spesielle funksjoner
ExtraShot

Bl Nar ExtraShot-funksjonen er valgt, kan du kun lage én kopp kaffe om gangen.

Maskinen gir deg mulighet til a tilsette et ekstra shot med ristretto i kaffe- og melkedrikkene dine, for

eksempel hvis du vil ha sterkere kaffe.

1 Sett en kopp under den justerbare kaffetuten.

Trykk pa ikonet for gnsket drikke eller velg den fra «Flere drikker».

Trykk p& OK-knappen for & stille inn styrken .

Trykk pa heyre knapp 2 for & stille inn styrken @ til det hayeste nivaet og velg ExtraShot 4.

Trykk pé start/stopp-knappen @2 for & begynne & brygge drikken.

- Hvis du vil stoppe uttapping av drikken for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen ¢2.

Forhandsmalt kaffe

u b WN

Bl si3 alltid pa maskinen for du fyller pa ferdigmalt kaffe.

B Nar Forhandsmalt kaffe-funksjonen er valgt, kan du kun lage én kopp kaffe om gangen.

Bl ikke tilsett mer enn én stroken méleskje forhandsmalt kaffe. Vi anbefaler at du benytter den
medfelgende maleskjeen og finmalt kaffe av den typen som brukes til espresso.

Du kan velge a bruke forhdndsmalt kaffe i stedet for benner, for eksempel hvis du foretrekker en annen

kaffetype eller koffeinfri kaffe.

1 Apne lokket pa kammeret for forhandsmalt kaffe og tilsett én stroken maleskje av ferdigmalt kaffe i

kammeret (Fig. 12). Lukk deretter lokket.

Trykk pa ikonet for gnsket drikke eller velg den fra «Flere drikker».

Trykk p& OK-knappen for & stille inn styrken .

Trykk pa venstre <-knapp for & velge alternativet for ferdigmalt kaffe (&

Du kan nar som helst trykke pa start/stopp®)-knappen for & begynne bryggingen av drikken.

- Hvis du vil stoppe uttapping av kaffe for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa start/stopp-
knappen ¢2.

u b WN

Barista-assistent og bannejusteringsteknologi

Barista-assistent

For & dra full nytte av denne funksjonen, last ned og logg inn pa HomelD-appen. Barista-assistenten er din
personlige kaffeguide som hjelper deg & fa en topp smaksopplevelse hver gang i form av eksperttips og
benneanbefalinger, herunder:

- forslag til hvordan du kan endre fylde og smak pa drikken din

- forslag til hvilke benner du ber bruke

- informasjon om kverneinnstillinger

- tips og triks

- spesialoppskrifter

1 Apne HomelD-appen pa telefonen din.

2 Velg apparatet ditt fra listen.

3 Trykk p& @-ikonet nederst for & begynne & bruke barista-assistenten.

Bonnejustering

Bannejusteringsteknologien vil automatiske finjustere maskininnstillingene ut fra type benne og
brenthetsgrad, slik at du far best mulig smak fra kaffebennene.

1 Trykk p& knappen for barista-assistent og bennejustering ® pa maskinen.
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Trykk pa OK-knappen og svar pa spersmalene som barista-assistenten stiller.

Velg bennetype. Velg mellom 100 % Arabica og en blanding av Arabica og Robusta.
Velg lys, middels eller mark brennegrad for bennene.

5 Trykk pa OK-knappen for a justere. Bryggeinnstillingene optimaliseres automatisk.

H W N

B Du kan ganske enkelt trykke pa barista-assistent og bennejustering @-knappen igjen nér du bytter
benner.

Tappe varmt vann

1 Fjern LatteGo Pro hvis montert.

Plasser en kopp under varmtvannstuten.

Trykk pa varmtvannsikonet.

Juster volum og temperatur.

Trykk pa start/stopp-knappen & for & tappe varmt vann fra varmtvannstuten tuten (Fig. 13).

- Hvis du vil stoppe uttapping av varmtvann fer maskinen er ferdig, trykker du p4 start/stopp®®-
knappen igjen.

u b WN

Profiler

Gjesteprofil
En gjesteprofil lar deg justere innstillingene etter dine preferanser, men lagrer ikke oppskriftene du brygger,
og ikonet har ingen farge.

Personlig profil

Med en personlig profil kan du lagre oppskriftene og justere innstillingene etter dine preferanser.
1 Trykk flere ganger pa Profiler-knappen #R for & velge en av de 4 fargede profilene. Alle profilene har
forskjellige farger.
2 Foralegge til en drikk W8, trykk p& et drikkeikon eller trykk p& OK-knappen for & velge fra «Flere drikker».
3 Trykk p& OK-knappen igjen og trykk p& venstre < eller hayre > knapp for & velge en drikk.
4 Trykk pa OK-knappen for a bekrefte. Na er drikken din lagret i profilen din.
- Gjenta trinn 2—4 for & legge til en ny drikk L-&.

Tilpass drikkene dine

Na kan du tilpasse innstillingene for den lagrede drikken etter dine preferanser pa en av felgende mater:
- Trykk p& venstre < eller hoyre > knapp for & justere kaffemengden (Fig. 14) og/eller melkemengden.
- Det finnes 5 nivder for kaffemengde.
- Trykk p& venstre < eller hoyre > knapp for & justere smaksstyrken (Fig. 15).
- Deter 7 smaksstyrkenivaer tilgjengelig.
- Trykk p& venstre < eller hoyre > knapp for & velge én kopp eller to kopper (Fig. 16).
- Trykk pa venstre < eller hoyre > knapp for & velge mellom 3 bryggetemperaturnivaer (Fig. 17).
Nar du er ferdig, trykker du pa OK-knappen for a bekrefte. Innstillingene du har valgt, lagres automatisk i
profilen din til neste gang.

B Det vil variere alt etter drikken som er valgt, hvilke innstillinger du kan justere.
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Justere maskininnstillinger

Justere innstillingen av kvernen

Juster kvernen for & fa ngyaktig den smaken du gnsker pa kaffen.
- Niva 1-6 (Fig. 18)
- Finere kverning
- Den beste innstillingen for en sterkere, kraftigere og fyldigere smak
- Perfekt til "korte" kaffedrikker (f.eks. Espresso og Ristretto) samt tradisjonelle melkebaserte
oppskrifter (f.eks. Cappuccino)
- Niva 7-12 (Fig. 19)
- Grovere kverning
- Den beste innstillingen for en lettere kopp med livlig syrlighet
- Perfekt til "lange" kaffedrikker som f.eks. americano og iskaffe.
Les mer pa www.home.id.
Maskinen er satt opp for a oppna den beste smaken av kaffeb@nnene dine. Vi anbefaler derfor at du justerer
kverninnstillingen nar du har laget 100-150 kopper (ca. 1 maneds bruk).

B Du kan bare justere innstillingene for kvernen mens maskinen kverner kaffebenner. Du ma brygge to
eller tre drikker far du kan smake hele forskjellen.

I ikke vri pa knotten for innstillingen av kvernen mer enn ett hakk om gangen, da kvernen ellers kan bli
skadet.

Sett en kopp under den justerbare kaffetuten.

Apne lokket pa kaffebennetrakten.

Velg en drikk fra kontrollpanelet og trykk pa start/stopp-knappen ©)

Nar kvernen begynner & kverne, trykker du ned knotten for innstillingen av kvernen og vrir den mot
venstre eller hayre (Fig. 20).

B WN =

Justere andre maskininnstillinger

Du kan justere falgende maskininnstillinger ved & trykke pa knappen for maskininnstillinger $%:

- Hardhetsgrad pa vannet: velg mellom 5 nivder avhengig av vannhardheten der du bor

- Standby-tid: velg 15, 30, 60 eller 180 min.

- Skjermlysstyrke: velg lav, middels eller hay

- Bakgrunnsbelysning av skjermen: velg "alltid pa" eller "dim etter 3 min."

- Lampe for kopp: velg "alltid av", "alltid pa", "alltid dimmet" eller "pa under brygging"

- Sprak

- Lyd:sla pa eller av pipelyden pa maskinen

- Maleenheter: velg ml. eller oz.

- Skylling: aktiver eller deaktiver en automatisk skyllesyklus nar du slar pa maskinen

- Eco-modus: aktiver eller deaktiver om innstillingene automatisk skal stilles til det som er mest
energieffektivt. Dette pavirker standby-tid, skjermens lysstyrke, skjermens bakgrunnsbelysning og
koppbelysningen. For & sl& den av, fjerner du for hand merker for eco-alternativene ® du ikke trenger.

- Fabrikkinnstillinger: gjenopprett standardinnstillingene pa maskinen

- Aktiver profil: aktivere eller deaktivere profiler

- Statistikk: antall tilberedte varme og iskalde drikker

- Stette: finn brukerstotte for maskinen din

- Servicemodus: tem maskinens innvendige krets for du sender den til vart servicesenter
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- Bytt ut bryggeenheten: bytt ut den gamle bryggeenheten med den nye og kjer kalibreringsoppsettet for
a justere maskinen.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Du kan nar som helst gjenopprette fabrikkinnstillingene pa maskinen.

1 Trykk p& knappen for maskininnstillinger .

2 Trykk pa venstre <- eller hayre >-knapp for & velge «Fabrikkinnstillinger», og trykk deretter pa OK-
knappen.

3 Trykk pa start/stopp ®9-knappen for & bekrefte at du vil gjenopprette innstillingene.
- Innstillingene blir na gjenopprettet.

H Alle maskininnstillingene nedenfor (med unntak av sprak og statistikk) tiloakestilles: vannhardhet,
standby-tid, skjermlysstyrke, bakgrunnsbelysning av skjermen, lampe for kopp, lyd, maleenheter, skylling,
eco-modus og profilaktivering.

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Ga til www.home.id/support for 3 se detaljerte videoinstrukser om hvordan du fjerner, setter inn og
rengjor bryggeenheten.

Ta bryggegruppen ut av maskinen

1 Fjern vanntanken og apne servicederen (Fig. 21).

2 Las opp bryggeenheten ved a bevege det gule handtaket mot hayre (Fig. 22).
3 Skyv bryggeenheten ut av maskinen (Fig. 23).

Innsetting av bryggeenheten

1 Skyv bryggeenheten tilbake pa plass til den gariinngrep med et klikk (Fig. 24).
2 Las bryggeenheten ved a bevege det gule handtaket mot venstre (Fig. 25).

3 Lukk servicedgren og sett vanntanken tilbake pa plass i maskinen.

Rengjoring og vedlikehold
Jevnlig rengjering og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang tid,
med en jevn kaffeflyt.

Se tabellen nedenfor for en detaljert beskrivelse av ndr og hvordan du skal rengjere alle avtakbare deler pa
maskinen. Du finner mer detaljert informasjon og videoinstrukser pa www.home.id/support. Se figur B
for en oversikt over hvilke deler som kan rengjeres i oppvaskmaskinen.

Avtakbare deler  Nar den skal rengjgres Hvordan den rengjoeres

Bryggeenhet Ukentlig Fjern bryggeenheten fra maskinen. Skyll den
under springen (se 'Rengjering av
bryggeenheten under springen').

Bryggeenhet Manedlig Rengjer bryggeenheten med Philips/Saeco-
tablettene for fjerning av kaffeolje (se
'Rengjering av bryggeenheten med tabletter
for fjerning av kaffeolje').
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Avtakbare deler

Nar den skal rengjores

Hvordan den rengjores

Kammer for
forhandsmalt kaffe

Kontroller kammeret for
forhdndsmalt kaffe ukentlig for a
se om det er tilstoppet.

Koble fra maskinen og fjern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for forhandsmalt
kaffe og stikk skjehdndtaket inn i det. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen som
tettet trakten faller ned (Fig. 26). Ga til
www.home.id/support for detaljerte
videoinstruksjoner.

Kaffegrutbeholder

Tem kaffegrutbeholderen nar
maskinen ber om det. Rengjor
den en gang i uken.

Fjern kaffegrutbeholderen mens maskinen er
pa. Skyll det under springen med litt
oppvaskmiddel eller rengjer det i
oppvaskmaskinen. Kaffegrutbeholderens
frontpanel (fig. A14) kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

Dryppebrett

Tem dryppbrettet daglig eller sa
snart den rgde indikatoren for
"fullt dryppbrett" spretter opp
gjennom dryppbrettet (Fig. 27).

Rengjere dryppebrettet hver uke.

Fjern dryppbrettet (Fig. 28) og skyll det under
springen sammen med litt oppvaskmiddel eller
vask det i oppvaskmaskin.
Kaffegrutbeholderens frontpanel (fig. A14)
kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

LatteGo Pro

Etter hver bruk

Bruk Clean LatteGo Pro-programmet til &
rengjore LatteGo Pro kjapt mens det er festet
til maskinen (se 'Rengjering av LatteGo Pro').
Fjern den fra maskinen (Fig. 29) og skyll den
under springen eller vask den i oppvaskmaskin
for en grundigere rengjering.

Vanntank

For hver pafylling

Skyll vannbeholderen under springen fer du
fyller pa friskt vann. Vanntanken (fig. A11) er
ikke vaskemaskin-sikker.

Fronten pa maskinen

Ukentlig

Rengjer med en myk klut.

Rengjering av bryggeenheten

Jevnlig rengjering av bryggeenheten motvirker at kafferester tetter de interne kretsene. Ga til
www.home.id/support for instruksjonsvideoer om hvordan du fjerner, setter inn og rengjer

bryggeenheten.

Rengjering av bryggeenheten under springen
1 Tautbryggeenheten.
2 Skyll bryggeenheten grundig med vann, og pass pa a fa bort eventuelle kafferester pa klaffen til

bryggeenheten (Fig. 30).

3 Sett bryggeenheten tilbake pa plass i maskinen (Fig. 24).

Bl La bryggeenheten luftterke helt, eller bruk en fuktig klut for & hindre at det samler seg fibre p& innsiden.

Rengjoering av bryggeenheten med tabletter for fjerning av kaffeolje

Hvis Philips-tabletter for fjerning av kaffeolje er tilgjengelig i ditt land, anbefaler vi at du bruker disse nar du
skal gjere ren bryggeenheten.

1 Trykk pa knappen for vedlikeholdsmeny 7.
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2 Trykk pa venstre <- eller hayre >-knapp for & velge «Kaffeolje», og trykk deretter p& OK-knappen.
3 Folg trinnene pa skjermen og trykk pa start/stopp-knappen .

Rengjaring av LatteGo Pro

Hurtigrengjering av LatteGo Pro

1 Kontroller at LatteGo Pro er festet ordentlig til maskinen.

Plasser en kopp under LatteGo Pro-tuten.

Trykk pa knappen for vedlikeholdsmeny 7.

Velg "Clean LatteGo", og trykk pa OK-knappen.

Trykk pa start/stopp @fknappen.

- LatteGo Pro spruter ut sma straler med varmt vann. Oppbevar LatteGo Pro i kjeleskap sammen med
resten av melken.

u b WN

Grundig rengjering av LatteGo Pro

1 Ta LatteGo Pro av maskinen.

2 Hell ut eventuelle melkerester.

3 Trykk pa utleserknappen og fijern melkebeholderen til LatteGo Pro-enheten du ensker a gjore ren (Fig.
31).

4 Rengjor alle deler i oppvaskmaskinen eller under springen med lunkent vann og litt oppvaskmiddel.

Fremgangsmate for avkalkning

Vi anbefaler at du bruker Philips-vedlikeholdsprodukter hvis de er tilgjengelig i landet der du bor, for a
rengjere og avkalke maskinen. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke et avkalkingsmiddel basert pa
svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddiksyre (eddik), da dette kan skade vannkretsen i maskinen og vil
kanskje ikke opplase kalkavleiringene ordentlig. Hvis avkalkning ikke utferes, vil ogsa det ugyldiggjere
garantien. Du kan kjgpe Philips' avkalkningslasning i nettbutikken var pa https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Du vil fa et varsel pa maskinen nar den trenger a avkalkes.

1 Trykk pa knappen for vedlikeholdsmeny 7.

2 Velg "Fjern kalkavleiringer", og trykk pa OK-knappen.

3 Velg "Avkalk", trykk pad OK-knappen, og felg trinnene pa skjermen.

K3 Tips: N&r du bruker AquaClean-filteret, reduseres behovet for avkalking.

Hva du ma gjere hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt
H bu avslutte avkalkningsprosedyren ved & holde inne p&/av-knappen pé kontrollpanelet.

Hvis avkalkingsprogrammet avbrytes for det er ferdig, gjer du felgende:

1 Tem vannbeholderen, og skyll den grundig.

2 Fyll vanntanken med friskt vann opp til nivaindikasjonen (Fig. 32) for avkalkning/rengjering, og sla pa
maskinen.

3 Utfer en manuell skyllesyklus for du brygger drikker:
- Dispenser en halv vannbeholder med varmt vann ved a velge funksjonen for varmt vann flere ganger.
- Brygg flere kopper med forhandsmalt kaffe uten a fylle pa malt kaffe.

Bl Hyis avkalkingsprosedyren ikke fullferes, ma maskinen avkalkes p& nytt s& snart som mulig.
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Bestilling av tilbehor

Vi anbefaler at du bruker Philips-vedlikeholdsprodukter som avkalkingslasning, AquaClean-vannfilter og
tabletter for fjerning av kaffeolje hvis de er tilgjengelige i landet der du bor, for & rengjere og avkalke
maskinen. Disse produktene kan kjgpes fra den lokale forhandleren, fra autoriserte servicesentre eller pa
nett via https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. For & finne en fullstendig liste over
reservedeler pd nett, skrivinn modellnummeret til maskinen din. Du finner modellnummeret pa
serienummeretiketten (fig. A10).

Bl Det kan ikke brukes Brita-filtre i denne maskinen.

Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du din nasjonale kundestotte eller gar til www.home.id/support for & finne
hjelpevideoer og svar pa vanlige spgrsmal.

Advarselikoner

Advarsel Lesning

Y

Skjermbildet "Fyll pa vann" dpnes.

- Vanntanken er nesten tom. Fyll vannbeholderen med friskt vann opp til MAX-
merket.

- Vannbeholderen er ikke riktig plassert. Sett vannbeholderen pa plass igjen.

r ta
max indicator level.

Skjermbildet "Fyll pa kaffebgnner" dpnes.
e - Fyll pa friske kaffebenner i kaffebgnnetrakten.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Skjermbildet «Tem beholder» vises.
T - Kaffegrutbeholderen er full. Fjern og tem kaffegrutbeholderen mens maskinen
9 erslatt pa. Vent i 5 sekunder for du setter den tilbake pa plass.

Empty grounds container
Then place back
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CEE Skjermbildet «Sett inn bryggeenheten» eller «Las bryggeenheten» vises.

- Bryggeenheten er ikke pa plass eller er ikke riktig plassert. Fjern bryggeenheten
og kontroller at den er 13st pa plass. Se kapittelet Fjerne og sette inn
bryggeenheten for trinnvise instruksjoner.

Close the service door.

Skjermbildet «Kontroller dryppbrettet» eller «Kontroller serviceluken» vises.
- Dryppbrettet eller serviceluken er ikke pa plass eller ikke plassert riktig. Plasser
dryppbegeret med kaffegrutbeholderen tilbake pa plass og lukk serviceluken.

Feilkoder
Nedenfor finner du en liste over feilkoder som viser problemer du kan lese selv. Videoinstruksjoner er
tilgjengelige pd www.home.id/support. Hvis en annen feilkode vises, tar du kontakt med Philips'
kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i garantiheftet.

Feilkode Problem

Mulig l@sning

01 Kaffetrakten er tett. Sla av maskinen, og trekk ut stepselet fra stikkontakten. Ta ut
bryggeenheten. Apne deretter lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk inn handtaket pa skjeen (Fig. 26).
Beveg handtaket opp og ned til den malte kaffen som tettet
trakten faller ned. Ga til www.home.id/support for detaljerte
videoinstrukser.

03 Bryggeenheten er Skyll bryggeenheten under springen og ga over med en myk,

skitten. fuktig klut eller la luftterke. Se kapittelet "Rengjering av
bryggeenheten" eller ga til www.home.id/support for detaljerte
videoinstrukser.

04 Bryggeenheten er ikke Fjern bryggeenheten og sett den inn pa nytt. Kontroller at
plassert riktig. bryggeenheten er i riktig posisjon feor du setter den inn. Se

kapittelet "Innsetting av bryggeenheten" eller ga til
www.home.id/support for detaljerte videoinstrukser.

05 Det er luft i vannkretsen. Start maskinen pa nytt ved a sla den av og pa igjen. Hvis dette
virker, kan du lage 2-3 kopper med varmt vann. Avkalk maskinen
hvis du ikke har gjort dette pa en stund.

05 AguaClean-vannfilteret  Fjern filteret og prev pa nytt a brygge kaffe. Hvis alt na fungerer
er tilstoppet eller slik det skal, setter du filteret tilbake pa plass i vannbeholderen.
installert feil. Hvis dette fortsatt ikke fungerer, kan det hende at filteret tett og

ma byttes ut.

11 Maskinen ma justeres til  La maskinen rekke & f& romtemperatur etter a ha veert

romtemperatur.

transportert / statt ute. La maskinen veere avslatt i 30 minutter, og
sla den deretter pa igjen. Hvis dette ikke hjelper, tar du kontakt
med senteret for forbrukerstotte i ditt land.
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Feilkode Problem Mulig lesning

14 Maskinen er SI& av maskinen og vent i 30 minutter for du slar den pa igjen.
overopphetet.

19 Maskinen er ikke riktig Kontroller at det lille stgpselet pa stremledningen er satt ordentlig

koblet til stikkontakten.  innikontakten pa baksiden av maskinen. Hvis dette ikke hjelper,
tar du kontakt med senteret for forbrukerstotte i ditt land.

Feilsgkingstabell

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen. Hjelpevideoer og
en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal kan du finne pd www.home.id/support. Hvis du ikke klarer &
lzse problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i

garantiheftet.

Problem Arsak Losning
Det er kafferester i den Denne maskinen er testet med Den er blitt grundig rengjort, men det kan
nye kaffemaskinen. kaffe. likevel forekomme kafferester. Maskinen

er imidlertid helt ny.

Dryppskuffdekselet passer Maskinen star ikke pa en jevn
ikke. overflate og/eller dryppskuffen er
ikke satt inn riktig.

Sett alltid maskinen pa en flat og stabil
overflate, og serg for at
dryppskuffdekselet (A15) sitter riktig pa
dryppskuffen (A16).

Dryppbrettet fylles raskt ~ Dette er normalt. Maskinen skyller

eller det er alltid litt vann i den interne kretsen og

dryppbrettet. bryggeenheten med vann. Noe av
vannet flyter gjennom det interne
systemet og direkte ned i

Tom dryppbrettet daglig eller sa snart den
rode indikatoren for fullt dryppbrett
spretter opp gjennom dryppbrettdekselet.
Tips: plasser en kopp under vanntuten for
a samle opp skyllevann som kommer ut.

dryppbrettet.
Skjermbildet "Tem Du temte kaffegrutbeholderen Tom kaffegrutbeholderen mens maskinen
kaffegrutbeholderen" mens du slo av maskinen, eller du er pa. Fjern kaffegrutbeholderen og la det
fortsetter a vises. satte beholderen tilbake pa plass  gd minst 5 sekunder for du setter den

for raskt. tilbake pa plass.

Maskinen ber om meg om Maskinen tilbakestilte ikke
atemme telleren sist gang du temte
kaffegrutbeholderen selv  kaffegrutbeholderen.

om beholderen ikke er

full.

La det ga ca. 5 sekunder for du setter pa
plass igjen kaffegrutbeholderen.
Kaffegrutbeholderen blir da nullstilt og
kaffeputene telles riktig.

Tom kaffegrutbeholderen mens maskinen
er pa. Hvis du temmer
kaffegrutbeholderen nar maskinen er av,
tilbakestilles ikke telleren for
kaffegrutbeholder.
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Lasning

Kaffegrutbeholderen er

Du fjernet dryppebrettet uten &

overfylt, men skjermbildet temme kaffegrutbeholderen.

"Tom
kaffegrutbeholderen"
kommer ikke opp.

Nar du fjerner dryppbrettet, ma du
samtidig temme kaffegrutbeholderen -
0gsa selv om den bare inneholder noen fa
kaffeputer. Dette sikrer at
kaffegrutbeholderen nullstilles og at
kaffeputene telles riktig.

Bryggeenheten lar seg
ikke fjerne.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa falgende mate:
Lukk serviceluken og sett vanntanken
tilbake pa plass. SIa maskinen av og pa.
Prov deretter & ta ut bryggeenheten igjen.
Se kapittelet Fjerne og sette inn
bryggeenheten for trinnvise instruksjoner.

Bryggeenheten lar seg
ikke sette inn.

Bryggeenheten star i feil stilling.

La bryggeenheten veere ute mens du
felger trinnene under for & tilbakestille
maskinen: Lukk serviceluken og sett
vanntanken tilbake pa plass. Sla av
maskinen, og trekk ut stopselet fra
stikkontakten. Vent i 30 sekunder for du
kobler til igjen maskinen og slar den pa.
Forsok deretter & sette bryggeenheten
tilbake pa plass i maskinen. Se kapittelet
Fjerne og sette inn bryggeenheten for
trinnvise instruksjoner.

Kaffen er tynn.

Bryggeenheten er skitten.

Fjern bryggeenheten, skyll den under
springen og la den tarke.

Maskinen justerer seg selv. Denne
prosedyren starter automatisk nar
du bruker maskinen for forste
gang, nar du bytter til en annen
kaffebonnetype eller etter en lang
periode uten bruk.

Brygg farst 5 kopper kaffe for a la
maskinen utfere selvjusteringsprosedyren.

Kvernen er stilt til en for grov
kverning.

Juster kvernen til en finere (lavere)
innstilling (Fig. 20). Brygg 2 til 3 drikker for
virkelig & kunne smake forskjellen.

Kaffen er ikke varm nok.

Den innstilte temperaturen er for
lav.

Juster temperaturinnstillingene til et
heyere niva for den gnskede drikken.

Automatisk skyllesyklus er
deaktivert.

Aktiver automatisk skyllesyklus i
maskininnstillingene. . Maskinen vil
varme seg opp og kjere en automatisk
skyllesyklus nar den slas pa.

Hvis kaffen helles i en kald kopp,
vil den fa lavere temperatur.

Forhandsvarm koppene ved a skylle dem i
varmt vann.

Kaffen blir kaldere hvis du tilsetter
melk.

Uansett om du tilsetter varm eller kald
melk, vil tilsetting av melk alltid redusere
kaffens temperatur. Forhandsvarm
koppene ved a skylle dem i varmt vann.
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Arsak

Lasning

Avkalking er ngdvendig.

Avkalk maskinen ved hjelp av Philips-
avkalkingsmiddel nar du far beskjed om
det.

Kaffe kommer ikke ut eller
kaffe kommer sakte ut.

AguaClean-vannfilteret er ikke
riktig klargjort for installering.

Fjern filteret og dispenser en liten mengde
varmt vann. Hvis dette fungerer, var ikke
filteret satt inn riktig. Settinn og aktiver
filteret pa nytt, og folg alle trinnene i
kapittelet "AquaClean-vannfilter".

Etter en lang periode uten bruk, ma du
klargjere filteret for bruk igjen og
dispensere 2-3 kopper med varmt vann.

AquaClean-vannfilteret er
tilstoppet.

Bytt filter hver 3. maned eller nar du far
beskjed om det pa maskinen.

Kvernen er stilt til en for fin
kverning.

Justere kvernen til en grovere (hayere)
innstilling (Fig. 20). Veer oppmerksom pa
at dette vil pavirke kaffesmaken. Brygg 2
til 3 drikker for virkelig & kunne smake
forskjellen.

Bryggeenheten er skitten.

Fjern bryggeenheten og skyll den under
springen. (se 'Rengjering av
bryggeenheten under springen')

Den justerbare tuten er skitten.

Rengjer den justerbare tuten og hullene i
den med en piperenser eller nal.

Kammeret for forhandsmalt kaffe
er tilstoppet.

Ta ut bryggeenheten. Apne lokket til
kammeret for forhandsmalt kaffe og stikk
skjehandtaket inn i det (Fig. 26). Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen
som tettet trakten, faller ned. Sett
bryggeenheten tilbake pa plass og pase at
den gariinngrep. Start maskinen pa nytt.

Maskinkretsen er blokkert av
kalkavleiringer.

Avkalk maskinen ved hjelp av Philips-
avkalkingsmiddel nar du far beskjed om
det.

Melken skummer ikke.

LatteGo Pro er feil satt sammen.

Kontroller at melkebeholderen er riktig
montert pa rammen til LatteGo Pro (du
skal hgre et "klikk" nar den gariinngrep).

Melkebeholderen og/eller
rammen til LatteGo Pro er i skitten
stand.

Demonter LatteGo Pro og skyll begge
delene under springen eller rengjor dem i
oppvaskmaskin.

Du bruker en type melk som ikke
passer til skumming.

Forskjellige typer melk gir forskjellige
mengder skum og forskjellig skumkvalitet.
Bruk Barista melketyper for optimalt
resultat.
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Lasning

Det lekker melk fra
bunnen av LatteGo Pro.

Rammen og melkebeholderen er
ikke montert riktig.

Sett inn toppen av melkebeholderen
under kroken gverst pd rammen og trykk
deretter pa plass nederste del av
melkebeholderen. Du herer et klikk nar de
|dser seg pa plass.

Melkebeholderen og/eller
rammen til LatteGo Pro er i skitten
stand.

Demonter LatteGo Pro og skyll begge
delene under springen eller rengjor dem i
oppvaskmaskin.

Det virker som maskinen
lekker.

Maskinen skyller den interne
kretsen og bryggeenheten med
vann. Dette vannet flyter
gjennom det interne systemet og
direkte ned i dryppbrettet. Dette
er helt normalt.

Tem dryppebrettet hver dag eller sa snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppebrettdekselet.

Tips: Sett en kopp under den justerbare
kaffetuten og varmtvannsuten for & fange
opp vannet.

Dryppbrettet er overfylt og har
rent over.

Tem dryppebrettet hver dag eller sa snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppebrettdekselet (Fig.
28).

Vanntanken er ikke satt helt pa
plass. Det lekker litt vann fra
vannbeholderen, og det trekkes
luft inn i maskinen.

Ta av vannbeholderen, og sett den tilbake
pa plass i riktig posisjon.

Bryggeenheten er skitten eller
tilstoppet.

Skyll bryggeenheten under springen.

Maskinen er ikke plassert pa en
vannrett flate.

Plasser maskinen pa en vannrett flate, slik
at dryppebrettet ikke renner over og
indikatoren for fullt dryppebrett fungerer
som den skal.

AquaClean-vannfilteret
lar seg ikke aktivere, og
maskinen trenger &
avkalkes.

Det gikk for lang tid fra
AquaClean-paminnelsen ble vist
pa skjermen og til du byttet
filteret. Dette betyr at maskinen
ikke lenger er helt kalkfri.

Avkalk maskinen og installer filteret.

Det nye vannfilteret
passer ikke.

Du installerer et annet filter enn
Philips AquaClean-vannfilteret.

Bruk kun Philips AquaClean-vannfilteret.

Gummiringen péa AquaClean-
vannfilteret er ikke pa plass.

Sett gummiringen pa plass igjen pa
filteret.

Maskinen lager en hey
lyd.

Det er normalt at maskinen lager
litt lyd under bruk.

Hvis det kommer unormal lyd fra
maskinen, rengjer du bryggeenheten.
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Problem Arsak Lasning
AquaClean-vannfilteret er ikke Fjern filteret fra vanntanken og klargjer
klargjort riktig, og det trekkes luft det ordentlig for bruk fer du setter det pa
inn i maskinen. plass igjen. Se kapittelet AquaClean-

vannfilter for trinnvise instruksjoner.

Vanntanken er ikke satt heltinn,  Ta avvannbeholderen, og sett den tilbake
og luft trekkes inn i maskinen. pa plass i riktig posisjon.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle de
forhandsinnstilte mengdene er omtrentlige.

Beskrivelse Verdi

Storrelse (B x Hx D) 251 x389x452 mm
Vekt 8.5-9 kg

Lengde pé stremledningen 800-1200 mm
Vanntank 1,9 liter

Kapasitet pa kaffeb@nnetrakten 2759

Kapasiteten til kaffegrutbeholderen opptil 12 puter
LatteGo Pro-kapasitet 270 ml

Justerbar kaffetutheyde 88-145 mm

Nominell spenning — nominell effekt — stremtilfersel  Se serienummeretiketten (fig. A10)




Spis tresci

Opis urzadzenia (Rys. A)

Polski 263

Panel sterowania (Rys. C)

Wprowadzenie

Przed pierwszym uzyciem

Filtr wody AquaClean

Parzenie napojow

Profile

Dostosowywanie ustawien urzadzenia

Wyjmowanie i wkiadanie jednostki zaparzajacej

Czyszczenie i konserwacja

Procedura odkamieniania

Zamawianie akcesoriow

Rozwigzywanie problemow

Dane techniczne

Opis urzadzenia (Rys. A)

263
263
264
265
266
266
269
270
271
272
273
274
274
281

Al Panel sterowania A10 Etykieta numeru seryjnego

A2 Pojemnik na zmielong kawe A11  Zbiornik wody

A3 Pokrywka pojemnika na ziarna kawy A12 Dozownik goracej wody

A4 Regulowany dozownik kawy A13  Pojemnik na fusy

A5  Gniazdo przewodu sieciowego A14  Panel przedni kasetki na fusy

A6  Pokretto ustawiania sposobu mielenia A15  Pokrywa tacki ociekowej

A7  Pojemnik na ziarna kawy A16 Tacka ociekowa

A8  Blok zaparzajacy A17  Wskaznik zapetnienia tacki ociekowej
A9  Klapka serwisowa
Akcesoria

A18 Przewdd zasilajacy A21 Pasek do pomiaru twardosci wody
A19  Filtr wody AquaClean A22 Obieg mleka LatteGo Pro

A20 Miarka

Panel sterowania (Rys. C)

Przeglad wszystkich przyciskdw i ikon zamieszczono na rysunku C. Ponizej mozna znalez¢ ich opis.
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C1 Wytacznik C6 Asystent baristy i regulacja ziarna
C2 Ikony napojow C7 Ustawienia urzadzenia

C3 Wyswietlacz C8 Menu konserwacji

C4 Przycisk uruchomienia/zatrzymania C9 Profile

C5 Przyciski nawigacyjne (w lewo, w prawo, wstecz,
OK)

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w petni automatycznego ekspresu do kawy marki Philips! Aby w petni skorzysta¢ z
oferowanej przez nas pomocy, zarejestruj produkt na stronie internetowej www.home.id.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie dokfadnie z osobna broszura na temat
bezpieczenstwa i zachowaj jg na przysztosc.

i | Upewnij sie, ze pokrywa tacki ociekowej (A15) jest prawidfowo dopasowana do tacki (A16).

Przed pierwszym uzyciem sptucz goraca woda wszystkie zdejmowane akcesoria przeznaczone do kontaktu

z woda lub mlekiem. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i czystej powierzchni. Wtgcz urzadzenie i

postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami, aby je skonfigurowad. Aby pomadc w opanowaniu

podstawowych zasad obstugi Twojego urzadzenia oraz zapewni¢ maksymalny komfort jego uzytkowania,

producent oferuje wsparcie na wiele sposobow.

1 Skrécona instrukcja obstugi zawierajgca ilustrowane wskazéwki dotyczace korzystania z urzadzenia oraz
informacje na temat jego czyszczenia i konserwacji.

2 Osobna broszura z opisem zasad bezpiecznego uzytkowania ekspresu.

3 Aby uzyskac pomoc online (rozszerzona instrukcja obstugi, czesto zadawane pytania, filmy instruktazowe
itd.), nalezy zeskanowac kod QR zamieszczony na okfadce tej broszury i pobrac aplikacje HomelD lub
odwiedzic¢ strone www.home.id/support.

Bl 70 urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie oczyszczone,
ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest catkowicie nowe.
B Podczas konfiguracji Twoje urzadzenie przeprowadzi procedure kalibradji.

Podczas procedury kalibracji urzgdzenie automatycznie dostosowuje ilos¢ kawy mielonej niezbedng do
uzyskania jak najlepszego smaku napoju. Niemniej zalecamy poczatkowe zaparzenie do 5 kaw , aby
umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie samoregulacji.

K3 Umies¢ filizanke pod dozownikiem kawy, aby zebrac wyptywajaca z niego wode do ptukania.

B Gdy urzadzenie zakoriczy parzenie, wytaczy sie automatycznie po domyslnym czasie 30 minut, aby
oszczedzad energie.
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Przed pierwszym uzyciem

=

Lk

Ustawienia twardosci wody

K3 Aby uzyskac najlepsza kawe, uzywaj $wiezej wody. Aby uzyskac najlepszy smak kawy i zapewni¢ diuga
Zywotno$¢ urzadzenia, nie nalezy napetniac zbiornika woda demineralizowana, destylowana ani mineralna.
K3 Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie i dtuzszy czas eksploatacji ekspresu, zalecamy dostosowanie
ustawien do poziomu twardosci wody w Twoim regionie. Zapobiegnie to réwniez koniecznosci zbyt
czestego odkamieniania urzadzenia. DomysInie ustawienie twardosci wody to 4 czerwone kwadraty: woda
twarda.

Do okreslenia twardosci wody w swoim regionie uzyj dostarczonego w opakowaniu

paska do pomiaru twardosci wody:

1 Zanurz pasek do pomiaru twardosci wody w wodzie z kranu lub potrzymaj go pod biezacg woda przez 1
sekunde (rys. 1).

2 Odczekaj 1 minute (rys. 2).

3 Uzyjstrzatek w lewo <iw prawo>, aby wybrac poziom twardosci wody. Liczba $wiecgcych czerwonych
kwadratow na ekranie powinna by¢ réwna liczbie na pasku testowym.

4 Dotknij przycisku OK, aby potwierdzic.

B Twardo$¢ wody mozna pézniej zmieni¢ w ustawieniach urzadzenia .

Ustawianie twardosci wody w urzadzeniu

1 Dotknij przycisku ustawier urzadzenia &, uzyj strzatek lewo <iw prawo >, aby wybrac opcje , Twardos¢
wody”, a nastepnie potwierdz przyciskiem OK.

2 Uzyj strzatek w lewo <iw prawo 2, aby wybra¢ poziom twardosci wody. Liczba $wiecacych czerwonych
kwadratow na ekranie powinna by¢ rowna liczbie na pasku testowym.
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3 Po ustawieniu odpowiedniej twardosci wody potwierdz za pomoca przycisku OK.

Filtr wody AquaClean

Twoje urzadzenie jest zgodne z AquaClean. W zbiorniku na wode mozna umiescic¢ filtr wody AquaClean,
aby zapewni¢ doskonaty smak parzonej kawy. Filtr ten redukuje takze odktadanie sie osadéw wapnia w
urzadzeniu, zmniejszajac potrzebe jego odkamieniania. Filtr wody AquaClean mozna kupic¢ u lokalnego
sprzedawcy*, w autoryzowanych punktach serwisowych lub online na stronie https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

B *Dostepnos¢ rézni sie w zaleznosci od kraju.

Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)

Bl Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, ze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr wody AquaClean w ustawieniach urzadzenia .

Jesli ekspres przestanie wyswietla¢ komunikat dotyczacy aktywadji filtra, nadal mozna aktywowac filtr wody
AquaClean, najpierw jednak trzeba odkamienic urzadzenie.

B Zanim zaczniesz uzywac filtra wody AquaClean, urzadzenie musi zostac catkowicie odkamienione.
Namocz filtr w wodzie. W przeciwnym razie do urzadzenia zamiast wody moze sie dostac powietrze, w
wyniku czego ekspres bedzie bardzo hatasowac i nie mozna bedzie w nim zaparzac kawy.

Przed aktywacja filtra wody AquaClean nalezy go przygotowac zgodnie z opisem na wyswietlaczu:

1 Dotknij przycisku menu konserwadji &, wybierz opcje ,Usur kamien”, po czym potwierdz przyciskiem
OK.

2 Wybierz opcje ,AquaClean” i postepuj zgodnie z instrukcjami na wyswietlaczu.

Wymiana filtra wody AquacClean (5 min)

Gdy przez filtr przeptynie 95 litréw wody, przestanie on dziata¢. Urzadzenie przypomni o koniecznosci

wymiany filtra. Jesli nie wymienisz filtra na czas, bedzie trzeba odkamienic¢ urzadzenie.

1 Wyjmij stary filtr wody AquaClean.

2 Zainstaluj nowy filtr i aktywuj go w sposéb opisany w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5
min)”.

Bl Zalecamy wymiane filtra wody AquaClean co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jeéli urzadzenie nie

sygnalizuje jeszcze koniecznosci wymiany.

Parzenie napojow

Instrukcje ogdélne

1 Wiacz urzadzenie i postepuj zgodnie ze wskazdwkami wyswietlanymi na ekranie (rys. 3).

2 Napetnij zbiornik Swiezg zimna woda (rys. 4) i wsyp $wieze ziarna kawy do pojemnika (rys. 5).
3 Umiesc filizanke pod regulowanym dozownikiem kawy (rys. 6).
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B Zuzyj wode w zbiorniku w ciagu 1 do 2 dni. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez 3 dni lub dtuzej,
opréznij zbiornik wody, doktadnie go wyptucz i napetnij s$wieza woda pitna przed przygotowaniem
kolejnego napoju.

Zaparzanie kawy z ziaren kawy
1 Aby zaparzy¢ kawe, dotknij ikony wybranego napoju lub wybierz go z listy ,Dodatkowe napoje”.

- Teraz mozesz dostosowac napdj do wiasnych upodobar za pomoca strzatek w lewo < i w prawo >.
Jesli chcesz zmienic inne ustawienia, nacisnij przycisk OK.

2 Naciénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ¢ w dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie
wybranego napoju.

- Aby zatrzymad nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania O ponownie. Aby zaparzy¢ 2 kawy jednoczesnie, dotknij ikony napoju
dwukrotnie lub uzyj opcji podwdjnej filizanki ) (jesli jest dostepna) podczas dostosowywania
ustawien napoju.

[ Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy, aby uniknac uszkodzenia ekspresu.

Zaparzanie napojow na bazie mleka z uzyciem karafki LatteGo
Pro

I Obieg mleka LatteGo Pro sktada sie z pojemnika na mleko, ramy i pokrywki na pojemnik. Aby zapobiec
wyciekowi, przed napetnieniem pojemnika na mleko upewnij sie, ze rama i pojemnik sg poprawnie ztozone.

1 Aby ztozyc karafke LatteGo Pro, najpierw zatdz gérna czes¢ pojemnika na mleko pod zaczep u géry ramy
(rys. 7). Nastepnie docisnij dolng czes¢ pojemnika na mleko. Gdy obydwa elementy sie pofacza, bedzie
stychac klikniecie (rys. 8).

Hrrzed potgczeniem pojemnika na mleko i ramy upewnij sie, ze obydwa elementy sa czyste.

2 Pochyl troche karafke LatteGo Pro i zatéz jg na dozownik goracej wody (rys. 9). Nastepnie docisnij go, az
zablokuje sie na swoim miejscu (rys. 10).

3 Napetnij pojemnik mlekiem. Nie napefniaj go powyzej maksymalnego wskazania (rys. 11).

K3 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, zawsze uzywaj mleka wyjetego bezposrednio z lodéwki.

4 Umiesc filizanke na tacce ociekowej pod dozownikiem LatteGo Pro i regulowanym dozownikiem kawy.

5 Dotknij ikony wybranego napoju lub wybierz go z listy ,Dodatkowe napoje”.

- Teraz mozesz dostosowac napdj do wiasnych upodobar za pomoca strzatek w lewo <iw prawo >.
Jesli chcesz zmienic inne ustawienia, nacisnij przycisk OK.

6 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania O dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie
wybranego napoju.

- Aby zatrzymad nalewanie mleka, zanim urzadzenie zakorczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania O] ponownie.

- Aby zatrzymad nalewanie napoju (mleka i kawy), zanim urzgdzenie zakonczy caly proces, nacisnij i
przytrzymaj przycisk uruchomienia/zatrzymania ©)

Parzenie mrozonych napojéw

Napoje mrozone sg parzone na kostkach lodu, w nizszej temperaturze i wolniej, co skutkuje nieco stodszym i
wyrazistszym smakiem.
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K3 Dodaj wiecej kostek lodu, aby uzyskaé bardziej orzezwiajacy efekt.
Dodaj zimnego mleka, aby uzyskac najlepsze doznania smakowe.

1 Umiesc szklanke z kostkami lodu pod regulowanym dozownikiem kawy.

2 Dotknij ikony kawy mrozonej lub wybierz mrozony napdj z listy ,Dodatkowe napoje”.
- Mozesz teraz dostosowac napdj do swoich preferencji smakowych.

3 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania ©)

4 Aby zatrzymad nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania O ponownie.

Funkcje specjalne
ExtraShot

H ro wybraniu funkdji ExtraShot (Dodatkowa porcja kawy) mozesz zaparzy< tylko jedna kawe w danym
momencie.

Urzadzenie pozwala dodac ekstra porcje Ristretto do kawy i napojow na bazie mleka, na przyktad, jesli

chcesz napic sie mocniejszej kawy.

1 Umies¢ filizanke pod regulowanym dozownikiem kawy.

2 Dotknij ikony wybranego napoju lub wybierz go z listy ,Dodatkowe napoje”.

3 Dotknij przycisku OK, aby ustawi¢ moc @.

4 Uzyj strzatki w prawo >, aby ustawi¢ moc @ na najwyzszy poziom, i wybierz funkcje ExtraShot ¥
(dodatkowa porcja kawy).

5 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania ), aby rozpoczad parzenie napoju.
- Aby zatrzymad nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk

uruchomienia/zatrzymania ¢ ponownie.

Ikona kawy mielonej

i | Pamietaj o wigczeniu urzadzenia przed wsypaniem kawy mielone;j.

B ro wybraniu funkdji mielonej kawy mozesz zaparzy¢ tylko jedna kawe w danym momencie.

H Nigdy nie dodawaj wiecej niz jednej pfaskiej miarki kawy mielonej. Radzimy uzy¢ dotaczonej miarki i
drobno zmielonej kawy, ktéra jest przeznaczona do espresso.

Zamiast ziaren mozna uzy¢ kawy mielonej, jesli na przyktad wolisz inny rodzaj kawy lub kawe bezkofeinowa.

1 Otwdrz pokrywke pojemnika na kawe mielong i wsyp do niego jedna ptaska miarke kawy mielonej (rys.

12). Nastepnie zamknij pokrywke.

Dotknij ikony wybranego napoju lub wybierz go z listy ,Dodatkowe napoje”.

Dotknij przycisku OK, aby ustawi¢ moc @.

Za pomoca strzatki w lewo <wybierz opcje kawy mielonej &.

Naciénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ¢ w dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie

wybranego napoju.

- Aby zatrzymad nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania e ponownie.

u b WN

Funkcje asystenta baristy i regulacji ziarna

Asystent baristy

Aby w petni wykorzysta¢ mozliwosci tej funkgji, pobierz i zaloguj sie do aplikacji HomelD. Asystent baristy to
Twdj osobisty przewodnik po kawie, ktéry pomoze Ci uzyskac najlepszy smak kazdej filizanki kawy dzieki
wskazowkom i rekomendacjom dotyczacym ziaren. Funkcja obejmuje:

- porady, jak zmieni¢ konsystencje i smak napoju;
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- zalecenia, jakich uzy¢ ziaren;

- informacje o ustawieniach mielenia;

- wskazowki i porady;

- specjalne receptury.

1 Otwdérz aplikacje HomelD w telefonie.

2 Wybierz urzadzenie z listy.

3 Dotknij ikony @ u dotu, aby rozpoczac korzystanie z asystenta baristy.

Regulacja ziaren

Funkcja regulacji ziaren pomaga uzyskac najlepszy smak ziaren kawy, automatycznie dostrajajac ustawienia
ekspresu w zaleznosci od rodzaju ziaren i stopnia palenia.

Dotknij przycisku asystenta baristy i regulacji ziaren @ na urzadzeniu.

Dotknij przycisku OK, aby rozpocza¢, i postepuj zgodnie z instrukcjami asystenta baristy.
Wybierz rodzaj ziaren. Do wyboru sa opcje 100% Arabica oraz mieszanka Arabica/Robusta.
Wybierz jasny, sredni lub ciemny stopien palenia ziaren.

5 Dotknij przycisku OK, aby dostosowac. Ustawienia parzenia sg optymalizowane automatycznie.

A WN =

Hl Po zmianie rodzaju ziaren kawy mozesz po prostu ponownie dotknac przycisku asystenta baristy i
regulacji ziaren @.

Podawanie goracej wody

1 Jedli do urzadzenia jest podtaczona karafka LatteGo Pro, zdejmij ja.

Podstaw filizanke pod dozownik goracej wody.

Dotknij ikony ,Gorgca woda".

Dostosuj ilos¢ i temperature.

Naciénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ¢, aby nala¢ goraca wode z dozownika goracej wody (rys.

13).

- Aby zatrzymac nalewanie goracej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania O ponownie.

u b WN

Profile

Profil goscia

Profil goscia pozwala dostosowac ustawienia do wiasnych preferendji, ale nie zapisuje przygotowanych
przez Ciebie receptur, a jego ikona nie ma koloru.

Profil osobisty

Profil osobisty pozwala przechowywac receptury i dostosowywac ustawienia do wtasnych preferencji.
1 Dotknij kilkukrotnie ikony profili @, aby wybrac jeden z 4 profili oznaczonych kolorem. Kazdy profil jest
oznaczony innym kolorem.
2 Aby doda¢ napsj L&, dotknij ikony napoju lub przycisku OK w celu wybrania z listy , Dodatkowe napoje”.
Dotknij ponownie przycisku OK, a nastepnie uzyj strzatek w lewo <iw prawo >, aby wybra¢ napdj.
4 Dotknij przycisku OK, aby potwierdzi¢. Teraz napoj zostanie zapisany w Twoim profilu.
- Powtérz kroki 2-4, aby doda¢ kolejny napsj 8.

w
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Personalizowanie napojow

Teraz mozesz dostosowac ustawienia zapisanego napoju do swoich preferencji:
- Uzyj strzatek w lewo < i w prawo >, aby dostosowac ilos¢ kawy (rys. 14) i/lub mleka.
- Dostepnych jest 5 poziomdw ilosci kawy.
- Uzyj strzatek w lewo < i w prawo 2, aby dostosowa¢ moc aromatu (rys. 15).
- Dostepnych jest 7 poziomdw aromatu.
- Uzyj strzatek w lewo < i w prawo >, aby wybra¢ jedna lub dwie filizanki (rys. 16).
- Uzyj strzatek w lewo <iw prawo 2, aby wybra¢ spoéréd 3 poziomédw temperatury parzenia (rys. 17).
Po zakonczeniu dotknij przycisku OK, aby potwierdzi¢. Wybrane przez Ciebie ustawienia zostana
automatycznie zapisane w Twoim profilu.

H Mozliwos¢ regulacji ustawien zalezy od wybranego napoju.

Dostosowywanie ustawien urzadzenia

Dostosowywanie ustawien mtynka

Dzieki dostosowaniu ustawier mtynka mozesz spersonalizowac swoja kawe tak, aby idealnie odpowiadata
Twoim preferencjom smakowym.
- Poziom 1-6 (rys. 18)
- Ustawienie mtynka na drobniejsze mielenie
- Najlepsze ustawienie dla mocniejszego, wyrazistszego i bogatszego smaku
- Idealne do mocniejszych napojow lub tradycyjnych przepiséw na bazie mleka, takich jak Espresso,
Ristretto i Cappuccino
- Poziom 7-12 (rys. 19)
- Ustawienie mtynka na grubsze mielenie
- Najlepsze ustawienie dla Izejszej kawy o wyrazistej kwasowosci
- Idealne do stabszych napojéw, takich jak Americano i kawa mrozona
Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie www.home.id.
Ekspres skonfigurowano tak, aby uzyskac najlepszy smak z ziaren kawy. W zwigzku z powyzszym zalecamy
zmienic¢ ustawienia mtynka po zaparzeniu 100-150 filizanek (po ok. 1 miesigcu uzytkowania).

H Ustawienia mlynka mozna regulowac wylacznie w czasie mielenia kawy. Réznice smaku mozna poczué
w petni po zaparzeniu od 2 do 3 napojow.

mAby zapobiec uszkodzeniu mtynka, nie nalezy obracac pokretta do ustawiania sposobu mielenia wiecej
niz o jeden stopien za jednym razem.

Umiesc filizanke pod regulowanym dozownikiem kawy.

Otwdérz pokrywke pojemnika na ziarna kawy.

Wybierz napdj z panelu sterowania i nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania ¢9.

Gdy mtynek rozpocznie mielenie, nacisnij pokretto ustawiania sposobu mielenia i obrdc je w lewo lub w
prawo (rys. 20).

A WN =

Dostosowywanie innych ustawien urzadzenia

Po wybraniu przycisku ustawien urzadzenia £ mozesz réwniez dostosowad ponizsze ustawienia
urzadzenia:

- Twardos¢ wody: wybierz jeden z 5 poziomow twardosci wody w swoim regionie

- Czas trybu gotowosci: wybierz 15, 30, 60 lub 180 min
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- Jasno$¢ wyswietlacza: wybierz opcje niska, srednia lub wysoka

- Podswietlenie wyswietlacza: wybierz ,Zawsze wit.” lub ,Przyciemnij po 3 min”

- Wskaznik filizanki: wybierz ,Zawsze wyt.”, ,Zawsze wt.”, ,Zawsze przyciem.” lub ,WHt. przy parzeniu”

- Jezyk

- Dzwiek: wiacz lub wyfacz sygnat dzwiekowy ekspresu

- Jednostki miary: wybierz ml. lub oz.

- Ptukanie: wiacz lub wytacz cykl automatycznego ptukania po wigczeniu urzadzenia

- Tryb Eco: wiacz automatyczne dostosowywanie ustawiert do najbardziej energooszczednej opgji. Ma to
wplyw na czas czuwania, jasnos¢ wyswietlacza, podswietlenie wyswietlacza oraz wskaznik filizanek. Aby
wytaczy¢ te funkcje, recznie usun zaznaczenie wszystkich opcji ekologicznych X, ktérych nie
potrzebujesz.

- Ust. fabryczne: zresetuj urzadzenie do ustawiernt domysinych

- Aktywacja profili: wigcz lub wytacz profile

- Statystyki: liczba zaparzonych goracych i mrozonych napojéw

- Pomoc: znajdz pomoc dla Twojego urzadzenia

- Tryb serwisowy: opréznij obwdd wewnetrzny urzadzenia przed wysfaniem go do naszego centrum
serwisowego

- Wymiana bloku zaparzajacego: wymien stary blok zaparzajacy na nowy i uruchom procedure kalibracji,
aby dostosowac urzadzenie.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Urzadzenie zapewnia mozliwos¢ przywrécenia w dowolnym momencie fabrycznych ustawien.

1 Dotknij przycisku ustawier urzadzenia &.

2 Uzyj strzatek w lewo <iw prawo >, aby wybrac opcje ,Ustawienia fabryczne”, a nastepnie potwierdz
przyciskiem OK.

3 Naciénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ¢, aby potwierdzi¢, ze chcesz przywréci¢ ustawienia.
- Trwa przywracanie ustawien.

i | Przywrécone zostang wszystkie nastepujace ustawienia urzadzenia z wyjatkiem jezyka i statystyk:
twardos¢ wody, czas czuwania, jasnos¢ wyswietlacza, podswietlenie wyswietlacza, wskaznik filizanek,
dzwiek, jednostki miary, ptukanie, tryb Eco i aktywacja profili.

Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajgcej

Aby obejrzec film zawierajacy informacje na temat montazu, demontazu i czyszczenia bloku zaparzajacego,
odwiedz witryne www.home.id/support.

Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z urzagdzenia
1 Wyjmij zbiornik na wode i otwérz klapke serwisowa (rys. 21).

2 Odblokuj blok zaparzajacy, przesuwajac z6tty uchwyt w prawo (rys. 22).

3 Wysun blok zaparzajacy z urzadzenia (rys. 23).

Ponowne wktadanie jednostki zaparzajacej do urzadzenia
1 Wsuwaj blok zaparzajacy na miejsce, az ustyszysz klikniecie w odpowiedniej pozydji (rys. 24).

2 Zablokuj blok zaparzajacy, przesuwajac zotty uchwyt w prawo (rys. 25).

3 Zamknij klapke serwisowa i wtéz zbiornik na wode do urzadzenia.
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Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie i konserwacja utrzymuja Twoje urzadzenie w doskonatym stanie, zapewniajac
wysmienity smak kawy przez dtugi czas oraz stabilny wyptyw napoju.

W tabeli ponizej znajdziesz szczegdtowy opis tego, kiedy i jak czysci¢ wszystkie zdejmowane czesci
urzadzenia. Szczegdtowe informacje i film z instrukcjami mozna znalez¢ na stronie www.home.id/support.
Tabela B zawiera przeglad czesci, ktére mozna my¢ w zmywarce.

Zdejmowane
czesci

Kiedy czysci¢

Jak czyscic

Blok zaparzajacy

Raz na tydzien

Wyjmij blok zaparzajacy z urzadzenia. Wymyj
go pod biezaca woda (patrz ,Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca woda”).

Blok zaparzajacy

Co miesiagc

Czys¢ blok zaparzajacy przy uzyciu tabletek
Philips do usuwania oleju z kawy (patrz
.Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu
tabletek do czyszczenia”).

Pojemnik na kawe
mielong

Sprawdzaj co tydzien, czy
pojemnik na kawe mielona nie
jest zapchany.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.
Otworz pokrywe pojemnika na kawe mielona

i wiéz do niego trzonek tyzki. Poruszaj nim w
gore i w dot, az zatykajaca otwdr kawa mielona
spadnie (rys. 26). Przejdz do witryny
www.home.id/support aby zapoznac sie z
filmem instruktazowym.

Pojemnik na fusy

Oprdézniaj pojemnik na fusy, kiedy
na urzadzeniu pojawi sie
odpowiedni monit. Myj ja raz na
tydzien.

Oprdznij pojemnik na fusy, gdy urzadzenie jest
wiaczone. Optucz jg pod biezacg woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub umyj ja
w zmywarce. Panel przedni pojemnika na
fusy (Rys. A14) nie jest przystosowany do
mycia w zmywarce.

Tacka ociekowa

Oprozniaj tacke ociekowa
codziennie lub gdy czerwony
wskaznik zapetnienia tacki
ociekowej wystaje z pokrywy
tacki (rys. 27). Raz w tygodniu
oczys¢ tacke ociekowa.

Wyjmij tacke (rys. 28) ociekowa i optucz ja pod
biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn lub umyj ja w zmywarce. Panel przedni
pojemnika na fusy (Rys. A14) nie jest
przystosowany do mycia w zmywarce.

LatteGo Pro

Po kazdym uzyciu

Wyczys¢ karafke LatteGo Pro podtaczong do
urzadzenia zaraz po uzyciu, korzystajac z
programu ,Clean LatteGo Pro” (patrz
,Czyszczenie LatteGo Pro”). Aby wyczyscic
doktadnie, wyjmij ja z urzadzenia (rys. 29) i
optucz pod biezaca woda lub umyj w
zmywarce.

Zbiornik wody

Przed kazdym napetnieniem

Wyptucz zbiornik na wode pod biezaca woda
przed napetnieniem $wiezg woda. Zbiornika
na wode (rys. A11) nie mozna my¢ w
zmywarce.

Panel przedni
urzadzenia

Raz na tydzien

Oczys¢ miekka szmatka.
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Czyszczenie jednostki zaparzajacej

Regularne czyszczenie jednostki zaparzajacej zapobiega zatkaniu wewnetrznych obiegdw przez
pozostatosci kawy. Aby obejrzec filmy instruktazowe na temat montazu, demontazu i czyszczenia bloku
zaparzajacego, odwiedz witryne www.home.id/support.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod biezacg woda

1 Wyjmij blok zaparzajacy.

2 Doktadnie optucz blok zaparzajacy woda i usur wszelkie pozostatosci kawy pozostate na klapce bloku
zaparzajacego (rys. 30).

3 Umiesc blok zaparzajacy z powrotem w urzadzeniu (rys. 24).

Bl Zostaw blok zaparzajacy do catkowitego wyschniecia na powietrzu lub przetrzyj go wilgotna $ciereczka,
aby zapobiec gromadzeniu sie widkien w srodku.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia

Do czyszczenia bloku zaparzajacego zalecamy uzywanie tabletek do odttuszczania marki Philips, jesli sa
dostepne w Twoim kraju.

1 Dotknij przycisku menu konserwacji «.

2 Uzyj strzatek w lewo <iw prawo >, aby wybra¢ opcje ,Odttuszczanie”, a nastepnie dotknij przycisku OK.
3 Postepuj zgodnie z instrukcjami na wyswietlaczu, po czym nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania

Czyszczenie LatteGo Pro

Szybkie czyszczenie LatteGo Pro

1 Upewnijsie, ze karafka LatteGo Pro jest prawidtowo zamocowana do ekspresu.

Podstaw filizanke pod dozownik LatteGo Pro.

Dotknij przycisku menu konserwacji 7.

Wybierz opcje ,Clean LatteGo" i dotknij przycisku OK.

Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania ©)

- Mate strumienie gorgcej wody beda dozowane przez LatteGo Pro. Przechowuj karafke LatteGo Pro z
resztka mleka w lodowece.

u b WN

Doktadne mycie karafki LatteGo Pro

1 Zdejmij karafke LatteGo Pro z urzadzenia.

2 Wylej resztke mleka.

3 Naciénij przycisk zwalniajacy i wyjmij pojemnik na mleko z LatteGo Pro, ktéry chcesz wyczyscic (rys. 31).
4 \Wymyj wszystkie czesci w zmywarce lub pod letnig biezacg woda z odrobing Srodka do mycia naczyn.

Procedura odkamieniania

Do czyszczenia i odkamieniania urzadzenia zalecamy korzystanie z produktéw Philips do konserwacdji, jesli sa
dostepne w danym kraju. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu siarkowego, kwasu solnego,
kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzi¢ obieg wody w urzadzeniu i nie
rozpuszczaja prawidtowo ztogdw wapnia. Nieodkamienianie urzadzenia takze moze doprowadzi¢ do
uniewaznienia gwarancji. Srodek odkamieniajacy Philips mozna kupi¢ w sklepie internetowym pod adresem
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Gdy urzadzenie wymaga odkamieniania, wyswietli sie odpowiedni komunikat.
1 Dotknij przycisku menu konserwacji 7.
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2 Wybierz opcje ,Usun kamien” i dotknij przycisku OK.
3 Wybierz opcje ,Odkamienianie”, dotknij przycisku OK i postepuj zgodnie z instrukcjami na wyswietlaczu.

K3 Wskazowka: Stosowanie filtra AquaClean ogranicza koniecznosé odwapnianial

Co zrobi¢, jesli procedura odkamieniania zostanie przerwana

B Procedure odkamieniania mozna przerwaé, dtugo naciskajac wytacznik na panelu sterowania.

Jesli procedura odkamieniania zostanie przerwana przed zakoriczeniem, wykonaj nastepujace czynnosci:
1 Oprdznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.
2 Napetnij zbiornik Swiezg woda do oznaczenia Calc/Clean (rys. 32) i wiacz urzadzenie.
3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie:
- Spusc pot zbiornika goracej wody, kilkakrotnie wybierajac funkcje goracej wody.
- Zaparz kilka filizanek kawy mielonej bez dodawania kawy mielone;j.

B Jesli procedura odkamieniania nie zostata zakoriczona, konieczne jest jak najszybsze przeprowadzenie
kolejnej takiej procedury.

Zamawianie akcesoriow

Do czyszczenia i odkamieniania urzadzenia zalecamy stosowanie produktéw do konserwacji marki Philips,
takich jak srodek odkamieniajacy, filtr wody AquaClean i tabletki do usuwania oleju z kawy, jesli sa dostepne
w Twoim kraju. Produkty te mozna kupic u lokalnego sprzedawcy, w autoryzowanych punktach
serwisowych lub online na stronie https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Aby
wyswietli¢ petna liste czesci w trybie online, wprowadz numer modelu urzadzenia. Numer modelu znajduje
sie na etykiecie numeru seryjnego (rys. A10).

H Filtry Brita nie sa kompatybilne z tym urzadzeniem.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia. Jesli
ponizsze wskazéwki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju lub odwiedz strone www.home.id/support, na ktérej znajduja sie filmy
instruktazowe i petna lista czesto zadawanych pytan.

Ikony ostrzezenia

Ostrzezenie Rozwiagzanie

Pojawia sie ekran ,Dolej wody".
Add water - Zbiornik na wode jest niemal pusty. Napetnij zbiornik swieza woda do
/ maksymalnego poziomu.
- Zbiornik na wode nie jest umieszczony na swoim miejscu. Umies¢ zbiornik na
wode we wiasciwym miejscu.
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Rozwiagzanie

Add coffee beans

Pojawia sie ekran ,Dosyp ziarna kawy".
- Wsyp sSwieze ziarna kawy do pojemnika na ziarna.

Empty container
t

Empty grounds container.
Then place back

Pojawia sie ekran ,Oproéznij pojemnik”.

- Pojemnik na fusy jest petny. Wyjmuj i oprézniaj pojemnik na fusy tylko wtedy,
gdy urzadzenie jest wigczone. Odczekaj 5 sekund przed ponownym
umieszczeniem kasetki w urzadzeniu.

Pojawia sie ekran ,Witdz blok zaparzajacy” lub ,Zablokuj blok zaparzajacy”.

- W urzadzeniu nie ma jednostki zaparzajacej lub nie zostata ona wtozona
prawidfowo. Wyjmij jednostke zaparzajaca i wtdz jg jeszcze raz, upewniajac sie,
ze zatrzasneta sie i znajduje sie we wtasciwym miejscu. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Wyjmowanie i wktadanie bloku zaparzajacego”.

Check drip tray

Pojawia sie ekran ,Sprawdz tacke ociekowa” lub ,Sprawdz klapke serwisowg”.

- Tacka ociekowa lub klapka serwisowa nie jest zamontowana lub jest
zamontowana nieprawidtowo. W16z z powrotem tacke ociekowa i pojemnik na
fusy, a nastepnie zamknij klapke serwisowa.

Kody btedow

Ponizej znajduje sie lista kodéw bteddw oznaczajacych problemy, ktére mozesz rozwigzac¢ samodzielnie.
Filmy instruktazowe mozna znalez¢ na stronie www.home.id/support. Jesli wyswietli sie inny kod btedu,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta marki Philips w swoim kraju. Informacje kontaktowe znajdziesz na

ulotce gwarancyjnej.

Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

btedu

01 Lejek kawy jest Wylfgcz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
zapchany. elektrycznego. Wyjmij blok zaparzajacy. Nastepnie otwérz

pokrywe pojemnika na kawe mielona i wiéz do lejka trzonek tyzki
(rys. 26). Poruszaj nim w goére i w dot, az zatykajaca otwodr kawa
mielona spadnie. Odwiedz strone www.home.id/support aby
zapoznac sie z filmem instruktazowym.
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Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

btedu

03 Blok zaparzajacy jest Optucz blok zaparzajacy woda z kranu i pozostaw do wyschniecia

brudny. na powietrzu lub osusz miekka, wilgotng szmatka. Zapoznaj sie z

rozdziatem ,Czyszczenie bloku zaparzajacego” lub odwiedzZ strone
www.home.id/support aby zapoznad sie z filmem
instruktazowym.

04 Blok zaparzajacy nie jest  Wyjmij blok zaparzajacy i widéz go ponownie. Zanim wtozysz na

ustawiony prawidfowo.

miejsce blok zaparzajacy, upewnij sie, ze jego zaczep blokujacy
znajduje sie w prawidfowej pozycji. Zapoznaj sie z rozdziatem
.Wkfadanie bloku zaparzajacego” lub odwiedz strone
www.home.id/support aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym.

05 W uktadzie wody
znajduje sie powietrze.

Zrestartuj urzadzenie, wytaczajac je i wtaczajac ponownie. Jesli to
zadziata, nalej 2-3 filizanki goracej wody. Przeprowadz
odkamienianie, jesli nie byto wykonywane przez dtuzszy czas.

05 Filtr wody AquaClean nie
jest prawidtowo
zainstalowany lub jest
zatkany.

Wyjmij filtr i sprébuj ponownie zaparzy¢ kawe. Jesli to zadziata,
umiesc filtr z powrotem w zbiorniku na wode. Jedli to nie
pomogto, by¢ moze filtr jest zapchany i trzeba go wymienié.

11 Urzadzenie musi
dostosowac sie do
temperatury pokojowej

Odczekaj chwile, az urzadzenie dostosuje sie do temperatury
pokojowej po przechowywaniu w niskiej/wysokiej temperaturze
podczas transportu lub na zewnatrz. Wytacz urzadzenie na 30
minut i wigcz je ponownie. Jesli ten zabieg nie zadziatat, nalezy
skontaktowac sie z centrum obstugi klienta w danym kraju.

14 Urzadzenie przegrzato Wylacz urzadzenie i wigcz je ponownie po 30 minutach.
sie.
19 Ekspres nie jest Sprawdz, czy mata wtyczka przewodu zasilajacego jest

prawidfowo podtaczony
do gniazdka sciennego.

prawidfowo podtgczona do gniazdka z tytu urzadzenia. Jesli ten
zabieg nie zadziatat, nalezy skontaktowac sie z centrum obstugi
klienta w danym kraju.

Tabela rozwigzywania problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapic¢ podczas uzywania urzadzenia. Filmy z
instrukcjami i petna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na stronie www.home.id/support. Jesli nie
uda sie rozwigzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje
kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjnej.

Problem Przyczyna

Rozwigzanie

Wewnatrz nowego To urzadzenie zostato Whprawdzie zostato gruntowanie
urzadzenia znajduja sie przetestowane przy uzyciu kawy. oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac

resztki kawy.

resztki kawy. Jednak urzadzenie jest
catkowicie nowe.
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Rozwigzanie

Pokrywa tacki nie pasuje.

Urzadzenie nie zostato
umieszczone na ptaskiej
powierzchni lub tacka nie jest
prawidfowo wiozona.

Nalezy zawsze umieszczac urzadzenie na
ptaskiej i stabilnej powierzchni oraz
upewnic sie, ze pokrywa tacki ociekowej
(A15) jest dobrze dopasowana do tacki
(A16).

Tacka ociekowa szybko
sie zapetnia lub w tacce
ociekowej zawsze jest
troche wody.

Jest to zjawisko normalne.
Urzadzenie uzywa wody do
ptukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajacego. Czg5¢ wody
sptywa bezposrednio z systemu
wewnetrznego do tacki
ociekowej.

Oprozniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Zapetnienie tacki
ociekowej” wystaje z pokrywy tacki.
Wskazéwka: ustaw filizanke pod wylewka
dozownika, aby zbiera¢ wode ptuczaca,
ktéra bedzie sie z niej wydostawac.

Ekran oprdzniania
pojemnika na fusy
pozostaje wigczony.

Pojemnik na fusy zostat
oprézniony, gdy urzadzenie byto
wyfaczone, lub byt zbyt szybko
wlozony na miejsce.

Opréznij pojemnik na fusy, gdy urzadzenie
jest wiagczone. Wyjmij pojemnik na fusy,
poczekaj co najmniej 5 sekund i wiéz go
ponownie.

Urzadzenie wyswietla
monit z poleceniem

opréznienia pojemnika na

fusy, mimo zZe nie jest on
petny.

Urzadzenie nie zresetowato
licznika po ostatnim opréznieniu
pojemnika na fusy.

Odczekaj okoto 5 sekund przed
wtozeniem pojemnika na fusy na miejsce.
Dzieki temu licznik fuséw wyzeruje sie,
aby prawidtowo naliczac ilos¢ fusow.

Oprdéznij pojemnik na fusy, gdy urzadzenie
jest wigczone. Jesli pojemnik na fusy
zostanie oprézniony w czasie, gdy
urzgdzenie jest wytaczone, licznik fuséw
nie zostanie zresetowany.

Pojemnik na fusy jest
przepetniony, a ekran
,Opréznij pojemnik na
fusy” sie nie pojawia.

Wyjeto tacke ociekowa bez
oprdzniania pojemnika na fusy.

Jesli tacka ociekowa zostata wyjeta, nalezy
opréznic pojemnik na fusy, nawet gdy
zawiera bardzo mafg ilos¢ fusow. Ten
zabieg wyzeruje licznik fuséw i zapewni
prawidtowe ich naliczanie.

Nie mozna wyjac bloku
zaparzajacego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposob: zamknij klapke serwisowa i wtdz
ponownie zbiornik na wode. Wyfacz
urzadzenie i wigcz je ponownie. Sprébuj
ponownie wyjac blok zaparzajacy.
Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wkfadanie bloku
zaparzajacego”.




278 Polski

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Nie mozna wtozy¢ bloku

Zaparzajgcego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Pozostaw blok zaparzajacy wyjety i
zresetuj urzadzenie w nastepujacy sposob:
zamknij klapke serwisowa i wtoz
ponownie zbiornik na wode. Wytacz
urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Odczekaj 30
sekund, podfacz urzadzenie ponownie do
sieci i wigcz je. Nastepnie sprébuj
ponownie wtozy¢ blok zaparzajacy do
urzadzenia. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Wyjmowanie i
wktadanie bloku zaparzajacego”.

Kawa jest zbyt wodnista.

Blok zaparzajacy jest brudny.

Wyjmij blok zaparzajacy, optucz go pod
biezaca woda i pozostaw do wyschniecia.

Urzadzenie wykonuje procedure
samoregulacji. Procedura ta
rozpoczyna sie automatycznie,
gdy urzadzenie jest uzywane po
raz pierwszy, gdy przechodzisz na
inny typ ziaren kawy lub po
dfugim czasie nieuzywania.

Zaparz na poczatku 5 filizanek kawy, aby
umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie
procedury samoregulacji.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt grubo.

Zmien ustawienie na drobniejsze mielenie
(nizsza wartos¢ (rys. 20)). Réznice smaku
mozna poczuc w petni po zaparzeniu od 2
do 3 napojow.

Kawa nie jest
wystarczajgco goraca.

Ustawiona temperatura jest zbyt
niska.

Ustaw wyzsza temperature dla
wybranego napoju.

Cykl automatycznego ptukania
jest wyfaczony.

Wigcz cykl automatycznego ptukania w
ustawieniach urzadzenia. £%. Po wiaczeniu
urzgdzenia nagrzeje sie ono i wykona
automatyczny cykl ptukania.

Zimna filizanka obniza
temperature kawy.

Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
woda.

Dodanie mleka obniza
temperature kawy.

Dodanie mleka zawsze obniza
temperature kawy, niezaleznie od tego,
czy mleko jest ciepte czy zimne. Podgrzej
filizanki, optukujac je goraca woda.

Konieczne odkamienianie.

Usun kamien z urzadzenia za pomoca
odkamieniacza marki Philips, gdy
urzadzenie wyswietli takie polecenie.

Kawa wyptywa z
urzadzenia wolno lub nie
wyptywa w ogole.

Filtr wody AquaClean nie jest
odpowiednio zainstalowany.

Wyjmij filtr i nalej troche goracej wody.
Jedli to zadziata, filtr nie zostat poprawnie
zainstalowany. Ponownie zainstaluj i
aktywuij filtr, a nastepnie wykonaj
wszystkie kroki opisane w rozdziale
LAktywacja filtra wody AquaClean”.
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Rozwigzanie

Po dtugim okresie nieuzywania filtr trzeba
ponownie przygotowac do uzycia i nala¢
od 2 do 3 filizanek goracej wody.

Filtr wody AquaClean jest
zatkany.

Filtr nalezy wymieniac co 3 miesigce lub
zgodnie z zaleceniami urzadzenia.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt drobno.

Zmien ustawienie na grubsze mielenie
(wyzsza wartosc (rys. 20)). Pamietaj, ze to
wplynie na smak kawy. Réznice smaku
mozna poczué w petni po zaparzeniu od 2
do 3 napojow.

Blok zaparzajacy jest brudny.

Wyjmij blok zaparzajacy i optucz go pod
biezaca woda (patrz ,Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca
wod3a").

Regulowany dozownik jest
zabrudzony.

Oczysc¢ regulowany dozownik kawy i jego
otwory za pomocg wycioru lub igty.

Pojemnik na kawe mielong jest
zatkany.

Wyjmij blok zaparzajacy. Otwérz pokrywe
pojemnika na kawe mielong i wtéz do
niego trzonek tyzki (rys. 26). Poruszaj nim
w gore i w dét, az zatykajaca otwér kawa
mielona spadnie. Umiesc¢ blok zaparzajacy
na miejscu i zablokuj go. Uruchom
ponownie urzadzenie.

Obieg urzadzenia jest

zablokowany przez osady wapnia.

Usun kamien z urzadzenia za pomoca
odkamieniacza marki Philips, gdy
urzadzenie wyswietli takie polecenie.

Mleko nie jest spieniane.

Karafka LatteGo Pro jest
niepoprawnie zamontowana.

Upewnij sie, ze pojemnik na mleko jest
prawidtowo przymocowany do ramy
karafki LatteGo Pro (musisz ustyszec
JKlikniecie”).

Pojemnik na mleko i/lub rama
karafki LatteGo Pro sg brudne.

Zdemontuj karafke LatteGo Pro i optucz jej
obie czesci pod biezgca woda lub wymyj je
W zmywarce.

Rodzaj uzytego mleka nie nadaje
sie do spieniania.

Rézne rodzaje mleka daja rozne ilosci
piany i r6zna jej jakosc¢. Uzyj rodzajow
mleka Barista, aby uzyskac najlepsze
rezultaty.

Z dolnej czesci pojemnika
na mleko LatteGo Pro
wycieka mleko.

Rama i pojemnik na mleko nie
zostaty ztozone prawidtowo.

W16z gorna czes¢ pojemnika na mleko
pod haczyk w gérnej czesci ramy i docisnij
dolna czesc pojemnika na mleko. Gdy
obydwa elementy sie pofacza, bedzie
stychad klikniecie.
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Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Pojemnik na mleko i/lub rama
karafki LatteGo Pro sg brudne.

Zdemontuj karafke LatteGo Pro i optucz jej
obie czesci pod biezacg wodga lub wymyj je
W zmywarce.

Wydaje sig, ze urzadzenie
przecieka.

Urzadzenie uzywa wody do
ptukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajacego. Woda ta
przepltywa z systemu
wewnetrznego bezposrednio do
tacki ociekowej, co jest normalne.

Oprozniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik zapetnienia tacki
ociekowej wystaje z pokrywy tacki.
Wskazowka: Umies¢ filizanke pod
regulowanym dozownikiem kawy i
dozownikiem goracej wody, aby sptyneta
do niej woda.

Tacka ociekowa jest przepetniona.

Oprodzniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik zapetnienia tacki
ociekowej wystaje z pokrywy tacki (rys.
28).

Zbiornik na wode nie jest
prawidfowo umieszczony. Ze
zbiornika na wode wycieka woda,
a urzadzenie zasysa powietrze.

Wyjmij zbiornik na wode i wtéz go z
powrotem we wiasciwej pozycji.

Blok zaparzajacy jest brudny lub
zatkany.

Wyptucz blok zaparzajacy pod biezaca
woda.

Urzadzenie nie stoi na poziomej
powierzchni.

Ustaw urzadzenie na poziomej
powierzchni, aby tacka ociekowa sie nie
przelewata i aby wskaznik zapetnienia
tacki ociekowej dziatat prawidtowo.

Nie mozna aktywowac
filtra wody AquaClean, a
urzadzenie domaga sie
odkamieniania.

Filtr nie zostat wymieniony na
czas, gdy na wyswietlaczu
pojawiato sie przypomnienie o
potrzebie wymiany AquaClean.
Oznacza 1o, ze urzadzenie nie jest
catkowicie odkamienione.

Usun kamien z urzadzenia i zainstaluj filtr.

Nowy filtr wody nie

pasuje.

Instalujesz inny filtr niz filtr wody
Philips AquaClean.

Uzywaj wytacznie filtra wody Philips
AquaClean.

Na filtrze wody AquaClean nie ma
gumowej uszczelki.

Zatéz ponownie gumowa uszczelke na
filtr.

Urzadzenie bardzo gtosno
pracuje.

Pewna gtosnosc pracy Twojego
urzagdzenia jest normalnym
zjawiskiem.

Jedli zmieni sie odgtos powodowany przez
urzadzenie, oczy$¢ blok zaparzajacy.
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Rozwigzanie

Filtr wody AquaClean nie jest Wyjmij filtr ze zbiornika na wode i
prawidfowo przygotowany i do przygotuj go wiasciwie do uzycia przed
urzadzenia dostaje sie powietrze. ponownym umieszczeniem w zbiorniku.

Szczegotowe instrukcje zawiera rozdziat
LFiltr wody AquaClean”.

Zbiornik na wode nie zostat Wyjmij zbiornik na wode i wtéz go z

wsuniety do konca i do

powrotem we wtasciwej pozydji.

urzadzenia dostaje sie powietrze.

Dane techniczne

Producent zastrzega sobie prawo poprawiania parametrow technicznych urzadzenia. Wszystkie ustawione

wartosci sg przyblizone.

Opis Wartos¢

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) 251 x389 x452 mm
Waga 8.5-9 kg

Dtugos¢ przewodu zasilajgcego 800-1200 mm
Zbiornik wody 1,9 litra

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna kawy 2759

Pojemnosc pojemnika na fusy

do 12 brykietow

Pojemnos¢ LatteGo Pro

270 ml

Wysokos¢ regulowanego dozownika kawy

88-145 mm

Napiecie znamionowe — Moc znamionowa —
Zasilanie

Patrz etykieta numeru seryjnego (rys. A10)
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Descricao geral da maquina (Fig. A)

A1 Painel de controlo A10 Etiqueta do nUmero de série

A2 Compartimento para café pré-moido A11 Depbdsito de dgua

A3 Tampa do depdsito de graos A12 Saida de dgua quente

A4 Bico do café ajustavel A13 Depdsito de borras de café

A5  Tomada para o cabo de alimentacdo A14  Painel frontal do depdsito de borras de
café

A6  Botdo de definicdo da moagem A15 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos

A7  Depdsito de graos de café A16 Tabuleiro de recolha de pingos

A8  Grupo de preparacao A17 Indicador de "tabuleiro de recolha cheio"

A9  Porta de servico

Acessorios

A18 Cabo de alimentacdo A21 Tira de teste de dureza da dgua

A19 Filtro de dgua AquaClean A22 Sistema LatteGo Pro para bebidas com

leite

A20 Colher de medicdo

Painel de controlo (Fig. C)

Consulte a figura C para obter uma vista geral de todos os botdes e icones. Abaixo, encontra a descri¢do.
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C1 Botdo Ligar/Desligar C6 Assistente Barista e Ajuste do Gréo
C2 icones de bebidas de um toque C7 Defini¢cdes da maquina

C3 Visor C8 Menu de manutengao

C4 Botao Iniciar/Parar C9 Perfis

C5 Botdes de navegacao (esquerda, direita, retroceder,
OK)

Introducao

Parabéns pela sua compra de uma maquina de café totalmente automatica da Philips! Para beneficiar de
todo o suporte que oferecemos, registe o produto em www.home.id.

Leia atentamente o folheto de seguranca separado antes de utilizar a maquina pela primeira vez e guarde-
o para uma eventual consulta futura.

B Certifique-se de que a tampa do tabuleiro de recolha de pingos (A15) estd corretamente encaixada no
tabuleiro de recolha de pingos (A16).

Antes da primeira utilizacdo, lave com dgua quente todos os acessérios removiveis que vao entrar em

contacto com &gua ou leite. Coloque a maquina sobre uma superficie plana, estavel e limpa. Ligue a

maquina e siga as instrucdes apresentadas para configurar a maquina. Para o ajudar a comecar e a tirar o

maximo partido da sua maquina, a Philips oferece assisténcia completa de vérias formas.

1 O Manual de inicio rapido com instrucdes de utilizacdo baseadas em imagens e informacdes sobre
limpeza e manutencdo.

2 O folheto de seguranca separado com instrucdes sobre como utilizar a maquina de uma forma segura.

3 Para obter suporte online (este manual do utilizador alargado, perguntas frequentes, instrucdes em
video, etc.), leia o codigo QR na capa deste folheto para transferir a app HomelD ou visite
www.home.id/support.

Bl esta maquina foi testada com café. Embora tenha sido limpa cuidadosamente, poderd conter alguns
residuos de café. No entanto, garantimos que é totalmente nova.
B burante a configuracdo, a sua maquina realizard um procedimento de calibracio.

Durante o procedimento de calibracdo, a maquina ajusta automaticamente a quantidade de café moido
para proporcionar a melhor experiéncia de degustacdo de café. No entanto, recomendamos a preparacao
de até 5 cafés inicialmente para permitir que a maquina se ajuste automaticamente.

K3 Coloque uma chavena sob a saida de distribuicio para recolher a dgua de enxaguamento que sai.

H Quando a maquina terminar de extrair o café, desligar-se-4 automaticamente para poupar energia apds
o tempo predefinido de 30 minutos.
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Antes da primeira utilizacao

Preparar a maquina

=

Lk

Definir a dureza da agua

K3 Para garantir a melhor experiéncia possivel de degustacdo de café, utilize 4gua fresca. Para garantir o
melhor sabor do café e a longevidade da maquina, ndo encha o tanque de dgua com dgua desmineralizada,
destilada ou mineral.

K3 Recomendamos que ajuste a dureza da dgua para o nivel da sua regido, de modo a obter o melhor
desempenho e uma maior duracdo da maquina. Deste modo, também evita ter de descalcificar a maquina
com demasiada frequéncia. Por predefinicdo, a dureza da dgua estd ajustada para 4 quadrados vermelhos:
agua dura.

Utilize a tira de teste de dureza da dgua fornecida na caixa para determinar a dureza

da agua na sua regiao:

1 Mergulhe a tira de teste da dureza da 4gua em dgua da torneira ou mantenha-a sob dgua corrente
durante 1 segundo (Fig. 1).

2 Aguarde 1 minuto (Fig. 2).

3 Toque no botdo esquerdo < ou direito > para selecionar o nivel de dureza da agua. O nimero de
quadrados vermelhos no ecra deverd corresponder ao nimero de quadrados vermelhos na tira de teste.

4 Toque no botdo OK para confirmar.

B pode redefinir a dureza da 4gua mais tarde, em "Definices maquina" 4.
Definir a dureza da agua na maquina

1 Toque no botao "Definicdes maquina" £ toque no botdo esquerdo < ou direito > para selecionar
"Dureza da dgua" e toque no botdo OK para confirmar.
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2 Toque no botao esquerdo < ou direito > para selecionar o nivel de dureza da 4gua. O nimero de
quadrados vermelhos no ecra devera corresponder ao numero de quadrados vermelhos na tira de teste.
3 Depois de definir a dureza correta da dgua, toque no botdo OK para confirmar.

Filtro de agua AquaClean

A sua maquina estd equipada com a tecnologia AquaClean. Pode colocar o filtro de dgua AquaClean no
depdsito de dgua para preservar o sabor do café. Também diminui a necessidade de descalcificacdo ao
reduzir a acumulacdo de calcdrio na maquina. Pode adquirir filtros de dgua AquaClean num revendedor
local*, nos centros de assisténcia autorizados ou online em https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

H *A disponibilidade varia consoante o pais.

Ativar o filtro de agua AquacClean (5 min.)

H A maquina nao deteta automaticamente a colocacao de um filtro no depdsito de dgua. Por conseguinte,
tem de ativar cada novo filtro de dgua AquaClean que instalar no menu "Definicdes maquina" $.

Pode ativar o filtro de 4gua AquaClean mesmo depois de a maquina deixar de mostrar a mensagem de
ativagdo do filtro, mas tem de descalcificar a maquina primeiro.

H A maquina tem de estar completamente descalcificada para comecar a utilizar o filtro de dgua
AquaClean. Mergulhe o filtro em dgua. Caso contrario, pode ser puxado ar para a maquina em vez de agua,
0 que gera muito ruido e impede que a maquina consiga fazer café.

Antes de ativar o filtro de dgua AquaClean, tem de o preparar conforme descrito no ecra:
1 Toque no botdo ¢ do menu "Manutencao", selecione "Remover calcario" e toque no botdo OK.
2 Toque em "AquaClean" e siga os passos apresentados no ecra.

Substituir o filtro de agua AquacClean (5 min.)

O filtro deixara de funcionar depois de filtrar 95 litros de dgua. A maquina ird emitir um aviso de
substituicdo do filtro. Se ndo substituir o filtro a tempo, devera descalcificar a maquina.

1 Retire o filtro de 4gua AquaClean usado.

2 Instale o novo filtro e ative-o conforme descrito no capitulo "Ativar o filtro de dgua AquaClean (5 min.)".

B Recomendamos que substitua o filtro de agua AquaClean, pelo menos, de 3 em 3 meses, mesmo que a
madquina ainda ndo indique que a substituicdo é necessaria.

Preparar bebidas

Passos gerais

1 Ligue a mdquina e siga as orientacdes no ecra (Fig. 3).

2 Encha o depdsito de dgua com agua fria fresca (Fig. 4) e encha o depdsito de grdos com graos novos (Fig.
5).

3 Coloque uma chavena sob a saida ajustavel de café (Fig. 6).
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B Utilize a 4gua no depésito de dgua no prazo de 1 a 2 dias. Se a maquina nao for utilizada por 3 ou mais
dias, esvazie o depdsito de dgua, enxague-o cuidadosamente e encha novamente com dgua potavel fresca
antes de preparar qualquer bebida.

Preparar café com graos
1 Para preparar um café, toque num icone de bebida preferida ou selecione-o entre "Bebidas adicionais".
- Agora pode ajustar a bebida ao seu gosto pessoal, pressionando o botdo esquerdo < ou direito .
Toque no botdo OK, se pretender ajustar mais defini¢des.
2 Prima o botdo Iniciar/Parar ¢ em qualquer altura para iniciar a preparacao da bebida selecionada.
- Para parar a distribuicdo da bebida antes de a maquina terminar, prima o botao Iniciar/Parar ¢2
novamente. Para preparar 2 cafés ao mesmo tempo, toque duas vezes no icone da bebida ou
selecione a opgao de duas chdvenas & (se disponivel) ao ajustar as definicdes da bebida.

B N3o utilize graos de café caramelizados ou aromatizados, para evitar danos na maquina de café.

Extrair bebidas a base de leite com o LatteGo Pro

B O sistema de leite LatteGo Pro é composto por um recipiente para leite, um suporte e uma tampa. Para
evitar derrames, certifique-se de que monta corretamente o suporte e o recipiente para leite, antes de
encher o recipiente.

1 Para montar o LatteGo Pro, insira primeiro a parte superior do recipiente para leite por baixo do gancho
na parte superior do suporte (Fig. 7). Em seguida, encaixe a parte inferior do recipiente para leite. Ouvird
um clique quando as duas pecas encaixarem (Fig. 8).

B Certifique-se de que o recipiente para o leite e o suporte estdo limpos antes de os encaixar.
2 Incline ligeiramente o LatteGo Pro e coloque-o na saida de distribuicdo de dgua quente (Fig. 9). Em
seguida, pressione-o até encaixar (Fig. 10).
3 Encha o recipiente de leite com leite. Ndo o encha para além da indicacdo de nivel maximo (Fig. 11).
K3 Utilize sempre leite retirado diretamente do frigorffico para obter os melhores resultados.
4 Coloque uma chdvena no tabuleiro de recolha de pingos sob a saida do LatteGo Pro e da saida ajustavel
de café.
5 Toque num icone de bebida preferida ou selecione-o entre "Bebidas adicionais".
- Agora pode ajustar a bebida ao seu gosto pessoal, pressionando o botdo esquerdo < ou direito .
Toque no botdo OK, se pretender ajustar mais defini¢des.
6 Prima o botao Iniciar/Parar & em qualquer altura para iniciar a preparacao da bebida selecionada.
- Para parar a distribuicdo de leite antes de a maquina terminar, prima o botao Iniciar/Parar ¢
novamente.
- Para parar a distribuicdo da bebida completa (leite e café) antes de a maquina terminar, mantenha
premido o botao Iniciar/Parar ¢,

Extrair bebidas geladas

A extracdo das bebidas frias é feita a uma temperatura reduzida e a um ritmo mais lento sobre gelo,
conferindo-lhes um sabor suavemente doce e levemente acido.

K3 Adicione mais cubos de gelo para uma experiéncia mais refrescante.
Para assegurar a melhor experiéncia de degustacao, acompanhe com leite frio.

1 Coloque um copo cheio de cubos de gelo debaixo da saida de café ajustavel.
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2 Toque no icone do Café Gelado ou selecione uma bebida gelada em "Bebidas adicionais".
- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto preferido.
3 Prima o botéo Iniciar/Parar ¢,

4 Para parar a distribuicdo da bebida antes de a maquina terminar, prima o botdo Iniciar/Parar &2
novamente.

Funcdes especiais
ExtraShot
B Depois de selecionar a funcdo ExtraShot, s pode preparar um café de cada vez.

A maquina permite adicionar uma dose extra de Ristretto as suas bebidas de café e leite, se pretender um
café mais forte, por exemplo.

1 Cologue uma chavena sob a saida ajustavel de café.

Toque num icone de bebida preferida ou selecione-o entre "Bebidas adicionais".

Carregue no botao OK para definir a intensidade @.

Toque no botdo direito > para definir a intensidade @ para o nivel maximo e selecione o ExtraShot #.
Prima o botao Iniciar/Parar ¢ para iniciar a preparagdo da bebida.

- Para parar a distribuicdo da bebida antes de a maquina terminar, prima o botao Iniciar/Parar ¢9
novamente.

u b WN

Café pré-moido

H Ligue sempre a maquina antes de carregar o café pré-moido.

H Depois de selecionar a funcdo de café Pré-moido, s6 é possivel preparar um café de cada vez.

H Nunca carregue mais do que uma medida rasa de café pré-moido. Recomendamos a utilizacdo da colher
medidora incluida e café moido fino, adequado para a preparacao de expressos.

Pode optar por utilizar café pré-moido em vez de grédos de café, por exemplo, se preferir uma variedade de
café diferente ou um descafeinado.

1 Abraatampa do compartimento para café pré-moido e coloque nele uma medida rasa de café pré-
moido (Fig. 12). Em seguida, feche a tampa.

Toque num icone de bebida preferida ou selecione-o entre "Bebidas adicionais".

Carregue no botao OK para definir a intensidade @.

Toque no botdo esquerdo < para selecionar a opcdo de café pré-moido (&.

Prima o botao Iniciar/Parar & em qualquer altura para iniciar a preparagao da bebida.

- Para parar a distribuico de café antes de a maquina terminar, prima o botao Iniciar/Parar ¢9
novamente.

u b WN

Tecnologia Assistente Barista e Ajuste do Grao

Assistente Barista

Para tirar pleno partido desta funcionalidade, descarregue e inicie sessdo na aplicacdo HomelD. O Assistente
Barista € o seu guia pessoal de café, ajudando-o a tirar o maximo partido de cada chavena através de
sugestdes de especialistas e recomendacdes de graos, que incluem:

- sugestdes sobre como mudar a consisténcia e o sabor da sua bebida

- sugestdes sobre que graos usar

- informacdes sobre definicdes de moagem

- sugestodes e dicas

- receitas especiais

1 AbraaApp HomelD no telemovel.
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2 Selecione o seu aparelho na lista.

3 Toque no icone @ na parte inferior para comecar a interagir com o Assistente Barista.

Ajuste do Grao

A tecnologia Ajuste do Grao otimiza automaticamente as definicdes da maquina para garantir o melhor
sabor dos grdos de café, adaptando-se ao tipo de gréo e ao grau de torra que escolher.

1 Toque no botdo Assistente Barista e Ajuste do Grao ® na maquina.

2 Toque no botdo OK para iniciar e deixe-se guiar pelas perguntas do Assistente Barista.

3 Selecione o tipo de grdos. Pode escolher entre 100% ardbica e um mix de arabica e robusta.
4 Selecione o nivel de torra dos gréos de entre claro, médio ou escuro.

5 Toque no botdo OK para ajustar. As definicdes de extracdo sdo otimizadas automaticamente.
i |

Basta voltar a tocar no botao Assistente Barista e Ajuste do Grao # quando mudar os graos de café.

Distribuir agua quente

1 Se estiver colocado, retire o LatteGo Pro da maquina.
2 Coloque uma chavena sob a saida de dgua quente.
3 Toque no icone de Agua quente.
4 Ajusta o volume e a temperatura.
5 Prima o botdo Iniciar/Parar ¢ para dispensar agua quente pela saida de dagua quente (Fig. 13).
- Para parar a distribuicdo de dgua quente antes de a maquina terminar, prima o botao Iniciar/Parar O]
novamente.
Perfis

Perfil do convidado

Um perfil de convidado permite ajustar as definicdes as suas preferéncias, mas ndo guarda as receitas que
prepara, além do icone néo ter cor.

Perfil pessoal

Um perfil pessoal permite-lhe guardar as receitas e ajustar as defini¢des as suas preferéncias.
1 Toque no botdo Perfis A repetidamente para selecionar um dos 4 perfis coloridos. Todos os perfis tém
uma cor diferente.
2 Para adicionar uma bebida -8, toque num icone de bebida ou togque no botdo OK para selecionar entre
"Bebidas adicionais".
Toque novamente no botdo OK e toque no botao esquerdo < ou direito > para selecionar uma bebida.
4 Toque no botdo OK para confirmar. A sua bebida estd agora guardada no seu perfil.
- Repita os passos 2-4 para adicionar outra bebida L&.

w

Personalizar as bebidas

Agora pode ajustar as definicoes da sua bebida guardada de acordo com as suas preferéncias como uma
das seguintes:
- Toque no botao esquerdo < ou direito > para ajustar o volume (Fig. 14) do café e/ou o volume do leite.
- Estao disponiveis 5 niveis de volume de café.
- Toque no botéo esquerdo < ou direito > para ajustar a intensidade do aroma (Fig. 15).
- Estao disponiveis 7 niveis de aroma.
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- Toque no botdo esquerdo < ou direito > para selecionar a chavena simples ou dupla (Fig. 16).

- Toque no botdo esquerdo < ou direito  para selecionar entre 3 niveis de temperatura de preparagao
(Fig. 17).

Quando tiver terminado, toque no botdo OK para confirmar. As defini¢des que selecionou serdo

armazenadas automaticamente no seu perfil para a proxima vez.

Has definicbes ajustaveis dependem da bebida selecionada.

Ajustar as definicoes da maquina

Ajustar a definicao do moinho
O ajuste do moinho permite-lhe personalizar o seu café de forma a corresponder na perfeicdo as suas
preferéncias.
- Nivel 1-6 (Fig. 18)
- Moagem mais fina
- A melhor definicdo para um sabor mais forte, ousado e rico
- ldeal para bebidas curtas ou receitas tradicionais a base de leite, como Expresso, Ristretto e
Cappuccino
- Nivel 7-12 (Fig. 19)
- Moagem mais grossa
- A melhor definicdo para uma chavena mais leve com acidez vibrante
- Ideal para bebidas longas, como Americano e Café Gelado
Para obter mais informacdes, visite www.home.id.
A maquina foi configurada para retirar o melhor sabor dos graos de café. Por isso, é recomendavel ajustar as
defini¢des do moinho quando tiver preparado 100 a 150 chavenas (cerca de 1 més de utilizacdo).

Bl 56 pode ajustar as definices do moinho quando a maquina estiver a moer graos de café. E necessario
J S 9
preparar 2 a 3 bebidas antes de poder sentir toda a diferenca de sabor.
N&o avance mais do que um nivel de cada vez com o botdo de definicdo do moinho para evitar danos no
moinho.

Coloque uma chédvena sob a saida ajustavel de café.

Abra a tampa do depdsito de graos.

Toque numa bebida no painel de controlo e prima o botao Iniciar/Parar ¢,

Quando o moinho comecar a moer, prima o botdo de definicdo do moinho e rode-o para a esquerda ou
para a direita (Fig. 20).

A WN =

Ajustar outras defini¢des da maquina

Ao tocar no botao "Definicdes maquina" 53 pode ajustar as seguintes definicdes da maquina:

- Dureza da dgua: selecione de entre 5 niveis, consoante a dureza da dgua na sua regido

- Tempo de espera: selecione 15, 30, 60 ou 180 min

- Brilho do visor: selecione baixo, médio ou alto

- Luz de fundo do visor: selecione "Sempre ligado" ou "Reduzir apds 3 minutos"

- Luz copo: selecione "sempre desligado", "sempre ligado", "sempre reduzido" ou "ligado durante a
extracao"

- Idioma

- Som: ative ou desative o sinal sonoro da maquina
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- Unidades de medida: selecione ml ou oz.

- Enxaguamento: ative ou desative um ciclo de enxaguamento automatico que é efetuado quando a
maquina é ligada

- Modo Eco: ative ou desative o ajuste automatico das definicdes da opcdo mais eficiente em termos
energéticos. Afeta o tempo de espera, o brilho do ecrd, a luz de fundo do visor e a luz do copo. Para
desligar, desmarque manualmente qualquer opcao eco ® de que nao precise.

- Defini¢des de fabrica: reponha as predefini¢cdes da sua maquina

- Ativar perfil: ativar ou desativar perfis.

- Estatisticas: o numero de bebidas quentes e geladas produzidas

- Suporte: encontre suporte para a sua maquina

- Modo de assisténcia: esvazie o circuito interno da sua maquina antes de a enviar para o nosso centro de
assisténcia

- Substituir a unidade de preparacdo: substitua a unidade de preparacado antiga pela nova e execute a
configuracgdo de calibracdo para ajustar a sua maquina.

Restaurar as defini¢oes de fabrica

A maquina permite restaurar as definicdes de fabrica em qualquer altura.
1 Toque no botao "Definicdes maquina":.
2 Toque no botao esquerdo < ou direito > para selecionar "Definicdes de fabrica" e toque no bot&o OK.
3 Prima o botdo Iniciar/Parar®® para confirmar se pretende restaurar a definicdo.
- As definices de fabrica sdo restauradas.

H Todas as seguintes definicdes da maquina serdo restauradas, excluindo o idioma e as estatisticas: dureza
da dgua, tempo de espera, brilho do visor, luz de fundo do visor, luz do copo, som, unidades de medicao,
enxaguamento, modo Eco e ativacdo de perfil.

Retirar e colocar o grupo de preparacao

Aceda a www.home.id/support para obter instru¢des em video detalhadas sobre como retirar, introduzir
e limpar o grupo de preparacao.

Retirar o grupo de preparacao da maquina

1 Retire o depdsito de dgua e abra a porta de servico (Fig. 21).

2 Desbloqueie o grupo de preparacdo deslocando a manivela amarela para a direita (Fig. 22).
3 Deslize o grupo de preparacao para fora da maquina (Fig. 23).

Voltar a introduzir o grupo de preparacao

1 Volte a deslizar o grupo de preparacdo até ouvir um clique que indica que esta na posicdo correta (Fig.
24).

2 Bloqueie o grupo de preparagdo deslocando a manivela amarela para a esquerda (Fig. 25).

3 Feche a porta de servico e volte a colocar o depdsito de dgua na maquina.

Limpeza e manutencao

Uma limpeza e manutencao regulares mantém a sua maquina em étimas condicdes e garantem um café
com sabor étimo durante um longo periodo de tempo e com um fluxo constante.
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Consulte a tabela abaixo para obter uma descricdo detalhada sobre quando e como deve limpar todas as
pecas amoviveis da maquina. Pode encontrar informacdes e instrucdes em video mais detalhadas em
www.home.id/support. Consulte a figura B para obter uma vista geral das pecas que podem ser lavadas
na maquina de lavar a loica.

Pecas amoviveis

Quando limpar

Como limpar

Grupo de preparacdo

Semanalmente

Retire o grupo de preparacdo da maquina.
Enxague-o sob dgua corrente (consultar «Lavar
o grupo de preparacdo em dgua corrente).

Grupo de preparacdo

Mensalmente

Limpe o grupo de preparacdo com uma
pastilha de remocdo do éleo do café da Philips
(consultar «Limpar o grupo de preparacdo com
as pastilhas de remocédo do dleo do café»).

Compartimento para
café pré-moido

Verifique o compartimento para
café pré-moido semanalmente
para ver se esta obstruido.

Desligue a maquina da tomada elétrica e retire
o grupo de preparacdo. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e insira o
cabo da colher. Mova o cabo para cima e para
baixo até o café moido acumulado cair (Fig.
26). Aceda a www.home.id/support para
obter instrugdes em video detalhadas.

Depésito de borras
de café

Esvazie o depdsito de borras de
café quando a maquina pedir.
Limpe-o semanalmente.

Retire o depdsito de borras de café com a
maquina ligada. Enxague-o em dgua corrente
com um pouco de detergente da louca ou lave-
0 na maquina de lavar loica. O painel frontal
do deposito de borras de café (Fig. A14) ndo
pode ser lavado na maquina de lavar a loica.

Tabuleiro de recolha
de pingos

Esvazie o tabuleiro de recolha de
pingos diariamente ou logo que
o indicador vermelho de
"tabuleiro de recolha de pingos
cheio" dispare no tabuleiro de
recolha de pingos (Fig. 27). Limpe
o tabuleiro de recolha de pingos
semanalmente.

Retire o tabuleiro de recolha de pingos (Fig. 28)
e enxague-o com agua corrente e um pouco de
detergente liquido, ou lave-o na maquina de
lavar loica. O painel frontal do deposito de
borras de café (Fig. A14) ndo pode ser
lavado na maquina de lavar a loica.

LatteGo Pro

Ap0ds cada utilizacdo

Limpe rapidamente o LatteGo Pro ligado a
mdaquina utilizando o programa "Limpar
LatteGo Pro" (consultar «Limpar LatteGo Pro»).
Para uma limpeza rigorosa, remova-o da
maquina (Fig. 29) e enxague-o em agua
corrente ou limpe-o na maquina de lavar a
loica.

Depdsito de dgua

Antes de voltar a encher o
depdsito

Passe o depdsito de dgua por dgua corrente
antes de o voltar a encher com dgua. O
depdsito de agua (Fig. A11) ndo pode ser
lavado na maquina de lavar loica.

Parte frontal da
maquina

Semanalmente

Limpe com um pano ndo abrasivo.
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Limpar O grupo de preparagéo
A limpeza regular do grupo de preparacdo evita que os residuos de café obstruam os circuitos internos.

Visite www.home.id/support para obter videos de suporte sobre como retirar, introduzir e limpar o grupo
de preparacao.

Lavar o grupo de preparacdao em agua corrente

1 Retire o grupo de preparacao.

2 Enxague bem o grupo de preparacdo com dgua e remova quaisquer residuos de café que tenham ficado
na aba do grupo de preparacao (Fig. 30).

3 Volte a colocar o grupo de preparagao na maquina (Fig. 24).

H Deixe o grupo de preparacio secar completamente ao ar ou utilize um pano htumido para evitar que as
fibras se acumulem no interior.

Limpar o grupo de preparacdo com as pastilhas de remocao do éleo do café

Para limpar o grupo de preparagdo, recomendamos o uso de pastilhas Philips para o removedor de dleo de
café, caso estejam disponiveis no seu pais.

1 Toque no botdo & do menu Manutencao.

2 Toque no botao esquerdo < ou direito > para selecionar "Oleo de café" e toque no bot&o OK.

3 Siga 0s passos no ecrad e prima o botao Iniciar/Parar ¢9.

Limpar LatteGo Pro

Limpeza rapida do LatteGo Pro

1 Certifique-se de que o LatteGo Pro estad corretamente colocado na maquina.

Coloque uma chévena sob a saida do LatteGo Pro.

Toque no botdo & do menu Manutencio.

Selecione "Limpar LatteGo" e toque no botdo OK.

Prima o botao Iniciar/Parar ¢2.

- O LatteGo Pro distribuird pequenos jatos de dgua quente. Guarde o LatteGo Pro com o restante leite
no frigorifico.

u b WN

Limpeza em profundidade do LatteGo Pro

1 Retire o LatteGo Pro da maquina.

2 Despeje qualquer leite restante.

3 Prima o botdo de desencaixe e retire o recipiente de leite do LatteGo Pro que deseja limpar (Fig. 31).

4 Lave todas as pecas na maquina de lavar loica ou em dgua corrente morna e com um pouco de
detergente.

Procedimento de descalcificacao

Para limpar e descalcificar a maquina, recomendamos a utilizacdo dos produtos de manutencao Philips, se
estiverem disponiveis no seu pais. Em nenhuma circunstancia, deve utilizar um anticalcario a base de acido
sulfurico, dcido hidrocloridrico, dcido sulfaminico ou dcido acético (vinagre), uma vez que estes podem
danificar o circuito de dgua da méaquina e ndo dissolver o calcario corretamente. A ndo descalcificacdo do
aparelho também invalida a garantia. Pode adquirir a solucdo de descalcificacdo da Philips na loja online em
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Quando a maquina precisar de descalcificacdo, apresentard uma sugestdo a indicar a necessidade da
mesma.
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1 Toque no botdo ¢ do menu Manutencao.
2 Selecione "Remover calcario" e toque no botdo OK.
3 Selecione "Descalcificar", toque no botdo OK e siga os passos no ecra.

Sugestao: A utilizacdo do filtro AquaClean reduz a necessidade de descalcificagao.

O que fazer se o procedimento de descalcificacao for
interrompido

H pode sair do procedimento de descalcificacdo premindo longamente o botdo Ligar/desligar no painel de
controlo.

Se o procedimento de descalcificacdo for interrompido antes de estar concluido, faca o seguinte:

1 Esvazie e enxague o depdsito de dgua cuidadosamente.

2 Encha o depdsito de dgua com dgua fresca até a indicacdo (Fig. 32) do nivel Calc/Limpar e ligue a
maquina.

3 Antes de preparar qualquer bebida, execute um ciclo de enxaguamento manual:
- Distribua metade de um tanque de dgua quente selecionando repetidamente a funcdo de dgua

quente.

- Prepare varias chavenas de café pré-moido sem adicionar café moido.

B Se o procedimento de descalcificacio néo estiver concluido, devera executar outro procedimento de
descalcificacdo logo que possivel.

Encomendar acessorios

Para limpar e descalcificar a maquina, aconselhamos a utilizagdo dos produtos de manutencao Philips, tais
como, a solucdo de descalcificagdo, o filtro de dgua AquaClean e as pastilhas removedoras de éleo de café,
se disponiveis no seu pais. Estes produtos podem ser adquiridos num revendedor local, nos centros de
assisténcia autorizados ou online em https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Para
obter uma lista completa de pecas sobressalentes online, introduza o nimero do modelo da sua maquina.
Pode encontrar o nimero do modelo na etiqueta do numero de série (Fig. A10).

B Os filtros Brita ndo sdo compativeis com esta maquina.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Se ndo conseguir resolver o
problema, visite contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais ou visite www.home.id/support para
consultar videos de apoio e uma lista de perguntas frequentes.
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icones de adverténcia

Adverténcia Solucéo

O ecra "Ad. 4gua" é apresentado.
A e - O deposito de dgua estd quase vazio. Encha o depdsito de dgua com dgua fresca
até aindicacdo de nivel maximo.
N - Odepdsito da dgua ndo estd na sua posicdo. Volte a colocar depdsito de dgua.

Fill up water tank up to
max indicator level.

O ecrd 'Adicionar grao de café' é apresentado.
Rl B - Encha o depdsito de grdos com graos de café frescos.

O ecra "Contentor vazio" é apresentado.

Empty container - Odepdsito de borras de café esta cheio. Retire e esvazie o depdsito de borras de
café com a maquina ligada. Aguarde 5 segundos antes de voltar a coloca-lo na
maquina.

gec: e et O ecré "Inserir unidade de preparacdo" ou "Bloquear unidade de preparacdo" é

apresentado.

- Ogrupo de preparacdo ndo estd colocado ou ndo estd colocado corretamente.
Retire o grupo de preparagao e assegure-se de que 0 encaixa na posicdo correta.
Consulte o capitulo "Retirar e colocar o grupo de preparacdo” para obter
instrucdes passo a passo.

moving handle
3 the ser

O ecré "Verificar bandeja de recolha de pingos" ou "Verificar porta de servico" é

apresentado.

- Abandeja de recolha de pingos ou a porta de servico ndo estd no lugar ou ndo
estd colocada corretamente. Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos e o
depdsito de borras de café e feche a porta de servico.

Cédigos de erro

Abaixo pode encontrar uma lista dos cédigos de erro para problemas que pode resolver sem recorrer a
assisténcia. Estdo disponiveis instrucdes em video em www.home.id/support. Se for apresentado outro
cédigo de erro, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Para os dados de contacto,
consulte o folheto de garantia.
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Cédigo  Problema Solucao possivel

de erro

01 O funil de café estd Desligue a maquina e retire o cabo de ligagdo da tomada elétrica.
obstruido. Retire o grupo de preparacgdo. Em seguida, abra a tampa do

compartimento para café pré-moido e insira o cabo da colher (Fig.
26). Mova o cabo para cima e para baixo até o café moido
acumulado cair. Visite www.home.id/support para obter
instrucoes em video detalhadas.

03 O grupo de preparacdo  Passe o grupo de preparagao por dgua da torneira e deixe-o secar
esta sujo. a0 ar ou seque-o com um pano macio e hiimido. Consulte o

capitulo "Limpar o grupo de preparacdo" ou visite
www.home.id/support para obter instrucdes em video
detalhadas.

04 O grupo de preparacdo  Retire o grupo de preparagao e volte a coloca-lo. Certifique-se de
ndo esta posicionado que o grupo de preparacdo estd na posicdo correta antes de o
corretamente. introduzir. Consulte o capitulo "Reinserir o grupo de preparagao"

ou visite www.home.id/support para obter instru¢des em video
detalhadas.

05 Ha ar no circuito de Reinicie a maquina desligando-a e ligando-a novamente. Se
agua. resultar, encha 2 a 3 chdvenas com dgua quente. Descalcifique a

maquina se ndo o tiver feito durante um longo periodo de tempo.

05 O filtro de 4gua Retire o filtro e experimente voltar a tirar um café. Se isto
AguaClean ndo esta funcionar, recoloque o filtro corretamente no tanque de dgua. Se
instalado corretamente  ndo resultar, significa que o filtro pode estar obstruido e precisa de
ou estd entupido. o substituir.

11 A mdquina tem de se Aguarde algum tempo para que a maquina se adapte a
adaptar a temperatura  temperatura ambiente depois de exposta a temperatura de
ambiente. transporte/exterior. Desligue a maquina durante 30 minutos e

volte a liga-la. Se ndo funcionar, contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais.

14 A maquina Desligue a maquina e volte a liga-la apds 30 minutos.
sobreaqueceu.

19 A maquina nao esta Certifique-se de que a ficha do carregador esta devidamente

ligada a tomada elétrica.

introduzida na tomada na parte traseira da maquina. Se nao
funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Tabela de resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Estao disponiveis videos de
suporte e uma lista completa das perguntas mais frequentes em www.home.id/suppor. Se ndo conseguir

resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os dados de contacto, consulte
o folheto de garantia.
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Problema

Causa

Solucdo

Existem residuos de café
dentro da sua maquina de
café nova.

Esta mdquina foi testada com
café.

Embora tenha sido limpa
cuidadosamente, podera conter alguns
residuos de café. No entanto, a maquina é
totalmente nova.

A tampa do tabuleiro de
recolha de pingos ndo
encaixa.

A maqguina ndo estd colocada
sobre uma superficie plana e/ou o
tabuleiro de recolha de pingos
nao estd inserido corretamente.

Coloque sempre a maquina sobre uma
superficie plana e estavel e certifique-se
de que a tampa do tabuleiro de recolha de
pingos (A15) encaixa corretamente no
tabuleiro de recolha de pingos (A16).

O tabuleiro de recolha de
pingos enche
rapidamente ou ha
sempre alguma dgua no
mesmo.

Isto é normal. A maquina utiliza
agua para enxaguar o circuito
interno e o grupo de preparagao.
Alguma da dgua passa pelo
sistema interno diretamente para
o tabuleiro de recolha de pingos.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador
vermelho de "tabuleiro de recolha de
pingos cheio" sobressair através da tampa
do tabuleiro. Sugestao: coloque uma
chavena sob a saida de distribuicdo para
recolher a dgua de enxaguamento que sai.

O ecra "Esvazia o depdsito
de borras" permanece
aceso.

Esvaziou o depdsito de borras de
café enquanto estava a desligar a
maquina ou voltou a colocé-lo
com demasiada rapidez.

Esvazie o depdsito de borras de café com a
maquina ligada. Retire o depdsito de
borras de café, aguarde pelo menos 5
segundos e volte a colocé-lo.

A maquina pede para
esvaziar o depdsito de
borras de café, apesar de
o depdsito ndo estar
cheio.

A maquina nao repds o contador
da ultima vez que esvaziou o
depdsito de borras de café.

Aguarde cerca de 5 segundos depois de
voltar a colocar o depésito de borras de
café. Deste modo, o contador de borras de
café serd reposto a zero e o nimero de
borras de café serd contabilizado
corretamente.

Esvazie o depdsito de borras de café com a
maquina ligada. Se esvaziar o depdsito de
borras de café enquanto a maquina esta
desligada, o contador de borras de café
nao sera reposto.

O depdsito de borras de
café estd demasiado
cheio e 0 ecra "Esvazia o
depdsito de borras" ndo é
apresentado.

Retirou o tabuleiro de recolha de
pingos sem esvaziar o depdsito de
borras de café.

Quando retirar o tabuleiro de recolha de
pingos, esvazie o depdsito de borras de
café, mesmo que tenha apenas algumas
borras de café. Isto assegura que o
contador de borras de café é reposto a
zero e que o numero de borras de café é
contabilizado corretamente.

Nao consegue retirar o
grupo de preparacao.

O grupo de preparagao nao esta
na posicao correta.

Reponha a maquina da seguinte forma:
feche a porta de servico e volte a colocar o
depdsito de dgua. Desligue e volte a ligar
a maquina. Experimente retirar
novamente o grupo de preparacao.
Consulte o capitulo "Retirar e colocar o
grupo de preparacdo" para obter
instrugoes passo a passo.
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Solucdo

N&o consegue introduzir
o grupo de preparacao.

O grupo de preparacdo nao esta
na posigao correta.

Deixe o grupo de preparacao de parte e
reinicie a maquina da seguinte maneira:
feche a porta de servigo e volte a colocar o
depdsito de dgua. Desligue a maquina e
retire a ficha da tomada. Aguarde

30 segundos e, em seguida, volte a ligar a
ficha a tomada e ligue a maquina. Em
seguida, volte a tentar reinserir o grupo de
preparagdo na maquina. Consulte o
capitulo "Retirar e colocar o grupo de
preparacao" para obter instrucdes passo a
passo.

O café fica aguado.

O grupo de preparacao esta sujo.

Retire o grupo de preparacdo, enxague-o
em dgua corrente e deixe-o a secar.

A maquina estd a executar o
procedimento de ajuste
automatico. Este procedimento é
automaticamente iniciado
quando utiliza a maquina pela
primeira vez, quando muda para
outro tipo de grdos de café ou
apds um longo periodo sem ser
utilizada.

Comece por preparar 5 chavenas de café
para permitir a maquina realizar o
procedimento de ajuste automatico.

A definicdo do moinho estd num
nivel demasiado grosso.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
fina (baixa) (Fig. 20). Prepare 2 a 3 bebidas
para sentir toda a diferenca de sabor.

O café nédo estd bem
quente.

A temperatura é demasiado
baixa.

Ajuste as defini¢cdes de temperatura para
um nivel mais alto para a bebida desejada.

O ciclo de enxaguamento
automatico esta desativado.

Ative o ciclo de enxaguamento
automatico nas "Definicdes maquina”. $%.
A maquina aquecera e executara um ciclo
de enxaguamento automatico quando a
ligar.

Uma chavena fria reduz a
temperatura do café.

Pré-aqueca as chavenas ao enxagua-las
com agua quente.

Adicionar leite reduz a
temperatura do café.

Independentemente de adicionar leite
quente ou frio, o leite reduz sempre
ligeiramente a temperatura do café. Pré-
aqueca as chavenas ao enxagua-las com
agua quente.

E necessério efetuar a
descalcificacdo.

Descalcifique a maquina com o
descalcificador Philips quando a maquina
o solicitar.
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Problema

Causa

Solucdo

O café ndo sai ou sai
lentamente.

O filtro de dgua AquaClean nao
foi devidamente preparado para a
instalacdo.

Retire o filtro e distribua alguma dgua
quente. Se isto resultar, significa que o
filtro ndo foi devidamente instalado.
Reinstale e ative o filtro e siga todos os
passos descritos no capitulo "Filtro de
adgua AquaClean".

Apo6s um longo periodo de ndo utilizacdo,
prepare o filtro de d4gua para uso
novamente e distribua 2 a 3 chavenas de
agua quente.

O filtro de dgua AquaClean esta
obstruido.

Substitua o filtro a cada 3 meses ou
quando aconselhado pela sua maquina.

A definicdo do moinho estd num
nivel demasiado fino.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
grossa (alta) (Fig. 20). Tenha em atengdo
que isto pode afetar o sabor do café.
Prepare 2 a 3 bebidas para sentir toda a
diferenca de sabor.

O grupo de preparacao esta sujo.

Retire o grupo de preparacado e enxague-o
sob dgua corrente (consultar «Lavar o
grupo de preparacdo em dgua corrente»).

A saida ajustavel de distribuicdo
estd suja.

Limpe a saida ajustavel de distribuicdo e
os respetivos orificios com um limpa-tubos
ou uma agulha.

O compartimento para café pré-
moido estd obstruido.

Retire o grupo de preparacdo. Abra a
tampa do compartimento para café pré-
moido e insira o cabo da colher (Fig. 26).
Mova o cabo para cima e para baixo até o
café moido acumulado cair. Coloque o
grupo de preparacdo de volta e tranque-o
na posicao correta. Reinicie a sua
maquina.

O circuito da maquina esta
entupido com calcério.

Descalcifique a maquina com o
descalcificador Philips quando a maquina
o solicitar.

O leite ndo faz espuma.

O LatteGo Pro foi montado
incorretamente.

Certifique-se de que o recipiente do leite
foi devidamente encaixado no suporte do
LatteGo Pro (deverd ouvir um clique).

O recipiente de leite e/ou o
suporte do LatteGo Pro estdo
sujos.

Desmonte o LatteGo Pro e enxague as
duas pegas em dgua corrente ou lave-as
na maquina de lavar loica.

O tipo de leite utilizado néo é
apropriado para a preparacao de
espuma.

Os diferentes tipos de leite produzem
diferentes quantidades e qualidades de
espuma. Utilize tipos de leite Barista para
obter os melhores resultados.
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Solucdo

A parte inferior do
recipiente para leite do
LatteGo Pro estd a
derramar leite.

O suporte e o recipiente para leite
nao estao corretamente
encaixados.

Insira a parte superior do recipiente de
leite sob o gancho na parte superior do
suporte e prima a parte inferior do
recipiente de leite até encaixar. Ouvird um
clique quando as duas pecas encaixarem.

O recipiente de leite e/ou o
suporte do LatteGo Pro estao
sujos.

Desmonte o LatteGo Pro e enxague as
duas pecas em dgua corrente ou lave-as
na maquina de lavar loica.

A maquina parece ter
uma fuga.

A maquina utiliza dgua para
enxaguar o circuito interno e o
grupo de preparacdo. Esta dgua
passa pelo sistema interno
diretamente para o tabuleiro de
recolha de pingos, o que é
normal.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
disparar na tampa do tabuleiro.
Sugestdo: Coloque uma chdvena sob a
saida de café ajustavel e a saida de dgua
quente para recolher a dgua.

O tabuleiro de recolha de pingos
estd demasiado cheio e
transbordou.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"

disparar na tampa do tabuleiro (Fig. 28).

O depdsito de dgua ndo esta
completamente inserido. H4 uma
pequena fuga de dgua para fora
do tanque de dgua e estd a entrar
ar na maquina.

Retire o depdsito de dgua e volte a coloca-
lo na posicao correta.

O grupo de preparacao esta sujo
ou obstruido.

Enxague o grupo de preparacao debaixo
da torneira.

A méaquina ndo esta colocada
numa superficie horizontal.

Coloque a maquina numa superficie
horizontal para que o tabuleiro de recolha
de pingos ndo transborde e o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
funcione corretamente.

N&o consegue ativar o
filtro de dgua AquaClean
e a maquina pede uma
descalcificagdo.

N&o substituiu o filtro a tempo
apds o ecra ter apresentado o
lembrete do AquaClean. Isto
significa que a maquina ja ndo
estd completamente livre de
calcério.

Descalcifique a maquina e instale o filtro.

O filtro de d4gua novo ndo
cabe no compartimento.

Esta a instalar um filtro diferente
do filtro de dgua Philips
AguaClean.

Utilize apenas o filtro de dgua Philips
AguaClean.

O vedante de borracha no filtro
de dgua AquaClean ndo esta
colocado corretamente.

Volte a colocar o vedante de borracha no
filtro.
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Problema Causa Solucdo

A maquina estd a fazer E normal que a maquina faca Se a maquina comecar a fazer um tipo de

um ruido alto. algum ruido durante a utilizacdo. ruido diferente, limpe o grupo de
preparacao.

O filtro de dgua AquaClean ndo Retire o filtro de dgua do depdsito de
foi devidamente preparado e estd dgua e prepare-o devidamente para

a entrar ar na maquina.

utilizagdo antes de o voltar a colocar.
Consulte o capitulo "Filtro de dgua
AguaClean" para obter instrucdes passo a
passo.

O depdsito de dgua néo foi Retire o depdsito de dgua e volte a coloca-
completamente inserido e estda  lo na posigdo correta.

entrar ar na maquina.

Especificacoes técnicas

O fabricante reserva-se o direito de melhorar as especificacdes técnicas do produto. Todas as quantidades

predefinidas sao aproximadas.
Descricao

Valor

Tamanho (L x A x P)

251 x389x452 mm

Peso 8,5a9kg
Comprimento do cabo de ligacdo 800-1200 mm
Depdsito de dgua 1,9 litros
Capacidade do depdésito de graos de café 2759

Capacidade do recipiente para café moido

até 12 borras

Capacidade do LatteGo Pro

270 ml

Altura da saida ajustavel de café

88-145 mm

Tensdo nominal - Consumo de energia - Fonte de
alimentacao

Ver etiqueta do numero de série (Fig. A10)
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Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

301
301
302
303
304
304
307
308
309
309
31
312
312
318

A1l Panou de comanda A10 Eticheta cu numarul de serie

A2 Compartiment pentru cafea premacinata A11 Rezervor de apa

A3 Capacul compartimentului pentru cafea boabe A12 Duzd de apa calda

A4 Distribuitor de cafea reglabil A13  Compartiment de zat

A5 Mufa pentru cablul de alimentare A14  Panou frontal al compartimentului

pentru zat

A6  Buton de setare a rasnirii A15 Capac tava de scurgere

A7  Compartiment pentru cafea boabe A16 Tava de scurgere

A8  Unitate de infuzare A17 Indicator ,tava de scurgere plind”
A9  Usa de serviciu
Accesorii

A18 Cablu de alimentare A21 Bandd de testare a duritdtii apei
A19 Filtru de apa AquaClean A22 Sistem LatteGo Pro de lapte

A20 Masura

Panou de comanda (Fig. C)

Consultati figura C pentru o prezentare generald a tuturor butoanelor si pictogramelor. Mai jos gasiti
descrierea.
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C1 Buton pornit — oprit C6 Asistent barista si reglare boabe
C2 Pictograme bauturd cu o singura atingere C7 Setari aparat

C3 Afisaj C8 Meniu Intretinere

C4 Buton Pornire/Oprire C9 Profiluri

C5 Butoane de navigare (stanga, dreapta, iTnapoi, OK)

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unui espressor complet automat Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de noi, inregistrati-va produsul la www.home.id.

Cititi cu atentie brosura separata cu informatii referitoare la siguranta inainte de a utiliza aparatul
pentru prima oara si pastrati-o pentru consultari ulterioare.

B Asigurati-va cd este montat corect capacul tavii de scurgere (A15) in tava de scurgere (A16).

Tnainte de prima utilizare, cl&titi cu apé fierbinte toate accesoriile detasabile destinate s& intre in contact cu

apa sau laptele. Asezati aparatul pe o suprafatd orizontald, stabila si curatd. Porniti aparatul si urmati

instructiunile afisate pentru a-l configura. Pentru a va ajuta sa incepeti si sa va bucurati pe deplin de

espressorul dvs., Philips va ofera asistenta in diferite moduri.

1 Ghidul de initiere rapidd cu instructiuni de utilizare bazate pe imagini si informatii cu privire la curdtare si
intretinere.

2 Brosura de siguranta separata cu instructiuni pentru utilizarea sigura a aparatului.

3 Pentru asistenta online (acest manual de utilizare extins, intrebari frecvente, instructiuni privind
videoclipurile etc.), scanati codul QR de pe coperta acestei brosuri pentru a descarca aplicatia HomelD
sau vizitati www.home.id/support.

Bl Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curdtat cu atentie, este posibil s fi raimas cateva reziduuri
de cafea. Cu toate acestea, va garantam ca aparatul este complet nou.
B in timpul configurarii, aparatul dvs. va efectua o procedura de calibrare.

Tn timpul procedurii de calibrare, aparatul regleazd automat cantitatea de cafea mécinatd pentru a prepara
cea mai bund experientd legata de gustul cafelei. Cu toate acestea, pentru a permite aparatului sa fsi
efectueze reglarea automatd, va recomanddam sa preparati pana la 5 cafele la inceput.

Ageza‘gi 0 ceasca sub gura de scurgere pentru a colecta apa de clatire care iese din aceasta.

B Atunci cand aparatul termin prepararea, acesta se opreste automat dupa un timp implicit de 30 minute
pentru a economisi energie.
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inainte de prima utilizare

=
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Setarea duritatii apei

K3 Pentru cea mai buna experients legata de cafea, utilizati apa proaspata. Pentru cel mai bun gust al cafelei
si pentru longevitatea aparatului, nu umpleti rezervorul de apa cu apa demineralizata, distilata sau
minerala.

K3 V5 recomandam s3 reglati setarea pentru duritatea apei la nivelul din regiunea dvs., pentru performante
optime si o durata mailunga de viatd a aparatului. Acest lucru previne, de asemenea, necesitatea detartrarii
aparatului prea des. Setarea implicita de duritate a apei este 4 patrdtele rosii: apa dura.

Utilizati banda de testare a duritatii apei furnizata in cutie pentru a determina

duritatea apei din regiunea dvs.:

1 Scufundati banda testului pentru duritatea apei sau mentineti-o sub jet de apa timp de 1 secunda (Fig.
1).

2 Asteptati 1 minut (Fig. 2).

3 Apadsati butonul stanga {sau dreapta > pentru a selecta nivelul de duritate a apei. Numdrul de patratele
rosii de pe ecran trebuie sa corespunda numarului de patratele rosii de pe banda de testare.

4 Atingeti butonul OK pentru a confirma.

Bl puteti reseta duritatea apei mai tarziu, din setdrile aparatului &,

Setarea duritatii apei pe aparat

1 Apéssati butonul Setari aparat 5%, apasati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta ,Duritatea
apei” si apasati butonul OK pentru a confirma.

2 Apasati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta nivelul de duritate a apei. Numé&rul de p&trtele
rosii de pe ecran trebuie sa corespunda numdrului de patratele rosii de pe banda de testare.
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3 Dupa ce ati setat nivelului corect de duritate a apei, apasati butonul OK pentru a confirma.

Filtru de apa AquaClean

Aparatul dvs. este compatibil cu AquaClean. Puteti plasa filtrul de apa AquaClean in rezervorul de apa
pentru a pastra gustul cafelei. De asemenea, diminueaza necesitatea detartrarii prin reducerea acumularilor
de calcar din aparat. Puteti achizitiona un filtru de apa AquaClean de la magazinul dvs. local*, de la centrele
de asistentd autorizate sau online la https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

A *Disponibilitatea variaza in functie de tara.

Activarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

nAparatuI nu detecteaza automat ca un filtru a fost amplasat in rezervorul de apa. Prin urmare, trebuie sa
activati fiecare filtru de ap& AquaClean nou pe care il instalati, din meniul Setari al aparatului &,

Atunci cand aparatul inceteaza sa mai afiseze mesajul de activare a filtrului, puteti in continuare sa activati
un filtru de apd AquaClean, dar va trebui sa detartrati mai intai aparatul.

B Aparatul trebuie s fie complet lipsit de calcar inainte de a incepe s& utilizati filtrul de aps AquaClean.
Inmuiati filtrul in ap4. In caz contrar, in aparat este posibil si fie tras aer in loc de ap, fapt care genereaza
un zgomot puternic si Impiedica aparatul sa prepare cafeaua.

Tnainte de a activa filtrul de ap& AquaClean, trebuie s& 1l pregétiti asa cum este descris pe ecran:
1 Apasati pe meniul Intretinere &, selectati ,Elimina calcarul” si apasati butonul OK.
2 Selectati ,AquaClean” si urmati pasii de pe ecran.

inlocuirea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

Dupa ce prin filtru curg 95 de litri de ap3, filtrul inceteaza sa mai functioneze. Aparatul va va reaminti sa

Tnlocuiti filtrul. Daca nu tnlocuiti filtrul la timp, trebuie sa detartrati aparatul.

1 Scoateti filtrul de apa AquaClean vechi.

2 Montati un filtru nou si activati-l dupa cum se descrie in capitolul ,Activarea filtrului de apa AquaClean (5
min.)".

B V5 recomandam s inlocuiti filtrul de apa AquaClean la interval de cel putin 3 luni, chiar dacs aparatul nu
aindicat inca necesitatea inlocuirii.

Prepararea bauturilor

Pasi generali

1 Porniti aparatul si urmati instructiunile de pe ecran (Fig. 3).

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa (Fig. 4) rece proaspata si compartimentul pentru cafea boabe cu boabe
proaspete (Fig. 5).

3 Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea reglabil (Fig. 6).

A Utilizati apa din rezervorul de apa timp de 1 — 2 zile. Daca aparatul nu este utilizat timp de 3 zile sau mai
mult, goliti rezervorul de apa, clatiti-I bine si umpleti-l cu apa potabild proaspata inainte de a prepara orice
bautura.
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Prepararea cafelei cu boabe de cafea
1 Pentru a prepara o cafea, atingeti pictograma bauturii preferate sau alegeti-o din ,Bauturi
suplimentare”.
- Acum, puteti ajusta biutura dupa gustul personal, apasand butonul stanga < sau dreapta . Atingeti
butonul OK daca doriti sa reglati mai multe setari.
2 Apasati butonul Pornire/Oprire ¢9in orice moment pentru a incepe prepararea bauturii selectate.
- Pentru a opri distribuirea bauturii Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apdsati din nou pe
butonul Pornire/Oprire 9. Pentru a prepara 2 cafele simultan, apasati de dous ori pe pictograma
bauturii sau selectati optiunea cu doud cesti € (daca este disponibila) cand reglati setarile bauturii.

BY Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome pentru a evita deteriorarea cafetierei.

Prepararea bauturilor pe baza de lapte cu LatteGo Pro

B sistemul LatteGo Pro de lapte este compus dintr-un recipient pentru lapte, un cadru siun capacde
depozitare. Pentru a evita scurgerile, asigurati-va ca recipientul pentru lapte si cadrul sunt asamblate
corespunzator, inainte sa umpleti recipientul pentru lapte.

1 Pentru a asambla dispozitivul LatteGo Pro, introduceti mai intai partea superioara a recipientului pentru
lapte sub carligul din partea superioara a cadrului (Fig. 7). Apoi, apasati inapoi partea inferioara a
recipientului pentru lapte. Atunci cand se blocheaza pe pozitie se aude un clic (Fig. 8).

B Asigurati-v ca recipientul pentru lapte si cadrul sunt curate inainte sa le conectati.

2 inclinati usor aparatul LatteGo Pro si asezati-l pe distribuitorul de apé fierbinte (Fig. 9). Apoi, apasati
Tnapoi pana se blocheaza pe pozitie (Fig. 10).

3 Umpleti recipientul pentru lapte cu lapte. Nu-l umpleti dincolo de indicatia pentru nivelul maxim (Fig.
11).

K2 utilizati mereu lapte de la frigider pentru rezultate optime.

4 Asezati o ceasca pe tava de scurgere, sub gura de scurgere LatteGo Pro si gura de scurgere reglabila
pentru cafea.

5 Atingeti pictograma bauturii preferate sau alegeti-o din ,Bauturi suplimentare”.

- Acum, puteti ajusta bdutura dupa gustul personal, apdsand butonul stdnga < sau dreapta . Atingeti
butonul OK dacd doriti sa reglati mai multe setdri.

6 Apasati butonul Pornire/Oprire 9 in orice moment pentru a incepe prepararea bauturii selectate.

- Pentru a opri distribuirea laptelui inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
Pornire/Oprire ©)

- Pentru a opri distribuirea bauturii (lapte si cafea) Thainte ca aparatul sa finalizeze procesul, mentineti
apéasat butonul Pornire/Oprire €9,

Prepararea bauturilor cu gheata

Bauturile cu gheata sunt preparate la o temperatura mai scazuta si cu o viteza mai mica peste gheata, de
aceea aroma este putin mai dulce si mai acidulata.

K3 Adaugati mai multe cuburi de gheats pentru un rezultat mai racoritor.
K3 Combinati cu lapte rece pentru cea mai buna experients a gustului desavarsit.

1 Puneti un pahar plin cu cuburi de gheata sub gura de scurgere reglabild pentru cafea.

2 Apasati pictograma Cafea cu gheata sau alegeti o bautura cu gheata din ,Bauturi suplimentare”.
- Acum, puteti regla bdautura conform gustului preferat.

3 Apasati butonul Pornire/Oprire ¢9.



306 Romana

4 Pentru a opri distribuirea bauturii Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apdsati din nou pe butonul
Pornire/Oprire ©)

Functii speciale
ExtraShot
B Atunci cand ati selectat functia ExtraShot, puteti prepara o singurd cafea in momentul respectiv.

Aparatul va ofera posibilitatea de a adduga o doza suplimentara de Ristretto la bauturile pe baza de cafea si

lapte, de exemplu, atunci cand doriti o cafea mai puternica.

1 Asezati o ceasca sub duza de cafea reglabila.

2 Atingeti pictograma bauturii preferate sau alegeti-o din ,Bauturi suplimentare”.

3 Apasati butonul OK pentru a seta concentratia .

4 Apasati pe butonul dreapta > pentru a seta concentratia @ \a nivelul maxim, apoi selectati functia
ExtraShot 4.

5 Apasati butonul Pornire/Oprire O pentru a incepe prepararea bauturii.
- Pentru a opri distribuirea bauturii Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apdsati din nou pe

butonul Pornire/Oprire ¢9.

Cafea premacinata

i | Porniti intotdeauna aparatul inainte de a incarca cafea premacinata.

B Atunci cand ati selectat functia Preméc., puteti prepara o singura cafea in momentul respectiv.

Bl Nu incarcati niciodats mai mult de 0 masura dozatoare de cafea premacinata. V& recomandam sa utilizati
masura dozatoare furnizata si cafeaua macinata fin care se utilizeaza pentru espresso.

Puteti alege sa utilizati cafea premacinata in loc de boabe, de exemplu, daca preferati o varietate diferita de

cafea sau cafea decofeinizata.

1 Deschideti capacul compartimentului de cafea premdcinata si turnati o masura rasa de cafea

premacinata in acesta (Fig. 12). inchideti apoi capacul.

Atingeti pictograma bauturii preferate sau alegeti-o din ,Bauturi suplimentare”.

Apasati butonul OK pentru a seta concentratia ®D.

Apasa butonul stanga < pentru a selecta optiunea pentru cafea premacinats &,

Apasati oricand butonul Pornire/Oprire O pentru a Tncepe prepararea bauturii.

- Pentru a opri distribuirea cafelei Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
Pornire/Oprire ©)

u b WN

Tehnologia Asistent barista si reglare boabe

Asistent barista

Pentru a beneficia din plin de aceasta functie, descarcati aplicatia HomelD si autentificati-va n ea. Asistentul
barista este ghidul dvs. personal pentru cafea, care va ajuta sa va bucurati la maximum de fiecare ceasca prin
intermediul sugestiilor de la experti si recomandarilor privind boabele de cafea, inclusiv:

- sugestii despre cum sa modificati consistenta si gustul bauturii dvs.;

- sugestii despre ce boabe sa folositi;

- informatii privind setarile de rasnire;

- sugestii si recomandari;

- retete dedicate.

Deschideti aplicatia HomelD pe telefon.

Selectati-va aparatul din lista.

Apésati pe pictograma @ din partea de jos pentru a incepe interactiunea cu Asistentul barista.

W N =
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Reglarea boabelor

Tehnologia de reglare a boabelor va ajutd sa obtineti cel mai bun gust de la boabele de cafea prin reglarea
automata a setarilor aparatului in functie de tipul de boabe si de nivelul de prajire pe care 1l utilizati.
Apésati butonul Asistent barista si reglare boabe @ de pe aparat.

Apadsati butonul OK pentru a porni si urmati intrebarile ghidate de la Asistentul barista.

Selectati tipul de boabe. Puteti alege ntre 100% Arabica si un amestec de Arabica/Robusta.

Selectati nivelul de prajire al boabelor dintre usoara, medie si intensa.

5 Atingeti butonul OK pentru a regla. Setarile de preparare sunt optimizate automat.

A WN =

Bl puteti pur si simplu s3 atingeti din nou butonul Asistent barista si reglare boabe @ atunci cand schimbati
boabele de cafea.

Distribuirea apei fierbinti

Scoateti LatteGo Pro, dacd este atasat.

Amplasati ceasca sub gura de scurgere pentru apa calda

Atingeti pictograma Apad fierbinte.

Reglati volumul si temperatura.

Apadsati butonul Pornire/Oprire ¢ pentru a da drumul la apa fierbinte din gura de scurgere a apei

fierbinti (Fig. 13).

- Pentru a opri distribuirea apei fierbinti Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apdsati din nou
butonul Pornire/Oprire €2,

uu b WN =

Profiluri

Profil oaspete

Profilul de oaspete va permite sa reglati setarile in functie de preferintele proprii, dar nu salveaza retetele pe
care le preparati, iar pictograma sa nu este coloratd.

Profilul personal

Profilul personal va permite sa stocati retetele si sa reglati setarile in functie de preferintele proprii.

1 Atingeti de mai multe ori butonul Profiluri A pentru a selecta unul dintre cele 4 profiluri colorate. Toate
profilurile au o culoare diferita.

2 Pentruaadauga o bautura = atingeti pictograma unei bauturi sau apasati butonul OK pentru a alege
din lista de ,Bauturi suplimentare”.

3 Apésati din nou butonul OK si ap&sati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta o bautura.

4 Atingeti butonul OK pentru a confirma. Acum bautura este salvatd in profilul dvs.
- Repetati pasii 2 - 4 pentru a adduga o alts bauturs L-é.

Personalizarea bauturilor

Acum puteti ajusta dupa preferintele proprii setarile bauturii salvate, astfel:

- Apésati butonul stanga < sau dreapta > pentru a regla volumul (Fig. 14) de cafea si/sau de lapte.
- Suntdisponibile 5 niveluri de volum pentru cafea.

- Apésati butonul stanga < sau dreapta > pentru a regla intensitatea aromei (Fig. 15).
- Suntdisponibile 7 niveluri de intensitate a aromei.

- Apéasati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta o singura ceascd sau dous cesti (Fig. 16).
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- Apéasati butonul stanga < sau dreapta > pentru a alege unul din cele 3 niveluri de temperaturs pentru
preparare (Fig. 17).

Dupa ce ati terminat, atingeti butonul OK pentru a confirma. Setdrile pe care le-ati selectat vor fi stocate

automat in profilul dvs. pentru data viitoare.

B setirile reglabile depind de bautura selectats.

Reglarea setarilor aparatului

Reglarea setarilor rasnitei

Prin reglarea rasnitei, va puteti personaliza cafeaua pentru a se potrivi perfect preferintelor dvs.
- Nivelul 1-6 (Fig. 18)
- Setare de macinare mai fina
- Cea mai buna setare pentru un gust mai intens, mai indraznet si mai bogat
- ldeal pentru bauturi scurte sau retete traditionale pe baza de lapte, cum ar fi Espresso, Ristretto si
Cappuccino
- Nivelul 7-12 (Fig. 19)
- Setare de mdcinare mai grosierd
- Cea mai buna setare pentru o cafea maislaba, cu o aciditate vibrantd
- Ideald pentru bauturi lungi, cum ar fi Americano si Cafea cu gheatd
Pentru informatii suplimentare, accesati www.home.id.
Aparatul este configurat pentru a obtine cel mai bun gust din boabele de cafea. De aceea, va recomandam
sa reglati setarea de rasnire dupa ce ati preparat deja 100 — 150 de cesti (la aprox. 1 luna de utilizare).

Bl puteti regla setarile rasnitei numai atunci cand aparatul rasneste boabele de cafea. Trebuie s& preparati 2
pana la 3 bauturi inainte de a simti intreaga diferenta.
B Nu rotiti butonul de setare a rasnitei mai mult de o treapta o data, pentru a preveni deteriorarea acesteia.

Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea reglabil.

Deschideti capacul compartimentului pentru cafea boabe.

Apésati pe o bautura de pe panoul de control si atingeti butonul Pornire/Oprire ¢,

Tn momentul in care rasnita incepe s& rasneascd, impingeti in jos butonul de setare al acesteia si rotiti-|
cdtre stanga sau catre dreapta (Fig. 20).

A WN =

Reglarea celorlalte setari ale aparatului

Atingand butonul Setari aparat €%, puteti regla urmatoarele setsri ale aparatului:

- Duritatea apei: selectati intre 5 niveluri, in functie de duritatea apei in regiunea dvs.

- Timp pana la standby: selectati 15, 30, 60 sau 180 min

- Luminozitatea afisajului: selectati redusd, medie sau ridicata

- lluminare afisaj: selectati ,Pornit permanent” sau ,Estompare dupa 3 minute”

- Lumind cana: selectati Jntotdeauna oprit”, Jntotdeauna pornit”, Jntotdeauna estompat” sau ,Pornita
n timpul prepararii”

- Limba

- Sunet: activati sau dezactivati semnalul sonor al aparatului

- Unit. de masura: selectati ml. sau oz.

- Clatire: activati sau dezactivati un ciclu de clatire automat la pornirea aparatului
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- Mod Eco: activati reglarea automata a setarilor la cea mai eficienta optiune din punct de vedere
energetic. Aceasta influenteaza timpul pana la standby, luminozitatea afisajului, iluminarea afisajului si
lumina pentru cand. Ca s& o dezactivati, anulati manual selectarea oricirei optiuni eco ® de care nu aveti
nevoie.

- Setari din fabrica: resetati aparatul la setarile implicite

- Activare profiluri: activati sau dezactivati profiluri.

- Statistici: numarul bauturilor calde si cu gheatd preparate.

- Suport: gasiti asistenta pentru aparatul dvs.

- Mod de service: goliti circuitul intern al aparatului dvs. Tnainte de a-I trimite la centrul nostru de service.

- Inlocuire unitate de preparare: inlocuiti unitatea veche de preparare cu cea nous si executati
configurarea de calibrare pentru a va regla aparatul.

Restaurarea setarilor din fabrica

Aparatul va ofera posibilitatea de a reveniin orice moment la setarile din fabrica.
1 Apasati butonul Setari aparat &
2 Apésati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta ,Setarile din fabrici” si apasati pe butonul OK.
3 Apésati butonul Pornire/Oprire® pentru a confirma daca doriti s3 restaurati setarea.
- Setdrile sunt acum n curs de restaurare.

H Toate setarile urméatoare ale aparatului vor fi restaurate, cu exceptia limbii si a statisticilor: duritatea apei,
timpul pand la standby, luminozitatea afisajului, iluminarea afisajului, lumina pentru cand, sunetul, unitatile
de madsura, clatirea, modul Eco si activarea profilurilor.

Mentenanta unitatii de infuzare

Vizitati www.home.id/support pentru instructiuni video detaliate despre cum sa demontati, sd introduceti
si sa curatati unitatea de infuzare.

Scoaterea grupului de infuzare din aparat

1 Scoateti rezervorul de apa si deschideti usita de service (Fig. 21).

2 Deblocati unitatea de infuzare deplasand manerul galben spre dreapta (Fig. 22).
3 Glisati grupul de infuzare din aparat (Fig. 23).

Introducerea unitatii de infuzare la loc

1 Glisati unitatea de infuzare Tnapoi pana cand se fixeaza pe pozitie cu un clic in pozitie (Fig. 24).
2 Blocati unitatea de infuzare deplasand manerul galben spre stanga (Fig. 25).

3 Inchideti usita de service si introduceti rezervorul de ap& fnapoi in aparat.

Curatare si intretinere

Curatarea si intretinerea regulate mentin aparatul dvs. in conditie perfecta de functionare si asigura aroma
cafelei pentru un timp indelungat, cu un flux constant de cafea.

Consultati tabelul de mai jos pentru a afla in detaliu cand si cum sa curatati toate piesele detasabile ale
aparatului. Puteti afla informatii mai detaliate si instructiuni video pe www.home.id/support. Consultati
figura B pentru o prezentare generala a pieselor care pot fi curatate in masina de spalat vase.
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Piese detasabile

Cand se curata

Cum se curata

Unitate de infuzare

Sdptamanal

Scoateti grupul de infuzare din aparat. Clatiti-I
sub jet de apa (consultati ,Curdtarea unitdtii de
infuzare sub jet de apa”).

Unitate de infuzare

Tn fiecare lun&

Curatati unitatea de infuzare cu tableta de
indepartare a uleiului de cafea Philips
(consultati ,Curdtarea unitatii de infuzare cu
tablete de Indepartare a uleiului de cafea”).

Compartiment
pentru cafea
pre-macinatd

Verificati sdptdmanal
compartimentul de cafea
premdcinata pentru a vedea daca
s-a colmatat.

Scoateti aparatul din priza si demontati
unitatea de infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-madcinata si
introduceti coada lingurii in acesta. Miscati
coada Tn sus si in jos pand cade toata cafeaua
mdcinatd blocata (Fig. 26). Accesati
www.home.id/support pentru instructiuni
video detaliate.

Compartiment de zat

Goliti compartimentul de zat
cand va solicita aparatul. Curatati-
| saptamanal.

Scoateti compartimentul de zat In timp ce
aparatul este pornit. Clatiti-l sub jet de apa cu
putin lichid de spalat vasele sau curatati-o in
masina de spalat vase. Panoul frontal al
compartimentului de zat (Fig. A14) nu poate
fi introdus in masina de spalat vase.

Tava de scurgere

Goliti zilnic tava de scurgere
atunci cand indicatorul ,tava de
scurgere plina” apare prin tava de
scurgere (Fig. 27). Curatati
saptamanal tava de scurgere.

Scoateti tava de scurgere (Fig. 28) si clatiti-o
sub jet de apa cu putin lichid de spdlat vasele
sau curdtati-o Tn masina de spalat vase. Panoul
frontal al compartimentului de zat (Fig.
A14) nu poate fi introdus in masina de
spalat vase.

LatteGo Pro

Dupa fiecare utilizare

Curdtati rapid LatteGo Pro atasat la aparat
folosind programul ,Curdtare LatteGo Pro”
(consultati ,Curatarea LatteGo Pro”). Pentru o
curatare temeinicd, scoateti-l din aparat (Fig.
29) si clatiti-l sub jet de apa sau curdtati-l in
masina de spdlat vase.

Rezervor de apa

Tnainte de fiecare reumplere

Clatiti rezervorul de apd sub jet de apa fnainte
de a-l umple din nou cu apa proaspata.
Rezervorul de apa (Fig. A11) nu poate fi
spalat in masina de spalat vase.

Partea frontala a
aparatului

Saptamanal

Curdtati cu o lavetd neabraziva.

Curatarea unitatii de infuzare

Curdtarea regulata a unitatii de infuzare previne colmatarea circuitelor interne cu reziduuri de cafea. Vizitati
www.home.id/support pentru instructiuni video despre cum sa demontati, sa introduceti si sa curatati

unitatea de infuzare.
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Curatarea unitatii de infuzare sub jet de apa

1 Scoateti unitatea de infuzare.

2 Clatiti bine unitatea de infuzare cu apa si indepadrtati orice reziduuri de cafea ramase pe clapeta unitdtii
de infuzare (Fig. 30).

3 Introduceti unitatea de infuzare napoi in aparat (Fig. 24).

Bl Lssati unitatea de infuzare sa se usuce complet la aer sau folositi o carps umeda pentru a preveni
acumularea de fibre in interior.

Curatarea unitatii de infuzare cu tablete de indepartare a uleiului de cafea

Pentru a curata unitatea de infuzare, va recomanddm sa utilizati tablete de Indepdrtare a uleiului de cafea
Philips, daca sunt disponibile in tara dvs.

1 Atingeti butonul din meniul Intretinere .

2 Apésati butonul stanga < sau dreapta > pentru a selecta ,Ulei cafea” si apasati pe butonul OK.

3 Urmati pasii de pe ecran si apasati butonul Pornire/Oprire ©)

Curatarea LatteGo Pro

Curatarea rapida a LatteGo Pro

1 Asigurati-vd ca dispozitivul LatteGo Pro este atasat corect la aparat.

Puneti ceasca sub gura de scurgere LatteGo Pro.

Atingeti butonul din meniul intretinere 7.

Selectati ,Curatare LatteGo” si apasati butonul OK.

Apasati butonul Pornire/Oprire ),

- LatteGo Pro va distribui jeturi mici de apa fierbinte. Depozitati in frigider dispozitivul LatteGo Pro cu
laptele ramas.

u b WN

Curdtarea completa a LatteGo Pro

1 Scoateti LatteGo Pro din aparat.

2 Vdrsati tot laptele rdmas.

3 Apasati butonul de eliberare si scoateti recipientul de lapte al LatteGo Pro pe care doriti sa il curatati (Fig.
31).

4 Curatati toate piesele in masina de spalat sau sub jet de apa calduta cu putin detergent lichid.

Procedura de detartrare

Pentru a curdta si detartra aparatul, va recomandam sa utilizati produsele de intretinere Philips, dacd sunt
disponibile in tara dvs. Nu utilizati n nicio situatie detartrant pe baza de acid sulfuric, acid clorhidric, acid
sulfamic sau acid acetic (otet) deoarece acesta poate deteriora circuitul de apa din aparatul dvs. si nu dizolvd
calcarul in mod corespunzator. De asemenea, neindepartarea calcarului din aparat va duce la pierderea
garantiei. Puteti cumpara solutia de detartrare Philips din magazinul online, la adresa https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Aparatul va va notifica in momentul in care este necesard detartrarea acestuia.

1 Atingeti butonul din meniul Intretinere .

2 Selectati ,Elimina calcarul” si apasati butonul OK.

3 Selectati ,Detartrare”, apasati butonul OK si urmati pasii de pe ecran.

K3 sugestie: Utilizarea filtrului AquaClean reduce frecventa detartrariil
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Ce e de facut in cazul in care procedura de detartrare este
intrerupta

A Puteti pardsi procedura de detartrare apasand lung pe butonul de pornire-oprire de pe panoul de
comanda.

Daca procedura de detartrare este intreruptd inainte de a se fi finalizat, efectuati urmatorii pasi:

1 Goliti rezervorul de apa si clatiti-l temeinic.

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspdta pana la indicatia (Fig. 32) nivelului pentru
detartrare/curatare si porniti aparatul.

3 Tnainte de a infuza bauturi, efectuati un ciclu de clitire manual:
- Distribuiti o jumatate de rezervor de apd fierbinte selectand in mod repetat functia de apa fierbinte.
- Preparati mai multe cesti de cafea premacinata fara a adauga cafea macinata.

Bl Dacs procedura de detartrare nu este finalizats, aparatul va necesita efectuarea unei alte proceduri de
detartrare cat mai curand posibil.

Comandarea accesoriilor

Pentru a curdta si detartra aparatul, va sfatuim sd utilizati produsele de intretinere Philips, cum ar fi solutia
de detartrare, filtrul de apa AquaClean si tabletele de indepartare a uleiului de cafea, daca sunt disponibile
n tara dvs. Aceste produse pot fi achizitionate de la magazinul dvs. local, de la centrele de asistenta
autorizate sau online la https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Pentru a gasi o lista
completa de piese de schimb online, introduceti numarul de model al aparatului dvs. Numarul de model se
gaseste pe eticheta cu numarul de serie (Fig. A10).

Hl Filtrele Brita nu sunt compatibile cu acest aparat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu puteti
rezolva problema, contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. sau accesati
www.home.id/support pentru instructiuni video si o lista completa de intrebari frecvente.

Pictograme avertismente

Avertisment Solutie

Apare ecranul ,Adauga apa”.
Add water - Rezervorul de apa este aproape gol. Umpleti rezervorul de apa cu apa curata
) pana la nivelul maxim.
\ - Rezervorul de apa nu este Tn pozitie. Puneti rezervorul de apa la loc.

Fill up water tank up to
max indicator level.
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Solutie

Add coffee beans

Apare ecranul ,Adaugati boabe de cafea”.
- Umpleti compartimentul pentru boabe cu boabe de cafea proaspata.

Empty container

Empty grounds container.
Then place back

Apare ecranul ,Goleste rezervorul”.

- Recipientul pentru cafea macinata este plin. Scoateti si goliti intotdeauna
compartimentul de zat in timp ce aparatul este pornit. Asteptati 5 secunde
fnainte de a-I remonta.

Insert brew unit

Apare ecranul ,Introduceti unit. de infuz.” sau ,Fixati unit. de infuz.”.

- Unitatea de infuzare nu este pe pozitie sau nu este amplasata corect. Scoateti
unitatea de infuzare pentru a va asigura ca este fixata pe pozitie. Consultati
capitolul ,Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare” pentru instructiuni pas
cu pas.

Check drip tray

Apare ecranul ,Verificati tava de scurgere” sau ,Verificati usa de service”.

- Tavade scurgere sau usa de service nu este montatd sau nu se afla in pozitia
corectd. Asezati la loc tava de scurgere si compartimentul de zat si inchideti usa
de service.

Coduri de eroare

Regasiti mai jos o lista de coduri de eroare care prezinta probleme pe care le puteti rezolva dvs.
Instructiunile video sunt disponibile la www.home.id/support. Daca apare un alt cod de eroare, va rugam
sd contactati Centrul national de asistentd clienti Philips. Pentru detalii referitoare la contact, consultati

brosura de garantie.

Codde  Problema Solutie posibila

eroare

01 Palnia pentru cafea este  Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd. Scoateti unitatea de
colmatata. infuzare. Apoi, desfaceti capacul compartimentului pentru cafea

premdcinata si introduceti coada lingurii (Fig. 26). Miscati coada Tn
sus si fn jos pana cade toatd cafeaua macinata blocatd. Vizitati
www.home.id/support pentru instructiuni video detaliate.

03 Unitatea de infuzare este  Clatiti unitatea de infuzare cu apa de la robinet si lasati-o sa se
murdard. usuce la aer sau uscati-o cu o carpa moale si umeda. Consultati

capitolul ,Curatarea unitatii de preparare” sau vizitati
www.home.id/support pentru instructiuni video detaliate.
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Codde  Problema Solutie posibila

eroare

04 Unitatea de infuzare nu  Scoateti unitatea de infuzare si reintroduceti-o. Asigurati-va ca
este pozitionatd corect.  pozitia carligului de fixare a unitatii de infuzare este corecta

fnainte de a o introduce. Consultati capitolul ,Reintroducerea
unitatii de infuzare” sau accesati www.home.id/support pentru
instructiuni video detaliate.

05 Exista aerin circuitul de  Reporniti aparatul prin oprirea si pornirea din nou a acestuia. Daca
apa. aceasta functioneaza, distribuiti 2-3 cesti de apa fierbinte.

Detartrati aparatul daca nu ati facut-o de o perioadd mai lunga de
timp.

05 Filtrul de apd AquaClean  Scoateti filtrul si refncercati sa preparati o cafea. Dacd acest lucru
nu este instalat corect functioneaza, introduceti filtrul inapoi in rezervorul de apa in
sau este infundat. modul corect. Daca tot nu functioneaza, filtrul poate fi infundat si

trebuie schimbat.

11 Aparatul trebuie sa se Acordati 0 anumita perioada de timp pentru ca aparatul sa se
acomodeze cu acomodeze de la temperatura de transport/exterioara la
temperatura camerei temperatura camerei. Opriti aparatul timp de 30 de minute si

reporniti-l. Daca acest lucru nu functioneaza, contactati centrul de
asistenta pentru clienti din tara dvs.

14 Aparatul s-a Opriti aparatul si reporniti-l dupa 30 de minute.
supraincdlzit.

19 Aparatul nu este Asigurati-va ca fisa mica a cablului de alimentare este conectata

conectat in mod adecvat
la priza.

corect la priza de pe spatele aparatului. Dacd acest lucru nu
functioneaza, contactati centrul de asistentd pentru clienti din tara
dvs.

Tabel depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Instructiuni video
si o listda completa de Intrebari frecvente sunt disponibile la www.home.id/support. Dacd nu puteti rezolva
problema, contactati Centrul national de asistentd clienti. Pentru detalii referitoare la contact, consultati

brosura de garantie.

Problema

Cauza

Solutie

Tn interiorul cafetierei noi
exista reziduuri de cafea.

Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curdtat cu atentie, este posibil

sa fi rdmas cateva reziduuri de cafea. Cu
toate acestea, aparatul este complet nou.

Capacul tavii de scurgere
nu se potriveste.

Aparatul nu este asezat pe o
suprafatd plata si/sau tava de

Asezati Intotdeauna aparatul pe o
suprafata plata si stabild si asigurati-va ca

scurgere nu este introdusa corect. capacul tavii de picurare (A15) se

potriveste corect pe tava de picurare
(A16).
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Solutie

Tava de scurgere se
umple repede sau exista
permanent o anumita
cantitate de apa fn tava
de scurgere.

Acest lucru este normal. Aparatul
foloseste apa pentru a clati
circuitul intern si unitatea de
infuzare. O anumitd cantitate de
apa curge prin sistemul intern
direct in tava de scurgere.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
apare prin capacul tavii de scurgere.
Sugestie: asezati o ceasca sub gura de
scurgere pentru a colecta apa de cldtire
care iese din aceasta.

Ecranul ,Goleste
rezervorul de zat” rdmane
aprins.

Ati golit compartimentul de zat in
timp ce ati oprit aparatul sau I-ati
asezat la loc prea repede.

Goliti rezervorul de zat In timp ce aparatul
este pornit. Scoateti compartimentul de
zat, asteptati cel putin 5 secunde, apoi
asezati-l la loc.

Aparatul imi solicita sa
golesc compartimentul de
zat chiar daca acesta nu
este plin.

Aparatul nu a resetat contorul la
ultima golire a compartimentului
de zat.

Asteptati aproximativ 5 secunde atunci
cand asezati la loc compartimentul de zat.
Tn acest mod, contorul de zat va fi resetat
la zero si numarul de portii de zat este
contorizat corect.

Goliti rezervorul de zat n timp ce aparatul
este pornit. In cazul In care goliti
compartimentul de zat cu aparatul oprit,
contorul de zat nu se va reseta.

Compartimentul de zat
este prea plin si ecranul
,Goleste rezervorul de
zat" nu apare.

Ati scos tava de scurgere fara sa
goliti compartimentul de zat.

Atunci cand scoateti tava de scurgere,
goliti si compartimentul de zat, chiar daca
acesta contine numai putin zat. in acest
mod, contorul de portii de zat este resetat
la zero si numarul de portii de zat este
contorizat corect.

Nu puteti sa scoateti
unitatea de infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corectd.

Resetati aparatul astfel: Inchideti usita de
service si montati la loc rezervorul de apa.
Opriti si reporniti aparatul. incercati din
nou sa scoateti unitatea de infuzare.
Consultati capitolul ,Scoaterea si
introducerea unitatii de infuzare” pentru
instructiuni pas cu pas.

Nu puteti sd introduceti
unitatea de infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corecta.

Ldsati unitatea de infuzare afara si resetati
aparatul in urmdtorul mod: inchideti usita
de service si montati la loc rezervorul de
apd. Opriti aparatul si scoateti stecherul
din priza. Asteptati 30 de secunde,
conectati aparatul la priza si porniti-I.
Apoi, incercati din nou sa reintroduceti
unitatea de infuzare Tn aparat. Consultati
capitolul ,Scoaterea si introducerea
unitdtii de infuzare” pentru instructiuni
pas cu pas.

Cafeaua este apoasa.

Unitatea de infuzare este
murdara.

Scoateti unitatea de infuzare, clatiti-o sub
jet de apa si [dsati-o sa se usuce.
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Problema

Cauza

Solutie

Aparatul efectueaza procedura de
autoreglare. Aceasta procedurd
porneste automat atunci cand
utilizati aparatul pentru prima
data, atunci cand schimbati tipul
de boabe de cafea sau dupa o
lunga perioada de neutilizare.

Initial, preparati 5 cesti de cafea pentru a
permite aparatului sa finalizeze procedura
de reglare automata.

Setarea de mdcinare este prea
grosiera.

Reglati rasnita la o setare mai fina (Fig.
20). Preparati 2-3 bauturi pentru a putea
sd percepeti cu adevarat diferenta.

Cafeaua nu este suficient
de fierbinte.

Temperatura setata este prea
mica.

Reglati setdrile de temperaturd la un nivel
mai ridicat pentru bautura dorita.

Ciclul de clatire automata este
dezactivat.

Activati ciclul de clatire automata Tn Setari
aparat. & Aparatul se va incilzi siva
efectua un ciclu de clatire automata atunci
cand 7l porniti.

O ceascd rece reduce temperatura
cafelei.

Preincalziti cestile clatindu-le cu apa
fierbinte.

Adaugarea laptelui reduce
temperatura cafelei.

Indiferent daca addugati lapte cald sau
rece, acest lucru reduce Intotdeauna
temperatura cafelei. Preincalziti cestile
clatindu-le cu apa fierbinte.

Detartrarea este necesara.

Detartrati aparatul cu detartrant Philips
atunci cand aparatul va solicitd acest lucru.

Cafeaua nu iese sau iese
foarte incet.

Filtrul de apa AquaClean nu este
pregatit corespunzator pentru
instalare.

Indepartati filtrul si distribuiti putina apa
fierbinte. Daca acest lucru functioneaza,
filtrul nu a fost instalat corect. Reinstalati si
activati filtrul, apoi urmati toti pasii din
capitolul ,Filtru de apa AquaClean”.

Dupa o perioada lunga de neutilizare,
pregatiti filtrul pentru refnceperea utilizarii
si distribuiti 2-3 cesti de apa fierbinte.

Filtrul de apa AquaClean este
colmatat.

Tnlocuiti filtrul la fiecare 3 luni sau la
recomandarea aparatului.

Setarea de macinare este prea
fina.

Reglati rasnita la o setare mai grosiera
(Fig. 20). Retineti ca acest lucru va afecta
gustul cafelei. Preparati 2-3 bauturi pentru
a putea sa percepeti cu adevarat
diferenta.

Unitatea de infuzare este
murdara.

Scoateti unitatea de infuzare si clatiti-o
sub robinet (consultati ,Curatarea unitatii

xn

de infuzare sub jet de apa”).
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Solutie

Distribuitorul de cafea reglabil
este murdar.

Curatati distribuitorul de cafea reglabil si
orificiile acestuia cu o solutie de curatare
pentru conducte sau un ac.

Compartimentului pentru cafea
premacinata este colmatat.

Scoateti unitatea de infuzare. Deschideti
capacul compartimentului pentru cafea
premdcinatd si introduceti coada lingurii
n acesta (Fig. 26). Miscati coada n sus si fn
jos pana cade toata cafeaua macinata
blocatd. Asezati unitatea de infuzare la loc
si blocati-o Tn pozitie. Reporniti aparatul.

Circuitul aparatului este blocat cu
calcar.

Detartrati aparatul cu detartrant Philips
atunci cand aparatul va solicita acest lucru.

Laptele nu se spumeaza.

LatteGo Pro este asamblat
incorect.

Asigurati-va ca recipientul pentru lapte
este asamblat corect pe cadrul LatteGo
Pro (auziti un clic).

Recipientul pentru lapte si/sau
cadrul LatteGo Pro este
murdar/sunt murdare.

Dezasamblati LatteGo Pro si clatiti ambele
piese sub jet de apa sau curatati-le in
masina de spdlat vase.

Tipul de lapte utilizat nu este
adecvat pentru spumare.

Tipurile de lapte diferite determina
cantitati si calitati diferite de spuma.
Utilizati tipurile de lapte Barista pentru
cele mai bune rezultate.

Din partea inferioara a
dispozitivului LatteGo Pro
se scurge lapte.

Cadrul si recipientul pentru lapte
nu sunt asamblate corect.

Introduceti partea superioara a
recipientului pentru lapte sub carligul din
partea de sus a cadrului si apasati Thapoi
partea inferioara a recipientului pentru
lapte. Atunci cand se blocheaza pe pozitie
se aude un clic.

Recipientul pentru lapte si/sau
cadrul LatteGo Pro este
murdar/sunt murdare.

Dezasamblati LatteGo Pro si clatiti ambele
piese sub jet de apa sau curatati-le in
masina de spdlat vase.

Aparatul pare sa prezinte
scurgeri.

Aparatul foloseste apa pentru a
clati circuitul intern si unitatea de
infuzare. Apa curge prin sistemul
intern direct in tava de scurgere,
ceea ce este normal.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere.
Sugestie: Asezati o ceasca sub
distribuitorul de cafea reglabil si
distribuitorul de apa fierbinte pentru a
colecta apa.

Tava de scurgere este prea plina si
s-a revdrsat.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plina”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere
(Fig. 28).
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Problema

Cauza

Solutie

Rezervorul de apa nu este
introdus complet. Se scurge
putind apa din rezervorul de apa
si aerul este aspirat in aparat.

Scoateti rezervorul de apa si asezati-I
fnapoi Tn pozitia corecta.

Unitatea de infuzare este
murdara sau infundata.

Clatiti unitatea de infuzare sub jet de apa.

Aparatul nu este asezat pe o
suprafatd orizontala.

Asezati aparatul pe o suprafatd orizontala,
astfel Incat tava de scurgere nu se varsd si
indicatorul ,tavd de scurgere plind”
functioneaza corect.

Nu puteti activa filtrul de
apd AquaClean si aparatul
solicitd efectuarea
procedurii de detartrare.

Nu ati inlocuit filtrul la timp, dupa
ce ecranul a afisat mementoul
AquaClean. Aceasta inseamna ca
aparatul nu mai este lipsit
complet de calcar.

Detartrati aparatul si instalati filtrul.

Noul filtru de apa nu se
potriveste.

Atiinstalat un filtru diferit de
filtrul de apa Philips AquaClean.

Utilizati numai filtrul de apa Philips
AquaClean.

Garnitura de cauciuc de pe filtrul
de apa AquaClean nu este fixata
pe pozitie.

Amplasati la loc garnitura de cauciuc pe
filtru.

Aparatul emite un
zgomot puternic.

Este normal ca aparatul dvs. sa
emita putin zgomot in timpul
utilizarii.

Daca aparatul incepe sa emita alt tip de
zgomote, curdtati unitatea de infuzare.

Filtrul de apa AquaClean nu este
pregdtit corespunzator si aerul
este aspirat n aparat.

Scoateti filtrul de apa din rezervorul de
apa si pregatiti-l in mod adecvat pentru
utilizare Tnainte de a-l aseza la loc.
Consultati capitolul ,Filtru de apa
AguaClean” pentru instructiuni pas cu pas.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet si Tn aparat se
trage acum aer.

Scoateti rezervorul de apa si asezati-|
fnapoi in pozitia corecta.

Specificatii tehnice

Producatorul isi rezerva dreptul de a imbunatati specificatiile tehnice ale produsului. Toate cantitatile

presetate sunt aproximative.

Descriere

Valoare

Dimensiuni (I xTx a)

251 x389x452 mm

Greutate 8.5-9kg
Lungime cablu de alimentare 800-1200 mm
Rezervor de apa 1,91




Capacitatea compartimentului pentru cafea boabe

Romana 319

2759

Capacitatea recipientului pentru cafea macinata

pana la 12 portii

Capacitate LatteGo Pro

270 ml

Tnaltime distribuitor de cafea reglabil

88-145 mm

Tensiune nominala - Putere nominala - Alimentare

Consultati eticheta cu numarul de serie (Fig. A10).
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Pérmbajtja

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

Paneli i kontrollit (Fig. C)

Hyrje

Pérpara pérdorimit té paré

Filtri i ujit "AquaClean"

Pérgatitja e pijeve

Profilet

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Heqja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes
Pastrimi dhe mirémbajtja

Procedura e pastrimit té ¢mérsit

Porositja e aksesoréve

Diagnostikimi

Specifikimet teknike

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

320
320
321
322
323
323
326
327
328
328
330
331
331
337

A1l Paneli i kontrollit A10 Etiketa e numrit serial

A2  Foleja e kafesé sé bluar paraprakisht A11 Depozita e ujit

A3 Kapakuienés sé kokrrave té kafesé A12  Gryka e ujit té nxehté

A4 Gryka e rregullueshme e kafesé A13  Ena e mbetjeve té kafesé

A5 Priza pér kordonin elektrik A14  Paneliipérparmé i enés sé mbetjeve té

kafesé

A6 Celési pér cilésimin e bluarjes A15 Kapaku i vasketés sé pikimit

A7  Ena e kokrrave té kafesé A16 Vasketa e pikimit

A8  Grupii pérgatitjes A17 Treguesi «Vasketa e pikimit plot»
A9  Dera e servisit
Aksesorét

A18 Kordoni elektrik A21  Shirit pér testimin e fortésisé sé ujit
A19  Filtrii ujit "AquaClean" A22  Sistemii quméshtit LatteGo Pro

A20 Luga matése

Paneli i kontrollit (Fig. C)

Pér njé pérmbledhje té té gjithé butonave dhe ikonave, referojuni figurés C. Mé poshté do té gjeni

pérshkrimin.
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C1 Butoni i ndezjes-fikjes C6 Asistenti Barista dhe rregullimi i kokrrave
C2 Ikonat e pijeve me njé prekje C7 Cilésimet e makinés

Ekrani C3 C8 Menyja e mirémbajtjes

C4 Butoni i Ndezjes/fikjes C9 Profilet

C5 Butonat e navigimit (majtas, djathtas, prapa, OK)

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e makinerisé té kafesé plotésisht automatike «Philips»! Pér té pérfituar plotésisht
nga ndihma qé ne ofrojmé, ju lutem regjistrojeni produktin tuaj né www.home.id.

Lexoni me kujdes broshurén e vecanté té sigurisé para se té pérdorni aparatin pér heré té paré dhe ruajeni
até pér referencé né té ardhmen.

B Sigurohuni qé kapaku i tabakasé sé pikimit (A15) té jeté vendosur sic duhet né tabakané e pikimit (A16).

Para pérdorimit té paré, shpélani me ujé té nxehté té gjithé aksesorét e hegshém gqé mund té bien né

kontakt me ujin ose quméshtin. Vendoseni makinén né sipérfage té sheshta, té géndrueshme dhe té pastra.

Ndizni makinén dhe ndigni udhézimet e shfaqura pér ta konfiguruar até. Pér t'ju ndihmuar gé té filloni dhe

té merrni maksimumin nga makineria juaj, «Philips» ofron ndihmé né disa ményra.

1 Udhézuesiishpejté me udhézime me figurave dhe informacion mbi pastrimin dhe mirémbajtjen.

2 Broshurén e vecanté té sigurisé me udhézime pér pérdorimin e makinerisé né ményré té sigurt.

3 Pérndihmé né internet (ky manual pérdorimii zgjeruar, pyetjet e shpeshta, udhézimet me video etj.),
skanoni kodin QR né kopertinén e késaj broshure pér té shkarkuar aplikacionin HomelD ose vizitoni
fagen www.home.id/support.

Bl Kjo makineri éshté testuar me kafe. Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund té keté mbetje kafeje.
Megjithaté, ju garantojmé se makina éshté absolutisht e re.
A Gjaté konfigurimit, aparati juaj do té kryejé njé proceduré kalibrimi.

Gjaté procedurés sé kalibrimit, aparati rregullon automatikisht sasiné e kafesé sé bluar qé pérdoret pér té
dhéné kafené me shijen mé té pérsosur. Megjithaté, ne rekomandojmé qé fillimisht té pérgatitni deriné 5
kafe né ményré qé aparati té pérfundojé vetérregullimin e tij.

K3 Vendosni njé filxhan nén grykén pér té mbledhur ujin e shpélarjes qé del prej saj.

Bl Kur makina té keté pérfunduar pérgatitjen, ajo fiket automatikisht pas kohés sé paracaktuar prej 30
minutash pér té kursyer energji.
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Pérpara pérdorimit té pare

=

Lk

Caktimi i fortésisé sé ujit

K3 Pér njé pérvojé mé té miré kafeje, pérdorni ujé té freskét. Pér shijen mé té miré té kafesé dhe jetégjatésiné
e makinés, mos e mbushni depozitén e ujit me ujé té demineralizuar, té distiluar ose mineral.

K3 Pér njé performancé optimale dhe pér njé jetégjatési mé té madhe té makinés, ju késhillojmé té
rregulloni cilésimin e fortésisé sé ujit sipas nivelit té fortésisé sé ujit né rajonin tuaj. Kjo gjithashtu
parandalon nevojén pér pastrimin e shpeshté té ¢cmérsit nga makina. Cilésimi i parazgjedhur pér fortésiné e
ujit éshté 4: ujé i forté.

Pérdorni shiritin pér testimin e fortésisé sé ujit, i cili gjendet né kuti, pér té pércaktuar

fortésiné e ujit né rajonin tua;j:

1 Zhytni shiritin e testimit té fortésisé sé ujit brenda né ujin e rubinetit ose mbajeni nén ujin e rubinetit pér
1 sekondé (Fig. 1).

2 Prisni 1 minuté (Fig. 2).

3 Prekni butonin e majté oseté djathté > pér té zgjedhur nivelin e fortésisé sé ujit. Numri i katroréve té
kug né ekran duhet té pérputhet me numrin e katroréve té kuq né shiritin e testimit.

4 Prekni butonin "OK" pér ta konfirmuar.

B Mund ta rivendosni fortésiné e ujit mé voné te "Cilésimet e aparatit" $%.

Vendosja e fortésisé sé ujit né aparat

1 Prekni butonin "Cilésimet e aparatit" &%, prekni butonin majtas < ose djathtas > pér té zgjedhur "Fortésia
e ujit" dhe prekni butonin "OK" pér té konfirmuar.

2 Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té zgjedhur nivelin e fortésisé sé ujit. Numri i katroréve té
kug né ekran duhet té pérputhet me numrin e katroréve té kuq né shiritin e testimit.
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3 Pasité keni vendosur fortésiné e sakté té ujit, prekni butonin "OK" pér ta konfirmuar.

. TP "
Filtri i ujit "AquaClean

Makina juaj éshté e pajisur me "AquaClean". Ju mund ta vendosni filtrin e ujit "AquaClean" né depozitén e
ujit pér té ruajtur shijen e kafesé. Ai gjithashtu ul nevojén pér pastrimin e ¢cmérsit duke pakésuar gélgeren e
krijuar né makinén tuaj. Mund té blini njé filtér uji AquaClean nga shitési juaj lokal*, né gendrat e
autorizuara té shérbimit ose né internet né https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

A *Disponueshméria ndryshon sipas shtetit.

Aktivizimi i filtrit té ujit «<AquaClean» (5 min.)

Hl Makina nuk e dikton automatikisht gé né depozitén e ujit Eshté vendosur njé filtér. Prandaj, duhet té
aktivizoni ¢do filtér té ri uji AquaClean gé instaloni te "Cilésimet e aparatit" 4.

Kur makina nuk e shfag mé mesazhin e aktivizimit té filtrit, mund ta aktivizoni ende njé filtér uji
"AquaClean", por fillimisht duhet té pastroni ¢mérsin nga makina.

B Makina duhet té jeté plotésisht pa gélgere pérpara se té nisni ta pérdorni filtrin e ujit "AquaClean”.
Zhyteni filtrin né ujé. Pérndryshe, né vend té ujit mund té thithet ajér né makiné, gjé qé shkakton shumé
zhurmé dhe e pengon makinén té pérgatisé kafe.

Pérpara se té aktivizoni filtrin e ujit AquaClean, duhet ta pérgatitni até si¢ pérshkruhet né ekran:
1 Prekni butonin e "Menysé sé mirémbajtjes" &, zgjidhni "Hig ¢mérsin" dhe prekni butonin "OK".
2 Zgjidhni"AquaClean" dhe ndigni hapat né ekran.

Ndérrimi i filtrit té ujit c<AquaClean» (5 min.)

Filtri nuk do té funksionojé mé pasi pérmes tij té kené kaluar 95 litra ujé. Makina do t'ju kujtojé té

zévendésoni filtrin. Nése nuk e zévendésoni filtrin né kohé, duhet té higni ¢cmérsin nga makina.

1 Nxirrni filtrin e vjetér «cAquaClean».

2 instaloni njé filtér té ri dhe aktivizojeni até si¢ pérshkruhet né kapitullin «Aktivizimi i filtrit té ujit
AquaClean (5 min.)».

B Ju késhillojmé ta zévendésoni filtrin e ujit AquaClean té paktén cdo 3 muaj, edhe nése makina ende nuk
tregon qé kérkohet zévendésimi.

Pérgatitja e pijeve

Hapa té pérgjithshém

1 Ndizni pajisjen dhe ndigni udhézimet nga ekrani (Fig. 3).

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé (Fig. 4) té ftohté dhe té freskét dhe mbushni koshin e kokrrave me
kokrra kafeje té freskéta (Fig. 5).

3 Vendosni njé filxhan poshté grykés sé rregullueshme té kafesé (Fig. 6).

B Pérdorni ujin né depozitén e ujit brenda 1 deri né 2 ditésh. Nése makina nuk pérdoret pér 3 dité ose mé
gjaté, zbrazni depozitén e ujit, shpélajeni miré dhe mbusheni pérséri me ujé té pijshém té freskét para se té
pérgatisni ndonjé pije.
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Pérgatitja e kafesé me kokrra kafeje
1 Pérté pérgatitur njé kafe, prekni njé ikoné té pijes sé preferuar ose zgjidheni até nga "Pije shtesé".
- Tani mund ta pérshtatni pijen sipas shijes tuaj personale duke prekur butonin e majté < ose té djathté
>. Prekni butonin "OK" nése déshironi té rregulloni cilésime té tjera.
2 Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ¢ né cdo moment pér té nisur pérgatitjen e pijes sé zgjedhur.
- Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes para se makina té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e
Ndezjes/fikjes 2. Pér té pérgatitur 2 kafe né té njéjtén kohé, prekni dy heré ikonén e pijes ose zgjidhni
opsionin e filxhanit té dyfishté © (nése éshté i disponueshém) kur rregulloni cilésimet e pijeve.

Y Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara ose té aromatizuara pér té shmangur démtimin e makinés
tuaj té kafesé.

Pérgatitja e pijeve me bazé quméshti me LatteGo Pro

B Sistemi i quméshtit LatteGo pérbéhet nga njé ené quméshti, njé skelet dhe njé kapak pér ruajtje. Pér té
evituar rriedhjet, sigurohuni gé skeleti dhe ena e quméshtit té jené montuar si¢ duhet pérpara se té& mbushni
enén e qumeéshtit.

1 Pérté montuar LatteGo Pro, sé pari futni pjesén e sipérme té enés sé qumeéshtit nén grep né pjesén e

sipérme té kornizés (Fig. 7). Mé pas vendosni pjesén e poshtme té enés sé quméshtit. Do té dégjoni njé
kércitje kur té fiksohet né vend (Fig. 8).

H Sigurohuni qé ena e quméshtit dhe korniza té jené té pastra para se t'i lidhni.
2 Pérkuleni pak LatteGo Pro dhe vendoseni mbi grykén e ujit té nxehté (Fig. 9). Mé pas puthiteni derisa té
fiksohet né vend (Fig. 10).
3 Mbushni enén e quméshtit me qumésht. Mos e mbushni pértej shenjés maksimale (Fig. 11).
Pérdorni gjithmoné qumésht qé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi pér rezultate optimale.
4 Vendosni njé filxhan mbi tabakané e pikimit, poshté grykés sé LatteGo Pro dhe grykés sé rregullueshme
té kafesé.
5 Prekninjé ikoné té pijes sé preferuar ose zgjidheni até nga "Pije shtesé".
- Tani mund ta pérshtatni pijen sipas shijes tuaj personale duke prekur butonin e majté < ose té djathté
2. Prekni butonin "OK" nése déshironi té rregulloni cilésime té tjera.
6 Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes eIne ¢do moment pér té nisur pérgatitjen e pijes sé zgjedhur.
- Pérté ndaluar nxjerrjen e quméshtit para se aparati té keté pérfunduar, shtypni butonin e
Ndezjes/fikjes ¢ sérish.
- Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes (quméshti dhe kafeja) para se makina té keté pérfunduar,
shtypni dhe mbani shtypur butonin e Ndezjes/fikjes ©)

Pérgatitja e pijeve té ftohta
Pijet me akull pérgatiten né njé temperaturé mé té ulét dhe me njé shpejtési mé té ngadalté mbi akullin,
duke dhéné njé shije pak mé té émbél dhe pak acidike.

Shtoni mé shumé kube akulli pér njé rezultat mé freskues.
K3 Kombinojeni me qumésht té ftohté pér njé pérvojé shijeje sa mé té miré.

1 Vendosni njé goté té mbushur me kube akulli nén grykén e rregullueshme té kafesé.
2 Prekniikonén e kafesé me akull ose zgjidhni njé pije me akull nga "Pije shtesé".

- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas shijes gé preferoni.
3 Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ¢2.



Shqip 325

4 Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes para se makina té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e
Ndezjes/fikjes ¢2.

Funksione té vecanta
ExtraShot
Bl Kur zgjidhni funksionin "ExtraShot (Dozé shtesé)", mund té pérgatitni vetém njé kafe.

Makina ju ofron mundésiné pér té shtuar njé dozé shtesé "Ristretto (Kafe té shkurtér)" né kafe dhe né pijet
me qumésht, pér shembull nése déshironi té pini njé kafe mé té forté.

1 Vendosni njé filxhan poshté grykés sé rregullueshme té kafesé.

2 Prekni njé ikoné té pijes sé preferuar ose zgjidheni até nga "Pije shtesé".

3 Prekni butonin "OK" pér té vendosur forcén @.

4 Preknibutonin > né té djathté pér té caktuar fuginé @ né nivelin mé té larté dhe mé pas zgjidhni

ext

funksionin "ExtraShot" <4,
5 Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes & pér té nisur pérgatitjen e pijes.
- Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes para se makina té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e
Ndezjes/fikjes ¢,

Kafe e bluar paraprakisht

A Ndizni gjithmoné aparatin pérpara se té vendosni kafe té bluar paraprakisht.

Bl Kur té keni zgjedhur funksionin Pre-Ground, mund té pérgatisni vetém njé kafe né té njéjtén kohé.

H Mos hidhni kurré mé shumé se njé lugé matése té mbushur me kafe té bluar paraprakisht. Ju késhillojmé
té pérdorni lugén matése gé ofrohet dhe té pérdorni kafe té bluar imét, e cila pérdoret pér espresso.

Mund té zgjidhni té pérdorni kafe té bluar paraprakisht né vend té kokrrave, pér shembull, nése preferoni
njé lloj tjetér kafeje ose kafe dekafeinato.

1 Hapni kapakun e enés sé kafesé té bluar paraprakisht dhe hidhni njé lugé matése té niveluar té mbushur
me kafe té bluar paraprakisht né té (Fig. 12). Mé pas, mbylIni kapakun.

Prekni njé ikoné té pijes sé preferuar ose zgjidheni até nga "Pije shtesé".

Prekni butonin "OK" pér té vendosur forcén ®D.

Prekni butonin e majté < pér té zgjedhur opsionin e kafesé sé bluar & paraprakisht.

Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ne ¢do moment pér té nisur pérgatitjen e pijes.

- Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se aparati té keté pérfunduar, shtypni butonin e Ndezjes/fikjes
9 sérish.

u b WN

Teknologjia "Asistenti Barista dhe rregullimi i kokrrave"

Asistenti Barista

Pér té pérfituar plotésisht nga kjo vecori, shkarkoni dhe hyni né aplikacionin HomelD. "Asistenti Barista"
éshté udhérréfyesi juaj personal pér kafe, gé ju ndihmon té pérfitoni sa mé shumé nga ¢do filxhan pérmes
késhillave profesionale dhe rekomandimeve pér kokrrat e kafesé, duke pérfshiré:

- sugjerime se si té ndryshoni pérbérjen dhe shijen e pijes suaj

- sugjerime se cilat kokrra té pérdoren

- informacion mbi cilésimet e bluarjes

- késhilla dhe truke

- receta té veganta

Hapni aplikacionin HomelD né telefonin tuaj.

Zgjidhni pajisjen tuaj nga lista.

Prekni ikonén @ né pjesén e poshtme pér té filluar bashkéveprimin me "Asistentin Barista".

W N =



326 Shqip

Rregullimi i kokrrés
Teknologjia "Rregullimi i kokrrave" ju ndihmon té merrni shijen mé té miré nga kokrrat e kafesé duke
rregulluar automatikisht cilésimet e makinés bazuar né llojin e kokrrave dhe nivelin e pjekjes qé pérdorni.

1
2
3

a
5

Prekni butonin "Asistenti Barista dhe rregullimi i kokrrave" @ né aparat.

Prekni butonin "OK" dhe ndigni pyetjet e udhézuara nga "Asistenti Barista".

Zgjidhni llojin e kokrrave té kafesé. Mund té zgjidhni mes 100% kafe Arabica ose njé pérzierjeje kafeje
Arabica/Robusta.

Zgjidhni nivelin e pjekjes sé kokrrave tuaja midis té lehté, mesatar dhe té forté.

Prekni butonin "OK" pér ta rregulluar. Cilésimet e pérgatitjes optimizohen automatikisht.

ﬂThjesht mund té prekni butonin "Asistenti Barista dhe rregullimi i kokrrave" ® sérish kur té ndérroni
kokrrat.

Nxjerrja e ujit té nxehté

u b WN =

Nése éshté i vendosur, higni LatteGo Pro.

Vendosni njé filxhan nén grykén e ujit té nxehté.

Prekni ikonén e ujit té nxehté.

Rregulloni volumin dhe temperaturén.

Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ¢ pér té nxjerré ujé té nxehté nga gryka e ujit té nxehté (Fig. 13).

- Pérté ndaluar nxjerrjen e ujit té nxehté para se aparati té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e
Ndezjes/fikjes.

Profilet

Profili i vizitorit
Njé profil vizitori ju lejon té rregulloni cilésimet sipas preferencave tuaja, por nuk i ruan recetat gé pérgatitni
dhe ikona e tij nuk ka ngjyré.

Profili personal

Njé profil personal ju lejon té ruani recetat dhe té rregulloni cilésimet sipas preferencave tuaja.

1

3
a

Prekni vazhdimisht butonin # "Profilit" pér té zgjedhur njé nga 4 profilet me ngjyra. Té gjitha profilet
kané ngjyra té ndryshme.

Pér té shtuar njé pije W8, prekni njé ikoné pijeje ose prekni butonin "OK" pér té zgjedhur nga "Pije
shtesé".

Prekni pérséri butonin "OK" dhe prekni butonin majtas < ose djathtas > pér té zgjedhur njé pije.
Prekni butonin "OK" pér ta konfirmuar. Tani pija juaj éshté ruajtur né profilin tuaj.

- Pérséritni hapat 2-4 pér té shtuar njé pije tjetér 8.

Personalizimi i pijeve

Tani mund t'i rregulloni cilésimet e pijes sé ruajtur sipas preferencave tuaja si né njérén nga kéto:

Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té rregulluar volumin e kafesé (Fig. 14) dhe/ose volumin e
quméshtit.

- Jané né dispozicion 5 nivele véllimi kafeje.

Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té rregulluar forcén e aromés (Fig. 15).

- Jané né dispozicion 7 nivele aromash.
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- Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té zgjedhur filxhanin e vetém ose filxhanin e dyfishté (Fig.
16).

- Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té zgjedhur nga 3 nivele té temperaturés té pérgatitjes sé
kafesé (Fig. 17).

Kur té pérfundojé, prekni butonin "OK" pér té konfirmuar. Cilésimet gé keni zgjedhur do té ruhen

automatikisht né profilin tuaj pér herén tjetér.

H Cilésimet e rregullueshme varen nga pija e zgjedhur.

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Rregullimi i cilésimeve té mullirit

Duke rregulluar mullirin, mund ta personalizoni kafené tuaj gé té pérputhet né ményré té pérkryer me
preferencat tuaja té shijes.
- Niveli 1-6 (Fig. 18)
- Cilésim méiimétibluarjes
- Vendosja mé e miré pér njé shije mé té forté, mé té theksuar dhe mé té pasur
- Ideale pér pije té shkurtra ose receta tradicionale me bazé quméshti si Espresso, Ristretto dhe
Cappuccino
- Niveli 7-12 (Fig. 19)
- Cilésimi mé i ashpér i mullirit
- Cilésia mé e miré pér njé filxhan mé té lehté me aciditet té theksuar
- Ideale pér pije té gjata si p.sh. Americano dhe kafe e ftohté
Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.home.id.
Makina éshté konfiguruar qé té pérftojé shijen mé té miré nga kokrrat e kafesé. Prandaj, ju késhillojmé qé té
rregulloni cilésimin e mullirit kur té keni pérgatitur 100-150 filxhané (péraférsisht 1 muaj pérdorim).

B Ju mund té rregulloni cilésimet e mullirit vetém kur makineria po bluan kokrrat e kafesé. Diferencén
mund ta ndjeni plotésisht pasi té keni pérgatitur 2 deri né 3 pije.

Y Mos e ktheni butonin e cilésimit t& mullirit mé shumé se njé hap né té njéjtén kohé, pér té shmangur
démtimin e mullirit.

Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme té kafesé.

Hapni kapakun e enés sé kokrrave té kafesé.

Prekni njé pije nga paneli i kontrollit dhe shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ©)

Kur mulliri fillon té bluajé, shtypni poshté butonin e cilésimit t& mullirit dhe rrotullojeni até majtas ose
djathtas (Fig. 20).

B WN =

Rregullimi i cilésimeve té tjera té makinés

Duke prekur butonin "Cilésimet e aparatit" &%, mund té rregulloni cilésimet e méposhtme té aparatit:
- Fortésia e ujit: mund té zgjidhni midis 5 niveleve né pérputhje me fortésiné e ujit né rajonin tuaj

- Koha e gatishmérisé: zgjidhni 15, 30, 60 ose 180 minuta

- Ndricimi i ekranit: zgjidhni té ulét, t&é mesém ose té larté

- Drita e pasme e ekranit: zgjidhni: 'always on' ose 'dim after 3 mins'

- Drita né formé filxhani: zgjidhni: 'always off', 'always on', 'always dimmed' ose 'on while brewing'
- Gjuha

- Tingulli: mund té aktivizoni apo caktivizoni tingullin sinjalizues té aparatit.



328 Shqip

- Njésité matése: zgjidhni ml. ose oz.

- Shpélarja: mund té aktivizoni apo caktivizoni njé cikél shpélarjeje automatik kur ndizni makinén

- Modaliteti Eco: aktivizoni rregullimin automatik té cilésimeve tuaja né opsionin mé efikas té energjisé.
Ndikon né kohén e gatishmérisé, ndricimin e ekranit, ndricimin e pasmé té ekranit dhe dritén e filxhanit.
Pér ta fikur, higni manualisht pérzgjedhjen e cdo opsioni ekologjik & kur nuk ju duhet.

- Cilésimet e fabrikés: rivendosni makinén tuaj né cilésimet fillestare

- Aktivizoni profilin: aktivizoni ose té caktivizoni profilet

- Statistikat: numri i pijeve té nxehta dhe té ftohta té pérgatitura

- Mbéshtetja: gjeni mbéshtetje pér makinén tuaj

- Modaliteti i shérbimit: zbrazni garkun e brendshém té pajisjes suaj pérpara se ta dérgoni né gendrén
toné té shérbimit

- Zévendésoni njésiné e pérgatitjes sé cajit: zévendésoni njésiné e vjetér té pérgatitjes sé kafesé me até té
rené dhe ekzekutoni konfigurimin e kalibrimit pér té rregulluar aparatin tuaj.

Rikthimi né cilésimet fillestare

Makina ju ofron mundésiné ta riktheni né cilésimet fillestare né ¢do moment.
1 Preknibutonin "Cilésimet e aparatit" 8
2 Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té zgjedhur "Cilésimet e fabrikés" dhe prekni butonin "OK".
3 Shtypnibutonin e Ndezjes/ﬁkjes@ pér té konfirmuar se déshironi té riktheni cilésimin.
- Cilésimet po rikthehen.

B 1& gjitha cilésimet e méposhtme té makinés do té rikthehen pérvec gjuhés dhe statistikave: fortésia e ujit,
koha e gatishmérisé, ndricimi i ekranit, ndricimi i pasmé i ekranit, drita e filxhanit, tingulli, njésité matése,
shpélarja, modaliteti eko dhe aktivizimi i profilit.

Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes
Pér video udhézuese té detajuara se si té higni, vendosni dhe pastroni grupin e pérgatitjes, shkoni te
www.home.id/support.

Heqja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes nga makina
1 Higni depozitén e ujit dhe hapni derén e servisit (Fig. 21).

2 Zhbllokoni grupin e pérgatitjes duke Iévizur dorezén e verdhé né drejtimin djathtas (Fig. 22).
3 Rréshqgisni grupin e pérgatitjes nga makina (Fig. 23).

Rivendosja e grupit té pérgatitjes

1 Rréshqisni grupin e pérgatitjes pérséri brenda derisa té klikojé né pozicion (Fig. 24).

2 Bllokoni grupin e pérgatitjes duke lévizur dorezén e verdhé né drejtimin majtas (Fig. 25).
3 Mbyllni derén e shérbimit dhe vendosni depozitén e ujit pérséri né makiné.

Pastrimi dhe mirémbajtja
Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt bén gé makina juaj té jeté né gjendje optimale dhe siguron qé kafeja juaj
té keté njé shije té& miré pér njé kohé té gjaté dhe té keté rrjedhje té vazhdueshme.

Késhillohuni me tabelén mé poshté pér njé pérshkrim té detajuar pér kohén dhe ményrén e pastrimit té té
gjitha pjeséve té& ¢cmontueshme té makinés. Né fagen www.home.id/support mund té gjeni informacion



Shqip 329

mé té detajuar dhe video udhézuese. Shikoni figurén B pér njé pérmbledhje se cilat pjesé mund té
pastrohen manualisht ose né lavastovilje.

Pjesé té Kur ta pastroni Si ta pastroni

¢montueshme

Grupi i pérgatitjes Cdo javé Higni grupin e pérgatitjes nga makina.
Shpélajeni até me ujé rubineti (shih «Pastrimi i
grupit té pérgatitjes me ujé rubineti»).

Grupi i pérgatitjes Cdo muaj Pastroni grupin e pérgatitjes me tabletén

«Philips» pér hegjen e vajit té kafesé (shih
«Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér
hegjen e vajit té kafesé.»).

Foleja e kafesé sé
bluar paraprakisht

Kontrolloni ¢do javé folené e
kafesé sé bluar paraprakisht pér
té paré nése éshté e bllokuar.

Higni makinén nga priza dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé kafesé sé
bluar paraprakisht dhe futni bishtin e lugés né
té. Lévizni bishtin lart e poshté derisa kafeja e
bluar qé éshté bllokuar té bjeré poshté (Fig.
26). Shkoni te www.home.id/support pér
udhézime té detajuara me video.

Ena e mbetjeve té
kafesé

Boshatisni enén e mbetjeve té
kafesé kur té udhézoheni nga
makina. Pastrojeni ¢do javé.

Higeni enén e mbetjeve té kafesé kur makina
éshté e ndezur. Shpélajeni até me ujé rubineti e
me pak detergjent enésh ose lajeni né
enélarése. Paneli i pérparmé i enés sé
mbetjeve té kafesé (Fig. A14) nuk mund té
lahet me enélarése.

Vasketa e pikimit

Zbrazni tabakané e pikimit ¢do
dité ose menjéheré sapo treguesi
i kug "Tabakaja e pikimit plot" té
shfaget pérmes tabakasé sé
pikimit (Fig. 27). Pastroni
vasketén e pikimit ¢do javé.

Higni vasketén e pikimit (Fig. 28) dhe
shpélajeni nén rubinet me pak solucion enésh
ose pastrojeni né pjatalarése. Paneli i
pérparmé i enés sé mbetjeve té kafesé (Fig.
A14) nuk mund té lahet me enélarése.

LatteGo Pro

Pas ¢do pérdorimi

Pastroni shpejté LatteGo Pro té lidhur me
aparatin duke pérdorur programin Pastro
LatteGo Pro (shih «Pastrimi i LatteGo Pro»). Pér
ta pastruar plotésisht, higeni nga aparati (Fig.
29) dhe shpélajeni nén rubinet ose pastrojeni
né lavastovilje.

Depozita e ujit

Para ¢cdo mbushjeje

Shpélani depozitén e ujit nén rubinet para se ta
mbushni pérséri me ujé té freskét. Depozita e
ujit (Fig. A11) nuk éshté e pérshtatshme pér
t'u laré né enélarése.

Pjesa e pérparme e
makinés

Cdo javé

Pastrojeni me lecké té buté.

Pastrimi i grupit té pérgatitjes
Pastrimi i rregullt i grupit té pérgatitjes parandalon grumbullimin e mbetjeve té kafesé né qarqget e

brendshme. Pér video udhézuese se si té higni, vendosni dhe pastroni grupin e pérgatitjes, vizitoni fagen
www.home.id/support.
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Pastrimi i grupit té pérgatitjes me ujé rubineti

1 Higni grupin e pérgatitjes.

2 Shpélajeni grupin e pérgatitjes miré me ujé dhe higni cdo mbetje kafeje t& mbetur né kapakun té grupit
té pérgatitjes (Fig. 30).

3 Vendoseni grupin e pérgatitjes pérséri né makiné (Fig. 24).

Bl Léreni grupin e pérgatitjes té thahet plotésisht né ajér ose pérdorni njé lecké té lagur pér té parandaluar
grumbullimin e fibrave brenda.

Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér hegjen e vajit té kafesé.

Pér pastrimin e grupit té pérgatitjes, ne rekomandojmé pérdorimin e tabletave Philips pér hegjen e vajit té
kafesé, nése jané té disponueshme né vendin tuaj.

1 Preknibutonin e "Menysé sé mirémbajtjes" <.

2 Prekni butonin e majté < ose té djathté > pér té zgjedhur "Vajin e kafesé" dhe prekni butonin "OK".

3 Ndigni hapat né ekran dhe shtypni butonin e Ndezjes/fikjes. ¢2).

Pastrimi i LatteGo Pro

Pastrimi i shpejté i sistemit LatteGo Pro

1 Sigurohuni qé LatteGo Pro té jeté i bashkangjitur sic duhet né makiné.

Vendosni njé filxhan nén grykén e LatteGo Pro.

Prekni butonin e "Menysé sé mirémbajtjes" <.

Zgjidhni "Pastro LatteGo" dhe prekni butonin "OK".

Shtypni butonin e Ndezjes/fikjes ¢,

- Spérka té vogla uji té nxehté do té Iéshohen nga LatteGo Pro. Ruani LatteGo Pro me quméshtin e
mbetur né frigorifer.

u b WN

Pastrimi i ploté i LatteGo Pro

1 Higni LatteGo Pro nga makina.

2 Zbrazni quméshtin e mbetur.

3 Shtypni butonin e lirimit dhe higni enén e quméshtit té LatteGo Pro gé déshironi té pastroni (Fig. 31).

4 Pastroni té gjitha pjesét né lavastovilje ose me ujé rubineti té vakét dhe pak detergjent té Iéngshém
enésh.

Procedura e pastrimit té ¢mersit

Pér té pastruar dhe hequr ¢mérsin nga aparati, ne rekomandojmé pérdorimin e produkteve té mirémbaijtjes
Philips nése disponohen né shtetin tuaj. Mos pérdorni né asnjé rrethané njé pastrues ¢mérsi me bazé acidi
sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfurik ose acetik (uthull) pasi mund té démtojné garkun e ujit té aparatit tuaj
dhe nuk do ta tresin si¢ duhet ¢cmérsin. Garancia juaj éshté gjithashtu e pavlefshme nése nuk pastroni
pajisien nga ¢mérsi. Mund té blini solucionin pér pastrimin e ¢mérsit Philips né internet né
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kur makina ka nevojé pér hegje té ¢mérsit, ajo do t'ju njoftojé pér té kryer procesin e hegjes sé cmérsit.

1 Preknibutonin e "Menysé sé mirémbajtjes" <.

2 Zgjidhni "Hig ¢mérsin" dhe prekni butonin "OK".

3 Zgjidhni "Hig ¢mérsin", prekni butonin OK dhe ndigni hapat né ekran.

K3 Késhillé: Pérdorimi i filtrit "AquaClean” ul nevojén pér pastrimin e cmérsit!
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Cfaré duhet té béni nése ndérpritet procedura e pastrimit té
¢meérsit

A Dalja nga procedura e hegjes sé ¢mérsit mund té kryhet duke mbajtur té shtypur pér disa sekonda
butonin On/Off né panelin e kontrollit.

Nése procedura e hegjes sé cmérsit ndérpritet pérpara se té pérfundojé, veproni si mé poshté:

1 Boshatisni dhe shpélani miré depozitén e ujit.

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér deri né treguesin e nivelit "Calc / Clean" dhe (Fig. 32) aktivizoni
aparatin.

3 Pérpara se té pérgatisni ¢farédo pije, kryeni njé cikél shpélarjeje manuale:
- Shpérndani gjysmén e depozités sé ujit me ujé té nxehté duke zgjedhur vazhdimisht funksionin e ujit

té nxehté.

- Pérgatitni disa filxhané kafe té bluar paraprakisht pa shtuar kafe té bluar.

Bl Nése procedura e hegjes sé cmérsit nuk pérfundon, makina do té kérkojé njé proceduré tjetér té hegjes
sé cmérsit sa mé shpejt té jeté e mundur.

Porositja e aksesoréve

Pér té pastruar aparatin dhe pér t'i hequr ¢mérsin, ju késhillojmé té pérdorni produktet e mirémbajtjes té
Philips, si solucioni pér hegjen e cmérsit, filtri i ujit AquaClean dhe tabletat pér hegjen e vajit té kafesé, nése
disponohen né shtetin tuaj. Kéto produkte mund t'i blini nga shitési juaj lokal, né gendrat e autorizuara té
shérbimit ose né internet né https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Pér té gjetur né
internet njé listé té ploté té pjeséve té kémbimit, vendosni numrin e modelit té makinés suaj. Mund ta gjeni
numrin e modelit né etiketén e numrit serial (Fig. A10).

Bl Filtrat Brita nuk pérputhen me kété aparat.

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Nése nuk jeni né gjendje

ta zgjidhni problemin, kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér Konsumatorin né vendin tuaj ose shkoni te
www.home.id/support pér video mbéshtetése dhe njé listé té ploté té pyetjeve mé té shpeshta.

Ikonat paralajméruese

Paralajmérim Zgjidhja

Né ekran shfaget mesazhi 'Add water'.
Add water - Depozita e ujit éshté pothuajse bosh. Mbushni depozitén me ujé té pastér deri
né treguesin e nivelit maksimal.

- Depozita e ujit nuk éshté né vend. Vendoseni sérish depozitén e ujit.

Fill up water tank up to
max indicator level
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Paralajmérim

Zgjidhja

Add coffee beans

@2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Né ekran shfaget mesazhi "Shto kokrra kafeje".
- Mbushenienén e kokrrave té freskéta té kafesé.

Empty container
t

e

Empty grounds container.
Then place back

Shfaget ekrani "Kontejneri bosh".

- Ena e mbetjeve té kafesé éshté plot. Higeni dhe zbrazni enén e mbetjeve té
kafesé kur makineria éshté e ndezur. Prisni 5 sekonda pérpara se ta vendosni
sérish.

Insert brew unit

Do té shfaget dritarja "Vendos njésiné e pérgatitjes" ose "Blloko njésiné e

pérgatitjes".

- Grupii pérgatitjes nuk éshté né vend ose nuk éshté pozicionuar si¢ duhet. Higni
grupin e pérgatitjes dhe sigurohuni gé éshté bllokuar né vend. Pér udhézime hap
pas hapi, shikoni kapitullin «<Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes».

Check service door

Do té shfaget dritarja "Kontrollo tabakané e pikimit" ose "Kontrollo derén e

shérbimit".

- Tabakaja e pikimit ose dera e shérbimit nuk jané né vendin e duhur ose nuk jané
vendosur sakté. Vendosni pérséri tabakané e pikimit dhe enén e kokrrizave té
kafesé dhe mbylleni derén e shérbimit.

Kodet e gabimit

Mé poshté mund té gjeni njé listé té kodeve té gabimeve qé shfagin probleme té cilat mund t'i zgjidhni veté.
Videot udhézuese disponohen né www.home.id/support. Nése shfaget njé tjetér kod gabimi, kontaktoni
me gendrén e kujdesit ndaj klientit té "Philips" né shtetin tuaj. Pér té dhénat e kontaktit, shikoni
fletépalosjen e garancisé.

Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme

gabimit

01 Eshté bllokuar hinka e Fikeni makinén dhe higeni nga priza. Higni grupin e pérgatitjes.
kafes. Mé pas hapni kapakun e ndarjes pér kafené e bluar paraprakisht

dhe futni dorezén e lugés (Fig. 26). Lévizni bishtin lart e poshté
derisa kafeja e bluar gé éshté bllokuar té bjeré poshté. Vizitoni
www.home.id/support pér udhézime té detajuara me video.

03 Grupi i pérgatitjes éshté i Shpélajeni grupin e pérgatitjes me ujé té rrjedhshém dhe léreni té
papastér. thahet né ajér ose thajeni me njé peceté té buté, té lagésht.

Shikoni kapitullin "Pastrimi i grupit té pérgatitjes" ose vizitoni
www.home.id/support pér udhézime té detajuara me video.
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Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme
gabimit
04 Grupi i pérgatitjes nuk Higni grupin e pérgatitjes dhe rivendoseni até. Sigurohuni gé

éshté né pozicionin e

grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur pérpara se ta

duhur. vendosni. Referojuni kapitullit 'Rivendosja e grupit té pérgatitjes'
ose vizitoni www.home.id/support pér udhézime té detajuara
me video.
05 Né garkun e ujit ka hyré  Rinisni makinén duke e fikur dhe e ndezur sérish até. Nése kjo
ajér. funksionon, pérgatisni 2-3 filxhané me ujé té nxehté. Pastroni
makinén nga ¢mérsi nése nuk e keni pastruar pér njé kohé té
gjaté.
05 Filtri i ujit AquaClean nuk Higni filtrin dhe provoni sérish té pérgatisni njé kafe. Nése kjo

éshté instaluar si¢ duhet
ose éshté i bllokuar.

funksionon, vendoseni filtrin pérséri né depozitén e ujit si¢ duhet.
Nése as kjo nuk funksionon, filtri mund té jeté i bllokuar dhe ka
nevojé té ndérrohet.

11 Aparati duhet té

pérshtatet me

temperaturén e

Jepini pak kohé makinés té pérshtatet nga temperatura gjaté
transportit/e jashtme me temperaturén e ambientit. Fikeni
makinén pér 30 minuta dhe mé pas ndizeni sérish. Nése kjo nuk

ambientit funksionon, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
tuaj.
14 Makina éshté Fikeni makinén dhe mé pas ndizeni sérish pas 30 minutash.
mbinxehur.
19 Makina nuk éshté futur  Sigurohuni qé spina e vogél e kordonit elektrik té jeté lidhur si¢

si¢c duhet né prizé.

duhet me prizén né pjesén e pasme té makinés. Nése kjo nuk
funksionon, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
tuaj.

Tabela e zgjidhjes sé problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Videot mbéshtetése dhe
njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta disponohen né www.home.id/support. Nése nuk mund ta zgjidhni
problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Pér té dhénat e kontaktit, shikoni

fletépalosjen e garancisé.

Problemi Shkaku Zgjidhja
Ka disa mbetje kafeje Kjo makineri éshté testuar me Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund
brenda né makinén tuaj  kafe. té keté mbetje kafeje. Megjithaté, ju

té re té kafesé.

garantojmé se makina éshté absolutisht e
re.

Kapaku i vasketés sé
pikimit nuk pérshtatet.

Aparati nuk éshté vendosur né njé¢ Vendoseni gjithmoné aparatin né njé
sipérfage té sheshté dhe/ose sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme
vasketa e pikimit nuk éshté futur  dhe sigurohuni qé kapaku i tabakasé sé

sic duhet.

pikimit (A15) té pérshtatet sic duhet né
tabakané e pikimit (A16).
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Vasketa e pikimit
mbushet shpejt ose
mbetet gjithmoné pak ujé
né vasketén e pikimit.

Kjo éshté normale. Makina pérdor
ujé pér té shpélaré garkun e

brendshém dhe grupin e

pérgatitjes. Uji rrjedh pérmes
sistemit té brendshém drejt e te

vasketa e pikimit.

Boshatisni ¢do dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" me
ngjyré té kuge té shfaget pérmes kapakut
té vasketés sé pikimit. Késhillé: vendosni
njé filxhan nén grykén pér té& mbledhur
ujin e shpélarjes qé del prej saj.

Drita e 'Empty coffee
grounds container'
mbetet e ndezur.

Ju e zbrazét enén e mbetjeve té
kafesé ndérkohé gé fikét makinén
ose e vendosét até pérséri shumé

shpejt.

Zbrazni enén e mbetjeve té kafesé
ndérkohé gé makina éshté e ndezur. Higni
enén e mbetjeve té kafesé, prisni té
paktén 5 sekonda dhe pastaj vendoseni
pErséri.

Makina ju kérkon té
boshatisni enén e
mbetjeve té kafesé edhe
pse ena nuk éshté e
mbushur plot.

Makina nuk e rivendosi matésin
herén e fundit gé boshatisét enén

e mbetjeve té kafesé.

Prisni rreth 5 sekonda kur ta vendosni
pérséri enén e mbetjeve té kafesé. Né kété
ményré, numéruesi i mbetjeve sé kafesé
do té zerohet dhe numérimi i mbetjeve té
kafesé do té béhet si¢ duhet.

Zbrazni enén e mbetjeve té kafesé
ndérkohé gé makina éshté e ndezur. Nése
e zbrazni enén e mbetjeve té kafesé kur
aparati éshté i fikur, numéruesi i mbetjeve
té kafesé nuk do té rivendoset.

Ena e mbetjeve té kafesé
éshté e tejmbushur dhe
drita e 'Empty coffee
grounds container' nuk u
ndez.

E hogét vasketén e pikimit pa
boshatisur enén e mbetjeve té

kafesé.

Kur higni vasketén e pikimit, zbrazni edhe
enén e mbetjeve té kafesé edhe nése ajo
pérmban vetém disa mbetje kafeje. Kjo
bén gqé numéruesi i mbetjes sé kafesé té
zerohet dhe mbetjet e kafesé té
numérohen si¢ duhet.

Grupi i pérgatitjes nuk
mund té higet.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né

pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Fikeni
dhe ndizeni sérish makinén. Provoni sérish
té higni grupin e pérgatitjes. Pér udhézime
hap pas hapi, shikoni kapitullin "Hegja dhe
vendosja e grupit té pérgatitjes".

Grupi i pérgatitjes nuk
mund té futet.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né

pozicionin e duhur.

Léreni grupin e pérgatitjes jashté dhe
rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Fikeni
aparatin dhe higeni nga priza. Prisni 30
sekonda dhe pastaj vendoseni sérish
makinén né prizé dhe ndizeni. Pastaj
provoni pérséri ta rivendosni grupin e
pérgatitjes sé kafesé né makineri. Pér
udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin
"Hegja dhe vendosja e grupit té
pérgatitjes".

Kafeja éshté e ujshme.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér.

Higni grupin e pérgatitjes, shpélajeni me
ujé rubineti dhe léreni té thahet.
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Zgjidhja

Makina po kryen procedurén e
vetépérshtatjes. Kjo proceduré
fillon automatikisht kur pérdorni
makinén pér heré té paré, kur
kaloni te njé lloj tjetér kokrrash
kafeje ose pas njé periudhe té
gjaté mos pérdorimi.

Pérgatisni fillimisht 5 filxhané kafeje pér té
lejuar makinén té pérfundojé procedurén
e vetépérshtatjes.

Cilésimi i mullirit éshté shumé i
trashé.

Rregullojeni mullirin né njé cilésim mé té
imét (mé té ulét) (Fig. 20). Diferencén
mund ta ndjeni plotésisht pasi té keni
pérgatitur 2 deri né 3 pije.

Kafeja nuk éshté
mjaftueshém e nxehté.

Temperatura e caktuar éshté
shumé e ulét.

Rregullo cilésimet e temperaturés né njé
nivel mé té larté pér pijen e déshiruar.

Cikli automatik i shpélarjes éshté i
caktivizuar.

Aktivizoni ciklin automatik té shpélarjes
duke shtypur "Cilésimet e aparatit". 9. Kur
aktivizohet ky cilésim, makina nxehet dhe
kryen njé cikél automatik shpélarjeje kur e
ndizni até.

Temperatura e pijes ulet kur
filxhani éshté i ftohté.

Ngrohni paraprakisht filxhanét duke i
shpélaré me ujé té nxehté.

Shtimi i quméshtit ul
temperaturén e kafesé.

Pavarésisht nése shtoni qumésht té nxehté
apo té ftohté, temperatura e kafesé ulet
gjithmoné kur shtohet qumésht. Ngrohni
paraprakisht filxhanét duke i shpélaré me
ujé té nxehté.

Kérkohet hegja e ¢mérsit.

Kryeni procesin e hegjes sé ¢mérsit duke
pérdorur hegésin origjinal té ¢mérsit té
Philips, sa heré qé makina ju sinjalizon.

Kafeja nuk del ose del
shumé ngadalé.

Filtri i ujit AquaClean nuk éshté
pérgatitur né ményreé té duhur
pér instalim.

Higni filtrin dhe nxirrni pak ujé té nxehté.
Nése kjo funksionon, filtri nuk ishte
instaluar si¢ duhet. Rivendosni dhe
aktivizoni filtrin, pastaj ndigni té gjitha
hapat né kapitullin 'AquaClean water
filter'.

Pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
duhet ta pérgatisni sérish filtrin pér
pérdorim dhe té mbushni 2-3 filxhané me
ujé té nxehté.

Filtri i ujit "AquaClean" éshté i
bllokuar.

Zévendésoni filtrin ¢do 3 muaj ose sipas
sinjalizimit té makinés.

Cilésimi i mullirit éshté shumé i
imét.

Rregullojeni mullirin né njé cilésim mé té
ashpér (mé té larté) (Fig. 20). Kini parasysh
se kjo do té ndikojé né shijen e kafesé.
Diferencén mund ta ndjeni plotésisht pasi
té keni pérgatitur 2 deri né 3 pije.
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér.

Higni grupin e pérgatitjes dhe shpélajeni
nén ujin e rubinetit (shih «Pastrimi i grupit
té pérgatitjes me ujé rubineti»).

Gryka e rregullueshme pér
nxjerrjen e kafesé éshté e
papastér.

Pastroni grykén e rregullueshme pér
nxjerrjen e kafesé dhe vrimat e saj me njé
pastrues pipéze ose gjilpéré.

Foleja e kafesé sé bluar
paraprakisht éshté e bllokuar.

Higni grupin e pérgatitjes. Hapni kapakun
e ndarjes sé kafesé sé bluar paraprakisht
dhe futni dorezén e lugés brenda saj (Fig.
26). Lévizni bishtin lart e poshté derisa
kafeja e bluar gé éshté bllokuar té bjeré
poshté. Vendoseni pérséri grupin e
pérgatitjes dhe fiksojeni né vend. Rinisni
makinén tuaj.

Qarku i makinés éshté i bllokuar
nga gélgerja.

Kryeni procesin e hegjes sé ¢mérsit duke
pérdorur hegésin origjinal té ¢mérsit té
Philips, sa heré qé makina ju sinjalizon.

Qumeéshti nuk
shkumohet.

LatteGo Pro nuk éshté montuar
sic duhet.

Sigurohuni gé ena e quméshtit té jeté
montuar si¢c duhet né kornizén e LatteGo
Pro (do té dégjoni tingullin 'klik').

Ena e quméshtit dhe/ose korniza
e LatteGo Pro jané té papastra.

Cmontoni LatteGo Pro dhe shpélajini té
dyja pjesét me ujé rubineti ose pastrojini
né lavastovilje.

Lloji i quméshtit té pérdorur nuk
éshté i pérshtatshém pér té
shkumuar.

Lloje té ndryshme quméshtit krijojné sasi
dhe cilési té ndryshme té shkumés.
Pérdorni Barista llojet e quméshtit pér
rezultate mé té mira.

Rrjedh qumésht nga pjesa
fundore e enés sé
quméshtit LatteGo Pro.

Skeleti dhe ena e quméshtit nuk
jané montuar si¢ duhet.

Vendosni pjesén e sipérme té enés sé
quméshtit nén grep né pjesén e sipérme
té kornizés dhe shtypni pjesén e poshtme
té enés sé qumeéshtit. Do té dégjoni njé
kércitje kur té fiksohet né vend.

Ena e quméshtit dhe/ose korniza
e LatteGo Pro jané té papastra.

Cmontoni LatteGo Pro dhe shpélajini té
dyja pjesét me ujé rubineti ose pastrojini
né lavastovilje.

Duket se makina ka
rriedhje.

Makina pérdor ujé pér té shpélaré
garkun e brendshém dhe grupin e
pérgatitjes. Ky ujé kalon pérmes
sistemit té brendshém
drejtpérdrejt te vasketa e pikimit,
gjé gé éshté normale.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit.

Késhillé: Vendosni njé filxhan nén grykén e
rregullueshme té kafesé dhe grykén e ujit
té nxehté pér té mbledhur ujin.
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Zgjidhja

Vasketa e pikimit éshté tepér e
mbushur dhe ka derdhur ujé.

Boshatisni ¢do dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit (Fig. 28).

Depozita e ujit nuk &shté futur
plotésisht. Po rrjedh pak ujé nga
depozita e ujit dhe ajri thithet né
makineri.

Higeni depozitén e ujit dhe vendoseni
pérséri né pozicionin e duhur.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér ose bllokuar.

Shpélajeni grupin e pérgatitjes nén
rubinet.

Makina nuk éshté vendosur né njé
sipérfage horizontale.

Vendosni makinén né njé sipérfage
horizontale gé vasketa e pikimit té mos
derdhet dhe treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té funksionojé si duhet.

Nuk mund ta aktivizoni
filtrin e ujit AquaClean
dhe makina kérkon
hegjen e ¢mérsit.

Nuk e zévendésuat filtrin me kohé
pasi ekrani shfaqi kujtesén
AqguaClean. Kjo do té thoté se
aparati nuk éshté mé i pastruar
plotésisht nga ¢mérsi.

Pastroni makinén nga ¢mérsi dhe instaloni
filtrin.

Filtri i ri i ujit nuk
pérshtatet.

Eshté instaluar njé filtér tjetér, i
ndryshém nga filtri origjinal i ujit
Philips AquaClean.

Pérdorni vetém filtrin e ujit Philips
AquaClean.

Unaza plastike e filtrit té ujit
"AquaClean" nuk éshté né vend.

Vendoseni pérséri unazén prej gome mbi
filtér.

Makina po bén shumé
zhurmé.

Eshté normale g& makina juaj té
béjé pak zhurmé gjaté pérdorimit.

Nése makina fillon té béjé njé lloj tjetér
zhurme, pastroni grupin e pérgatitjes.

Filtri i ujit AquaClean nuk éshté
pérgatitur si¢ duhet dhe ajri
thithet né makiné.

Higeni filtrin nga depozita e ujit dhe
pérgatiteni sic duhet pér pérdorim
pérpara se ta vendosni pérséri. Pér
udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin
«Filtri i ujit AquaClean».

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht dhe ka hyré
ajér né makiné.

Higeni depozitén e ujit dhe vendoseni
pérséri né pozicionin e duhur.

Specifikimet teknike

Prodhuesi ka té drejté té pérmirésojé specifikat teknike té produktit. Té gjitha sasité e paracaktuara jané té

péraférta.
Pérshkrimi

Vlera

Pérmasa (gj x | x th)

251 x389 x452 mm

Pesha

8.5-9kg
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Gjatésia e kordonit elektrik 800 - 1200 mm
Depozita e ujit 1,9 litra
Kapaciteti i enés sé kokrrave té kafesé 2759
Kapaciteti i enés sé mbetjeve té kafesé deri né 12 pako
Kapaciteti i LatteGo Pro 270 ml

Lartésia e rregullueshme e grykés sé kafesé 88-145mm

Tensioni nominal - Specifikimet elektrike - Ushqyesi ~ Shikoni etiketén e numrit serial (Fig. A10)
elektrik




Kazalo

Predstavitev aparata (sl. A)
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Nadzorna plosca (sl. C)

Uvod

Pred prvo uporabo

Vodni filter AquaClean

Priprava napitkov

Profili

Prilagajanje nastavitev aparata
Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa

Cis¢enje in vzdrzevanje

Postopek odstranjevanja vodnega kamna

Narocanje dodatne opreme

Odpravljanje tezav

Tehnicni podatki

Predstavitev aparata (sl. A)

339
339
340
341
342
342
345
346
347
347
349
350
350
356

A1 Nadzorna plosca A10 Etiketa s serijsko Stevilko

A2 Predel za mleto kavo A11 Posoda za vodo

A3 Pokrov posode za zrna A12 Dulec za vroco vodo

A4 Prilagodljiv dulec za kavo A13 Posoda za odpadno mleto kavo

A5 Prikljucek za napajalni kabel A14  Sprednja plos¢a posode za odpadno
mleto kavo

A6  Gumb za nastavitev mletja A15  Pokrov pladnja za kapljanje

A7  Posoda za kavna zrna A16 Pladenj za kapljanje

A8  Kuhalni sklop A17 Indikator polnega pladnja za kapljanje

A9  Servisna vratca

Dodatna oprema

A18 Napajalni kabel A21 Trak za preizkuSanje trdote vode

A19 Vodni filter AquaClean A22 Sistem za mleko LatteGo Pro

A20 Merilna lopatka

Nadzorna plosca (sl. C)

Pregled vseh gumbov in ikon je na sliki C. V nadaljevanju boste nasli opis.
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C1 Gumb za vklop/izklop C6 Barista pomocnik & prilagajanje mletja
C2 lkone za pripravo napitka z enim dotikom C7 Nastavitve aparata

C3 Zaslon C8 Meni za vzdrzevanje

C4 Gumb start/stop C9 Profili

C5 Gumbi za pomikanje (levo, desno, nazaj, OK)

Uvod

Cestitamo za nakup popolnoma samodejnega kavnega aparata Philips. Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo,
ki jo ponujamo, registrirajte izdelek na spletnem mestu www.home.id.

Pred prvo uporabo aparata natan¢no preberite lo¢eno knjizico z varnostnimi informacijami in jo shranite
za poznejso uporabo.

Bl Prepricajte se, da je pokrov pladnja za kapljanje (A15) pravilno named¢en v pladen;j za kapljanje (A16).

Pred prvo uporabo vse odstranljive dodatke, ki so namenjeni stiku z vodo ali mlekom, sperite z vro¢o vodo.

Aparat postavite na ravno, stabilno in Cisto povrsino. Vklopite aparat in sledite prikazanim navodilom za

nastavitev aparata. Philips ponuja raznoliko podporo, ki vam bo v pomo¢ na zacetku in da boste lahko na

najboljsi nacin izkoristili svoj aparat.

1 Vodnik za hiter zacetek z navodili za uporabo s slikami in podrobnimi informacijami o ¢is¢enju in
vzdrzevanju.

2 Dodatna knjizica, v kateri so informacije glede varnosti z navodili o varni uporabi aparata.

3 Zaspletno podporo (razsirjeno razlic¢ico tega uporabniskega priro¢nika, pogosta vprasanja,
videoposnetke z navodili ipd.) opti¢no preberite kodo QR na platnici te knjizice, da prenesete aplikacijo
HomelD, ali pa obiscite www.home.id/support.

ey y

Bl Ta aparat je bil preizkusen s kavo. Sicer je bil skrbno ois¢en, vendar so lahko ponekod $e ostanki kave.
Kljub temu jamcimo, da je aparat popolnoma nov.
B Med namestitvijo bo aparat izvedel postopek kalibracije.

Med postopkom kalibracije aparat samodejno prilagodi kolicino mlete kave, ki je potrebna za kavo
najboljSega okusa. Kljub temu pa priporo¢amo, da najprej pripravite do 5 kav, da aparat lahko zakljuci
samodejno prilagajanje.

Pod dulec za tocenje postavite skodelico za zbiranje vode od izpiranja, ki pritece iz njega.

B Ko aparat konéa pripravo kave, se po 30 minutah (privzeta nastavitev) samodejno izklopi, da prihrani
energijo.
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Pred prvo uporabo

Nastavitev aparata

=

Lk

Nastavitev trdote vode

K3 Za najbolj$o izkusnjo s kavnim aparatom uporabite svezo vodo. Za najboljsi okus kave in dolgo Zivljenjsko
dobo aparata ne napolnite posodo za vodo z demineralizirano, destilirano ali mineralno vodo.

K3 Priporo¢amo, da nastavitev trdote vode prilagodite stopniji trdote vode na svojem obmogju, da bo aparat
optimalno deloval in da bo njegova zivljenjska doba daljsa. Tako vam tudi ne bo treba prepogosto
odstranjevati vodnega kamna iz aparata. Privzeta nastavitev trdote vode so Stirje rdeci kvadratki: trda voda.

S preizkusnim trakom za trdoto vode, prilozenim v $katli, izmerite trdoto vode na

vasem obmodju:

1 Preizkusni trak za trdoto vode za 1 sekundo potopite v vodo iz pipe ali podrzite pod tekoco vodo (SI. 1).

2 Pocakajte eno minuto (SI. 2).

3 Zaizbiro stopnje trdote vode tapnite gumb za pomik v levo <ali desno >. Stevilo rdedih kvadratkov na
zaslonu se mora ujemati s stevilom rdecih kvadratkov na traku za preizkusanje.

4 Za potrditev se dotaknite gumba OK.

H Trdoto vode lahko pozneje znova nastavite v meniju z nastavitvami aparata 5.

Nastavitev trdote vode na aparatu

1 Tapnite gumb za nastavitve aparata £ pritisnite gumb za pomik v levo < ali desno > in izberite moznost
»Water Hardness« (Trdota vode) in za potrditev pritisnite gumb OK.

2 Zaizbiro stopnje trdote vode tapnite gumb za pomik v levo < ali desno ». Stevilo rdedih kvadratkov na
zaslonu se mora ujemati s Stevilom rdecih kvadratkov na traku za preizkusanje.

3 Ko nastavite pravilno trdoto vode, za potrditev pritisnite gumb OK.
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Vodni filter AquaClean

Vas aparat ima omogocen filter AquaClean. Vodni filter AquaClean lahko postavite v posodo za vodo, da
ohranite okus kave. Zmanjsa tudi potrebo po odstranjevanju vodnega kamna, ker preprecuje nabiranje
apnenca v vasem aparatu. Vodni filter AquaClean lahko kupite pri lokalnem prodajalcu*, v pooblascenih
servisnih centrih ali na spletni strani https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H * Razpolozljivost se razlikuje glede na drzavo.

Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)

H Aparat ne zazna samodejno, da ste filter dali v posodo za vodo. Zato morate v meniju »Vzdrzevanje
aktivirati vsak nov vodni filter AquaClean, ki ga namestite v nastavitvah aparata $.

Tudi Ce aparat ne prikazuje vec sporocila o aktiviranju filtra, lahko vodni filter AquaClean vseeno aktivirate,
vendar morate najprej iz aparata odstraniti vodni kamen.

Bl pred zacetkom uporabe vodnega filtra AquaClean mora biti iz aparata odstranjen ves vodni kamen. Filter
namocite v vodo. V nasprotnem primeru se lahko zgodi, da v aparat pride zrak namesto vode, kar povzroci
precej hrupa, aparat pa ne bo mogel pripraviti kave.

Preden aktivirate vodni filter AquaClean, ga morate pripraviti, kot je opisano na zaslonu:
1 Tapnite gumb za vzdrzevanje &, izberite »Remove Limescale« (Odstrani vodni kamen) in tapnite gumb
OK.

2 Izberite moznosti »AquaClean« in sledite korakom na zaslonu.

Zamenjava vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Filter bo nehal delovati, ko bo skozenj steklo 95 litrov vode. Aparat vas bo opomnil, da morate zamenjati
filter. Ce filtra ne zamenjate pravo¢asno, morate odstraniti vodni kamen v aparatu.

1 Odstranite stari vodni filter AquaClean.

2 Vstavite nov filter in ga aktivirajte, kot je opisano v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5
min.)«.

B Priporo¢amo, da vodni filter AquaClean zamenjajte vsaj vsake tri mesece, tudi ¢e aparat 3e ne kaze, da je
potrebna zamenjava.

Priprava napitkov

Splosni koraki

1 Vklopite aparat in sledite navodilom na zaslonu (SI. 3).

2 Posodo za vodo napolnite s svezo mrzlo vodo (SI. 4), posodo za zrna pa s svezimi zrni (SI. 5).
3 Postavite skodelico pod nastavljiv dulec za kavo (SI. 6).

B Vodo v posodi za vodo porabite v enem ali dveh dneh. Ce aparata niste uporabljali tri dni ali veg,
izpraznite posodo za vodo, jo temeljito izperite in napolnite s svezo pitno vodo, preden pripravite napitek.
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Priprava kave z zrni
1 Za pripravo kave tapnite ikono Zelenega napitka ali ga izberite v razdelku »Additional drinks« (Dodatni
napitki).
- Zdaj lahko napitek prilagodite po svojem okusu s pritiskom gumba za pomik v levo < ali desno . Ce
Zelite prilagoditi druge nastavitve, se dotaknite gumba OK.
2 Ce Zelite zadeti pripravo izbranega napitka, se lahko kadar koli dotaknete gumba start/stop ¢2.
- Ce zelite tocenje napitka ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb start/stop
(9. Za pripravo dveh kav hkrati pri prilagajanju nastavitev napitka dvakrat tapnite ikono napitka ali
izberite moznost dvojne skodelice 2 (Ce je na voljo).

Y Ne uporabljajte karameliziranih ali aromatiziranih kavnih zrn, da prepreéite poskodbe kavnega aparata.

Priprava mlecnih napitkov s sistemom LatteGo Pro

B sistem za mleko LatteGo Pro sestavljajo posoda za mleko, okvir in pokrov za shranjevanje. Preden v
jajo p p ) ]

posodo natocite mleko, preverite, da sta okvir in posoda za mleko pravilno sestavljena, da preprecite

iztekanje.

1 LatteGo Pro sestavite tako, da najprej vstavite vrhnji del posode za mleko pod zaklep na vrhu okvirja (SI.
7). Nato na mesto pritisnite spodnji del posode za mleko. Ko se zaskoci na mesto, boste zaslisali klik (SI.
8).
B Preden posodo za mleko in okvir staknete skupaj, se prepricajte, da sta Cista.

2 LatteGo Pro rahlo nagnite in ga nasadite na dulec za vroco vodo (SI. 9). Nato ga pritisnite, da se zaskodi
na svoje mesto (SI. 10).

3 Posodo za mleko napolnite z mlekom. Ne napolnite je ez oznako za najvedjo dovoljeno koli¢ino (SI. 11).
Za najboljse rezultate vedno uporabite mleko neposredno iz hladilnika.

4 Postavite skodelico na pladenj za kapljanje pod dulec sistema LatteGo Pro in nastavljiv dulec za kavo.

5 Tapnite ikono Zelenega napitka ali ga izberite v razdelku »Additional drinks« (Dodatni napitki).
- Zdaj lahko napitek prilagodite po svojem okusu s pritiskom gumba za pomik v levo < ali desno 2. Ce

Zelite prilagoditi druge nastavitve, se dotaknite gumba OK.

6 Ce Zelite zaceti pripravo izbranega napitka, se lahko kadar koli dotaknete gumba start/stop ©)

- Ce Zelite tocenje mleka ustaviti, preden aparat konca postopek, ée enkrat pritisnite gumb start/stop

®

- Ce Zelite ustaviti to¢enje celotnega napitka (mleko in kava), preden aparat konca postopek, pritisnite
in zadrZite gumb start/stop ¢%.

Priprava napitkov z ledom
Napitki z ledom se pripravljajo pri nizji temperaturi in pocasneje Cez led, zaradi Cesar je okus nekoliko slajsi in
mocan.

K3 Dodajte ve¢ kock ledu za vedjo sveZino.
Za najboljsi okus uporabite hladno mleko.

1 Kozarec z ledenimi kockami postavite pod nastavljiv dulec za kavo.
2 Tapnite ikono ledene kave ali izberite ledeni napitek v razdelku »Additional drinks« (Dodatni napitki).
- Zdajlahko napitek prilagodite svojemu okusu.
3 Pritisnite gumb start/stop ©)
4 Ce Zelite tocenje napitka ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb start/stop ©)
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Posebne funkcije
ExtraShot
Bl Ce izberete funkcijo ExtraShot, lahko naenkrat pripravite samo eno kavo.

Z aparatom lahko kavi in mle¢nim napitkom dodate Se en odmerek kratke kave (¢e denimo Zelite pripraviti

mocnejso kavo).

1 Postavite skodelico pod nastavljiv dulec za kavo.

2 Tapnite ikono Zelenega napitka ali ga izberite v razdelku »Additional drinks« (Dodatni napitki).

3 Tapnite gumb OK, da nastavite mo¢ @.

4 Z gumbom za pomik v desno > nastavite mo¢ @ na najvisjo stopnjo, nato pa izberite funkcijo ExtraShot
(Dodatni odmerek) #4.

5 Pritisnite gumb start stop ¢, da se za&ne postopek priprave napitka.
- Ce Zelite tocenje napitka ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb start/stop

Mleta kava

B Aparat je treba vklopiti, preden naloZite mleto kavo.

B Ce izberete funkcijo za mleto kavo, lahko naenkrat pripravite samo eno kavo.

Hl Nikoli ne natresite ve¢ kot ene do roba polne merilne lopatke mlete kave. Priporocamo, da uporabite
prilozeno merilno lopatko in fino mleto kavo, ki se uporablja za espresso.

Namesto kavnih zrn lahko izberete mleto kavo, ce na primer zelite drugacno kavo ali morda kavo brez
kofeina.

1 Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj stresite eno do roba polno merilno lopatko mlete kave (SI.
12). Nato zaprite pokrov.

Tapnite ikono zelenega napitka ali ga izberite v razdelku »Additional drinks« (Dodatni napitki).

Tapnite gumb OK, da nastavite mo¢ @.

Tapnite gumb za pomik v levo < za izbiro moznosti predhodno mlete kave .

Ce Zelite zaeti pripravo izbranega napitka, lahko kadar koli pritisnete gumb start/stop .

- Ce zelite toenje kave ustaviti, preden aparat konca postopek, e enkrat pritisnite gumb start/stop .

u b WN

Barista pomocnik & tehnologija prilagajanja vrsti kave

Barista pomocnik

Da bi v celoti izkoristili to funkcijo, prenesite aplikacijo HomelD in se v njo prijavite. Barista pomoc¢nik je vas
osebni vodnik za kavo, ki vam pomaga kar najbolje izkoristiti vsako skodelico s strokovnimi nasveti in
priporocili za zrna, ki vkljucujejo:

- predloge, kako spremeniti koli¢ino in okus napitkov,

- predloge, katero vrsto kavnih zrn uporabiti,

- informacije o nastavitvah mletja,

- nasvete in trike,

- posebne recepte.

1 Vtelefonu odprite aplikacijo HomelD.

2 Naseznamu izberite svoj aparat.

3 Tapnite ikono @ na dnu, da se za¢ne komunikacija z barista pomo¢nikom.

Prilagoditev vrsti kave

Tehnologija prilagajanja vrsti kave vam pomaga pripraviti najokusnejSo kavo iz danih kavnih zrn s
samodejnim natanc¢nim prilagajanjem nastavitev aparata glede na uporabljeno vrsto zrn in stopnjo
prazenja.
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Tapnite gumb za barista pomo¢nika in prilagajanje vrsti kave @ na aparatu.

Za zaletek se dotaknite gumba OK in sledite vodenim vprasanjem barista pomocnika.

Izberite vrsto zrn. Izbirate lahko med 100-odstotno arabico ter mesanico arabice in robuste.
Izberite stopnjo prazenja zrn, in sicer svetlo, srednje ali temno prazenje.

Za prilagoditev se tapnite gumb OK. Nastavitve za pripravo napitka se optimizirajo samodejno.

u b WN =

Hko zamenjate kavna zrna, enostavno znova tapnite gumb za barista pomocnika in prilagajanje vrsti kave

Tocenje vroce vode

1 Odstranite LatteGo Pro, ¢e je namescen.

Pod dulec za vroco vodo postavite skodelico.

Dotaknite se ikone za vroco vodo.

Prilagodite koli¢ino in temperaturo.

Pritisnite gumb start/stop 9 za to¢enje tople vode iz dulca za vro¢o vodo (SI. 13).

- Ce Zelite ustaviti tocenje vroce vode, preden aparat konca postopek, $e enkrat pritisnite gumb
start/stop ©)

u b WN

Profili

Gostujoci profil
Gostujoci profil omogoca, da prilagodite nastavitve svojim zeljam, vendar ne shrani receptoy, ki jih
pripravite, in njegova ikona nima barve.

Osebni profil

Osebni profil vam omogoca shranjevanje receptov in prilagajanje nastavitev po vasih Zeljah.

1 Veckrat se dotaknite gumba za profile #, da izberete enega od tirih obarvanih profilov. Vsak profil je
drugacne barve.

2 Zadodajanje napitka & tapnite ikono napitka ali tapnite gumb OK za izbiro v razdelku »Additional
drinks« (Dodatni napitki).

3 Znova tapnite gumb OK in tapnite gumb za pomik v levo < ali desno > za izbiro napitka.

4 Za potrditev se dotaknite gumba OK. Zdaj je vas napitek shranjena v vasem profilu.
- Ce zelite dodati $e en napitek, ponovite korake 2-4, da dodate $e en napitek =3

Prilagajanje napitkov
Zdaj lahko nastavitve shranjenega napitka prilagodite svojim Zeljam na enega od naslednjih nacinov:
- Tapnite gumb za pomik v levo < ali desno > za prilagoditev koli¢ine (SI. 14) kave in/ali mleka.
- Navoljo je 5 stopenj kolic¢ine kave.
- Tapnite gumb za pomik v levo < ali desno > za nastavitev mo¢i arome (Sl. 15).
- Navoljo je 7 stopenj moci arome.
- Tapnite gumb za pomik v levo < ali desno > za izbiro enojne ali dvojne skodelice (SI. 16).
- Tapnite gumb za pomik v levo <alidesno ? za izbiro med tremi stopnjami temperature priprave (SI. 17).
Ko koncate, se za potrditev dotaknite gumba OK. Nastavitve, ki ste jih izbrali, bodo samodejno shranjene v
vasem profilu za naslednjic.
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H prrilagodljive nastavitve so odvisne od izbranega napitka.

Prilagajanje nastavitev aparata

Prilagajanje nastavitve mlincka

Z nastavitvijo mlincka lahko kavo prilagodite tako, da popolnoma ustreza vasemu okusu.
- Stopnja 1-6 (SI. 18)
- Bolj fino mletje
- Najboljsa nastavitev za mocnejsi, izrazitejsi in bogatejsi okus
- Popolna izbira za kratke napitke ali tradicionalne recepte na osnovi mleka, kot so espresso, ristretto in
cappuccino
- Stopnja 7-12 (SI. 19)
- Boljgrobo mletje
- NajboljSa nastavitev za lazji okus z bolj Zivahno kislino
- Popolna izbira za dolge napitke, kot sta americano in ledena kava
Za vec informacij obiscite www.home.id.
Aparat je nastavljen tako, da bo iz vasih kavnih zrn pripravil najokusnejso kavo. Zato svetujemo, da
nastavitve mletja prilagajate sele, ko pripravite od 100 do 150 skodelic kave (priblizno mesec dni uporabe).

Bl Nastavitve mlincka lahko prilagodite samo takrat, ko aparat melje kavna zrna. Razliko boste éutili Sele po
pripravi dveh ali treh napitkov.
Y Gumb za nastavitev mlin¢ka obracajte samo za eno stopnjo naenkrat, da ne bi poskodovali mlin¢ka.

Postavite skodelico pod nastavljiv dulec za kavo.

Odprite pokrov posode za zrna.

Tapnite napitek na nadzorni plod¢i in pritisnite gumb start/stop ¢2.

Ko zac¢ne mlincek mleti, pritisnite gumb za nastavitev mlincka in ga obrnite v levo ali desno (SI. 20).

A WN =

Prilagajanje drugih nastavitev aparata

Ce tapnete gumb za nastavitve aparata %, lahko prilagodite naslednje nastavitve aparata:

- Trdota vode: izberite med petimi stopnjami glede na trdoto vode na svojem obmocju

- Stanje pripravljenosti: izberite 15, 30, 60 ali 180 min

- Svetlost zaslona: izberite nizko, srednjo ali visoko

- Osvetlitev zaslona zadaj: izberite »vedno vklopljen« ali »zatemni po 3 min«.

- Osvetlitev skodelice: izberite »vedno izklopljen«, »vedno vklopljen«, »vedno zatemnjen« ali »vklopljen
med pripravo«

- Jezik

- Zvok: vklopite ali izklopite piskanje aparata

- Merske enote: izberite ml. ali oz.

- Spiranje: vklopite ali izklopite samodejno izpiranje ob vklopu aparata

- Eko nacin: vklopite samodejno prilagajanje nastavitev na energetsko najucinkovitejSo moznost. Vpliva na
Cas pripravljenosti, svetlost zaslona, osvetlitev zaslona in osvetlitev skodelice. Za izklop te moznosti rocno
odstranite katero koli eko moznost &, ki je ne potrebujete.

- Tovarniske nastavitve: ponastavite aparat na privzete nastavitve

- Vklop profila: profile lahko vklopite ali izklopite

- Statistika: Stevilo pripravljenih toplih in ledenih napitkov

- Podpora: podpora za vas aparat
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- Servisni nacin: pred posiljanjem v nas servisni center izpraznite notranji krog aparata
- Zamenjava kuhalne enote: zamenjajte staro kuhalno enoto za z novo in zaZenite kalibracijsko nastavitev
za prilagoditev aparata.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Aparat lahko kadar koli ponastavite na tovarniske nastavitve.

1 Tapnite gumb za nastavitve aparata &

2 Tapnite gumb za pomik v levo < ali desno > in izberite »Factory settings« (Tovarniske nastavitve), nato
tapnite OK.

3 Pritisnite gumb start/stop ¢9, da potrdite obnovitev nastavitve.
- Nastavitve so zdaj obnovljene.

H obnovljene bodo vse naslednje nastavitve aparata, razen jezika in statistike: trdota vode, &as delovanja v
pripravljenosti, svetlost zaslona, osvetlitev zaslona zadaj, osvetlitev skodelice, zvok, merske enote, spiranje,
eko nacin in vklop profilov.

Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa

Na spletnem mestu www.home.id/support so na voljo podrobna videonavodila za odstranjevanje,
vstavljanje in ¢iscenje kuhalnega sklopa.

Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz aparata
1 Posodo za vodo odstranite in odprite servisna vratca (SI. 21).

2 Odklenite kuhalni sklop tako, da potisnete rumeni rocaj v desno (SI. 22).
3 Povlecite kuhalni sklop iz aparata (SI. 23).

Vnovicno vstavljanje kuhalnega sklopa

1 Potisnite kuhalni sklop nazaj v aparat, da se zaskoci (SI. 24).

2 Zaklenite kuhalni sklop tako, da potisnete rumeni rocaj v levo (SI. 25).
3 Zaprite servisna vratca in vstavite posodo za vodo nazaj v aparat.

—~EV Vv - . v .

Ciscenje in vzdrzevanje
Z rednim ciscenjem in vzdrZzevanjem boste zagotovili dolgoro¢no optimalno delovanje aparata in pripravo
dobre kave z enakomernim iztekanjem.

Podrobna navodila o tem, kdaj in kako odistiti vse odstranljive dele aparata, so v spodnji tabeli. Podrobnejse
informacije in videonavodila so na voljo na spletnem mestu www.home.id/support. Glejte sliko B za
prikaz delov, ki jih lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Odstranljivi deli ~ Kdaj distiti Kako distiti

Kuhalni sklop Tedensko Iz aparata odstranite kuhalni sklop. Sperite ga
pod tekoc¢o vodo (glejte 'Cig¢enje kuhalnega
sklopa s tekoco vodo').
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Odstranljivi deli

Kdaj cistiti

Kako ¢istiti

Kuhalni sklop

Mesecno

Kuhalni sklop odistite s tableto za
odstranjevanje kavnega olja Philips (glejte
'Cig¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za
odstranjevanje kavnega olja').

Predel za mleto kavo

Vsak teden preverite, ali je predel
za mleto kavo zamasen.

Aparat odklopite in odstranite kuhalni sklop.
Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj
vstavite rocaj Zlice. Rocaj premikajte navzgor in
navzdol, dokler ne izpade mleta kava, s katero
je lijak zamasen (SI. 26). Na spletnem mestu
www.home.id/support za podrobna
videonavodila.

Posoda za odpadno
mleto kavo

Posodo za odpadno mleto kavo
izpraznite, ko to zahteva aparat.
Cistite jo tedensko.

Posodo za odpadno mleto kavo odstranite, ko
je aparat vklopljen. Sperite jo pod tekoc¢o vodo
z nekaj detergenta za pomivanje posode ali
pomijte v pomivalnem stroju. Sprednja plosca
posode za odpadno mleto kavo (sl. A14) ni
primerna za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Pladenj za kapljanje

Pladenj za kapljanje izpraznite
vsak dan oziroma takoj ko se
skozenj prikaze kazalnik, ki kaze,
da je pladenj poln (SI. 27). Pladenj
za kapljanje distite tedensko.

Odstranite pladenj za kapljanje (SI. 28) in ga
sperite pod tekoco vodo z nekaj detergenta za
pomivanje posode ali ga operite v pomivalnem
stroju. Sprednja plos¢a posode za odpadno
mleto kavo (sl. A14) ni primerna za
pomivanje v pomivalnem stroju.

LatteGo Pro

Po vsaki uporabi

Sklop LatteGo Pro, ki je namescen na aparat,
lahko hitro odistite s programom »Clean
LatteGo Pro« (Ocisti LatteGo Pro) (glejte
'Ci$¢enje posode LatteGo Pro'). Za temeljito
cis¢enje sklop odstranite iz aparata (SI. 29) in
ga izperite pod tekoco vodo ali ga operite v
pomivalnem stroju.

Posoda za vodo

Pred vsakim polnjenjem

Sperite posodo za vodo pod tekoco vodo,
preden jo znova napolnite s svezo vodo.
Zbiralnik za vodo (slika A11) ni primeren za
pomivanje v pomivalnem stroju.

Sprednja stran
aparata

Tedensko

Cistite z mehko krpo.

Cis¢enje kuhalnega sklopa

Z rednim ciS¢enjem kuhalnega sklopa preprecite, da bi ostanki kave zamasili notranje krogotoke. Obiscite
www.home.id/support, kjer so na voljo podporni videoposnetki z navodili, kako odstranite kuhalni sklop,

ga vstavite in ocistite.

Cis¢enje kuhalnega sklopa s teko¢o vodo
1 Odstranite kuhalni sklop.
2 Kuhalni sklop temeljito sperite z vodo in odstranite vse ostanke kave na poklopcu kuhalnega sklopa (SI.

30).
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3 Kuhalni sklop vstavite nazaj v aparat (SI. 24).

Bl pustite, da se kuhalni sklop popolnoma posusi na zraku ali pa uporabite vlazno krpo, da prepreéite
nabiranje vlaken v notranjosti.

Cis¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja

Za ciscenje kuhalnega sklopa priporo¢amo uporabo tablet za odstranjevanje kavnega olja Philips, ¢e so na
voljo v vasi drzavi.

1 Tapnite gumb za vzdrzevanje 7.

2 Tapnite gumb za pomik v levo <ali desno > in izberite »Coffe Oil« (Kavno olje), nato tapnite OK.

3 Sledite korakom na zaslonu in pritisnite gumb start/stop ©)

Cis¢enje posode LatteGo Pro

Hitro cis¢enje sklopa LatteGo Pro

Preverite, ali je sklop LatteGo Pro pravilno pritrjen na aparat.

Pod dulec sklopa LatteGo Pro postavite skodelico.

Tapnite gumb za vzdrzevanje .

Izberite »Clean LatteGo« (Ocisti LatteGo Pro) in tapnite gumb OK.
Pritisnite gumb start/stop ©)

- |z sklopa LatteGo Pro bo priteklo nekaj manjsih curkov vroce vode. Posodo LatteGo Pro s preostankom
mleka shranite v hladilnik.

-

u b WN

viv v

Temeljito ¢iScenje sklopa LatteGo Pro

1 LatteGo Pro odstranite iz aparata.

2 Izlijte morebitno preostalo mleko.

3 Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite posodo za mleko za LatteGo Pro, ki jo Zelite odistiti (SI. 31).

4 Vse dele ocistite v pomivalnem stroju ali pod tekoco mlacno vodo z nekaj detergenta za pomivanje
posode.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna

Za CisCenje in odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo, da uporabite Philipsove izdelke za vzdrzevanije,
e so na voljo v vasi drzavi. V nobenem primeru ne uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna,
ki temelji na zvepleni, solni, sulfamidni in ocetni (kis) kislini, saj lahko s tem poskodujete vodni krogotok
aparata, vodni kamen pa se ne bo pravilno raztopil. Garancija bo neveljavna tudi, Ce iz aparata ne odstranite
vodnega kamna. Raztopino za odstranjevanje vodnega kamna Philips lahko kupite v spletni trgovini na
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Ko je treba odstraniti vodni kamen iz aparata, vas aparat obvesti, da je treba odstraniti vodni kamen.

1 Tapnite gumb za vzdrzevanje 7.

2 Izberite »Remove Limescale« (Odstrani vodni kamen) in tapnite gumb OK.

3 Izberite »Descale« (Odstr. vodni kamen), tapnite gumb OK in sledite korakom na zaslonu.

K3 Nasvet: Z uporabo filtra AquaClean zmanjsate potrebo po odstranjevanju vodnega kamna.
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Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja
vodnega kamna

A Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko prekinete z dolgim pritiskom gumb za vklop/izklop na
nadzorni plosci.

Ce je postopek odstranjevanja vodnega kamna prekinjen, preden je zaklju¢en, naredite naslednje:
1 Posodo za vodo izpraznite in temeljito izperite.
2 Posodo za vodo napolnite s sveZzo vodo do oznake (SI. 32) Calc / Clean in vklopite aparat.
3 Pred pripravo napitkov izvedite rocni cikel izpiranja:
- lztodite polovico posode za vroco vodo tako, da veckrat izberete funkcijo za vroc¢o vodo.

- Pripravite vel skodelic mlete kave brez dodajanja mlete kave.

H Ce postopek odstranjevanja vodnega kamna ni zakljuéen, ga je treba &im prej znova izvesti.

Narocanje dodatne opreme

Za CisCenje aparata in odstranjevanje vodnega kamna svetujemo, da uporabite Philipsove izdelke za
vzdrzevanje, kot so raztopina za odstranjevanje vodnega kamna, vodni filter AquaClean in tablete za
odstranjevanje kavnega olja, ¢e so na voljo v vasi drzavi. Te izdelke lahko kupite pri lokalnem prodajalcu, v
pooblascenih servisnih centrih ali na spletni strani https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories. Za popoln seznam nadomestnih delov v spletu vnesite Stevilko modela svojega aparata.
Stevilko modela lahko najdete na nalepki s serijsko $tevilko (slika A10).

B Filtri Brita niso zdruZljivi s tem aparatom.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce ne morete
odpraviti tezave, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi ali na strani
www.home.id/support poiscite videoposnetke za pomoc in seznam pogostih vprasan;.

Opozorilne ikone

Opozorilo Resitev

Prikaze se zaslon »Dodaj vodox.
Add water - Posoda za vodo je skoraj prazna. Posodo za vodo napolnite s svezo vodo do
b najvisje oznake.
\ - Posoda za vodo ni namesc¢ena. Posodo za vodo ponovno namestite.

Fill up water tank up to

max indicator level.
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Add coffee beans

@2

Add fresh coffee beans.

PrikaZe se zaslon »Add coffee beans« (Dodajte kavna zrna).
- Posodo za kavna zrna napolnite s svezimi zrni.

Empty container

Empty grounds container.

Then place back.

PrikaZe se zaslon »Empty container« (Izpraznite posodo).

- Posoda za odpadno mleto kavo je polna. Posodo za odpadno mleto kavo
odstranite in izpraznite, ko je aparat vklopljen. Pocakajte 5 sekund, preden jo
postavite nazaj.

Insert brew unit

PrikaZe se zaslon »Insert brew unit« (Vstavite kuhalno enoto) ali »Lock brew unit«

(Zaklenite kuhalno enoto).

- Kuhalni sklop ni vstavljen ali ni pravilno vstavljen. Odstranite kuhalni sklop in
poskrbite, da se zaklene v ustrezen polozaj. Za podrobna navodila glejte poglavje
»QOdstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa«.

Check service door

5

Check drip tray

Pojavi se zaslon »Check drip tray« (Preverite pladenj za kapljanje) ali »Check service

door« (Preverite servisna vratca).

- Pladenj za kapljanje ali servisna vratca niso names¢ena ali so namescena
nepravilno. Namestite pladenj za kapljanje in posodo za odpadno kavo nazaj v
aparat in zaprite servisna vratca.

Kode napak

V nadaljevanju je seznam kod napak, ki prikazuje tezave, ki jih lahko odpravite sami. Videonavodila so na
voljo na www.home.id/support. Ce se pojavi ée kakina druga koda napake, se obrnite na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Ve podatkov za stik je na garancijskem listu.

Koda Tezava Mozna resitev

napake

01 Lijak za kavo je zamasen. Aparat izklopite in izkljucite. Odstranite kuhalni sklop. Odprite
pokrov predela za mleto kavo in vstavite rocaj Zlice (Sl. 26). Rocaj
premikajte navzgor in navzdol, dokler ne izpade mleta kava, s
katero je lijak zamasen. Na spletnem mestu
www.home.id/support za podrobna videonavodila.

03 Kuhalni sklop je umazan. Kuhalni sklop sperite pod teko¢o vodo in pocakajte, da se posusi

na zraku, ali ga obrisite z mehko, vlazno krpo. Glejte poglavje
»Cig¢enje kuhalnega sklopa« ali obié¢ite www.home.id/support
za podrobna videonavodila.




352 Slovenséina

Mozna resitev

Odstranite kuhalni sklop in ga znova vstavite. Preden vstavite
kuhalni sklop, se prepricajte, da je v pravilnem polozaju. Glejte
poglavje »Vnovic¢no vstavljanje kuhalnega sklopa« ali obis¢ite
www.home.id/support za podrobna videonavodila.

Aparat znova zaZenite, tako da ga izklopite in spet vklopite. Ce to
deluje, iztocite 2-3 skodelice vroce vode. Ce tega Ze dolgo niste
storili, odstranite vodni kamen v aparatu.

Odstranite filter in poskusite znova pripraviti kavo. Ce to deluje,
vstavite filter nazaj v posodo za vodo. Ce to Se vedno ne deluje, je
filter morda zamasen in ga je treba zamenjati.

Pocakajte nekaj Casa, da se aparat po transportu/¢akanju na
zunaniji temperaturi prilagodi na sobno temperaturo. Izklopite
aparat, pocakajte 30 minut in ga znova vklopite. Ce teZave ne
odpravite, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.

Aparat izklopite in ga ¢ez 30 minut znova vklopite.

Koda Tezava

napake

04 Kuhalni sklop ni pravilno
namescen.

05 V vodnem krogotoku je
zrak.

05 Vodni filter AquaClean ni
pravilno namescen ali je
zamasen.

11 Aparat je treba
prilagoditi sobni
temperaturi

14 Aparat se je pregrel.

19 Aparat ni pravilno
prikljucen na elektri¢no
vti¢nico.

Mali vti¢ napajalnega kabla mora biti pravilno vstavljen v vti¢nico
na zadnji strani aparata. Ce tezave ne odpravite, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tabela odpravljanja tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Na spletnem
mestu www.home.id/support si lahko ogledate videoposnetke za podporo in izérpen seznam pogostih
vpradanj. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Ve

podatkov za stik je na garancijskem listu.

Tezava Vzrok

Resitev

V notranjosti vasega Ta aparat je
novega kavnega aparata
je nekaj ostankov kave.

bil preizkusen s kavo.  Sicer je bil skrbno ociscen, vendar so lahko
ponekod Se ostanki kave. Kljub temu je
aparat popolnoma nov.

Pokrov pladnja za Aparat ni postavljen na ravno Aparat vedno postavite na ravno in
kapljanje se ne prilega. povrsino in/ali pladenj za stabilno povrsino ter poskrbite, da se
kapljanje ni pravilno vstavljen. pokrov pladnja za kapljanje (A15) pravilno

prilega na pladenj za kapljanje (A16).

Pladenj za kapljanje se To je obicajno. Aparat uporablja  Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
hitro napolni oziroma v vodo za izpiranje notranjega oziroma takoj, ko se skozi njegov pokrov
pladnju za kapljanje je krogotoka in kuhalnega sklopa. prikaze rdeci kazalnik, ki kaze, da je

vedno nekaj vode. Nekaj vode gre skozi notranji pladenj poln. Nasvet: pod dulec za tocenje

sistem neposredno v pladenj za postavite skodelico za zbiranje vode od

kapljanje.

izpiranja, ki pritece iz njega.
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Zaslon »lzpraznite posodo
za odpadno mleto kavo«
ostane vklopljen.

Posodo za odpadno mleto kavo
ste izpraznili, ko ste izklopili
aparat, ali pa ste jo prehitro
namestili nazaj.

Posodo za odpadno mleto kavo izpraznite,
ko je aparat vklopljen. Odstranite posodo
za odpadno mleto kavo, pocakajte vsaj

5 sekund in jo nato namestite nazaj.

Aparat me poziva, naj
izpraznim posodo za
odpadno mleto kavo,
Ceprav ni polna.

Aparat ne ponastavi Stevca, ko
izpraznite posodo za odpadno
mleto kavo.

Pocakajte priblizno pet sekund, preden
znova vstavite posodo za odpadno mleto
kavo. Tako bo Stevec za odpadno mleto
kavo ponastavljen na nic in Stetje bo znova
pravilno.

Posodo za odpadno mleto kavo izpraznite,
ko je aparat vklopljen. Ce posodo za
odpadno mleto kavo izpraznite, ko je
aparat izklopljen, se Stevec za odpadno
mleto kavo ne bo ponastavil.

Posoda za odpadno mleto
kavo je prevec napolnjena
in zaslon »lzpraznite
posodo za odpadno
mleto kavo« se ne prikaze.

Pladenj za kapljanje ste odstranili,
ne da bi izpraznili posodo za
odpadno mleto kavo.

Ko odstranite pladenj za kapljanje,
izpraznite hkrati Se posodo za odpadno
mleto kavo, tudi Ce je v njej le nekaj
odpadne mlete kave. To zagotavlja, da se
Stevec za odpadno mleto kavo ponastavi
na ni¢ in da je Stetje znova pravilno.

Kuhalnega sklopa ne
morete odstraniti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
polozaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Aparat izklopite in znova
vklopite. Znova poskusite odstraniti
kuhalni sklop. Za podrobna navodila glejte
poglavje »Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopa«.

Kuhalnega sklopa ne
morete vstaviti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
polozaju.

Ne vstavljajte kuhalnega sklopa in
ponastavite aparat na naslednji nacin:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Aparat izklopite in
izkljucite. Pocakajte 30 sekund, znova
prikljucite aparat in ga vklopite. Nato
poskusite znova vstaviti kuhalni sklop v
aparat. Za podrobna navodila glejte
poglavje »Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopa«.

Kava je vodena.

Kuhalni sklop je umazan.

Kuhalni sklop odstranite, sperite pod
tekoco vodo in ga pustite, da se posusi.

Aparat izvaja postopek
samodejnega prilagajanja. Ta
postopek se zacne samodejno ob
prvi uporabi aparata, ko zacnete
uporabljati druge vrste kavna zrna
ali po daljs$em obdobju
neuporabe.

Najprej pripravite 5 skodelic kav, da bo
aparat lahko izvedel postopek
samodejnega prilagajanja.




354 Slovenséina

Tezava

Vzrok

Resitev

Mlincek je nastavljen na prevec
grobo mletje.

Mlincek nastavite na bolj fino mletje (niZja
nastavitev) (SI. 20). Razliko boste Cutili Sele
po pripravi dveh ali treh napitkov.

Kava ni dovolj vroca.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Nastavite temperaturo na visjo stopnjo, da
dobite Zelen rezultat.

Samodejni cikel izpiranja je
onemogocen.

Samodejni cikel izpiranja vklopite v
nastavitvah aparata %¢. Aparat se bo
segrel in izvedel samodejni cikel izpiranja,
ko ga vklopite.

Mrzla skodelica zniza
temperaturo kave.

Skodelice pogrejte tako, da jih izperete z
vroco vodo.

Dodajanje mleka zniza
temperaturo kave.

Mleko, ki ga dodate, pa naj bo toplo ali
hladno, bo do neke mere vedno znizalo
temperaturo. Skodelice pogrejte tako, da
jih izperete z vroco vodo.

Potrebno je odstranjevanje
vodnega kamna.

Ob pozivu iz aparata odstranite vodni
kamen iz aparata s sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna znamke
Philips.

Iz aparata ne pritece kava
ali pa pritece pocasi.

Vodni filter AquaClean ni
ustrezno pripravljen za
namestitev.

Odstranite filter in spustite nekaj vroce
vode. Ce to deluje, filter ni bil ustrezno
namescen. Znova vstavite in aktivirajte
filter ter pri tem upostevajte vse korake v
poglavju »Vodni filter AquaClean.

Po dolgem obdobju neuporabe znova
pripravite filter za uporabo in spustite 2 do
3 skodelice vroce vode.

Vodni filter AquaClean je
zamasen.

Filter zamenjajte vsake 3 mesece ali ko
vam to svetuje aparat.

Mlincek je nastavljen na prevec
fino mletje.

Mlincek nastavite na bolj grobo mletje
(visja nastavitev) (SI. 20). Upostevajte, da
bo to vplivalo na okus kave. Razliko boste
cutili Sele po pripravi dveh ali treh
napitkov.

Kuhalni sklop je umazan.

Kuhalni sklop odstranite in ga temeljito
sperite pod teko¢o vodo (glejte 'Cis¢enje
kuhalnega sklopa s tekoc¢o vodo').

Nastavljiv dulec za kavo je
umazan.

Nastavljiv dulec za kavo in odprtine v njem
odistite s Cistilnikom za cevi ali z iglo.
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Predel za mleto kavo je zamasen.

Odstranite kuhalni sklop. Odprite pokrov
predela za mleto kavo in vanj vstavite
rocaj zlice (SI. 26). Rocaj premikajte
navzgor in navzdol, dokler ne izpade
mleta kava, s katero je lijak zamasen.
Znova vstavite kuhalni sklop tako, da se
zaskodi. Znova zazenite aparat.

Krogotok aparata je zamasen
zaradi vodnega kamna.

Ob pozivu iz aparata odstranite vodni
kamen iz aparata s sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna znamke
Philips.

Mleko ni spenjeno.

Sistem LatteGo Pro ni pravilno
sestavljen.

Pravilno sestavite posodo za mleko in okvir
za LatteGo Pro (zaslisi se klik).

Posoda za mleko in/ali okvir za
LatteGo Pro sta umazana.

Razstavite LatteGo Pro in oba dela sperite
pod tekoco vodo ali ju operite v
pomivalnem stroju.

Uporabljena vrsta mleka ni
primerna za penjenje.

Kolic¢ina in kakovost penjenja se razlikujeta
glede na vrsto mleka. Uporabite mleko
vrste Barista za najboljSe rezultate.

Mleko uhaja iz spodnjega
dela sklopa LatteGo Pro.

Okvir in posoda za mleko nista
pravilno sestavljena.

Zgornji del posode za mleko vstavite pod
zaklep na vrhu okvirja in na mesto
pritisnite spodnji del posode za mleko. Ko
se zaskodi na mesto, boste zaslisali klik.

Posoda za mleko in/ali okvir za
LatteGo Pro sta umazana.

Razstavite LatteGo Pro in oba dela sperite
pod tekoco vodo ali ju operite v
pomivalnem stroju.

Aparat pusca.

Aparat uporablja vodo za

izpiranje notranjega krogotoka in

kuhalnega sklopa. Ta voda gre

skozi notranji sistem neposredno

v pladenj za kapljanje, kar je
normailno.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln.

Nasvet: Postavite skodelico pod nastavljiv
dulec za kavo in dulec za vro¢o vodo, da
prestrezete vodo.

Pladenj za kapljanje je prepoln in

iz njega tece voda.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln (SI. 28).

Posoda za vodo ni popolnoma
vstavljena. Iz posode za vodo je

izteklo nekaj vode in v aparatu je

zdaj zrak.

Odstranite posodo za vodo in jo postavite
nazaj v pravilen poloZzaj.

Kuhalni sklop je umazan ali
zamasen.

Kuhalni sklop sperite pod tekoco vodo.
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Aparat ni na vodoravni povrsini.

Aparat postavite na vodoravno povrsino,

tako da s pladnja za kapljanje ne bo tekla

voda in da bo kazalnik polnega pladnja za
kapljanje deloval pravilno.

Vodnega filtra AquaClean
ne morete aktivirati in
aparat zahteva
odstranjevanje vodnega
kamna.

Filtra AquaClean niste pravocasno
zamenjali, potem ko se je na
zaslonu prikazal opomnik. To
pomeni, da vas aparat ni vec
popolnoma brez apnenca.

|z aparata odstranite vodni kamen in
namestite filter.

Novi vodni filter se ne
prilega.

Namestite drug filter in ne
vodnega filtra Philips AquaClean.

Uporabljajte samo vodni filter Philips
AquaClean.

Gumijasto tesnilo na vodnem

Gumijasto tesnilo namestite nazaj na filter.

filtru AquaClean ni na svojem

mestu.

Iz aparata je slisati glasen

zvok. aparata slisi rahel hrup.

Obicajno je, da se med uporabo

Ce iz aparata slidite drugacen zvok, odistite
kuhalni sklop.

Vodni filter AquaClean ni pravilno
pripravljen in v aparatu je zrak.

Odstranite filter iz posode za vodo in ga
ustrezno pripravite za uporabo, preden ga
namestite nazaj. Za podrobna navodila
glejte poglavje »Vodni filter AquaClean.

Posoda za vodo ni bila do konca
vstavljena, zdaj pa je v aparatu

zrak.

Odstranite posodo za vodo in jo postavite
nazaj v pravilen polozaj.

Tehnicni podatki

Proizvajalec si pridrzuje pravico do izboljsanja tehnic¢nih podatkov izdelka. Vse vnaprej nastavljene kolicine

so priblizne.

Opis Vrednost

Velikost (S x V x G) 251 x 389 x 452 mm
Teza 8.5-9 kg

DolZina napajalnega kabla 800-1200 mm
Posoda za vodo 1,9 litra

Prostornina posode za zrna 2759

Velikost posode za odpadno mleto kavo

do 12 stisnjenih ploscic

Prostornina sklopa LatteGo Pro

270 ml

Nastavljiva viSina dulca za kavo

88-145 mm

Nominalna napetost — Nazivna moc - Vir napajanja

Glejte nalepko s serijsko Stevilko (slika A10)
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Technické parametre

Prehlad zariadenia (obr. A)

A1 Ovladaci panel A10 Stitok so sériovym ¢&islom

A2 Priestor na predmletu kavu A11 Nadoba navodu

A3 Veko ndsypky na kdvové zrna A12  Vypust horucej vody

A4 Nastavitelny vypust na kavu A13  Zasobnik na pomletu kavu

A5 Zasuvka na sietovy kabel A14  Predny panel zadsobnika na pomletu kdvu

A6  Regulator nastavenia mletia A15  Kryt podnosu na odkvapkavanie

A7  Nasypka na kavové zrna A16 Podnos na odkvapkavanie

A8  Varnd zostava A17 Indikator ,PIny podnos na
odkvapkdvanie”

A9  Servisné dvierka

Prislusenstvo

A18 Napajaci kabel A21 Pruzok na testovanie tvrdosti vody

A19 Vodny filter AquaClean A22  Systém na mlieko LatteGo Pro

A20 Odmerka

Ovladaci panel (obr. C)

Prehlad vietkych tlacidiel a symbolov néjdete na obrazku C. Dalej sa uvédza popis.
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C1 Vypinac C6 Barista asistent a Prispdsobenie mletia a
pripravy

C2 Ikony na vyber napoja jednym dotykom C7 Nastavenia zariadenia

C3 Displej C8 Ponuka udrzby

C4 Tlacidlo spustenia/zastavenia C9 Profily

C5 Navigacné tlacidla (dolava, doprava, spat, OK)

Uvod

Blahozeldme Vam k ndkupu plne automatického kdvovaru Philips! Ak chcete vyuzit vietky vyhody podpory,
ktord ponukame, zaregistrujte si produkt na stranke www.home.id.

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte samostatnu broztru s bezpecnostnymi informéaciami
a uschovaijte si ju na neskorsie pouzitie.

i | Skontrolujte, ¢i je kryt podnosu na odkvapkavanie (A15) spravne nasadeny na podnose na odkvapkavanie
(A16).

Pred prvym pouzitim oplachnite horticou vodou vietko odnimatelné prislusenstvo urcené na kontakt s

vodou alebo mliekom. Umiestnite zariadenie na rovny, stabilny a ¢isty povrch. Zapnite zariadenie a podla

zobrazenych pokynov ho nastavte. Philips pontka niekolko spésobov, ktoré vam pomozu pri uvedeni

zariadenia do prevadzky a pri pouzivani vsetkych jeho funkcif.

1 Tdto strucnu prirucku s obrazkovymi ndvodmi na pouzitie a informéaciami o cisteni a udrzbe.

2 Samostatny navod s bezpecnostnymi pokynmi na bezpecné pouzivanie zariadenia.

3V pripade zaujmu o online podporu (tuto rozsirend verziu ndvodu na pouzitie, najcastejsie otazky,
videonavody atd') zosnimajte QR kdd na obalke tejto brozury a stiahnite si aplikaciu HomelD alebo
navstivte stranku www.home.id/support.

B Toto zariadenie bolo testované na pripravu kavy. Napriek tomu, e bolo dokladne precistené, mozu sa v
nom nachddzat zvysky kavy. Ru¢ime vam vsak za to, ze je Uplne nové.
B Pocas nastavovania vykond vase zariadenie kalibréciu.

Pocas kalibracie zariadenie automaticky upravuje mnozstvo mletej kdvy potrebné na pripravu tej
najchutnejsie kavy. Napriek tomu odportc¢ame najskor pripravit az 5 kav , aby mohlo zariadenie dokoncit
automatické nastavenie.

Pod vypust na davkovanie podloZzte salku na zachytavanie vody vyuzivanej na preplachovanie, ktora

z neho vytecie.

B Po dokonceni pripravy sa zariadenie automaticky vypne a po prednastavenom ¢ase 30 minut sa
automaticky prepne do Usporného rezimu.
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Pred prvym pouzitim

=

Lk

Vyber tvrdosti vody

K3 Aby kava chutila ¢o najlepsie, pouzite erstvii vodu. Nepliite nadobu na vodu demineralizovanou,
destilovanou ani mineralnou vodou. Kéva potom bude lepsie chutit a zarovef pred(Zite Zivotnost zariadenia.
K3 0dporti¢ame vam upravit nastavenie tvrdosti vody podla trovne tvrdosti vody vo vasej oblasti, aby ste
dosiahli optimalnu prevadzku a dlhsiu zivotnost zariadenia. Navyse sa tym vyhnete nutnosti prilis ¢astého
odstranovania vodného kamena zo zariadenia. Predvolené nastavenie tvrdosti vody su 4 cervené Stvorceky:
tvrdd voda.

Otestujte tvrdost vody pomocou testovacieho pruzku prilozeného v baleni a urdite

tvrdost vody vo vasej oblasti:

1 PruZok na testovanie tvrdosti vody ponorte do vody z vodovodu na 1 sekundu (Obr. 1).

2 Pockajte 1 minutu (Obr. 2).

3 Tuknite na tlagidlo dolava < alebo doprava > a vyberte trovef tvrdosti vody. Pocet Eervenych $tvoréekov
na obrazovke by mal zodpovedat poctu Cervenych Stvorcekov na testovacom pruzku.

4 Tuknutim na tlacidlo OK potvrdte nastavenie.

H Yon moZe neskér znovu nastavit tvrdost vody v nastaveniach zariadenia B

Nastavenie tvrdosti vody na zariadeni

1 Tuknite na tlatidlo nastaveni zariadenia %, stlatenim tlacidla dolava < alebo doprava > vyberte , Tvrdost
vody” a vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

2 Tuknite na tlagidlo dolava < alebo doprava a vyberte Uroven tvrdosti vody. Pocet ¢ervenych Stvorcekov
na obrazovke by mal zodpovedat poctu Cervenych Stvorcekov na testovacom pruzku.

3 Po nastaveni spravnej tvrdosti vody potvrdte vyber tuknutim na tlacidlo OK.
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Vodny filter AquaClean

Vase zariadenie mdze pouzivat filter AquaClean. Na zachovanie chuti kdvy mozno do zdsobnika na vodu
vlozit vodny filter AquaClean. Filter navyse obmedzuje usadzovanie vodného kamena v zariadeni a tym aj
nutnost odstrariovania vodného kamena. Vodny filter AquaClean si mozete zakupit u miestneho predajcu*,
od autorizovanych servisnych centier alebo online na stranke https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

H *Dostupnost sa v jednotlivych krajinach Iii.

Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)

Hl Zariadenie nedokaze automaticky zistit, Ze ste do zésobnika na vodu umiestnili filter. Preto musite kazdy
nainstalovany novy vodny filter AquaClean aktivovat v nastaveniach zariadenia .

Filter AquaClean mozno aktivovat aj potom, ¢o zariadenie prestane zobrazovat hlasenie o aktivacii filtra. V
takom pripade je vsak potrebné najprv vykonat odstrdnenie vodného kamena.

H Zariadenie treba pred zacatim pouzivania vodného filtra AquaClean tplne zbavit vodného kamefa.
Namocte filter do vody. V opacnom pripade sa do zariadenia namiesto vody méze dostat vzduch a sposobit
nadmerny hluk, zariadenie pritom nebude schopné pripravit kavu.

Vodny filter AquaClean pred aktivaciou pripravte podla popisu na obrazovke:

1 Tuknite na tlatidlo ponuky udrzby &, vyberte moznost ,Odstranit vodny kameri” a tuknite na tlacidlo
OK.

2 Vyberte moznost ,AquaClean” a postupujte podla krokov uvedenych na obrazovke.

Vymena vodného filtra AquaClean (5 min)

Ked filtrom pretecie 95 litrov vody, filter prestane fungovat. Zariadenie vdm samo pripomenie, ze je
potrebné vymenit filter. Pokial nebudete filter menit v¢as, za¢ne sa v zariadeni usadzovat vodny kameri.
1 Vyberte stary vodny filter AquaClean.

2 VloZte novy filter a aktivujte ho podla popisu v kapitole ,Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)”.

B vodny filter AquaClean odport¢ame vymiefiat aspoii kazdé 3 mesiace, aj ked zariadenie e3te
nesignalizuje, ze sa vyzaduje vymena.

Priprava napojov

Vseobecny postup

1 Zapnite zariadenie a postupujte podla pokynov na obrazovke (Obr. 3).

2 Zasobnik na vodu naplnte Cistou studenou vodou (Obr. 4) z vodovodu a ndsypku na kdvové zrna naplnte
Cerstvou zrnkovou kavou (Obr. 5).

3 Pod nastavitelny vypust na davkovanie kdvy umiestnite salku (Obr. 6).

B vodu v nddobe na vodu pouzite do 1 az 2 dni. Ak sa zariadenie nepouziva 3 dni alebo dlhsie, pred
pripravou akéhokolvek napoja vyprazdnite nadobu na vodu, dokladne ju oplachnite a znova ju naplrite
Cerstvou pitnou vodou.
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Priprava kavy z kavovych zfn
1 Na pripravu kdvy tuknite na ikonu preferovaného napoja alebo népoj vyberte z ponuky ,Dalsie ndpoje”.
- Teraz si mbzete ndpoj upravit podla vlastnej chuti stlatenim tla¢idla dolava < alebo doprava,. Ak
chcete upravit dalSie nastavenia, tuknite na tlacidlo OK.
2 Stlatenim tlagidla spustenia/zastavenia ¢ mézete kedykolvek spustit pripravu zvoleného napoja.
- Davkovanie ndpoja mozete predcasne ukoncit opatovnym tuknutim na tlacidlo spustenia/zastavenia
2. Ak chcete pripravit naraz 2 kévy, pri nastavovani ndpoja dvakrat tuknite na ikonu napoja alebo
vyberte moznost dvojitej $alky ® (ak je dostupna).

B NepouZivajte karamelizované alebo ochutené kavové zma. Mohlo by dojst k poskodeniu kévovaru.

Priprava mliecnych napojov s prislusenstvom LatteGo Pro

B systém na mlieko LatteGo Pro tvori zasobnik na mlieko, ram a skladovacie vie¢ko. Pred naplnenim
zasobnika mliekom skontrolujte, ¢i st rdm a zasobnik na mlieko spravne zostavené, aby ste zabranili inikom.

1 Prizostavovani prislusenstva LatteGo Pro najprv vloZte vrchnu Cast zdsobnika na mlieko pod hacik
v hornej casti rdmu (Obr. 7). Potom zatlacte na miesto spodnu ¢ast zasobnika na mlieko. Ked' zasobnik
zapadne na miesto, ozve sa cvaknutie (Obr. 8).

H pred pripojenim skontroluite, & st zasobnik na mlieko a ram &isté.

2 Prislusenstvo LatteGo Pro mierne naklorite a zalozte ho na vypust hortcej vody (Obr. 9). Potom ho
zatlacte tak, aby zacvaklo na miesto (Obr. 10).

3 Do nadoby na mlieko nalejte mlieko. Neprekracujte stanovent maximalnu hladinu (Obr. 11).

K3 Na dosiahnutie optimélnych vysledkov vzdy pouzivajte mlieko vybraté priamo z chladnicky.

4 Umiestnite salku na podnos na odkvapkavanie pod vypust LatteGo Pro a nastavitelny vypust na kavu.
5 Tuknite na ikonu preferovaného népoja alebo vyberte ndpoj z ponuky ,Dalie ndpoje”.
- Teraz si mdZete ndpoj upravit podla vlastnej chuti stlatenim tlacidla dolava < alebo dopravay. Ak
chcete upravit dalsie nastavenia, tuknite na tlacidlo OK.
6 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia ® moZete kedykolvek spustit pripravu zvoleného napoja.
- Dévkovanie mlieka méZete predéasne ukontit opatovnym stlatenim tlacidla spustenia/zastavenia ¢9.
- Ak chcete zastavit davkovanie celého ndpoja (mlieka a kdvy) eSte pred skoncenim pripravy v zariadent,
stlatte tlacidlo spustenia/zastavenia ¢ a podrzte ho.

Priprava ladovych napojov
Ladové napoje sa pripravuju pri nizsej teplote a nizsej rychlosti, vdaka comu maju o nieco sladsiu
a vyraznejsiu chut.

K3 Pridanim va&ieho pottu kociek ladu ziskate naozaj osviezujuci ndpoj.
Pre este lepsiu chut podavajte so studenym mliekom.

1 Polozte pohar naplneny ladom pod nastavitelny vypust kavy.
2 Tuknite na ikonu ladovej kdvy alebo vyberte ladovy ndpoj z ponuky ,Dalsie ndpoje”.
- Vtejto chvili mozete nastavit pozadovanu chut ndpoja.
3 Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia ©)
4 Dévkovanie ndpoja mdZete predéasne ukontit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia ¢9.
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Specialne funkcie
ExtraShot

B Ak si vyberiete pripravu napoja pomocou funkcie ExtraShot, v jednom cykle mozno pripravit iba jednu
kavu.

Zariadenie ponuka moznost pridat do kadvy alebo mlie¢nych ndpojov este davku kavy Ristretto — napriklad ak
chcete, aby bola kava silnejsia.

1 Pod nastavitelny vypust na davkovanie kdvy umiestnite salku.

Tuknite na ikonu preferovaného népoja alebo vyberte ndpoj z ponuky ,Dalsie ndpoje”.

Tuknutim na tlacidlo OK nastavte intenzitu ndpoja @.

Tuknutim na tlacidlo doprava > nastavte intenzitu @ na najvy3Siu Grovef a vyberte ExtraShot 4.
Stlatenim tlacidla spustenia/zastavenia ® spustite pripravu napoja.

- Dévkovanie ndpoja mdZete predéasne ukontit opatovnym stlatenim tlagidla spustenia/zastavenia ¢2.

uu b WN

Predmleta kava

B Ak cheete pouzit mletd kavu, zariadenie najskor vzdy zapnite, kym ju nasypete.

B Ak si vyberiete pripravu napoja pomocou funkcie predmletej kavy, v jednom cykle mozno pripravit iba
jednu kavu.

Bl Nikdy nevkladajte viac ako jednu odmerku predmletej kavy. Odportitame pouzivat dodant odmerku
a jemne mletu kavu, ktord sa pouziva na pripravu espressa.

Ak uprednostiujete iny variant kavy, pripadne bezkofeinovd kavu, mézete namiesto kavovych zrniek pouzit
predmletu kavu.

1 Otvorte veko a nddoby na predmletd kdvu nasypte do nej jednu zarovnant odmerku predmletej kavy
(Obr. 12). Potom veko zavrite.

Tuknite na ikonu preferovaného népoja alebo vyberte ndpoj z ponuky ,Dalsie ndpoje”.

Tuknutim na tlacidlo OK nastavte intenzitu ndpoja @.

Tuknutim na tlacidlo dolava < vyberte moznost predmletej kavy (&.

Stlaenim tlacidla spustenia/zastavenia @ mézete kedykolvek spustit pripravu napoja.

- Dévkovanie kavy mdZete predéasne ukontit opatovnym stlatenim tlacidla spustenia/zastavenia ¢9.

u b WN

Technolégia Barista asistent a Prisposobenie mletia a pripravy

Barista asistent

Ak chcete tdto funkciu vyuzivat naplno, stiahnite si aplikdciu HomelD a prihlaste sa. Barista asistent je vas
osobny sprievodca svetom kavy, ktory vdm pomdze pripravit dokonaly ndpoj. Pouziva na to odborné tipy
a odporucania kadvovych zfn, napriklad:

- navrhy, ako zmenit telo a chut napoja;

- navrhy, aké zrnka pouzit;

- informacie o nastaveni mletia;

- tipy a triky;

- Specidlne recepty.

1 Otvorte v teleféne aplikaciu HomelD.

2 Vyberte svoje zariadenie zo zoznamu.

3 Tuknite na ikonu @ v spodnej asti a za¢nite interakciu s Barista asistentom.

Prisposobenie mletia a pripravy

Technoldgia prispésobenia mletia a pripravy vam pomoze ziskat zo zrnkovej kavy tu najlepsiu chut
automatickym doladenim nastaveni zariadenia na zaklade typu zrnkovej kdvy a pouzivanej Urovne prazenia.
1 Tuknite na tlatidlo Barista asistenta a prispsobenia mletia a pripravy @ na zariadent.
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2 Tuknutim na tla¢idlo ,0K" za¢nite a postupujte podla otédzok funkcie Barista asistenta.

3 Vyberte typ zrnkovej kdvy. MéZete si vybrat medzi typmi kdvy 100 % Arabica a zmes Arabica/Robusta.
4 \Vyberte tiez Uroven prazenia kavy: svetlo, stredne alebo tmavo prazena kava.

5 Tuknutim na tlacidlo OK prispésobte nastavenie. Nastavenia pripravy kdvy sa optimalizuji automaticky.

B Pri zmene zin mdzete jednoducho znova tuknut na tlacidlo funkcie Barista asistent a prisposobenie
mletia a pripravy )

Davkovanie horucej vody

Ak je prislusenstvo LatteGo Pro pripojené, vyberte ho.

Pod vypust hortcej vody polozte salku.

Tuknite na ikonu hortcej vody.

Upravte hlasitost a teplotu.

Stlaenim tlacidla spustenia/zastavenia & spustite davkovanie hortcej vody z vypustu hordicej vody (Obr.

13).

- Davkovanie horucej vody mozete predc¢asne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla
spustenia/zastavenia ©)

uu b WN =

Profily

Profil hosta

Profil hosta umoZznuje upravit nastavenia podla vasich preferencii, ale neuklada recepty na pripravu vasich
napojov a jeho ikona nema Ziadnu farbu.

Osobny profil

Osobny profil umoznuje ukladat vase recepty a prispdsobovat nastavenia podla vasich preferencii.

1 Opakovanym tukanim na tlacidlo profilov 2 vyberte niektory zo 4 farebnych profilov. Kazdy profil méa
inu farbu.

2 Ak chcete pridat ndpoj Lg, klepnite na ikonu napoja alebo na tlacidlo OK a vyberte ndpoj z ponuky
,Daldie ndpoje”.

3 Znova tuknite tlacidlo OK a potom na tlaidlo dolava < alebo doprava > a vyberte napoj.

4 Tuknutim na tla¢idlo OK potvrdte nastavenie. Teraz je ndpoj uloZeny vo vaiom profile.
- Ak chcete pridat dal3i népoj, zopakujte kroky 2 — 4 |8,

Prisp6sobenie napojov
Teraz si mdZzete nastavenia ulozeného napoja upravit, ako vam vyhovuje, jednym z nasledujucich spsobov:
- Tuknutim na tlatidlo dolava < alebo doprava > mdzete upravit objem (Obr. 14) kavy a/alebo mlieka.
- Kdispozicii je 5 Urovni objemu kavy.
- Tuknutim na tlatidlo dolava < alebo doprava > mdzete upravit intenzitu arémy (Obr. 15).
- Kdispozicii je 7 Grovni arémy.
- Klepnutim na tlatidlo dolava < alebo doprava > mézete vybrat jednu alebo dve 34lky (Obr. 16).
- Tuknutim na tlacidlo dolava < alebo doprava > mbzete vybrat jednu z 3 trovni teploty varenia (Obr. 17).

Ked'skondite, Upravy potvrdte tuknutim na tlac¢idlo OK. Nastavenia, ktoré ste si vybrali, sa automaticky uloZia
do vasho profilu na budtce pouzitie.
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B Upravitelné nastavenia zvisia od zvoleného népoja.

Uprava nastaveni zariadenia

Uprava nastaveni mlynéeka

Nastavenim mlynceka si mozete kadvu prispdsobit tak, aby dokonale zodpovedala vasim chutovym
preferenciam.
- Uroven 1-6 (Obr. 18)

- Jemnejsie nastavenie mlynceka

- Najlepsie nastavenie pre intenzivnejSiu, vyraznejsiu a bohatsiu chut

- ldedlne pre malé kavy alebo klasické recepty s mliekom, ako je espresso, ristretto a cappuccino.
- Uroven 7 =12 (Obr. 19)

- Hrubsie nastavenie mlynceka

- Najlepsie nastavenie pre lahsi ndpoj s vyraznou kyslostou

- ldeédlne pre velké ndpoje, ako Americano a ladova kava.
Dalsie informécie n4jdete na www.home.id.
Zariadenie sa nastavilo a vy si mbézete z kavovych zin pripravit kdvu s tou najlepsou chutou. Preto vam
odporucame, aby ste nemenili nastavenie mlynceka, kym nepripravite 100 az 150 salok kavy (priblizne
1 mesiac pouzivania).

H Nastavenia mlynéeka mézete upravovat len v pripade, e zariadenie melie kavové zrna. Musite pripravit 2
az 3 napoje, aby ste si mohli naplno vychutnat rozdiel.

Y Regulator nastavenia mlynéeka neotacajte naraz o viac ako jeden vyrez, aby ste predisli poskodeniu
mlynceka.

Pod nastavitelny vypust na davkovanie kavy umiestnite $alku.

Otvorte veko ndsypky na kdvové zrna.

Tuknite na ndpoj z ovlddacieho panela a stlacte tla¢idlo spustenia/zastavenia ®

Ked mlyncek zacne mliet, zatlacte regulator nastavenia mlynceka a otocte ho dolava alebo doprava (Obr.
20).

A WN =

Uprava dal$ich nastaveni zariadenia

Tuknutim na tlatidlo nastaveni zariadenie 5 moZete upravit tieto nastavenia zariadenia:

- Tvrdost vody: vyberte jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podla tvrdosti vody vo vasej oblasti).

- Cas pohotovostného rezimu: vyberte 15, 30, 60 alebo 180 min.

- Jasdispleja: vyberte nizku, strednu alebo vysoku Uroven.

- Podsvietenie displeja: vyberte moznost ,Vzdy zapnuté” alebo ,Stimit po 3 minttach”.

- Osvetlenie 3alok: vyberte moznost ,Vzdy vypnuté”, ,Vzdy zapnuté”, ,Vzdy stimené” alebo ,Zapnuté
pocas pripravy”.

- Jazyk

- Zvukovy signal: aktivujte alebo deaktivujte pipnutia zariadenia.

- Meracie jednotky: vyberte moznost ml alebo unca.

- Preplachnutie: aktivujte alebo deaktivujte cyklus automatického preplachovania pri spusteni zariadenia.

- ReZim Eco: zapnite automatické prepnutie na energeticky najuspornejsiu moznost. Toto nastavenie
ovplyvni ¢as v pohotovostnom rezime, jas displeja, podsvietenie displeja a svetelné ikony salok. Ak chcete
funkciu vypnut, manuélne zruste oznacenie ktorejkolvek ekologickej moznosti &, ktord nepotrebujete.

- Vyrobné nastavenia: resetujte svoje zariadenie na vychodiskové nastavenia.
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- Aktivacia profilu: profily mézete aktivovat alebo deaktivovat.

- Statistiky: pocet pripravenych hortcich a ladovych ndpojov.

- Podpora: najdite podporu dostupnu pre vase zariadenie.

- Servisny rezim: pred odoslanim zariadenia do nasho servisného centra, vyprazdnite vnutorny okruh.

- Vymena varnejjednotky: start varnu jednotku nahradte novou a spustite kalibraciu na nastavenie
zariadenia.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Zariadenie ponuka moznost kedykolvek obnovit vyrobné nastavenia.

1 Tuknite na tlatidlo nastaveni zariadenia 4.

2 Tuknutim na tla¢idlo dolava < alebo doprava > vyberte moznost ,Vyrobné nastavenia” a tuknite na
tlacidlo OK.

3 Stlaenim tla¢idla spustenia/zastavenia®® potvrdte, Ze chcete nastavenie obnovit.
- Nastavenia sa prave obnovuju.

B Obnovia sa vietky nasledujice nastavenia zariadenia okrem jazyka a $tatistik: tvrdost vody, &as do
pohotovostného rezimu, jas displeja, podsvietenie displeja, osvetlenie salok, zvuk, meracie jednotky,
preplachnutie, rezim Eco a aktivacia profilov.

Vyberanie a vkladanie varnej zostavy

Na stranke www.home.id/support ndjdete podrobné video pokyny, ako vybrat, vlozit a vycistit varnu
zostavu.

Vybratie varnej zostavy zo zariadenia

1 Vyberte zdsobnik na vodu a otvorte servisné dvierka (Obr. 21).

2 Uvolhite varnu zostavu posunutim Zltej rukovate doprava (Obr. 22).
3 Varnu zostavu vyberte zo zariadenia (Obr. 23).

Vlozenie varnej zostavy

1 Zasunte varnu jednotku spat tak, aby zapadla do spravnej polohy (Obr. 24).
2 Uzamknite varnu zostavu posunutim zltej rukovate dolava (Obr. 25).

3 Zatvorte servisné dvierka a umiestnite spat nddobu na vodu.

—u . 7 v
Cistenie a udrzba
Vdaka pravidelnému cisteniu a Udrzbe bude vase zariadenie v $pi¢kovom stave a zaisti vdam dlhodobo
chutnt kdvu a stabilny tok kavy.
V tabulke uvedenej nizsie si pozrite podrobny popis toho, kedy a ako ¢istit oddelitelné casti zariadenia.

Podrobnejsie informdacie a video pokyny ndjdete na stranke www.home.id/support. Pozrite si obrazok B
s prehladom casti, ktoré mozno cistit v umyvacke riadu.

Odnimatelna Kedy vykonavat Cistenie Ako vykonavat cistenie
sucasti
Varna zostava Raz tyzdenne Varnu zostavu vyberte zo zariadenia.

Opléachnite ho pod tectcou vodou (pozrite
,Cistenie varnej zostavy pod tecticou vodou”).
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Odnimatelna
sucasti

Kedy vykonavat Cistenie

Ako vykonavat Cistenie

Varna zostava

Mesaéne

Varnu zostavu vycistite tabletou znacky Philips
na odstranenie kavového oleja (pozrite
,Cistenie varnej zostavy tabletami na
odstranenie kdvovej mastnoty”).

Priestor na predmletu
kavu

Priestor na predmletu kavu
kontrolujte kazdy tyzden, ¢i nie je
upchaty.

Zariadenie odpojte od napajania a vyberte
varnu zostavu. Otvorte veko priestoru na
predmletu kavu a zasunte don racku lyzicky.
Ruckou pohybujte hore-dolu, kym pomleta
kava, ktora lievik upchala, nevypadne (Obr. 26).
Navstivte adresu www.home.id/support , kde
najdete podrobné videopokyny.

Zasobnik na pomletu
kavu

Zasobnik na pomletd kavu
vyprazdnujte, ked'vas na to
zariadenie vyzve. Predistite ho
kazdy tyzden.

Zasobnik na pomlett kdvu odoberajte, ked'je
zariadenie zapnuté. Oplachnite ho pod
teclcou vodou s trochou cistiaceho prostriedku
alebo ho vycistite v umyvacke na riad. Predny
panel zasobnika na pomletu kavu (obr. A14)
nie je uréeny na umyvanie v umyvacke na
riad.

Podnos na
odkvapkavanie

Raz denne alebo ak sa z podnosu
na odkvapkdvanie vysunie
indikator signalizujuci, ze je
podnos plny, vyprazdnite podnos
na odkvapkavanie (Obr. 27).
Cistenie podnosu na
odkvapkavanie vykonavajte kazdy
tyzden.

Vytiahnite podnos na odkvapkavanie (Obr. 28)
a preplachnite ho pod teclcou vodou s trochou
Cistiaceho prostriedku alebo v umyvacke riadu.
Predny panel zasobnika na pomletu kavu
(obr. A14) nie je uréeny na umyvanie v
umyvacke na riad.

LatteGo Pro

Po kazdom pouziti

Na rychle vycistenie systému LatteGo Pro
pripojeného k zariadeniu pouzite program
Vy¢istit LatteGo Pro (pozrite ,Cistenie systému
LatteGo Pro”). Ak je potrebné dokladné
Cistenie, vyberte ho zo zariadenia (Obr. 29)

a oplachnite pod teclcou vodou alebo umyte
v umyvacke riadu.

Nadoba na vodu

Pred kazdym doplnenim

Pred opatovnym naplnenim cerstvou vodou
vyplachnite nddobu na vodu pod tec¢tcou
vodou. Zasobnik na vodu (obr. A11) nie je
mozné umyvat v umyvacke riadu.

Predna cast
zariadenia

Raz tyzdenne

Odcistite ho jemnou handrickou.

Cistenie varnej zostavy

Pravidelné Cistenie varnej zostavy zabrani upchavaniu vndtornych okruhov kdvovymi usadeninami. Na
strdnke www.home.id/support ndjdete instruktazne vided, ako vybrat, vioZit a vydistit varnut zostavu.

Cistenie varnej zostavy pod te¢ticou vodou
1 Odpojte varnu zostavu.
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2 Varnu zostavu dokladne oplachnite vodou a odstrante vietky zvysky kavy, ktoré zostali na jej kryte (Obr.
30).
3 VloZte varnu zostavu spat do zariadenia (Obr. 24).

H varnd zostavu nechajte Uplne vyschnut na vzduchu alebo pouzite vihkd handricku, aby ste zabranili
hromadeniu vldkien vo vnutri.

Cistenie varnej zostavy tabletami na odstranenie kavovej mastnoty

Na Cistenie varnej zostavy odport¢ame pouzivat tablety na odstranenie kdvového oleja Philips, ak st vo
vasej krajine k dispozicii.

1 Tuknite na tlatidlo udrzby &

2 Tuknutim na tlacidlo dolava < alebo doprava > vyberte moznost ,Kavovy olej” a tuknite na tlacidlo OK.

3 Postupuijte podla krokov na obrazovke a stla¢te tlacidlo spustenia/zastavenia ¢9.

Cistenie systému LatteGo Pro

Rychle Cistenie systému LatteGo Pro

Uistite sa, ze je systém LatteGo Pro riadne pripojeny k zariadeniu.

Pod vypust systému LatteGo Pro polozte salku.

Tuknite na tlacidlo udrzby &.

Vyberte moznost ,Vycistit LatteGo” a tuknite na tlacidlo OK.

Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia ©)

- Systém LatteGo Pro spusti Cistenie vypustenim malého mnoZzstva horucej vody. LatteGo Pro so
zvyskom mlieka ulozte do chladnicky.

-

u b WN

Dokladné Cistenie systému LatteGo Pro

Zo zariadenia vyberte systém LatteGo Pro.

Vylejte zvysok mlieka.

3 Stlacte tlacidlo na odpojenie a vyberte nadrzku na mlieko, ktort chcete vycistit, zo systému LatteGo Pro
(Obr. 31).

4 Vsetky suciastky vycistite v umyvacke na riad alebo pod tec¢tcou vlaznou vodou s pridavkom cistiaceho
prostriedku.

N ==

Proces odstranovania vodného kamena

Na cistenie a odstrariovanie vodného kameria zo zariadenia odporuicame pouzivat vyrobky na udrzbu od
znacky Philips (ak st vo vasej krajine k dispozicii). V ziadnom pripade nepouzivajte prostriedky na
odstranovanie vodného kamena na baze kyseliny sirovej, chlorovodikovej, sulfamovej ¢i octovej (ocot). Tieto
prostriedky mdzu poskodit vodny okruh zariadenia a nemusi déjst k dékladnému rozpusteniu vodného
kamena. Rovnako stracate narok na zaruku, ak zo zariadenia nebudete odstranovat vodny kamen. Roztok
na odstranovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips si mézete zakupit v online obchode na adrese
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Ked'stroj potrebuje odvapnit, odporuci vdm odstranenie vodného kamena.

1 Tuknite na tlatidlo udrzby &.

2 Vyberte moznost ,Odstranit vodny kamen” a tuknite na tlacidlo OK.

3 Vyberte moznost ,Odvapnit”, tuknite na tlacidlo OK a postupujte podla krokov na obrazovke.

K2 Tip: Pouzivanie filtra AquaClean znizuje potrebu odstrafiovania vodného kamena.
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Ako postupovat v pripade prerusenia procesu odstranovania
vodného kamena

A Postup odstranovania vodného kamerna mozete ukoncit dlhym stlacenim vypinaca na ovlddacom paneli.

V pripade prerusenia procesu odstrariovania vodného kamena pred jeho dokoncenim postupujte takto:
1 Zasobnik na vodu vyprazdnite a dokladne vyplachnite.
2 Naplnite zdsobnik na vodu ¢istou vodou az po znacku (Obr. 32) Calc/Clean a zapnite zariadenie.
3 Pred pripravou napojov vykonajte manualny cyklus preplachovania:
- Opakovanym vyberom funkcie horucej vody vypustite polovicu nddoby na horucu vodu.
- Spustite pripravu niekolkych salok pomocou funkcie predmletej kavy, ale bez vlozenia kavy.

B Ak sa postup odstrafiovania vodného kamefia neukondil, zariadenie bude ¢o najskér vyzadovat
vykonanie dalsieho odstrariovania vodného kamenia.

Objednavanie prislusenstva

Na cistenie a odstranovanie vodného kamena zo zariadenia odportcame pouzivat vyrobky na tdrzbu od
spolocnosti Philips, ako je roztok na odstrariovanie vodného kamena, vodny filter AquaClean a tablety na
odstranenie kavového oleja, ak su vo vasej krajine k dispozicii. Tieto vyrobky si moZete zaklpit u miestneho
predajcu, od autorizovanych servisnych centier alebo online na adrese https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories. Zadajte ¢islo modelu svojho zariadenia, aby ste vyhladali kompletny
zoznam véetkych nahradnych dielov online. Cislo modelu najdete na $titku so sériovym &islom (obr. A10).

H Filtre Brita nie st so zariadenim kompatibilné.

RiesSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoyv, s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani
tohto zariadenia. Ak sa vam nepodari problém vyriesit, kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo
vasej krajine alebo navstivte web www.home.id/support, kde ndjdete vided s podporou alebo Uplny
zoznam najcastejsich otdzok.

Varovné symboly

Varovanie Riesenie

Zobrazi sa obrazovka ,Dolej vodu”.
FEEITEL - Nadoba na vodu je takmer prdzdna. Zasobnik na vodu naplrite po Uroven znacky
¢ A maximalnej Grovne vodou z vodovodu.
- Z&sobnik na vodu nie je na svojom mieste. Zasobnik na vodu vratte na miesto.

Fill up water tank up to
max indicator level.
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Riesenie

Add coffee beans

@2

Add fresh coffee beans.

Zobrazi sa obrazovka ,Doplnite kdvové zrna".
- Naplrite ndsypku na zrnkovu kdvu Cerstvymi kdvovymi zrnami.

Empty container

Empty grounds container.

Then place back.

Zobrazi sa obrazovka ,Prdzdna nadoba”.

- Zasobnik na pomletd kavu je plny. Vyberte a vyprazdnite zdsobnik na pomletu
kavu vzdy, ked'je zariadenie zapnuté. Pockajte 5 sekiind a zasobnik zasunte spat.

Insert brew unit

Zobrazi sa obrazovka ,Vlozte varnu jednotku” alebo ,,Uzamknite varnd jednotku”.

- Varna zostava nie je na svojom mieste alebo nie je vlozena spravne. Vyberte
varnu zostavu a skontrolujte, ¢i je spravne zaistend na mieste. Pozrite si podrobny
postup v kapitole ,Vyberanie a vkladanie varnej zostavy”.

Check drip tray

Zobrazi sa obrazovka ,Skontrolujte podnos na odkvapkavanie” alebo ,Skontrolujte

servisné dvierka”.

- Podnos na odkvapkavanie alebo servisné dvierka nie st na svojom mieste alebo
nie su spravne zalozené. Polozte podnos na odkvapkavanie a zasobnik na
pomletu kavu spat na miesto a zatvorte servisné dvierka.

Chybové kédy

Nizsie uvddzame zoznam chybovych kédov odkazujcich na problémy, ktoré dokazete vyriesit sami. Video
pokyny ndjdete na stranke www.home.id/support. Ak sa zobrazi dalsi chybovy kéd, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné Udaje néjdete v

zérucnom liste.

Chybovy Problém Mozné rieSenie
kod

01 Lievik na kdvu je upchaty. Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete. Odpojte varnu zostavu.

Potom otvorte veko priehradky na mletu kdvu a zasurite do nej
rucku lyzicky (Obr. 26). Ruckou pohybujte hore-dolu, kym pomletd
kava, ktord lievik upchala, nevypadne. Na strdnke
www.home.id/support, kde ndjdete podrobné videopokyny.

03 Varna zostava je Spinava. Oplachnite varnu zostavu vodou z vodovodu a nechajte ju uschnut

na vzduchu alebo ju utrite makkou vihkou handrickou. Pozrite si
kapitolu ,Cistenie varnej zostavy” alebo navstivte stranku
www.home.id/support , kde najdete podrobné videopokyny.
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Chybovy Problém
kod

Mozné riesenie

04 Varna zostava nie je
v spravnej polohe.

Varnu zostavu vyberte a znova ju zalozte. Pred vlozenim
skontrolujte, Ci je varnd zostava v spravnej polohe. Pozrite si
kapitolu ,Vlozenie varnej zostavy” alebo navstivte stranku
www.home.id/support, kde najdete podrobné videopokyny.

05 V okruhu vody je vzduch. Restartujte zariadenie jeho vypnutim a opatovnym zapnutim. V
pripade Uspechu vypustite 2 — 3 $alky horucej vody. Odstrante
vodny kamen zo zariadenia, ak ste to uz dlhsi ¢as neurobili.

05 Vodny filter AquaClean  Vyberte filter a skiste znova pripravit kavu. Pokial vsetko funguje

nie je spravne

nainstalovany alebo je

upchaty.

spravne, vlozte filter spravne spat do nddoby na vodu. Ak
zariadenie stale nefunguje, mozno je filter upchaty a treba ho
vymenit.

11 Zariadenie sa potrebuje

adaptovat na izbovu

Pockajte, kym sa zariadenie adaptuje na izbovu teplotu po
preprave alebo po pouzivani vonku. Zariadenie vypnite, pockajte

teplotu 30 minut a znova ho zapnite. Ak to nezaberie, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.
14 Zariadenie sa prehrieva.  Zariadenie vypnite a po 30 minutach ho znova zapnite.
19 Zariadenie nie je spravne Uistite sa, ¢i je mala zastrcka napajacieho kabla spravne pripojena

pripojené do sietovej

zasuvky.

do zasuvky na zadnej strane zariadenia. Ak to nezaberie, obratte
sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Tabulka rieSenia problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoyv, s ktorymi by ste sa mohli stretnit pri pouzivani
tohto zariadenia. InStruktdzne vided a kompletny zoznam najcastejsich otdzok najdete na stranke
www.home.id/support. Ak sa vdm problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo vasej krajine. Kontaktné Udaje najdete v zaru¢nom liste.

Problém

Pri¢ina

Riesenie

V novom kavovare sa
nachddzaju zvysky kavy.

Toto zariadenie bolo testované na Napriek tomu, Ze bolo dékladne
pripravu kavy. precistené, mozu sa v nom nachadzat

zvysky kavy. Zariadenie je viak Uplne nové.

Kryt podnosu na
odkvapkavanie nezapada
na miesto.

Zariadenie nie je umiestnené na  Vzdy polozte zariadenie na rovny
rovnom povrchu a/alebo podnos  a stabilny povrch a skontrolujte, i je kryt
na odkvapkdvanie nie je vlozeny  podnosu na odkvapkdavanie (A15) spravne

Podnos na odkvapkavanie
sa rychlo zaplni alebo

v podnose na
odkvapkavanie vzdy
zostane trocha vody.

spravne. zalozeny na podnose na odkvapkavanie
(A16).

Je to bezny jav. Zariadenie vyuziva Raz denne alebo ak sa z krytu podnosu na

vodu na preplachovanie odkvapkdvanie vysunie Cerveny indikator

vnutorného okruhu a varnej signalizujuci, Ze je podnos plny,

zostavy. Ur¢ité mnozstvo vody vyprazdnite kryt podnosu na

pretekd vnutornym systémom odkvapkdvanie. Tip: pod vypust na

priamo do podnosu na dévkovanie podlozte salku na

odkvapkdvanie. zachytdvanie vody vyuzivanej na

preplachovanie, ktora z neho vytecie.
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Pri¢ina
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Riesenie

Obrazovka upozorfiujica
na vyprazdnenie
zasobnika na pomletd
kdvu zostava zobrazena.

Zasobnik na pomletd kdvu ste
vyprazdnili v ¢ase, ked bolo
zariadenie vypnuté alebo ste ho
zasunuli spat prilis rychlo.

Zasobnik na pomletu kadvu vyprazdnuijte,
ked je zariadenie zapnuté. Vyberte
zasobnik na pomletd kadvu, pockajte aspon
5 sekudnd a vloZte ho spat na miesto.

Zariadenie vyzyva na
vyprazdnenie zdsobnika
na pomletd kdvu, hoci
zasobnik nie je plny.

Zariadenie nevynulovalo
pocitadlo pri poslednom
vyprazdneni zdsobnika na
pomletu kavu.

Pockajte priblizne 5 sekind a az potom
vloZte zdsobnik na pomletud kdvu spat na
miesto. Tymto sp&sobom sa pocitadlo
mleti kdvy restartuje a bude spravne
pocitat mnozstvo pomletej kavy.

Zasobnik na pomletu kdvu vyprazdnuijte,
ked'je zariadenie zapnuté. Ak bol zadsobnik
na pomletd kdvu vyprazdneny pri
vypnutom zariadeni, pocitadlo pomletej
kavy sa nevynuluje.

Zasobnik na pomletu
kavu je preplneny, ale
obrazovka upozorfiujuca
na vyprazdnenie
zasobnika na pomletu
kavu sa neobjavi.

Vybrali ste podnos na
odkvapkdvanie, no nevyprazdnili
ste zasobnik na pomletu kavu.

Ked vyberate podnos na odkvapkavanie,
vyprazdnite zdsobnik na pomletu kavu,
hoci nie je vbbec plny. Tymto spésobom sa
zaisti, ze sa pocitadlo mleti kavy restartuje
a bude spravne pocitat mnozstvo
pomletej kavy.

Nemozete vybrat varnu
zostavu.

Varna zostava nie je v spravnej
polohe.

Zariadenie vynulujte nasledujicim
sposobom: zatvorte servisné dvierka a
vloZte zdsobnik na vodu na miesto.
Zariadenie vypnite a znova zapnite. Znova
skuste vybrat varnu zostavu. Pozrite si
podrobny postup v kapitole ,Vyberanie a
vkladanie varnej zostavy”.

Nemdzete vlozit varnu
zostavu.

Varna zostava nie je v spravnej
polohe.

Nechajte varnu zostavu vypnutu

a resetujte zariadenie nasledujucim
sposobom: zatvorte servisné dvierka a
vloZte zdsobnik na vodu na miesto.
Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete.
Pockajte 30 sekund a potom zapojte
zariadenie znova do siete a zapnite ho.
Potom skuste varnd zostavu znovu vlozit
do zariadenia. Pozrite si podrobny postup
v kapitole ,Vyberanie a vkladanie varnej
zostavy”.

Kéva je prilis vodnata.

Varna zostava je Spinava.

Odoberte varnu zostavu, preplachnite ju
pod tec¢licou vodou a nechajte ju
vyschnut.

Zariadenie vykondva
samonastavenie. Tento postup sa
spusti automaticky pri prvom
pouziti zariadenia, pri prechode
na iny druh kdvovych zin alebo po
dlhom obdobi nepouzivania.

Najprv pripravte 5 salok kavy, aby
zariadenie vykonalo postup
samonastavenia.
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Mlyn¢ek je nastaveny na prilis
hrubé mletie.

Upravte mlyncek na jemnejsie mletie
(nizsie nastavenie (Obr. 20)). AZ po
priprave 2 az 3 napojov si budete méct
naplno vychutnat rozdiel.

Kdva nie je dostatocne
tepla.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Upravte nastavenia teploty na vyssiu
Uroveri pre pozadovany napoj.

Automaticky cyklus
preplachovania je vypnuty.

Aktivujte automaticky cyklus

preplachovania v nastaveniach zariadenia
. Po zapnuti sa zariadenie zahreje

a vykona automaticky cyklus

preplachovania.

Studend 3alka zniZuje teplotu
kavy.

Predhrejte Salky vypladchnutim hortcou
vodou.

Pridanie mlieka znizuje teplotu
kavy.

Nezélezi na tom, ¢i pridavate horuce alebo
studené mlieko, pridanie mlieka vzdy znizi
teplotu kavy. Predhrejte salky
vyplachnutim horticou vodou.

Vyzaduje sa odstranenie vodného
kamena.

Ked'vas k tomu zariadenie vyzve,
odstrante vodny kamerni zo zariadenia
pomocou pripravku na odstrariovanie
vodného kamena Philips.

Kéva nevytekd alebo
vytekd pomaly.

Vodny filter AquaClean nie je
spravne pripraveny na instalaciu.

Vyberte vodny filter a vypustite malé
mnozstvo horucej vody. Ak to funguje,
filter nebol spravne vlozeny. Vlozte

a aktivujte filter znova a vykonajte vsetky
kroky uvedené v kapitole ,Vodny filter
AquaClean”.

Po dlhom obdobi nepouzivania pripravte
vodny filter na opatovné pouzitie
a vypustite 2 — 3 3alky horucej vody.

Vodny filter AquaClean je
upchaty.

Filter vymerite kazdé 3 mesiace alebo
podla odporucani, ktoré zariadenie
zobrazi.

Mlyncek je nastaveny na prilis
jemné mletie.

Upravte mlyncek na hrubsie mletie (vyssie
nastavenie (Obr. 20)). Nezabudajte, Ze to
moze ovplyvnit chut kdvy. Az po priprave 2
az 3 napojov si budete mdct naplno
vychutnat rozdiel.

Varna zostava je Spinava.

Odoberte varnu zostavu a preplachnite ju
pod tecdcou vodou (pozrite ,Cistenie
varnej zostavy pod tecicou vodou”).

Nastavitelny vypust na
davkovanie je $pinavy.

Nastavitelny vypust na déavkovanie a jeho
otvory vycistite pripravkom na istenie
rurok alebo ihlou.
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Riesenie

Priestor na predmletu kavu je
upchaty.

Odpojte varnu zostavu. Otvorte veko
priestoru na predmletu kdvu a zasurite
don rucku lyzicky (Obr. 26). Ruc¢kou
pohybujte hore-dolu, kym pomleta kava,
ktora lievik upchala, nevypadne. Vlozte
varnu zostavu spét a zaistite ju na mieste.
Restartujte zariadenie.

Okruh zariadenia blokuje vodny
kameni.

Ked'vés k tomu zariadenie vyzve,
odstrarite vodny kameri zo zariadenia
pomocou pripravku na odstranovanie
vodného kamena Philips.

Mlieko sa nespent.

Prislusenstvo LatteGo Pro nie je
spravne zostavené.

Uistite sa, Ze je zasobnik na mlieko spravne
pripojeny rdmu prislusenstva LatteGo Pro
(budete pocut cvaknutie).

Zasobnik na mlieko alebo rédm
prislusenstva LatteGo Pro su
Spinavé.

Rozoberte prislusenstvo LatteGo Pro

a obidve stcasti oplachnite pod tectcou
vodou alebo ich vycistite v umyvacke na
riad.

Pouzity druh mlieka nie je vhodny
na napenenie.

R&zne druhy mlieka sa vyznacuju roznym
mnozstvom peny a rozli¢cnymi
vlastnostami peny. Pouzivajte mlieka typu
Barista na dosiahnutie najlepsich
vysledkov.

Zo spodnej Casti
prislusenstva LatteGo Pro
vytekd mlieko.

Ram a zasobnik na mlieko nie su
spravne pripojené.

VloZte hornt cast nadoby na mlieko pod
hacik v hornej casti rdmu a zatlacte na
spodnu cast nadoby na mlieko. Ked'
zasobnik zapadne na miesto, ozve sa
cvaknutie.

Zasobnik na mlieko alebo rédm
prislusenstva LatteGo Pro su
Spinavé.

Rozoberte prislusenstvo LatteGo Pro

a obidve stcasti oplachnite pod tectcou
vodou alebo ich vycistite v umyvacke na
riad.

Zda sa, ze zo zariadenia
vytekd voda.

Zariadenie vyuziva vodu na
preplachovanie vnutorného
okruhu a varnej zostavy. Tato
voda preteka vnutornym
systémom priamo do podnosu na
odkvapkavanie, ¢o je normalne.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkdvanie vysunie indikator
signalizujuci, ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkdvanie.

Tip: Umiestnite $alku pod nastavitelny
vypust na kdvu a vypust na hortcu vodu,
aby ste zachytili vodu.

Podnos na odkvapkavanie je prilis
plny a pretiekol.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkavanie vysunie indikator
signalizujuci, Ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkavanie (Obr. 28).
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Zasobnik na vodu nie je Uplne
vloZeny. Z nddoby na vodu unika
c¢ast vody a do zariadenia sa
nasdva vzduch.

Vyberte nddobu na vodu a umiestnite ju
spat do spravnej polohy.

Varna zostava je Spinava alebo
upchata.

Varnu zostavu oplachnite pod tectdcou
vodou.

Zariadenie nie je umiestnené na
vodorovnom povrchu.

Zariadenie umiestnite na vodorovny
povrch, aby podnos na odkvapkavanie
nepretiekol a indikator ,plného podnosu
na odkvapkavanie” fungoval spravne.

Nemozete aktivovat
vodny filter AquaClean
a zariadenie pozaduje
odstranenie vodného
kamena.

Nevymenili ste filter

v stanovenom c¢ase potom, ¢o sa
na displeji zobrazilo upozornenie
na vymenu filtra AquaClean. To
znamena, Ze zariadenie uz nikdy
nebude Uplne bez vodného
kamena.

Odstrante zo zariadenia vodny kamen
a potom zalozte filter.

Novy vodny filter
nezapadol na miesto.

Zalozili ste iny filter nez vodny
filter Philips AquaClean.

Pouzivajte iba vodny filter Philips
AquaClean.

Tesniaci gumeny kruzok vodného
filtra AquaClean nie je na svojom
mieste.

Zalozte gumeny kruzok filtra znova na
miesto.

Zariadenie je velmi
hlu¢né.

Je normélne, ze je zariadenie
pocas pouzivania do istej miery
hlu¢né.

Ak zariadenie zacne vydavat iny druh
hluku, vycistite varnu zostavu.

Vodny filter AquaClean nie je na
instalaciu riadne pripraveny

a doslo k nasatiu vzduchu do
zariadenia.

Filter vyberte do zadsobnika na vodu a pred
vratenim na miesto ho riadne pripravte.
Pozrite si podrobné pokyny v kapitole
.Vodny filter AquaClean”.

Zasobnik na vodu nie je tplne
zasunuty a doslo k nasatiu
vzduchu do zariadenia.

Vyberte nddobu na vodu a umiestnite ju
spat do spravnej polohy.

Technické parametre

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zlepsovanie technickych Udajov produktu. Vsetky uvedené mnozstva su len

priblizné.

Opis Hodnota

Rozmery ($ x v x h) 251 x 389 x 452 mm
Hmotnost 8.5-9kg

Dizka sietového kabla 800 - 1200 mm




Nadoba na vodu

Slovensky 375

1,9 litra

Kapacita nasypky na kavové zrna

2759

Kapacita zdsobnika na pomletd kdvu

az 12 davok

Kapacita systému LatteGo Pro

270 ml

Nastavitelna vyska vypustu na kavu

88-145mm

Menovité napéatie — vykon — zdroj

Pozrite si stitok so sériovym ¢islom (obr. A10)
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Tehnicke specifikacije

Prikaz aparata (slika A)

A1 Upravljacka tabla A10 Nalepnica sa serijskim brojem

A2 Odeljak za prethodno samlevenu kafu A11 Rezervoar za vodu

A3 Poklopac posude za kafu u zrnu A12  Ispust za vrelu vodu

A4 Podesivi grli¢ za kafu A13  Posuda za sakupljanje ostataka kafe

A5 Uticnica za kabl za napajanje A14  Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe.

A6  Dugme postavke tipa mlevenja A15  Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A7  Posuda za kafu u zrnu A16 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A8  Blok za kuvanje A17 Indikator ,Posuda za sakupljanje tecnosti
je puna”

A9  Vratanca za servis

Dodaci

A18 Kabl za napajanje A21 Test-traka za tvrdocu vode

A19 Filter za vodu AquaClean A22 LatteGo Pro sistem za mleko

A20 Lopatica za merenje

Kontrolna tabla (slika C)

Prikaz svih dugmadi i ikona nalazi se na slici C. U nastavku se nalazi opis.
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C6 Barista pomocnik i prilagodavanje zrna

C2 Ikone za napitke koje se upotrebljavaju jednim
dodirom

C7 Podesavanja aparata

C3 Ekran

C8 Meni ,Odrzavanje”

C4 Dugme za pokretanje/zaustavljanje

C9 Profili

C5 Dugmad za navigaciju (levo, desno, nazad, OK)

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju pruzamo, registrujte proizvod na adresi www.home.id.

PaZzljivo procitajte zasebnu brosuru o bezbednosti pre prve upotrebe aparata i sacuvajte je za buducu
upotrebu.

B Pravilno postavite poklopac posude za sakupljanje te¢nosti (A15) u posudu za sakupljanje te¢nosti (A16).

Pre prve upotrebe, isperite toplom vodom sve odvojive dodatke koji su namenjeni da dodu u kontakt sa

vodom ili mlekom. Postavite aparat na ravnu, stabilnu i cistu podlogu. Ukljucite aparat i pratite prikazana

uputstva za podesavanje aparata. Da bismo vam pomogli da pocnete koristiti i da na najbolji nacin

iskoristite vas aparat, kompanija Philips nudi punu podrsku na razlic¢ite nacine.

1 Vodic¢ sa kratkim uputstvom sa slikovnim uputstvima i informacijama o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 posebna brosura o bezbednosti sa uputstvima o koris¢enju aparata na bezbedan nacin.

3 Zapodrsku na mrezi (prosireno korisnicko uputstvo, Cesta pitanja, video uputstva itd.) skenirajte QR kod
na naslovnoj strani ove brosure i preuzmite aplikaciju HomelD ili posetite stranicu
www.home.id/support.

Bl Ovaj aparat je testiran sa kafom. lako je paZljivo o&ii¢en, moZda se u njemu nalaze ostaci kafe.
Garantujemo, medutim, da je aparat potpuno nov.
H tokom podesavanja, aparat ce izvrsiti postupak kalibracije.

Tokom postupka kalibracije, aparat automatski prilagodava koli¢inu mlevene kafe da bi svaka Soljica imala
savrsen ukus. Ipak, preporucujemo da prvo skuvate do 5 kafa kako biste omogucili aparatu da dovrsi
proceduru sopstvenog podesavanja.

K3 Postavite 3olju ispod grlica za ispustanje da biste sakupili vodu za ispiranje koja iz njega izlazi.

H Kada aparat zavrsi kuvanje, on se automatski iskljucuje radi ustede energije nakon podrazumevanog
vremena od 30 minuta.
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Pre prvog koris¢enja

Podesavanje aparata

)

=

Lk

Podesavanje tvrdoce vode

K3 Da biste imali najbolje iskustvo kafe, koristite svezu vodu. Da biste dobili najbolji ukus kafe i da bi aparat
najduze trajao, nemojte puniti rezervoar za vodu demineralizovanom, destilovanom ili mineralnom vodom.
K3 Preporucujemo vam da prilagodite podeavanije tvrdoce vode na nivo tvrdoce vode u vasoj regiji radi
optimalnih performansi i duzeg trajanja aparata. Time se takode eliminiSe potreba za previse cestim
uklanjanjem kamenca iz aparata. Podrazumevano podesavanje tvrdoce vode je 4 crvena kvadratica: tvrda
voda.

Upotrebite traku za testiranje tvrdoce vode koju ste dobili u kutiji da utvrdite tvrdocu

vode u vasoj regiji:

1 Potopite traku za testiranje tvrdoce vode ili je drzite pod mlazom vode sa ¢esme 1 sekundu (SI. 1).

2 Sacekajte 1 minut (SI. 2).

3 Dodirnite levo <ili desno > dugme da biste izabrali nivo tvrdoce vode. Broj crvenih kvadratica na ekranu
treba da odgovara broju crvenih kvadrata na traci za testiranje.

4 Dodirnite dugme OK da biste potvrdili.

Hl MoZete ponovo podesiti tvrdocu vode kasnije u okviru ,Podesavanja aparata” )

Podesavanje tvrdoce vode na aparatu

1 Dodirnite dugme ,Podesavanja aparata” &, pa levo <ili desno > dugme da biste izabrali opciju , Tvrdoca
vode”, a zatim dodirnite dugme OK da biste potvrdili.

2 Dodirnite levo <ili desno > dugme da biste izabrali nivo tvrdoce vode. Broj crvenih kvadrati¢a na ekranu
treba da odgovara broju crvenih kvadrata na traci za testiranje.

3 Nakon podesavanja odgovarajuce tvrdoce vode, dodirnite dugme OK da biste potvrdili.
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Filter za vodu AquaClean

Vas aparat ima omogucen filter za vodu AquaClean. Filter za vodu AquaClean mozete staviti u rezervoar za
vodu da biste sacuvali ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca tako sto smanjuje
nakupljanje kamenca u aparatu. Filter za vodu AquaClean mozete da kupite kod lokalnog prodavca*, u
ovlas¢enim servisnim centrima ili na mrezi na adresi https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

H *Dostupnost zavisi od jedne do druge zemlje.

Aktiviranje filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

B Aparat nece automatski detektovati kada stavite filter u rezervoar za vodu. Zato u okviru ,Pode3avanija
aparata” treba da aktivirate svaki novi filter za vodu AquaClean koji postavite .

Kada aparat prestane da prikazuje poruku za aktiviranje filtera, i dalje moZzete da aktivirate filter za vodu
AquaClean, ali prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.

H Morate u potpunosti da oéistite aparat od kamenca pre nego $to po¢nete da koristite filter za vodu
AquaClean. Potopite filter u vodu. U suprotnom, aparat moZze da uvuce vazduh umesto vode, sto je jako
buc¢no i onemogucava aparatu da kuva kafu.

Pre aktiviranja AquaClean filtera za vodu, morate ga pripremiti onako kako je opisano na ekranu:
1 Dodirnite meni ,Odrzavanje” &, izaberite ,Ukloni kamenac” i dodimite dugme OK.
2 |zaberite ,AquaClean” i pratite korake na ekranu.

Zamena filtera za vodu AquaClean (5 min.)

Nakon sto 95 litara vode prode kroz filter, on ¢e prestati da radi. Aparat ¢e vas podsetiti da zamenite filter.
Ako ne zamenite filter na vreme, potrebno je da uklonite kamenac iz aparata.

1 Izvadite stari filter za vodu AquaClean.

2 Ubacite novi filter i aktivirajte ga na nacin opisan u poglavlju ,Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5
min.)".

B savetujemo vam da menjate AquaClean filter za vodu barem na svaka 3 meseca, ¢ak i ako uredaj ne
pokazuje da je zamena obavezna.

Kuvanje napitaka

Opsti saveti

1 Ukljucite aparat i pratite uputstva sa ekrana (SI. 3).

2 Napunite rezervoar svezom hladnom vodom (Sl. 4) i sipajte svezu kafu u zrnu u posudu za kafu (SI. 5).
3 Postavite Solju ispod podesivog grlica za kafu (SI. 6).

I iskoristite vodu iz rezervoara za vodu u roku od 1 do 2 dana. Ako se aparat ne koristi 3 dana ili duze,
ispraznite rezervoar za vodu, dobro ga isperite i napunite svezom vodom za pice pre pravljenja bilo kog
napitka.
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Kuvanje kafe u zrnu
1 Da biste skuvali kafu, dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga izaberite u delu ,Dodatni napici”.
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po Zelji dodirom levog < ili desnog > dugmeta. Ukoliko
Zelite da prilagodite jos podesavanja, kucnite na dugme OK.
2 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje ¢ u bilo kom trenutku da biste zapoéeli kuvanje izabranog
napitka.
- Da biste prekinuli ispustanje napitka pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje (2. Da biste skuvali 2 kafe istovremeno, dvaput dodirnite ikonu za napitak ili
izaberite opciju dve Soljice ® (ako je dostupna) prilikom prilagodavanja pode3avanja za napitak.

Y Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe kako biste izbegli oStecenje aparata za kafu.

Kuvanje napitaka na bazi mleka pomocu LatteGo Pro

B LatteGo Pro sistem za mleko sadrzi posudu za mleko, okvir i poklopac posude za odlaganje. Da bi se
izbeglo curenje, pre nego 5to napunite posudu za mleko, okvir i posuda za mleko treba da budu pravilno
sastavljeni.

1 Da biste sklopili LatteGo Pro, prvo postavite vrh posude za mleko ispod kukice na vrhu okvira (SI. 7). Zatim
pritisnite nadole donji deo posude za mleko. Cucete ,klik” kada nalegne na mesto (SI. 8).

B Postarajte se da posuda za mleko i okvir budu ¢isti pre nego $to ih spojite.
2 Blago nagnite LatteGo Pro i stavite ga na grli¢ za vrelu vodu (SI. 9). Zatim ga pritisnite da bi legao na

mesto (SI. 10).
3 Napunite posudu za mleko mlekom. Ne punite je preko oznake maksimalne koli¢ine (SI. 11).

K3 Za najbolje rezultate uvek koristite mleko koje je pre toga bilo u frizideru.

4 Stavite Solju na posudu za sakupljanje tecnostiispod grli¢a LatteGo Pro i podesivog grli¢a za kafu.
5 Dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga izaberite u delu ,Dodatni napici”.
- Sada moZete da prilagodite ukus napitka po Zelji dodirom levog < ili desnog > dugmeta. Ukoliko
zelite da prilagodite jos podesavanja, kucnite na dugme OK.
6 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje ¢ u bilo kom trenutku da biste zapogeli kuvanje izabranog
napitka.
- Da biste prekinuli ispustanje mleka pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje .
- Da biste prekinuli ispustanje kompletnog napitka (mleko i kafa) pre nego sto aparat zavrsi, pritisnite i
drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje ¢,

Kuvanje ledenih napitaka

Ledena pica se kuvaju na nizoj temperaturi i sporijom brzinom preko leda, Sto dovodi do nesto sladeg i
pikantnog ukusa.

K3 Dodajte vige kockica leda za osvezavajudi rezultat.
Dodajte hladno mleko za najbolje iskustvo ukusa.

1 Postavite ¢asu sa kockicama leda ispod podesivog grlic¢a za kafu.

2 Dodirnite ikonu ledene kafe ili izaberite ledeni napitak u delu ,Dodatni napici”.
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po zelji.

3 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje O]

4 Da biste prekinuli ispustanje napitka pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje 2.
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Specijalne funkcije
ExtraShot
B Kada izaberete funkdiju , ExtraShot” (Dodatni mlaz), moZete kuvati samo jednu po jednu kafu.

Aparat vam pruza mogucnost da u kafu i mle¢ne napitke dodate dodatni mlaz ristreta, na primer ako Zelite
jacu kafu.

1 Postavite Solju ispod podesivog grli¢a za kafu.

Dodirnite ikonu Zeljenog napitka ili ga izaberite u delu ,Dodatni napici”.

Dodirnite dugme OK da biste podesili jacinu .

Dodirnite desno > dugme da biste podesili ja¢inu @ na najviii nivo i izaberite ExtraShot (Dodatni mlaz)

extra
shagpt

A W N

Ul

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje  da biste zapoceli kuvanje napitka.

- Da biste prekinuli ispustanje napitka pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje o,

Mlevena kafa

Bl Uvek ukljucite aparat pre ubacivanja prethodno samlevene kafe.

H Kada izaberete funkciju Mlevena, moZete kuvati samo jednu po jednu kafu.

H Nikada ne stavljajte vise od jednog nivoa merne kasicice mlevene kafe. Savetujemo vam da koristite
obezbedenu mernu kasicicu i koristite fino mlevenu kafu koja se koristi za espreso.

Mozete da izaberete koris¢enje prethodno samlevene kafe umesto zrna kafe, na primer, ako vise volite
drugu vrstu kafe ili kafu bez kofeina.

1 Otvorite poklopac odeljka za mlevenu kafu i sipajte jednu ravno napunjenu kasiku za merenje prethodno
samlevene kafe u njega (SI. 12). Zatim zatvorite poklopac.

Dodirnite ikonu zeljenog napitka ili ga izaberite u delu ,Dodatni napici”.

Dodirnite dugme OK da biste podesili jac¢inu @.

Dodirnite levo < dugme da biste izabrali opciju prethodno samlevene kafe &.

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje  u bilo kom trenutku da biste zapoceli kuvanje napitka.

- Da biste prekinuliispustanje kafe pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje ©)

u b WN

Tehnologija Barista pomocnika i prilagodavanja zrna
Barista pomoc¢nik
Da biste u potpunosti iskoristili ovu funkciju, preuzmite i prijavite se u aplikaciju HomelD. Barista pomo¢nik

je vas li¢ni vodic za kafu, koji vam pomaze da izvucete maksimum iz svake Soljice putem strucnih saveta i
preporuka za kafu u zrnu, ukljucujudi:

- predloge za prilagodavanje punoce i ukusa napitka

- preporuke za izbor zrna kafe

- informacije o podesavanjima mlevenja

- saveteitrikove

- specijalne recepte

1 Otvorite aplikaciju HomelD na telefonu.

2 |zaberite svoj aparat sa liste.

3 Dodirnite ikonu @ u dnu da biste zapoceli interakciju sa Barista pomo¢nikom.
Prilagodavanje zrna

Tehnologija prilagodavanja zrna vam pomaze da dobijete najbolji ukus iz kafe u zrnu automatskim finim
podesavanjem postavki aparata na osnovu vrste zrna i nivoa przenja koji koristite.
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Dodirnite dugme Barista pomoc¢nik i prilagodavanje zma @ na aparatu.

Dodirnite dugme OK i pratite navodena pitanja od Barista pomocnika.

Izaberite vrstu zrna kafe. MoZete birati izmedu 100% arabike i mesavine arabike i robuste.
Izaberite nivo przenja zrna: lagano, srednje i tamno.

5 Dodirnite dugme OK za prilagodavanje. Postavke kuvanja se automatski optimizuju.

A WN =

H Mozete jednostavno ponovo pritisnuti dugme Barista pomo¢nik i prilagodavanje zrna ® kada promenite
kafu u zrnu.

Ispustanje vrele vode

1 Ako je posuda LatteGo Pro postavljena, uklonite je.

Stavite Solju ispod grlica za vrelu vodu.

Dodirnite ikonu za vrelu vodu.

Podesite zapreminu i temperaturu.

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje ¢ da biste ispustili vrelu vodu iz grli¢a za ispudtanje vrele

vode (SI. 13).

- Da biste prekinuli ispustanje vrele vode pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje ¢9.

u b WN

Profili

Profil gosta

Profil gosta vam omogucava da prilagodite podeSavanja po Zelji, ali ne ¢uva recepte koje kuvate i njegova
ikona nema boju.

Li¢ni profil

Li¢ni profil vam omogucava da Cuvate recepte i prilagodavate podesavanja po zelji.

1 Vige puta dodirnite dugme za profile /A da biste izabrali jedan od 4 profila u boji. Svi profili imaju razli¢ite
boje.

2 Da biste dodali napitak “8, dodirnite ikonu za napitak ili dugme OK da biste ga izabrali u delu ,Dodatni
napici”.

3 Ponovo dodirnite dugme OK, a zatim levo <ili desno > dugme da biste izabrali napitak.

4 Dodirnite dugme OK da biste potvrdili. Vas napitak je sada sacuvan na vasem profilu.
- Ponovite korake 2-4 da biste dodali jo$ jedan napitak 8.

Personalizovanje napitaka

Sada mozete da prilagodavate podesavanja sacuvanog napitka po zelji kao jednu od sledecih opcija:
- Dodirnite levo < ili desno >dugme da biste podesili kolicinu (SI. 14) kafe i/ili koli¢inu mleka.
- Naraspolaganju je 5 nivoa kolic¢ine kafe.
- Dodirnite levo <ili desno >dugme da biste podesili jac¢inu arome (SI. 15).
- Naraspolaganju je 7 nivoa arome.
- Dodirnite levo < ili desno >dugme da biste izabrali jednu Soljicu ili dve Soljice (SI. 16).
- Dodirnite levo <ili desno > dugme da biste izabrali neki od 3 nivoa temperature kuvanja (SI. 17).
Po zavrsetku dodirnite dugme OK da biste potvrdili. Podesavanja koja ste izabrali bice automatski sacuvana
u vasem profilu za slededi put.
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H Podesive postavke zavise od izabranog napitka.

Prilagodavanje podesavanja aparata

Podesavanje postavki mlina

Podesavanjem mlina mozete personalizovati svoju kafu tako da savrseno odgovara zeljenom ukusu.
- Nivo 1-6 (SI. 18)

- Preciznije postavke mlina

- Najbolja postavka za jadi, izrazeniji i bogatiji ukus

- Idealno za kratke napitke ili tradicionalne recepte na bazi mleka kao $to su espreso, ristreto i kapucino
- Nivo 7-12 (SI. 19)

- Grublje postavke mlina

- Najbolja postavka za blazu Soljicu sa izrazenom kiselos¢u

- Idealno za duge napitke kao $to su amerikano i ledena kafa
Za vise informacija, posetite www.home.id.
Aparat je podesen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savetujemo da prilagodite
postavku mlina kada skuvate 100-150 3oljica (priblizno jedan mesec upotrebe).

H Postavke mlina mozete da prilagodite samo kada aparat melje kafu u zrnu. Morate da skuvate 2 do 3
napitka da biste mogli da osetite jasnu razliku.

Y Nemojte da okrecete dugme postavke mlina vide od jednog Zleba u datom trenutku da ne biste ostetili
mlin.

1 Postavite Solju ispod podesivog grli¢a za kafu.

2 Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu.

3 Dodirnite napitak na kontrolnoj tabli i pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje ¢.

4 Kada mlin za kafu poc¢ne da melje, pritisnite dugme postavke mlina i okrenite ga nalevo ili nadesno (Sl.
20).

Prilagodavanje drugih podesavanja aparata

Dodirom dugmeta za podesavanja aparata £ mozete da prilagodite sledeca podesavanja aparata:

- Tvrdoca vode: izaberite jedan od 5 nivoa, prema tvrdoci vode u vasoj regiji

- Vreme u stanju mirovanja: izaberite 15, 30, 60 ili 180 min

- Osvetljenost ekrana: izaberite nisku, srednju ili visoku

- Pozadinsko svetlo ekrana: izaberite ,Uvek ukljuceno” ili ,zatamni posle 3 min”

- Indikator za 3oljice: Izaberite ,Uvek iskljuceno”, ,Uvek ukljuc¢eno”, ,Uvek zatamnjeno” ili ,Ukljuceno
tokom kuvanja”

- Jezik

- Zvuk: aktivirate ili deaktivirate zvucni signal na aparatu.

- Merne jedinice: izaberite mlili oz.

- Ispiranje: aktivirajte ili deaktivirajte ciklus automatskog ispiranja kada ukljucite aparat

- Eko rezim: aktivirajte automatsko prilagodavanje podeSavanja na energetski najefikasniju opciju. Utice
na vreme u stanju mirovanja, osvetljenost ekrana, pozadinsko osvetljenje ekrana i svetlo za ¢asu. Da biste
ga iskljucili, ru¢no ponistite izbor bilo koje ekoloske opcije Q koja vam nije potrebna.

- Fabricka podesavanja: vratite masinu na podrazumevana podesavanja

- Aktiviranje profila: aktivirajte ili deaktivirajte profile

- Statistika: broj skuvanih toplih i ledenih napitaka
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- Podrska: pronadite podrsku za svoj aparat

- ReZim servisiranja: ispraznite unutrasnje kolo aparata pre nego $to ga po3aljete u nas servisni centar

- Zamena jedinice za kuvanje: zamenite staru jedinicu za kuvanje novom i pokrenite podesavanje
kalibracije da biste podesili aparat.

Vradanje fabrickih podeSavanja
Aparat poseduje mogucnost vracanja na fabricka podesavanja u bilo kom trenutku.
1 Dodirnite dugme za podesavanja aparata &
2 Dodirnite levo <ili desno > dugme da biste izabrali ,Fabri¢ka podetavanja®, a zatim dodirnite dugme OK.
3 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje@ kako biste potvrdili da zelite da vratite postavku.
- PodeSavanja su sada vracena.

B sva slede¢a podesavanja aparata ce biti vracena, osim jezika i statistike: tvrdoc¢a vode, vreme stanja
pripravnosti, osvetljenost ekrana, pozadinsko osvetljenje ekrana, svetlo za ¢asu, zvuk, merne jedinice,
ispiranje, eko rezim i aktiviranje profila.

Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje

Detaljna video uputstva o tome kako da uklonite, ubacite i odistite blok za kuvanje potraZite na sajtu
www.home.id/support.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata

1 Uklonite rezervoar za vodu i otvorite vratanca za servis (SI. 21).

2 Otkljucajte blok za kuvanje pomeranjem zZute rucke udesno (Sl. 22).
3 Gurnite blok za kuvanje iz aparata (SI. 23).

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje
1 Gurnite blok za kuvanje nazad dok ne klikne u polozaj (SI. 24).
2 Zakljucajte blok za kuvanje pomeranjem zute rucke ulevo (Sl. 25).
3 Zatvorite vratanca za servis i postavite rezervoar za vodu u aparat.

~uVv 7 . . v .
CiS¢enje i odrzavanje
Ukoliko redovno Cistite i odrzavate aparat, on ostaje u najboljem stanju i na duzi period se obezbeduje
dobar ukus kafe sa ravhomernim protokom.

U tabeli u nastavku nalazi se detaljan opis kada i kako da istite sve delove koji se skidaju sa aparata.
Detaljnije informacije i video uputstva mozete da pronadete na adresi www.home.id/support. Na slici B se
nalazi prikaz delova koji mogu da se peru u masini za pranje sudova.

Odvojivi delovi Kada se cisti Kako se cisti

Blok za kuvanje Nedeljno Uklonite blok za kuvanje iz aparata. Isperite ga
pod mlazom vode sa ¢esme (pogledajte
'Ci$¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode').
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Kako se ¢isti

Blok za kuvanje

Mesecno

Oistite blok za kuvanje pomocu tableta za
uklanjanje masnoca od kafe kompanije Philips
(pogledajte 'Cié¢enje bloka za kuvanje pomocu
tableta za uklanjanje masnoca od kafe').

Odeljak za prethodno
samlevenu kafu

Proveravajte jednom nedeljno
odeljak za prethodno samlevenu
kafu da biste videli da li je
zapusen.

Iskljucite aparat sa napajanja i izvadite blok za
kuvanje. Otvorite poklopac odeljka za
prethodno samlevenu kafu i ubacite drsku
kaSike u njega. Pomerajte rucicu gore dole dok
mlevena kafa ne ispadne (SI. 26). Idite na
www.home.id/support gde cete pronadi
detaljna video uputstva.

Posuda za
sakupljanje ostataka
kafe

Ispraznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe kada aparat to
zatrazi. Cistite je nedeljno.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka kafe
dok je aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom
vode sa ¢esme u uz upotrebu malo te¢nog
deterdZenta ili je operite u masini za pranje
sudova. Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe (sl. A14) ne moze da se pere u
masini za pranje sudova.

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Praznite posudu za sakupljanje
tecnosti svakodnevno ili ¢im
indikator ,posuda za sakupljanje
tecnosti je puna” iskodi iz posude
za sakupljanje tecnosti (SI. 27).
Cistite posudu za sakupljanje
tecnosti nedeljno.

Izvadite posudu za sakupljanje (SI. 28) tecnosti i
isperite je pod mlazom vode sa cesme u uz
upotrebu malo te¢nog deterdzenta ili je
operite u masini za pranje sudova. Prednji
panel posude za sakupljanje ostataka kafe
(sl. A14) ne moze da se pere u masini za
pranje sudova.

LatteGo Pro

Nakon svake upotrebe

Brzo ocistite LatteGo Pro prikljucen na aparat
pomocu programa ,Cis¢enje LatteGo Pro”
(pogledajte 'Cis¢enje LatteGo Pro'). Da biste ga
temeljno odistili, uklonite ga iz aparata (SI. 29) i
isperite pod mlazom vode sa ¢esme ili operite u
masini za pranje sudova.

Rezervoar za vodu

Pre svakog punjenja

Isperite rezervoar za vodu ispod slavine pre
nego $to napunite svezom vodom. Posuda za
vodu (sl. A11) ne moze da se pere u masini
za pranje sudova.

Prednji deo aparata

Nedeljno

Ocistite neabrazivnom krpom.

CiS¢enje bloka za kuvanje
Ukoliko redovno Cistite blok za kuvanje, sprecicete da ostaci kafe zapuse unutrasnje tokove. Video zapise o
tome kako da izvadite, ubacite i ocistite blok za kuvanje mozete da vidite na sajtu www.home.id/support.

Cis¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Skinite blok za kuvanje.
2 Temeljno isperite blok za kuvanje vodom i uklonite ostatke kafe koji su ostali na preklopu grupe za

pripremu (SI. 30).

3 Vratite blok za kuvanje u aparat (SI. 24).
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B Ostavite blok za kuvanje da se potpuno osusi na vazduhu ili upotrebite vlaznu krpu da se unutar njega ne
bi nakupila vlakna.

Ciscenje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoca od kafe

Da biste ocistili blok za kuvanje, preporucujemo da koristite Philips tablete za uklanjanje masnoce od kafe

ako su dostupne u vasoj zemlji.

1 Dodirnite dugme menija za odrzavanje &".

2 Dodirnite levo <ili desno > dugme da biste izabrali opciju ,Masnoca od kafe”, a zatim dodirnite dugme
OK.

3 Pratite korake na ekranu i pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje 9.

Cis¢enje LatteGo Pro

Brzo ciSc¢enje LatteGo Pro

1 Pravilno pricvrstite LatteGo Pro na aparat.

Stavite Solju ispod grli¢a LatteGo Pro.

Dodirnite dugme menija za odrzavanje 7.

Izaberite ,Clean LatteGo" i dodirnite dugme OK.

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje ©)

- LatteGo Pro Ce ispustati male mlazeve vrele vode. Stavite LatteGo Pro sa preostalim mlekom u frizider.

u b WN

vev s

Temeljno ciSc¢enje posude LatteGo Pro

1 Uklonite LatteGo Pro iz aparata.

2 Prospite preostalo mleko.

3 Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite posudu za mleko posude LatteGo Pro koju Zelite da odistite (SI.
31).

4 QOdistite sve delove u masini za pranje sudova ili pod mlazom mlake vode sa ¢esme i malo te¢nog
deterdZenta.

Procedura uklanjanja kamenca

Da biste oistili aparat i uklonili kamenac iz njega, preporucujemo vam da koristite Philips proizvode za
odrzavanje ako su dostupni u vasoj zemlji. Nipo$to nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje kamenca na bazi
sumporne kiseline, hlorovodonicne kiseline, sulfaminske ili sircetne kiseline (sirce) jer to moze da osteti
vodeno kolo u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Ako ne uklanjate kamenac iz aparata,
vasa garancija ¢e takode prestati da vaZzi. Rastvor za uklanjanje kamenca kompanije Philips moZete da kupite
u prodavnici na mrezi na adresi https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kada je aparatu potrebno uklanjanje kamenca, aparat ce vas savetovati da uklonite kamenac.

1 Dodirnite dugme menija za odrzavanje <.

2 |zaberite ,Ukloni kamenac” i dodirnite dugme OK.

3 Izaberite ,Ukloni kamenac”, dodirnite dugme OK i pratite korake na ekranu.

K3 Savet: Upotreba AquaClean filtera smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca!
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Sta udiniti ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja
kamenca

H Mozete da prekinete postupak uklanjanja kamenca tako sto cete dugo pritisnuti dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na kontrolnoj tabli.

Ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja kamenca pre nego $to se zavrsi, uradite sledece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.

2 Napunite posudu za vodu svezom vodom do oznake nivoa Calc / Clean (SI. 32) i ukljucite aparat.

3 Pre kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja:
- Izbacite pola rezervoara za vodu tople vode tako Sto cete viSe puta izabrati funkciju tople vode.
- Skuvajte nekoliko 3oljica mlevene kafe bez dodavanja mlevene kafe.

H Ukoliko postupak uklanjanja kamenca ne bude dovrien, aparat ¢e zahtevati da se obavi jo jedan takav
postupak sto je pre moguce.

Narucivanje dodataka

Da biste odistili i uklonili kamenac iz aparata, savetujemo vam da koristite proizvode za odrzavanje
kompanije Philips kao $to su rastvor za uklanjanje kamenca, AquaClean filter za vodu i tablete za uklanjanje
masnoce od kafe ako su dostupne u vasoj zemlji. Ove proizvode mozete da kupite kod lokalnog prodavca, u
ovlas¢enim servisnim centrima ili na mrezi na adresi https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories. Da biste pronasli na mrezi celu listu rezervnih delova, unesite broj modela vaseg aparata. Broj
modela moZete pronaci na nalepnici sa serijskim brojem (sl. A10).

B Brita-filteri nisu kompatibilni sa ovim aparatom.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima moZzete da se susretnete dok
koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji ili posetite www.home.id/support za video zapise podrske i kompletnu listu najces¢ih pitanja.

Ikone upozorenja

Upozorenje Resenje

Pojavljuje se ekran ,Dodaj vodu”.
PR - Rezervoar za vodu je skoro prazan. Napunite rezervoar za vodu svezom vodom
e do oznake za maksimalnu koli¢inu.
- Rezervoar za vodu nije postavljen na svom mestu. Vratite rezervoar za vodu.

Fill up water tank up to
max indicator level.
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Upozorenje

Resenje

Add coffee beans

@2

Add fresh coffee beans.

Pojavljuje se ekran ,Dodaj kafu u zrnu”.
- Sipajte svezu kafu u zrnu u odgovarajucu posudu.

Empty container

Empty grounds container.
Then place back

Pojavljuje se ekran ,Prazna posuda”.

- Posuda za sakupljanje ostataka kafe je puna. Uklonite i ispraznite posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je aparat ukljucen. Sacekajte 5 sekundi pre nego
sto je vratite nazad.

Insert brew unit

Pojavljuje se ekran ,Postavite jedinicu za kuvanje” ili ,Zakljucajte jedinicu za kuvanje”.

- Blok za kuvanje nije na svom mestu ili nije pravilno postavljen. Skinite blok za
kuvanje i pobrinite se da bude uklopljen na mestu. Pogledajte poglavlje
.Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje” u kojem se nalaze detaljna uputstva.

Check drip tray

Check service door

5

Pojavljuje se ekran ,Proverite posudu za sakupljanje tecnosti” ili ,Proverite vratanca

za servis”.

- Posuda za sakupljanje te¢nosti ili vratanca za servis nisu na mestu ili nisu pravilno
postavljena. Vratite posudu za sakupljanje te¢nosti i posudu za sakupljanje
taloga kafe i zatvorite vratanca za servis.

Kodovi gresaka

U nastavku mozete da pronadete listu kodova gresaka koja prikazuje probleme koje mozete sami da resite.
Video uputstva su dostupna na adresi www.home.id/support. Ukoliko se prikaze drugi kod greske,

obratite se centru za korisni¢cku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Detalje za kontakt moZzete da
pronadete u garantnom listu.

Kod Problem Moguce resenje
greske
01 Levak za kafu je zapuSen. Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Skinite blok za kuvanje.

Zatim otvorite poklopac odeljka za mlevenu kafu i ubacite rucicu
kasike (SI. 26). Pomerajte rucicu gore dole dok mlevena kafa ne
ispadne. Posetite sajt www.home.id/support gde Cete pronaci
detaljna video uputstva.

03 Blok za kuvanije je prljav. Isperite blok za kuvanje vodom iz slavine i ostavite da se osusi na

vazduhu ili osusite mekom, vlaznom krpom. Pogledajte poglavlje
,Cidc¢enje bloka za kuvanje” ili posetite sajt
www.home.id/support gde cete pronaci detaljna video
uputstva.
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Koéd Problem Moguce resenje

greske

04 Blok za kuvanje nije lzvadite blok za kuvanje i ponovo ga ubacite. Proverite da li je blok
postavljen u pravilan za kuvanje u ispravnom poloZaju pre nego $to ga ubacite.
polozaj. Pogledajte poglavlje ,Ponovno postavljanje bloka za kuvanje” ili

posetite adresu www.home.id/support gde Cete pronaci
detaljna video uputstva.

05 U kolu za vodu se nalazi  Ponovo pokrenite aparat tako Sto cete ga iskljuciti, a zatim ponovo
vazduh. ukljuciti. Ukoliko ovo uspe, ispustite 2-3 solje vrele vode. Uklonite

kamenac iz aparata ukoliko niste to radili duzi vremenski period.

05 AquaClean filter za vodu  Uklonite filter i pokusajte ponovo da skuvate kafu. Ako ovo radi,
nije pravilno postavljeniili pravilno postavite filter nazad u rezervoar za vodu. Ukoliko ovo i
je zacepljen. dalje ne uspeva, filter je mozda zapusen i treba da ga zamenite.

11 Aparat treba da se Ostavite aparat neko vreme da se prilagodi sobnoj temperaturi sa
prilagodi sobnoj transportne/spoljne temperature. Iskljucite aparat na 30 minuta i
temperaturi ponovo ga ukljucite. Ako ovo ne funkcionise, obratite se Centru za

korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

14 Aparat se pregrejao. Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo ukljucite nakon 30 minuta.

19 Aparat nije pravilno Proverite da li je mali utikac na kablu za napajanje ispravno

prikljucen u zidnu

uti¢nicu.

ukljucen u uti¢nicu na zadnjoj strani aparata. Ako ovo ne
funkcionise, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji.

Tabela za resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima moZzete da se susretnete dok
koristite aparat. Video uputstva i kompletna lista esto postavljanih pitanja su dostupni na adresi
www.home.id/support. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se Centru za korisnicku podrsku u
vasoj zemlji. Detalje za kontakt mozete da pronadete u garantnom listu.

Problem

Uzrok

Resenje

U vasem novom aparatu
za kafu se nalaze ostaci
kafe.

Ovaj aparat je testiran sa kafom.

lako je pazljivo ocis¢en, mozda se u njemu
nalaze ostaci kafe. Medutim, garantujemo
da je aparat potpuno nov.

Poklopac posude za
sakupljanje te¢nosti ne
odgovara.

Aparat nije postavljen na ravnu
povrsinu i/ili posuda za
sakupljanje te¢nosti nije pravilno

umetnuta.

Uvek stavite aparat na ravnu i stabilnu
povrsinu i osigurajte da poklopac posude
za sakupljanje te¢nosti (A15) pravilno
stane na posudu za sakupljanje te¢nosti
(A16).

Posuda za sakupljanje
tecnosti se brzo napuniili
u posudi za sakupljanje
te¢nosti uvek ima vode.

To je normalno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutrasnjeg kola

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢&im crveni indikator , drip

i bloka za kuvanje. Izvesna
koli¢ina vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se

direktno u posudu za sakupljanje

tecnosti.

tray full” (posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje tecnosti. Savet: postavite Solju
ispod grlica za ispustanje da biste sakupili
vodu za ispiranje koja iz njega izlazi.
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Ekran ,Ispraznite posudu
za sakupljanje ostataka
kafe" ostaje da svetli.

Ispraznili ste posudu za

sakupljanje ostataka kafe dok ste
iskljucivali aparat ili ste je prebrzo

vratili.

Ispraznite posudu za sakupljanje ostataka
kafe dok je aparat ukljucen. Uklonite
posudu za sakupljanje ostataka kafe,
sacekajte 5 sekundi, zatim je vratite.

Aparat trazi da ispraznim
posudu za sakupljanje
ostataka kafe cak i ako
posuda nije puna.

Aparat ne resetuje brojac kada ste
poslednji put ispraznili posudu za

sakupljanje ostataka kafe.

Sacekajte oko 5 sekundi pre nego 5to
vratite posudu za sakupljanje ostataka
kafe. Na taj nacin cete brojac ciklusa
praznjenja ostataka kafe resetovati na
nulu i broj doza kafe se nepravilno broji.

Ispraznite posudu za sakupljanje ostataka
kafe dok je aparat ukljucen. Ukoliko
ispraznite posudu za sakupljanje ostataka
kafe kada je aparat iskljucen, broja¢
ciklusa se nece resetovati.

Posuda za sakupljanje
ostataka kafe je
prepunjena, ekran
JIspraznite posudu za
sakupljanje ostataka
hrane” se ne pojavljuje.

Uklonili ste posudu za sakupljanje
tecnosti, a da niste ispraznili
posudu za sakupljanje ostataka

kafe.

Kada izvadite posudu za sakupljanje
te¢nosti, ispraznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe ¢ak i ukoliko sadrzi samo
nekoliko doza. Ovim se obezbeduje
resetovanje brojaca doza kafe na nulu i
pravilno brojanje doza kafe.

Ne mozete da izvadite
blok za kuvanje.

Blok za kuvanje se ne nalazi u

pravilnom polozaju.

Resetujte aparat na slededi nacin: zatvorite
vratanca za servis i vratite rezervoar za
vodu. Iskljucite aparat, a zatim ga
ukljucite. Pokusajte ponovo da izvadite
blok za kuvanje. Pogledajte poglavlje
.Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje”
u kojem se nalaze detaljna uputstva.

Ne mozete da postavite
blok za kuvanje.

Blok za kuvanije se ne nalazi u

pravilnom polozaju.

Ostavite blok za kuvanje napolju i
resetujte aparat na sledeci nacin: zatvorite
vratanca za servis i vratite rezervoar za
vodu. Iskljucite aparat i izvucite utikac iz
uticnice. Sacekajte 30 sekundi, vratite
utikac u uti¢nicu i ukljucite aparat. Zatim
pokusajte ponovo da postavite blok za
kuvanje u aparat. Pogledajte poglavlje
.Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje”
u kojem se nalaze detaljna uputstva.

Kafa je vodnjikava.

Blok za kuvanije je prljav.

Skinite blok za kuvanje, isperite ga pod
mlazom vode sa Cesme i ostavite ga da se
osusi.

Aparat vrsi postupak

samopodesavanja. Procedura
zapodinje automatski kada aparat
upotrebljavate prvi put, kada
promenite vrstu zrna kafe ili
nakon Sto aparat niste duze

vreme upotrebljavali.

Prvo skuvajte 5 Solja kafe kako biste
omogudili aparatu da dovrsi proceduru
sopstvenog podesavanja.
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Postavka mlina je suviSe gruba.

Podesite mlin na finije (nize) podeSavanje
(SI. 20). Skuvajte 2 do 3 napitka da biste
mogli da osetite jasnu razliku.

Kafa nije dovoljno vruca.

Podesena je suvise niska
temperatura.

Podesite temperaturu na visi nivo za
Zeljeni napitak.

Automatski ciklus ispiranja je
onemogucen.

Aktivirajte ciklus automatskog ispiranja u
okviru ,Podesavanja aparata” 4% Aparat
e se zagrejati i izvrsiti automatski ciklus

ispiranja kada ga ukljucite.

Hladna $olja smanjuje
temperaturu kafe.

Prethodno zagrejte olje ispirajuci ih
vrelom vodom.

Dodavanje mleka smanjuje
temperaturu kafe.

Bez obzira da li dodajete vrelo ili hladno
mleko, dodavanje mleka uvek smanjuje
temperaturu kafe. Prethodno zagrejte
solje ispirajuci ih vrelom vodom.

Uklanjanje kamenca je obavezno.

Uklonite kamenac iz aparata sa Philips
sredstvom za uklanjanje kamenca kada
aparat to zatrazi.

Kafa ne izlaziili izlazi
sporo.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Uklonite filter i ispustite malo vrele vode.
Ako ovo funkcionise, filter nije pravilno
postavljen. Ponovo ga postavite i
aktivirajte filter i pratite korake iz poglavlja
Filter za vodu AquaClean”.

Nakon $to ga duze vreme niste
upotrebljavali, pripremite filter za
ponovnu upotrebu i ispustite 2-3 Soljice
vrele vode.

Filter za vodu AquaClean je
zapusen.

Zamenite filter svaka 3 meseca ili kada
savetuje vas aparat.

Postavka mlina je suvise fina.

Podesite mlin na grublje (vise)
podesavanje (Sl. 20). To ¢e imati uticaj na
ukus kafe. Skuvajte 2 do 3 napitka da biste
mogli da osetite jasnu razliku.

Blok za kuvanije je prljav.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode sa ¢esme (pogledajte
'Ci$¢enje bloka za kuvanje pod mlazom
vode').

Podesivi grli¢ za ispustanje kafe je
prljav.

Ocistite podesivi grli¢ za ispustanje kafe i
njegove otvore sredstvom za cis¢enje cevi
iliiglom.
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Odeljak za prethodno samlevenu
kafu je zapuden.

Skinite blok za kuvanje. Otvorite poklopac
odeljka za mlevenu kafu i ubacite drsku
kaSike u njega (SI. 26). Pomerajte rucicu
gore dole dok mlevena kafa ne ispadne.
Vratite blok za kuvanje i zakljucajte ga na
mestu. Ponovo pokrenite aparat.

Kamenac je blokirao kolo aparata.

Uklonite kamenac iz aparata sa Philips
sredstvom za uklanjanje kamenca kada
aparat to zatrazi.

Mleko se ne peni.

LatteGo Pro je nepravilno
sklopljen.

Proverite da li je posuda za mleko pravilno
postavljena na okvir posude LatteGo Pro
(ako Cujete zvuk ,klik").

Posuda za mleko i/ili okvir posude
LatteGo Pro su zaprljani.

Rastavite LatteGo Pro i isperite oba dela
pod mlazom vode sa ¢esme ili ih ocistite u
masini za pranje sudova.

Vrsta mleka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pene.

Razlicite vrste mleka daju razlicitu koli¢inu
i razlicit kvalitet pene. KoriS¢enje Barista
vrste mleka za najbolje rezultate.

Mleko curi iz donjeg dela
posude LatteGo Pro.

Okvir i posuda za mleko nisu
pravilno sastavljeni.

Postavite gornji deo posude za mleko
ispod kuke pri vrhu rama i pritisnite
dugme za pocetak u donjem delu posude
za mleko. Cucete ,klik" kada nalegne na
mesto.

Posuda za mleko i/ili okvir posude
LatteGo Pro su zaprljani.

Rastavite LatteGo Pro i isperite oba dela
pod mlazom vode sa ¢esme ili ih ocistite u
masini za pranje sudova.

Izgleda da iz aparata curi
tecnost.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ova voda protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
tecnosti, Sto je normalno.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje tecnosti.

Savet: Stavite Solju ispod podesivog piska
za kafu i piska za toplu vodu da biste
prikupili vodu.

Posuda za sakupljanje te¢nosti je
prepunjena i preliva se.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje tecnosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje te¢nosti (SI. 28).

Rezervoar za vodu nije potpuno
ubacen. Nesto vode curi iz
rezervoara za vodu i vazduh se
uvladi u aparat.

Izvadite rezervoar za vodu i vratite ga u
ispravan poloZzaj.

Blok za kuvanije je zaprljan ili
zapusen.

Isperite blok za kuvanje pod mlazom vode.
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Aparat nije postavljen na
horizontalnu povrsinu.

Postavite aparat na horizontalnu povrsinu
tako da se posuda za sakupljanje te¢nosti
ne prepuni i indikator ,drip tray full”
(posuda za sakupljanje te¢nosti je puna)
radi pravilno.

Ne mozete da aktivirate Niste zamenili filter na vreme
filter za vodu AquaCleani nakon Sto se na ekranu pojavio
aparat trazi da pokrenete  podsetnik za AquaClean. To znaci
proces uklanjanja da filter vise nije potpuno bez
kamenca. kamenca.

Ocistite aparat od kamenca, a zatim
postavite filter.

Novi filter za vodu se ne Postavljate drugi filter, a ne Philips
uklapa. AquaClean filter za vodu.

Koristite samo Philips AquaClean filter za
vodu.

Nije postavljen gumeni prsten na
filteru za vodu AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filter.

Aparat je bucan. Normalno je da aparat pravi buku
tokom upotrebe.

Ukoliko aparat poc¢ne da pravi drugaciju
vrstu buke, odistite blok za kuvanje.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen i aparat
uvladi vazduh.

Izvadite filter iz rezervoara za vodu i
pravilno ga pripremite za upotrebu pre
nego Sto ga vratite. Pogledajte poglavlje
Filter za vodu AquaClean” u kojem se
nalaze detaljna uputstva.

Rezervoar za vodu nije potpuno
uguran i sada aparat uvladi
vazduh.

Izvadite rezervoar za vodu i vratite ga u
ispravan polozaj.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac zadrzava pravo da poboljsa tehnicke specifikacije proizvoda. Sve unapred podesene kolicine su

priblizne.

Opis Vrednost

Velic¢ina (Sx v xd) 251 x389x452 mm
TeZina 8.5-9 kg

Duzina kabla za napajanje 800-1200 mm
Rezervoar za vodu 1,9 litara

Kapacitet posude za kafu u zrnu 2759

Kapacitet posude za ostatke kafe do 12 kolacica
LatteGo Pro kapacitet 270 ml

Podesiva visina grlica za kafu 88-145 mm

Nominalni napon —snaga — napajanje Pogledajte nalepnicu sa serijskim brojem (sl. A10)
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Saat yleiskuvan kaikista painikkeista ja kuvakkeista kuvasta C. Loydat kuvauksen alta.
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C1 Virtapainike C6 Barista-avustaja ja papujen saato
C2 Yhden kosketuksen juomakuvakkeet C7 Laitteen asetukset

C3 Naytto C8 Kunnossapito-valikko

C4 Kaynnistyspainike Q9 Profiilit

C5 Siirtymispainikkeet (vasen, oikea, takaisin, OK)

Johdanto

Kiitos, etta ostit Philipsin tdysin automaattisen kahvinkeittimen. Hyddynna tarjoamaamme tukea ja
rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.home.id.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta
myohempaa tarvetta varten.

Bl Varmista, ett tippa-alustan kansi (A15) asettuu oikein tippa-alustaan (A16).

Ennen ensimmaista kayttdkertaa huuhtele kuumalla vedella kaikki irrotettavat lisdvarusteet, jotka joutuvat

kosketuksiin veden tai maidon kanssa. Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja puhtaalle alustalle. Kdynnista laite ja

ota se kayttoon noudattamalla ndayttoon tulevia ohjeita. Philips tarjoaa tukea usealla tavalla, jotta paaset

alkuun ja pystyt hyodyntamaan laitetta parhaalla mahdollisella tavalla.

1 Pikaopas, jossa on kuvapohjaisia kdyttéohjeita seka tietoja puhdistuksesta ja huollosta.

2 Erillinen turvallisuuslehtinen, jossa on tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.

3 Verkkotukea (tdma laajennettu kéyttdopas, usein kysytyt kysymykset, video-ohjeita jne.) saat
skannaamalla tdman lehtisen kannessa olevan QR-koodin, jonka kautta voit ladata HomelD-sovelluksen,
tai siirtymalla osoitteeseen www.home.id/support.

Bl Laitteen testauksessa on kaytetty kahvia. Vaikka se on puhdistettu huolellisesti, laitteeseen on voinut
jaada kahvijaamia. Takaamme kuitenkin, etta laite on taysin uusi.
Laite suorittaa kalibroinnin kayttéonoton aikana.

Kalibroinnin aikana laite sdataa automaattisesti mahdollisimman hyvalta maistuvan kahvin valmistamiseen
tarvittavan jauhetun kahvin maaraa. Suosittelemme kuitenkin valmistamaan aluksi enintdan 5 annosta
kahvia, jotta laite ehtii tehda itsesaatonsa.

K3 Kera suuttimesta tuleva huuhteluvesi asettamalla kuppi suuttimen alle.

H Kun laite on lopettanut kahvin valmistuksen, se sammuu automaattisesti sadstaakseen energiaa 30
minuutin oletusajan jalkeen.
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Kayttoonotto

=

Lk

Veden kovuuden valitseminen

K3 Saat parasta kahvia, kun kéytat raikasta vetts. Jotta kahvi maistuu parhaalta ja laite kestaa pitkaan, &la
tayta sailiota demineralisoidulla, tislatulla tai kivennaisvedella.

K3 Kehotamme sinua saatamaan veden kovuusasetuksen alueesi veden kovuustasoa vastaavaksi. Tall4 voit
varmistaa optimaalisen suorituskyvyn ja pidentaa laitteen kayttoikaa. Talloin sinun ei myoskaan tarvitse
tehda laitteelle kalkinpoistoa niin usein. Veden oletuskovuusasetus on 4 punaista ruutua: kova vesi.

Voit maarittaa alueesi veden kovuuden laitteen mukana toimitetulla veden kovuuden

testiliuskalla:

1 Upota veden kovuuden testiliuska vesijohtoveteen tai pida sita juoksevan veden alla 1 sekunnin ajan
(kuva 1).

2 Odota 1 minuutti (kuva 2).

3 Valitse veden kovuustaso napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta . Néytossa nakyvien punaisten
ruutujen maaran pitdisi vastata testiliuskassa olevien punaisten ruutujen maaraa.

4 Vahvista valinta napauttamalla OK-painiketta.

B Voit myshemmin asettaa veden kovuuden uudelleen laitteen asetuksissa %,

Veden kovuuden asettaminen laitteessa

1 Napauta Laitteen asetukset -painiketta €%, valitse Veden kovuus napauttamalla vasenta < tai oikeaa
painiketta > ja vahvista napauttamalla OK-painiketta.

2 Valitse veden kovuustaso napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta . Naytossa nakyvien punaisten
ruutujen maaran pitaisi vastata testiliuskassa olevien punaisten ruutujen maaraa.

3 Kun olet asettanut veden kovuuden oikein, vahvista napauttamalla OK-painiketta.



Suomi 397

AquaClean-vesisuodatin

Laitteessa kaytetaan AquaClean-suodatinta. Voit asettaa AquaClean-vesisuodattimen vesisailioon, jotta
kahvin maku sailyy. Se vahentaa myos kalkinpoiston tarvetta vahentamalla kalkin kertymista laitteeseen.
Voit ostaa AquaClean-vesisuodattimen paikalliselta jalleenmyyjalta*, valtuutetuista huoltokeskuksista tai
verkosta osoitteesta https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

H “saatavuus vaihtelee maittain.

AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)

H Lsite ei automaattisesti tunnista, etta vesisailioon on asetettu suodatin. Siksi sinun on aktivoitava
jokainen asentamasi uusi AquaClean-vesisuodatin Laitteen asetuksissa .

Kun laite ei enda nayta suodattimen aktivointiviestia, voit edelleen aktivoida AquaClean-vesisuodattimen,
mutta laitteessa on ensin tehtava kalkinpoisto.

Bl Laitteessa ei saa olla lainkaan kalkkia ennen AquaClean-vesisuodattimen kaytén aloittamista. Liota
suodatinta vedessa. Muutoin laitteeseen voi joutua veden sijaan ilmaa, mika aiheuttaa voimakasta melua ja
estaa laitetta valmistamasta kahvia.

Ennen kuin aktivoit AquaClean-vesisuodattimen, sinun on valmisteltava se ndytdssa kuvatulla tavalla:
1 Napauta Kunnossapito-valikkopainiketta ¢, valitse Poista kalkki ja napauta OK-painiketta.
2 Valitse AquaClean ja noudata ndytén ohjeita.

AquaClean-vesisuodattimen vaihtaminen (5 min)

Suodatin lakkaa toimimasta, kun sen l&pi on kulkenut 95 litraa vettd. Laite antaa muistutuksen suodattimen

vaihtamisesta. Jos et vaihda suodatinta ajoissa, sinun on poistettava kalkki laitteesta.

1 Poista vanha AquaClean-vesisuodatin laitteesta.

2 Asenna uusi suodatin ja aktivoi se toimimalla luvussa AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)
annettujen ohjeiden mukaan.

H On suositeltavaa vaihtaa AquaClean-vesisuodatin vahintaan 3 kuukauden vélein, vaikka laite ei olisi viela
ilmoittanut, ettd vaihto on tehtava.

Juomien valmistaminen

Yleiset vaiheet

1 Kaynnista laite ja noudata ohjeita naytossa (kuva 3).
2 Tayta vesisailio raikkaalla kylmalla vedelld (kuva 4) ja kahvipapusailio tuoreilla kahvipavuilla (kuva 5).
3 Aseta kuppi saadettavan kahvisuuttimen alle (kuva 6).

B Kayta vesi vesisailiostd 1-2 paivan kuluessa. Jos laitetta ei kdytets kolmeen paivaan tai pidempéaan aikaan,
tyhjenna vesisailio, huuhtele se huolellisesti ja tayta se puhtaalla juomavedelld ennen juomien tekemista.

Kahvin valmistaminen kahvipavuista

1 Kun haluat valmistaa kahvin, napauta haluamasi juoman kuvaketta tai valitse se kohdassa Muut juomat.
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- Voit nyt saatas juomaa makusi mukaan painamalla vasenta < tai oikeaa painiketta . Napauta OK-
kuvaketta, jos haluat saataa lisaa asetuksia.
2 Aloita valitun juoman valmistaminen milloin tahansa painamalla kdynnistyspainiketta ©)
- Jos haluat lopettaa juoman annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta ¢
uudelleen. Jos haluat valmistaa kaksi kahvia samanaikaisesti, napauta juomakuvaketta kahdesti tai
valitse kahden kupin % vaihtoehto (jos saatavilla) sa&téessasi juoman asetuksia.

I Al4 kayta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja, jotta kahvinkeitin ei vahingoitu.

Maitopohjaisten juomien valmistaminen LatteGo Pro -yksikon
avulla

B LatteGo Pro -maitojérjestelma koostuu maitosailidstd, kehikosta ja séilytyskannesta. Varmista ennen
maitosailion tayttamistd, etta kehikko ja maitosailié on koottu oikein. Muussa tapauksessa se voi vuotaa.

1 Kokoa LatteGo Pro -yksikkd asettamalla ensin maitosailion yldosa kehikon yldosassa olevan koukun alle
(kuva 7). Paina sitten maitosailion alaosa sisaan. Kuulet napsahduksen, kun se lukkiutuu paikalleen (kuva
8).
i | Varmista, etta maitosailio ja kehikko ovat puhtaita, ennen kuin liitdt ne toisiinsa.

2 Kallista LatteGo Pro -yksikkda hieman ja aseta se kuumavesisuuttimeen (kuva 9). Paina sitten sita sisaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen (kuva 10).

3 Taytd maitosailid maidolla. Al3 tayta sitd yli maksimimerkin (kuva 11).

K3 Kayta ihanteellisen tuloksen varmistamiseksi aina jadkaapista otettua maitoa.

4 Aseta kuppi tippa-alustalle LatteGo Pro -suuttimen ja sdadettavan kahvisuuttimen alle.
5 Napauta haluamasi juoman kuvaketta tai valitse se kohdassa Muut juomat.
- Voit nyt saatas juomaa makusi mukaan painamalla vasenta < tai oikeaa painiketta . Napauta OK-
kuvaketta, jos haluat saataa lisaa asetuksia.
6 Aloita valitun juoman valmistaminen milloin tahansa painamalla kdynnistyspainiketta ©)
- Jos haluat lopettaa maidon annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kaynnistyspainiketta
uudelleen.
- Jos haluat lopettaa koko juoman (maidon ja kahvin) annostelun, ennen kuin laite on valmis, pida
kaynnistyspainiketta ¢ painettuna.

Jaisten juomien valmistaminen

Jaiset juomat valmistetaan alhaisemmassa lampétilassa ja hitaammin jaan paalle, jolloin maku on hieman
makeampi ja kirpeampi.

K3 Suurempi maara jaakuutioita voi tuoda lisda virkistysta.
K3 Yhdists kylmaan maitoon parhaan makueldmyksen saamiseksi.

1 Aseta sdadettavan kahvisuuttimen alle lasi, joka on tdynna jaapaloja.

2 Napauta jadkahvin kuvaketta tai valitse jainen juoma kohdasta Muut juomat.
- Voit nyt saataa juomaa makusi mukaan.

3 Paina kéynnistyspainiketta ¢9.

4 Jos haluat lopettaa juoman annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta ¢
uudelleen.
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Erikoistoiminnot
ExtraShot
B Kun olet valinnut ExtraShot-toiminnon, voit valmistaa vain yhden kahvin kerrallaan.

Laitteella voit lisata kahviisi ja maitojuomiisi lisdannoksen ristrettoa, jos haluat esimerkiksi vahvempaa

kahvia.

1 Aseta kuppi sdddettavan kahvisuuttimen alle.

Napauta haluamasi juoman kuvaketta tai valitse se kohdassa Muut juomat.

Aseta vahvuus @ napauttamalla OK-painiketta.

Aseta oikeaa painiketta > napauttamalla vahvuus @ enimmaistasolle ja valitse ExtraShot $#.

Aloita juoman valmistaminen painamalla kdynnistyspainiketta ¢2.

- Jos haluat lopettaa juoman annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta O
uudelleen.

u b WN

Esijauhettu kahvi

i | Kytke aina laite kayttdon, ennen kuin lisdat esijauhetun kahvin.

B Kun olet valinnut esijauhetun kahvin toiminnon, voit valmistaa vain yhden kahvin kerrallaan.

B Al5 koskaan liséa useampaa kuin yhta tasamitallista esijauhettua kahvia. On suositeltavaa kéyttaa
mukana toimitettua mittalusikkaa seka espressoon kaytettdvaa, hienoksi jauhettua kahvia.

Voit halutessasi kayttaa kahvipapujen sijaan esijauhettua kahvia, jos haluat esimerkiksi valmistaa muunlaista

tai kofeiinitonta kahvia.

1 Avaa esijauhetun kahvin sailion kansi ja lisda yksi tasamitallinen esijauhettua kahvia sailiéén (kuva 12).

Sulje kansi.

Napauta haluamasi juoman kuvaketta tai valitse se kohdassa Muut juomat.

Aseta vahvuus @ napauttamalla OK-painiketta.

Valitse vasenta painiketta < napauttamalla esijauhetun kahvin vaihtoehto ®.

Aloita valitun juoman valmistaminen milloin tahansa painamalla kdynnistyspainiketta .

- Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta O
uudelleen.

u b WN

Barista-avustaja ja papujen saatéteknologia

Barista-avustaja

Kun lataat HomelD-sovelluksen ja kirjaudut siihen, voit hyodyntaa tata toimintoa parhaalla tavalla. Barista-
avustaja on henkildkohtainen kahvioppaasi, jonka avulla saat kaiken irti jokaisesta kupista
asiantuntijavinkkien ja papusuositusten avulla, mukaan lukien seuraavat:

- ehdotuksia juoman taytelaisyyden ja maun muuttamiseen

- ehdotuksia papujen valintaan

- jauhamisasetusten tietoja

- vinkkeja

- erityisia resepteja.

1 Avaa HomelD-sovellus puhelimellasi.

2 Valitse laitteesi luettelosta.

3 Aloita barista-avustajan kéyttd napauttamalla alareunassa olevaa kuvaketta @.

Papujen saato

Papujen saatoteknologian avulla saat parhaan maun kahvipavuistasi hienosaatamalla laitteen asetuksia
automaattisesti kayttamasi paputyypin ja paahtoasteen perusteella.

1 Napauta laitteen barista-avustajan ja papujen séadén painiketta @.
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2 Napauta OK-painiketta ja vastaa barista-avustajan kysymyksiin.

3 Valitse papujen tyyppi. Voit valita 100 % Arabican tai Arabica/Robusta-sekoituksen.

4 Valitse papujen paahtoasteeksi vaalea, keskitaso tai tumma.

5 S3ada napauttamalla OK-painiketta. Valmistusasetukset optimoidaan automaattisesti.

Bl kun kaytat toisenlaisia papuja, napauta barista-avustajan ja papujen sédén painiketta @ uudelleen.

Kuuman veden annostelu

Jos LatteGo Pro -yksikkd on kiinnitetty laitteeseen, poista se.

Aseta kuppi vesisuuttimen alle.

Napauta kuuman veden kuvaketta.

Séada maaraa ja lampétilaa.

Paina kdynnistyspainiketta 9, jotta kuumaa vettd annostellaan kuumavesisuuttimesta (kuva 13).

- Jos haluat lopettaa kuuman veden annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta
9 uudelleen.

u b WN =

Profiilit

Vierasprofiili
Vierasprofiilin avulla voit saataa asetuksia mieltymystesi mukaan. Valmistamiasi resepteja ei kuitenkaan
tallenneta, eika profiilin kuvakkeessa ole varia.

Henkil6kohtainen profiili

Henkilokohtaisen profiilin avulla voit tallentaa reseptit ja saataa asetuksia mieltymystesi mukaan.
1 Valitse jokin neljasta varillisests profiilista napauttamalla toistuvasti Profiilit-painiketta /3. Kaikki profiilit
ovat erivarisia.
2 Jos haluat lisita juoman “&, napauta juomakuvaketta tai OK-painiketta ja valitse kohdasta Muut juomat.
Napauta OK-painiketta uudelleen ja valitse juoma napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta .
4 Vahvista valinta napauttamalla OK-painiketta. Juoma on nyt tallennettu profiiliin.
- Voit lisita toisen juoman “8 toistamalla vaiheet 2-4.

w

Juomien mukauttaminen

Voit nyt saataa tallennetun juoman asetuksia mieltymystesi mukaan jollain seuraavista tavoista:
- Napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta > voit saataa kahvin maaraa (kuva 14) ja/tai maidon
maaraa.
- Kahvin maaralle on viisi vaihtoehtoa.
- Napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta > voit sdataa kahvin vahvuutta (kuva 15).
- Saatavilla on seitseman vahvuutta.
- Napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta > voit valita ynden kupin tai kaksi kuppia (kuva 16).
- Napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta > voit valita kolmesta valmistuslampétilasta (kuva 17).
Kun olet valmis, vahvista napauttamalla OK-painiketta. Valitsemasi asetukset tallennetaan automaattisesti
profiiliisi seuraavaa kertaa varten.

H sssdettavit asetukset riippuvat valitusta juomasta.
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Laitteen asetusten saataminen

Jauhatusasetuksen saataminen

Saatamalla jauhatusta voit mukauttaa kahviasi makumieltymystesi mukaan.
- Tasot 1-6 (kuva 18)
- Hienompi jauhatusasetus
- Paras asetus vahvemmalle, voimakkaammalle ja runsaammalle maulle
- Soveltuu hyvin pienille juomille tai perinteisille maitopohjaisille resepteille, kuten espressolle,
ristrettolle ja cappuccinolle
- Tasot 7-12 (kuva 19)
- Karkeampijauhatusasetus
- Paras asetus kevyemmiille ja virkistavan hapokkaalle kahville
- Soveltuu hyvin isoille juomille, kuten americanolle ja ja&kahville
Lisatietoja on osoitteessa www.home.id.
Laitteen asetukset on maaritetty niin, ettd saat kahvipavuista mahdollisimman maukasta kahvia. Siksi
suosittelemme, etta sdadat jauhatusasetusta vasta, kun olet valmistanut 100-150 kupillista kahvia (vastaa
noin yhden kuukauden kayttoa).

H voit saatas jauhatusasetuksia vain, kun laite jauhaa kahvipapuja. Sinun on valmistettava kaksi tai kolme
juomaa, ennen kuin huomaat eron.
B Als kaanna jauhatuksen saaténuppia enemman kuin yksi pykald kerrallaan, jotta mylly ei vaurioidu.

Aseta kuppi sadadettavan kahvisuuttimen alle.

Avaa kahvipapusailion kansi.

Napauta juomaa ohjauspaneelista ja paina kaynnistyspainiketta ©)

Kun kahvimylly aloittaa jauhamisen, paina jauhatuksen saatdnuppia ja kd&nna sitd vasemmalle tai
oikealle (kuva 20).

B WN =

Laitteen muiden asetusten saataminen

Valitsemalla Laitteen asetukset -painikkeen 4 voit sa&taa seuraavia laitteen asetuksia:

- Veden kovuus: valitse viidesta tasosta alueesi veden kovuuden mukaan.

- Valmiusaika: valitse 15, 30, 60 tai 180 min.

- Nayton kirkkaus: valitse matala, keskitaso tai korkea.

- Nayton taustavalo: valitse Aina paalla tai Himmenna 3 min paasta.

- Kupin merkkivalo: valitse Aina pois paalta, Aina paalla, Aina himmennetty tai Paalla valm. aikana.

- Kieli

- Aani: ota laitteen d&nimerkki kdyttdon tai poista se kaytdsta.

- Mittayksikot: valitse millilitrat tai unssit.

- Huuhtelu: ota huuhteluohjelma kayttoon tai poista se kaytosta, kun kaynnistat laitteen.

- Eco-tila: ota kayttdon asetusten automaattinen séatd energiatehokkaimpaan vaihtoehtoon. Se vaikuttaa
valmiusaikaan, ndytén kirkkauteen, ndytdn takavaloon ja kupin merkkivaloon. Voit poistaa sen kaytosta
poistamalla manuaalisesti kaytosta kaikki tarpeettomat eco-vaihtoehdot X

- Tehdasasetukset: palauta laitteen oletusasetukset.

- Ota profiili kayttéon: ota profiileja kayttoon tai poista niita kaytosta.

- Tilastot: valmistettujen kuumien ja jdisten juomien maara.

- Tuki: hae tukea laitteelle.

- Huoltotila: tyhjenna laitteen sisdjarjestelma, ennen kuin ldhetat sen huoltokeskukseemme.
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- Vaihda kahvinsuodatusyksikko: vaihda vanha kahvinsuodatusyksikké uuteen ja sdada laite suorittamalla
kalibrointi.

Tehdasasetusten palauttaminen

Laite antaa sinulle mahdollisuuden palauttaa tehdasasetukset milloin tahansa.
1 Napauta Laitteen asetukset -painiketta 8
2 Valitse Tehdasasetukset napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta >, ja napauta OK-painiketta.
3 Jos haluat palauttaa asetukset, vahvista painamalla kdynnistyspainiketta O]
- Asetukset on nyt palautettu.

H Kaikki seuraavat laitteen asetukset palautetaan kielté ja tilastoja lukuun ottamatta: veden kovuus,
valmiusaika, ndyton kirkkaus, ndytén taustavalo, kupin merkkivalo, &ani, mittayksikét, huuhtelu, eco-tila ja
profiilin kayttéénotto.

Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen
paikalleen

Siirry osoitteeseen www.home.id/support, josta |0ydat yksityiskohtaiset ohjevideot kahviyksikon
poistamisesta, asettamisesta paikalleen ja puhdistamisesta.

Kahviyksikon poistaminen laitteesta

1 Irrota vesisailio ja avaa huoltoluukku (kuva 21).

2 Avaa kahviyksikon lukitus siirtamalla keltainen kahva oikealle (kuva 22).
3 Liu'uta kahviyksikkd pois laitteesta (kuva 23).

Kahviyksikon asettaminen paikalleen

1 Liu'uta kahviyksikkoa takaisin, kunnes se napsahtaa paikalleen (kuva 24).
2 Lukitse kahviyksikko siirtdmalla keltainen kahva vasemmalle (kuva 25).

3 Sulje huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin laitteeseen.

Puhdistus ja huolto
Saanndllinen puhdistus ja huolto pitdvat laitteesi huippukunnossa sekd varmistavat kahvin tasaisen
virtauksen ja kahvin hyvan maun pitkaksi aikaa.

Alla olevassa taulukossa on yksityiskohtainen kuvaus siitd, milloin ja miten laitteen irrotettavat osat on
puhdistettava. Lisatietoja ja ohjevideoita on osoitteessa www.home.id/support. Kuvassa B on yleiskatsaus
siitd, mitka osat voi pesta astianpesukoneessa.

Irrotettavat osat. Puhdistusajankohta Puhdistustapa

Kahviyksikko Viikoittain Poista kahviyksikko laitteesta. Huuhtele se
juoksevalla vedella (katso "Kahviyksikon
puhdistaminen juoksevalla vedellad").

Kahviyksikko Kuukausittain Puhdista kahviyksikké Philipsin
kahvidljynpoisto tabletilla (katso "Kahviyksikon
puhdistaminen kahvioljynpoistotableteilla").




Irrotettavat osat.

Puhdistusajankohta
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Puhdistustapa

Esijauhetun kahvin
sailio

Tarkista esijauhetun kahvin séilié
tukkeutumien varalta.

Irrota pistoke pistorasiasta ja kahviyksikkd
laitteesta. Avaa esijauhetun kahvin s&ilion kansi
ja aseta lusikan varsi sailiéon. Likuta kahvaa
yl6s- ja alaspain, kunnes tukoksen aiheuttanut
jauhettu kahvi putoaa alas (kuva 26).
Yksityiskohtaiset ohjevideot |16ydé&t osoitteesta
www.home.id/support .

Sakkasailio Tyhjenna sakkasailio, kun laite Poista sakkaséilid, kun laitteeseen on kytketty
kehottaa sinua tekemé&éan niin. virta. Huuhtele se juoksevalla vedelld ja
Puhdista se viikoittain. astianpesuaineella tai pese se
astianpesukoneessa. Sakkasailion etupaneeli
(kuva A14) ei ole konepesunkestava.
Tippa-alusta Tyhjenna tippa-alusta paivittain Poista tippa-alusta (kuva 28) ja huuhtele se

tai heti, kun tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan
lapi (kuva 27). Puhdista tippa-
alusta viikoittain.

juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella tai
puhdista se astianpesukoneessa. Sakkasailion
etupaneeli (kuva A14) ei ole
konepesunkestava.

LatteGo Pro

Aina kayton jalkeen

Puhdista nopeasti laitteeseen kiinnitetty
LatteGo Pro -yksikkd Puhdista LatteGo Pro -
ohjelmalla (katso "LatteGo Pro -yksikdn
puhdistaminen"). Jos haluat puhdistaa sen
huolellisesti, poista se laitteesta (kuva 29) ja
huuhtele se juoksevalla vedella tai puhdista se
astianpesukoneessa.

Vesisailio

Ennen jokaista tayttoa

Huuhtele vesisailio juoksevalla vedelld, ennen
kuin taytat sen raikkaalla vedella. Vesisailio
(kuva A11) ei kesta konepesua.

Laitteen etupuoli

Viikoittain

Puhdista se hankaamattomalla liinalla.

Kahviyksikon puhdistaminen
Kahviyksikon saannolliselld puhdistuksella voit estaa kahvijaamia tukkimasta sisaisia piireja. Siirry

osoitteeseen www.home.id/support, josta 16ydat yksityiskohtaiset tukivideot kahviyksikon poistamisesta,
asettamisesta paikalleen ja puhdistamisesta.

Kahviyksikon puhdistaminen juoksevalla vedella

1 Irrota kahviyksikko.

2 Huuhtele kahviyksikko huolellisesti vedelld ja poista kahvijaamat kahviyksikon lapasta (kuva 30).
3 Aseta kahviyksikko takaisin laitteeseen (kuva 24).

B Anna kahviyksikén kuivua kokonaan tai kuivaa se kayttaen kosteaa liinaa, jotta yksikén sisélle ei jaa

kuituja.

Kahviyksikon puhdistaminen kahvidljynpoistotableteilla
Kahviyksikén puhdistamiseen kannattaa kdyttaa Philips-kahvioljynpoistotabletteja, jos niitd on saatavilla

maassasi.

1 Napauta Kunnossapito-valikkopainiketta 7.
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2 Valitse Kahviéljy napauttamalla vasenta < tai oikeaa painiketta >, ja napauta OK-painiketta.
3 Noudata naytén ohjeita ja paina kaynnistyspainiketta ¢,

LatteGo Pro -yksikén puhdistaminen

LatteGo Pro -yksikdon nopea puhdistaminen

1 Varmista, ettd LatteGo Pro -yksikkd on kiinnitetty oikein laitteeseen.

Aseta kuppi LatteGo Pro -suuttimen alle.

Napauta Kunnossapito-valikkopainiketta <.

Valitse Puhdista LatteGo ja napauta OK-painiketta.

Paina kaynnistyspainiketta )

- LatteGo Pro annostelee pienid kuumia vesisuihkuja. Pane jaljella olevan maidon sisaltava LatteGo Pro -
yksikko jadkaappiin.

u b WN

LatteGo Pro -yksikon perusteellinen puhdistaminen

1 lIrrota LatteGo Pro -yksikko laitteesta.

2 Kaada jéljelle jdanyt maito pois.

3 Painavapautuspainiketta ja poista puhdistettavan LatteGo Pro -yksikén maitosailio (kuva 31).
4 Pese kaikki osat astianpesukoneessa tai haalealla juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella.

Kalkinpoisto

Suosittelemme kayttamaan laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon Philipsin huoltotuotteita, jos niitd on
maassasi saatavilla. Al missdan tapauksessa kayta rikkihappoa, suolahappoa tai etikkahappoa (viinietikkaa)
sisaltavaa kalkinpoistoainetta, sillé se voi vahingoittaa laitteen vesijarjestelmag, eika se ehka poista kalkkia
kunnolla. Takuu raukeaa myos silloin, jos et poista kalkkia laitteesta. Voit ostaa Philips-kalkinpoistoliuosta
verkkokaupasta osoitteessa https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Laite ilmoittaa, kun siind on tehtava kalkinpoisto.

1 Napauta Kunnossapito-valikkopainiketta <.

2 Valitse Poista kalkki ja napauta OK-painiketta.

3 Valitse Tee kalkinpoisto, napauta OK-painiketta ja noudata naytén ohjeita.

Vinkki: AquaClean-suodattimen kayttd vahentaa kalkinpoiston tarvetta.

Toimenpiteet kalkinpoiston keskeytyessa
B voit paattaa kalkinpoiston painamalla pitkaan ohjauspaneelin kdynnistyspainiketta.

Jos kalkinpoisto keskeytetdan ennen sen paattymista, toimi seuraavasti:

1 Tyhjenna ja huuhtele vesisailié perusteellisesti.

2 Tayta vesisailio Calc / Clean -merkkiin (kuva 32) asti raikkaalla vedelld ja kdynnista laite.

3 Suorita ennen juomien annostelua manuaalinen huuhtelu:
- Annostele puolikas sailidllinen kuumaa vetta valitsemalla toistuvasti kuuman veden toiminto.
- Valmista useita kuppeja esijauhettua kahvia lisddmatta jauhettua kahvia.

B Jos kalkinpoistoa ei suoriteta loppuun, laitteessa on tehtavé uusi kalkinpoisto mahdollisimman pian.
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Lisavarusteiden tilaaminen

Suosittelemme kayttamaan laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon Philipsin huoltotuotteita, kuten
kalkinpoistoliuosta, AquaClean-vedensuodatinta ja kahviéljynpoistotabletteja, jos niitd on saatavilla
maassasi. Voit ostaa naita tuotteita paikalliselta jalleenmyyjalta, valtuutetuista huoltokeskuksista tai
verkosta osoitteesta https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Voit tarkastella taydellista
varaosaluetteloa verkkokaupassa antamalla laitteesi mallinumeron. Mallinumero on sarjanumerotarrassa
(kuva A10).

H Brita-suodattimet eivit ole yhteensopivia tdman laitteen kanssa.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Jos ongelma ei ratkea, ota
yhteyttd maasi asiakaspalveluun tai tutustu tukivideoihin ja kattavaan luetteloon usein kysytyista
kysymyksista osoitteessa www.home.id/support.

Varoituskuvakkeet

Varoitus Ratkaisu

Lisaa vetta -naytto tulee nakyviin.
A wat - Vesisailio on melkein tyhja. Tayta vesisailio puhtaalla vedella
y enimmaistasomerkkiin asti.
- Vesisailio ei ole paikallaan. Aseta vesisdilio takaisin paikalleen.

ator level.

Lisaa kahvipapuja -naytto tulee nakyviin.
Add coffee beans - Tayta papusailio uusilla kahvipavuilla.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Nakyviin tulee Tyhjenna sailid -naytto.
Empty container - Kahvijauhesailid on tdynna. Poista ja tyhjenna sakkasaili¢ aina, kun laitteeseen on
kytketty virta. Odota 5 sekuntia, ennen kuin laitat sen takaisin paikalleen.

Empty grounds container
Then place back
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Varoitus

Ratkaisu

Insert brew unit

Lockiit by moving ha

ndle to
left. Close the service d

naytto.

joor.

Nakyviin tulee Aseta kahvinsuodatusyksikk®- tai Lukitse kahvinsuodatusyksikkd -

- Kahviyksikkd ei ole paikallaan tai sité ei ole asetettu paikalleen oikein. Irrota
kahviyksikk® ja varmista, etta se lukittuu paikalleen. Katso vaiheittaiset ohjeet
luvusta Kahviyksikdn poistaminen ja asettaminen paikalleen.

Check drip tray

Check service door

Nakyviin tulee Tarkista tippa-alusta- tai Tarkista huoltoluukku -naytto.
- Tippa-alusta tai huoltoluukku ei ole paikallaan tai niita ei ole asetettu oikein.
Aseta tippa-alusta ja sakkasailio takaisin ja sulje huoltoluukku.

Virhekoodit

Alla on luettelo virhekoodeista, joiden syyna olevat ongelmat pystyt ehka ratkaisemaan itse. Video-ohjeet
ovat saatavilla osoitteessa www.home.id/support. Jos ndyttoon tulee jokin muu virhekoodi, ota yhteytta
oman maasi Philips-kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot takuulehtisesta.

Virhe-
koodi

Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

01

Kahvikanava on tukossa.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. Irrota
kahviyksikk®. Avaa sitten esijauhetun kahvin sdilion kansi ja aseta
lusikan varsi kahvikanavaan (kuva 26). Liikuta kahvaa ylos- ja
alaspain, kunnes tukoksen aiheuttanut jauhettu kahvi putoaa alas.
Yksityiskohtaisia ohjevideoita on osoitteessa
www.home.id/support .

03

Kahviyksikk® on likainen.

Huuhtele kahviyksikko juoksevalla vedelld ja anna sen kuivua tai
kuivaa se pehmealld, kostealla liinalla. Perehdy kappaleeseen
"Kahviyksikén puhdistaminen” tai katso yksityiskohtaiset
ohjevideot osoitteessa www.home.id/support .

04

Kahviyksikkoé ei ole
asetettu paikalleen
oikein.

Irrota kahviyksikko ja aseta se takaisin paikalleen. Varmista, etta
kahviyksikkd on oikeassa asennossa, ennen kuin asetat sen
paikalleen. Perehdy kappaleeseen Kahviyksikdn asettaminen
paikalleen tai katso yksityiskohtaiset ohjevideot osoitteessa
www.home.id/support .

05

Vesijarjestelmassa on
ilmaa.

Kaynnista laite uudelleen sammuttamalla se ja kytkemalla siihen
virta uudelleen. Jos tama onnistuu, annostele 2-3 kupillista
kuumaa vetta. Poista laitteesta kalkki, jos et ole tehnyt niin pitkdan
aikaan.

05

AquaClean-
vesisuodatinta ei ole
asennettu oikein tai se
on tukkeutunut.

Irrota suodatin ja yrita valmistaa kahvia uudelleen. Jos tdma toimii,
aseta suodatin takaisin vesisailioon oikein. Jos tama ei vieldkaan
onnistu, suodatin saattaa olla tukkeutunut, ja se on vaihdettava.
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Virhe- Ongelma Mahdollinen ratkaisu
koodi
11 Laitteen on Odota jonkin aikaa, etta laite ehtii mukautua kuljetus- tai
mukauduttava ulkoldmpétilasta huoneldmpétilaan. Sammuta laite 30 minuutiksi
huonelampaotilaan ja kytke siihen uudelleen virta. Jos tdma ei auta, ota yhteytta
kuluttajapalvelukeskukseen.
14 Laite on ylikuumentunut. Sammuta laite ja kytke virta uudelleen 30 minuutin kuluttua.
19 Laitetta ei ole kytketty Varmista, etta virtajohdon pieni liitin on liitetty laitteen takana
pistorasiaan oikein. olevaan pistokkeeseen oikein. Jos tdma ei auta, ota yhteytta
kuluttajapalvelukeskukseen.
Vianmaaritystaulukko

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Tukivideoita ja usein kysyttyjen
kysymysten taydellisen luettelon 16ydat osoitteesta www.home.id/support. Jos et pysty ratkaisemaan
ongelmaa, ota yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot takuulehtisesta.

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Uuden kahvinkeittimesi
sisalld on kahvijaamia.

Laitteen testauksessa on kaytetty
kahvia.

Vaikka se on puhdistettu huolellisesti,
laitteeseen on voinut ja&dda kahvijaamia.
Laite on kuitenkin taysin uusi.

Tippa-alustan kansi ei sovi
paikalleen.

Laitetta ei ole asetettu tasaiselle
pinnalle ja/tai tippa-alusta ei ole
asetettu oikein.

Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle ja
varmista kantta painamalla, etta tippa-
alustan kansi (A15) asettuu oikein tippa-
alustaan (A16).

Tippa-alusta tayttyy
nopeasti tai tippa-
alustassa on aina jonkin
verran vetta.

Tama on normaalia. Laite kayttaa
vetta sisajarjestelman ja
kahviyksikén huuhteluun. Osa
vedesta virtaa sisdisesta
jarjestelmastd suoraan tippa-
alustaan.

Tyhjenna tippa-alusta pdivittdin tai heti,
kun punainen tdyden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi. Vinkki: keraa suuttimesta tuleva
huuhteluvesi asettamalla kuppi suuttimen
alle.

Tyhjennad sakkaséili® -
nayttd pysyy paalla.

Tyhjensit sakkas&ilion samalla,
kun katkaisit laitteen virran, tai
asetit sen paikalleen liian
nopeasti.

Tyhjenna sakkaséilio, kun laitteeseen on
kytketty virta. Poista sakkasailio, odota
vahintdan 5 sekuntia ja aseta se sitten
takaisin paikalleen.

Laite kehottaa
tyhjentdméaan
sakkasailion, vaikka sailio
ei ole tdynna.

Laite ei nollannut laskuria, kun
sakkasailié tyhjennettiin edellisen
kerran.

Odota noin 5 sekuntia, ennen kuin asetat
sakkasailion takaisin paikalleen. Nain
sakkalaskuri nollautuu, ja kahvisakka
lasketaan taas oikein.

Tyhjenna sakkaséilio, kun laitteeseen on
kytketty virta. Jos tyhjennat sakkasailion,
kun laitteen virta on kytkettyna pois
paaltd, sakkasailion laskuri ei nollaudu.
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Ratkaisu

Sakkasailié on liian
tadynna, ja Tyhjenna
sakkasailio -ndytto ei tule
nakyviin.

Olet poistanut tippa-alustan
tyhjentamatta sakkasailiota.

Kun irrotat tippa-alustan, tyhjenna
sakkasailio, vaikka se sisaltaisi vain vahan
kahvisakkaa. Talla varmistetaan, etta
sakkalaskuri nollautuu ja etta kahvisakka
lasketaan taas oikein.

Et pysty irrottamaan
kahviyksikkoa.

Kahviyksikkd ei ole oikeassa
paikassa.

Nollaa laite seuraavalla tavalla: Sulje
huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin
paikalleen. Sammuta laite ja kytke siihen
virta. Yrita irrottaa kahviyksikké uudelleen.
Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta
Kahviyksikén poistaminen ja asettaminen
paikalleen.

Et pysty asettamaan
kahviyksikkoa paikalleen.

Kahviyksikkd ei ole oikeassa
paikassa.

Ala aseta kahviyksikkda paikalleen. Nollaa
laite seuraavasti: Sulje huoltoluukku ja
aseta vesisailio takaisin paikalleen.
Sammuta laite ja irrota pistoke
pistorasiasta. Odota 30 sekuntia, kytke
pistoke pistorasiaan ja kdynnista laite.
Yrita sitten asettaa kahviyksikkd paikalleen
uudelleen. Katso vaiheittaiset ohjeet
luvusta Kahviyksikdn poistaminen ja
asettaminen paikalleen.

Kahvi on laihaa.

Kahviyksikkd on likainen.

Irrota kahviyksikkd, huuhtele se
juoksevalla vedelld ja anna sen kuivua.

Laite tekee itsesaatodja. Tama
toiminto kaynnistyy
automaattisesti, kun kaytat
laitetta ensimmaisen kerran, kun
siirryt kayttdmaan toisen tyyppisia
kahvipapuja tai kun laite on ollut
kayttamatta pitkan aikaa.

Valmista viisi kupillista kahvia, jotta laite
voi suorittaa itsesaadot.

Jauhatusasetus on liian karkea.

Saada jauhatus hienommaksi (asetus
pienemmaksi) (kuva 20). Valmista kaksi tai
kolme juomaa, jotta huomaat eron.

Kahvi ei ole tarpeeksi
kuumaa.

Valittu lampatila on liian
alhainen.

Saada valitsemasi juoman lampétila
korkeammalle tasolle.

Automaattinen huuhteluohjelma
poistetaan kaytosta.

Ota automaattinen huuhteluohjelma
kayttoon laitteen asetuksissa. & Laite
ldmpenee ja suorittaa automaattisen
huuhteluohjelman kaynnistyksen
yhteydessa.

Kylma kuppi alentaa kahvin
[ampaotilaa.

Esilammita kupit huuhtelemalla ne
kuumalla vedella.
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Ratkaisu

Maidon lisddminen alentaa
kahvin ldmpétilaa.

Lisaatpa kuumaa tai kylméaa maitoa,
maidon lisddminen alentaa aina kahvin
[dmpdtilaa. Esilammita kupit
huuhtelemalla ne kuumalla vedella.

Kalkinpoisto on tarpeen.

Poista kalkki laitteesta Philips-
kalkinpoistoaineella laitteen nain
neuvoessa.

Kahvia ei tule ulos tai
kahvi tulee ulos hitaasti.

AguaClean-vesisuodatinta ei ole
valmisteltu asianmukaisesti
asennusta varten.

Poista suodatin ja annostele jonkin verran
kuumaa vetta. Jos tdma onnistuu,
suodatin ei ollut paikallaan oikein. Asenna
suodatin uudelleen, aktivoi se ja toimi
kappaleessa AquaClean-vesisuodatin
annettujen ohjeiden mukaan.

Jos laite on ollut pitkaan kayttamatta,
valmistele suodatin uudelleen kayttda
varten ja annostele kaksi tai kolme
kupillista kuumaa vetta.

AquaClean-vesisuodatin on
tukkeutunut.

Vaihda suodatin 3 kuukauden vélein tai
laitteen nain neuvoessa.

Jauhatusasetus on liian hieno.

Saada jauhatus karkeammaksi (asetus
suuremmaksi) (kuva 20). Huomaa, etta
tama vaikuttaa kahvin makuun. Valmista
kaksi tai kolme juomaa, jotta huomaat
eron.

Kahviyksikko on likainen.

Irrota kahviyksikko ja huuhtele se
juoksevalla vedella (katso "Kahviyksikon
puhdistaminen juoksevalla vedelld").

Saadettava annostelusuutin on
likainen.

Puhdista saddettava annostelusuutin ja
sen aukot piipunpuhdistimella tai neulalla.

Esijauhetun kahvin séilié on
tukkeutunut.

Irrota kahviyksikkd. Avaa esijauhetun
kahvin sailion kansi ja aseta lusikan varsi
sailioon (kuva 26). Liikuta kahvaa ylos- ja
alaspéin, kunnes tukoksen aiheuttanut
jauhettu kahvi putoaa alas. Aseta
kahviyksikko takaisin ja lukitse se
paikalleen. Kdynnista laite uudelleen.

Kalkki tukkii jarjestelman.

Poista kalkki laitteesta Philips-
kalkinpoistoaineella laitteen nain
neuvoessa.

Maito ei vaahtoudu.

LatteGo Pro -yksikkda ei ole
koottu oikein.

Varmista, ettd maitosailié on asetettu
oikein LatteGo Pro -kehikkoon (siita
kuuluu napsahdus).
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Ratkaisu

LatteGo Pro -yksikdn maitosailio
ja/tai kehys ovat likaisia.

Pura LatteGo Pro -yksikkd ja huuhtele
molemmat osat juoksevalla vedella tai
puhdista ne astianpesukoneessa.

Kaytetty maito ei sovi
vaahdottamiseen.

Erilaiset maidot vaahtoutuvat eri tavalla ja
ovat koostumukseltaan erilaisia.
Kayttdmalla Barista -tyyppisid maitoja saat
parhaat tulokset.

LatteGo Pro -yksikdn
pohjasta vuotaa maitoa.

Kehysté ja maitosailiota ei ole
koottu oikein.

Aseta maitosailion yldosa kehikon
yldosassa olevan koukun alle ja paina
maitosailién alaosa sisaan. Kuulet
napsahduksen, kun se lukkiutuu
paikalleen.

LatteGo Pro -yksikdn maitosailio
ja/tai kehys ovat likaisia.

Pura LatteGo Pro -yksikkd ja huuhtele
molemmat osat juoksevalla vedelld tai
puhdista ne astianpesukoneessa.

Laite vaikuttaa vuotavan.

Laite kayttaa vetta
sisajarjestelman ja kahviyksikon
huuhteluun. Vesi virtaa sisaisesta
jarjestelmasta suoraan tippa-
alustaan, mika on normaalia.

Tyhjenna tippa-alusta joka paiva tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi.

Vinkki: Aseta kuppi sdadettavan
kahvisuuttimen ja kuumavesisuuttimen
alle veden kerd@miseksi.

Tippa-alusta on liian tdynna ja
vuosi yli.

Tyhjenna tippa-alusta joka péiva tai heti,
kun punainen tdyden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi (kuva 28).

Vesisdilio ei ole kunnolla
paikallaan. Vesisailidsta vuotaa
vettd, ja laite imee sisdansa ilmaa.

Poista vesisdilio ja aseta se takaisin
oikeaan asentoon.

Kahviyksikk® on likainen tai
tukkeutunut.

Huuhtele kahviyksikk® juoksevalla vedella.

Laitetta ei ole asetettu
vaakasuoralle pinnalle.

Aseta laite vaakasuoralle pinnalle siten,
ettd tippa-alusta ei ylivuoda ja ettd tdyden
tippa-alustan ilmaisin toimii oikein.

Et pysty aktivoimaan
AquaClean-
vesisuodatinta, ja laite
pyytaa kalkinpoistoa.

Et vaihtanut suodatinta ajoissa
sen jalkeen, kun nayttoon tuli
AquaClean-muistutus. Tama
tarkoittaa, etta laitteessa on
jonkin verran kalkkia.

Tee laitteessa kalkinpoisto ja aseta
suodatin sen jalkeen.

Uusi vesisuodatin ei sovi
paikalleen.

Asennat jonkin muun kuin Philips
AquaClean -vesisuodattimen.

Kayta vain Philips AquaClean -
vesisuodatinta.

AquaClean-vesisuodattimen
kumirengas ei ole paikallaan.

Aseta suodattimen kumirengas takaisin
paikalleen.
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Ongelma Syy Ratkaisu
Laitteesta kuuluu On tdysin normaalia, etta Jos laitteesta alkaa kuulua muunlaisia
voimakasta melua. laitteesta kuuluu kdyton aikana aania, puhdista kahviyksikko.

jonkin verran aania.

AguaClean-vesisuodatinta ei ole  Poista suodatin vesisailidsta ja valmistele
valmisteltu asianmukaisesti, ja se asianmukaisesti kayttoa varten, ennen

laite imee sisdansa ilmaa.

kuin asetat sen takaisin paikalleen. Katso
vaiheittaiset ohjeet luvusta AquaClean-
vesisuodatin.

Vesisailiota ei ole asetettu

Poista vesisdilio ja aseta se takaisin

kokonaan paikalleen, ja laite imee oikeaan asentoon.

sisdansa ilmaa.

Tekniset tiedot

Valmistaja pidattaa oikeuden parantaa tuotteen teknisid ominaisuuksia. Kaikki esiasetetut maarat on

likimaaraisia.
Kuvaus

Arvo

Koko (I x k x s)

251 x389x452 mm

Paino 8.5-9 kg
Virtajohdon pituus 800-1200 mm
Vesisailio 1,9 litraa
Kahvipapusailion tilavuus 2759

Kahvijauhesailion kapasiteetti

enintaan 12 annosta

LatteGo Pro -yksikon tilavuus

270 ml

Saadettavan kahvisuuttimen korkeus

88-145 mm

Nimellisjannite — nimellisteho — virransyottod

Katso sarjanumerotarra (kuva A10)
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Innehall

Oversikt 6ver bryggaren (bild A) 412
Kontrollpanel (bild C) 412
Inledning 413
Fore forsta anvandningen 414
AquacClean-vattenfilter 415
Brygga drycker 415
Profiler 418
Andra maskininstallningar 419
Ta ur och sétta i bryggruppen 420
Rengoring och underhall 420
Avkalkningsprocess 422
Bestalla tillbehor 423
Fels6kning 423
Tekniska specifikationer 429

Oversikt 6ver bryggaren (bild A)

A1 Kontrollpanel A10 Etikett med serienummer

A2 Fack for formalet kaffe A11 Vattenbehallare

A3 Bonbehallarens lock A12  Pip for varmt vatten

A4 Justerbart kaffemunstycke A13  Behallare for malet kaffe

A5 Uttag for stromkabel A14  Frontpanel pa behallare for malet kaffe
A6  Vred for val av malning A15  Lock till droppbricka

A7  Behallare for kaffebonor A16 Droppbricka

A8  Bryggrupp A17  Indikator for full droppbricka

A9  Servicelucka

Tilloehor

A18 Natkabel A21 Testremsa for vattnets hardhetsgrad
A19 AquaClean-vattenfilter A22 LatteGo Pro-mjolksystem

A20 Doseringsskopa

Kontrollpanel (bild C)

Se bild C for en éversikt dver alla knappar och ikoner. Beskrivningen finns nedanfor.
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C1 Pa/av-knapp C6 Barista Assistant & Bean Adjust
C2 Ikoner for drycker med enknappsval C7 Maskininstallningar

C3 Skarm C8 Underhallsmeny

C4 Start-/stoppknapp C9 Profiler

C5 Navigeringsknappar (vanster, hoger, tillbaka, OK)

Inledning

Grattis till ditt kop av en helautomatisk kaffemaskin fran Philips! Registrera din produkt pd www.home.id
for att fa tillgang till all den support vi erbjuder.

Las den medfdljande sdkerhetsbroschyren noggrant innan du anvander maskinen for forsta gdngen och
spara den for framtida bruk.

B Se till att locket till droppbrickan (A15) sitter ordentligt pa plats i droppbrickan (A16).

Fore forsta anvandningen ska alla I6stagbara tillbehdr som ar avsedda att komma i kontakt med vatten eller

mjolk skoljas med varmt vatten. Stall maskinen pa en plan, stabil och ren yta. SIa pa kaffebryggaren och f6lj

instruktionerna som visas for att stalla in maskinen. For att du ska komma igdng och fa ut mesta mojliga av

din kaffemaskin erbjuder Philips support pa olika satt.

1 Snabbstartsguiden med bildbaserade anvandningsinstruktioner och information om rengéring och
underhall.

2 det separata sakerhetshaftet med instruktioner for hur du anvander apparaten pa ett sékert satt.

3 Forsupport online (denna utékade anvandarhandbok, vanliga fragor, videoinstruktioner m.m.) kan du
skanna QR-koden pa omslaget till denna broschyr for att ladda ner HomelD-appen, eller besoka
www.home.id/support.

B Den har maskinen har testats med riktigt kaffe. Aven om den har rengjorts mycket noggrant kan det
finnas vissa kafferester kvar. Men, vi garanterar dig att din maskin ar helt ny.
B Under installationen kommer din maskin att genomféra en kalibrering.

Under kalibreringsprocessen justerar maskinen automatiskt mangden malt kaffe fér att ge den basta
kaffeupplevelsen. Vi rekommenderar dock att du till en bérjan brygger upp till 5 koppar kaffe sa att
maskinen hinner genomfora sin sjalvjustering.

Placera en kopp under munstycket for att samla upp skéljvattnet som rinner ut darifran.

B Nar bryggningsprocessen ar fardig stangs maskinen av automatiskt for att spara energi efter en
standardtid pa 30 minuter.
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Fore forsta anvandningen

Stalla in maskinen

=

Lk

Stalla in vattnets hardhetsgrad

K3 Fyll pa med nytt vatten fér att fa basta kaffeupplevelse. Fér att kaffet ska smaka s& bra som majligt och
for att maskinen ska halla lange bor du inte fylla vattentanken med demineraliserat eller destillerat vatten
eller mineralvatten.

K3 Vi rekommenderar att du anpassar instilningarna efter vattnets hardhetsgrad i din region fér att fa
optimal prestanda och foérlanga bryggarens livslangd. Detta forhindrar aven att du behover kalka av
bryggaren sa ofta. Standardinstéliningen for vattnets hardhetsgrad &r 4 roda rutor: hart vatten.

Du kan testa vattnets hardhetsgrad i din region med hjalp av de medféljande

testremsorna.

1 Doppa den medféljande remsan for hardhetstestning i kranvatten eller hall den under rinnande vatten
under en sekund (Bild 1).

2 Vanta 1 minut (Bild 2).

3 Tryck pa knappen till vanster < eller till hoéger > for att vélja vattnets hardhetsgrad. Det antal réda rutor
som lyser pa skarmen ska éverensstdmma med antalet réda rutor pa testremsan.

4 Tryck pa OK-knappen for att bekréafta.

B Du kan stélla in vattnets hardhetsgrad p& nytt senare under Maskininstallningar 5.

Stalla in vattnets hardhetsgrad pa maskinen

1 Tryck pa knappen Maskininstéliningar &%, tryck pa knappen till vanster < eller héger > fér att vilja
"Vattnets hardhetsgrad” och tryck sedan pa OK-knappen for att bekrafta.

2 Tryck pa knappen till vanster < eller till héger > fér att vélja vattnets hardhetsgrad. Det antal réda rutor
som lyser pa skarmen ska éverensstimma med antalet réda rutor pa testremsan.
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3 Naérdu har stélltin ratt hardhetsgrad for vattnet trycker du pa OK-knappen for att bekrafta.

AquaClean-vattenfilter

Din bryggare har AquaClean. AquaClean-vattenfiltret kan placeras i vattentanken for att bevara kaffets
smak. Det minskar dven behovet av avkalkning, genom att minska mangden kalkavlagringar i bryggaren. Du
kan kopa ett AquaClean-vattenfilter fran din lokala aterforséljare*, fran auktoriserade servicecenter eller
online pa https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

i K Tillgangligheten varierar mellan olika lander.

Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)

i | Bryggaren kanner inte av automatiskt att ett filter har satts in i vattenbehallaren. Darfér maste du
aktivera varje nytt AquaClean-vattenfilter som du installerar i Maskininstallningar 5.

Nar bryggaren upphor att visa meddelandet om filteraktivering kan du fortfarande aktivera ett AquaClean-
vattenfilter, men du maste forst avkalka bryggaren.

B Bryggaren maste vara fullstandigt fri fran kalkavlagringar innan du bérjar anvinda AquaClean-
vattenfiltret. BI6tlagg filtret i vatten. Annars kan det handa att luft dras in i bryggaren i stallet for vatten,
vilket later mycket och forhindrar bryggaren fran att brygga kaffe.

Innan du aktiverar AquaClean-vattenfiltret maste du forbereda det enligt anvisningarna pa skarmen:
1 Tryck pa knappen fér underhallsmenyn &, vélj “Ta bort kalkavlagringar” och tryck pa OK-knappen.
2 Valj "AquaClean” och félj anvisningarna pa skarmen.

Byta AquaClean-vattenfiltret (5 min.)

Filtret slutar att fungera nar 95 liter vatten har runnit genom det. Maskinen paminner dig om att byta ut
filtret. Om du inte byter ut filtret i tid maste maskinen avkalkas.

1 Taurdet gamla AquaClean-vattenfiltret.

2 Installera ett nytt filter och aktivera det enligt beskrivningen i kapitlet Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5
min.).

B Vi rekommenderar att du byter ut AquaClean-vattenfiltret minst var tredje manad, &ven om maskinen
annu inte har indikerat att filtret behover bytas ut.

Brygga drycker

Allmanna steg

1 Sla pa maskinen och f6lj riktlinjerna pa skarmen (Bild 3).

2 Fyll vattentanken med nytt kallvatten (Bild 4) och bénbehallaren med farska bonor (Bild 5).
3 Placera en kopp under det justerbara kaffemunstycket (Bild 6).

Y Anvénd vattnet i vattenbehallaren inom 1-2 dagar. Om maskinen inte har anvénts pa 3 dagar eller lingre
tommer du vattenbehallaren, skéljer den noga och fyller pa med rent dricksvatten innan du brygger nagra
drycker.
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Brygga kaffe av kaffebonor
1 Om du vill brygga kaffe trycker du pd ikonen fér din favoritdryck eller valj den under “Ovriga drycker”.
- Du kan nu anpassa drycken efter din personliga smak genom att trycka pa knappen till vanster < eller
till hdger >. Tryck pa OK-knappen om du vill justera ytterligare installningar.
2 Tryck pa Start/Stopp-knappen ¢ nar som helst fér att starta bryggningen av den valda drycken.
- Om duvill avbryta dryckesutmatningen innan maskinen ar klar, trycker du pa Start/Stopp-knappen ®
igen. For att brygga tva koppar kaffe samtidigt, tryck tva gdnger pa dryckesikonen eller valj
alternativet dubbel kopp & (om det finns) nar du stéller in dina dryckesinstallningar.

Y Anvénd inte karamelliserade eller smaksatta kaffebénor eftersom de kan orsaka skada pé
kaffebryggaren.

Brygga mjoélkbaserade drycker med LatteGo Pro

B \vijolksystemet LatteGo Pro bestar av en mjélkbehéllare, en ram och ett férvaringslock. Fér att férhindra
lackage ska du se till att ramen och mjolkbehallaren &r korrekt monterade innan du fyller pa
mjolkbehallaren.

1 Montera LatteGo Pro genom att forst satta i mjolkbehallaren under kroken hogst upp pa ramen (Bild 7).
Tryck sedan dit nederdelen av mjolkbehallaren. Du hér ett klick nar den laser fast pa plats (Bild 8).

B Se till att mjolkbehallaren och ramen ar rena innan du satter ihop dem.

2 Luta lite pa LatteGo Pro och satt den pa varmvattenmunstycket (Bild 9). Tryck sedan tills den lases pa
plats (Bild 10).

3 Fyll mjolkbehallaren med mjolk. Fyll den inte 6ver maxindikeringen (Bild 11).

K2 Vi rekommenderar att du alltid anvander mjélk som kommer direkt fran kylen fér basta méjliga
resultat.
4 Placera en kopp pa droppbrickan under LatteGo Pro-munstycket och det justerbara kaffemunstycket.
5 Tryck p&ikonen fér den dryck du vill ha eller valj den under “Ovriga drycker”.
- Du kan nu anpassa drycken efter din personliga smak genom att trycka pa knappen till vanster < eller
till hdger >. Tryck pa OK-knappen om du vill justera ytterligare installningar.
6 Tryck pa Start/Stopp-knappen 2 nar som helst for att starta bryggningen av den valda drycken.
- Om du vill avbryta mjolkupphallningen innan maskinen ar klar trycker du pa Start/Stopp-knappen O
igen.
- For att avbryta upphaéllningen av hela drycken (mjolk och kaffe) innan maskinen ar klar, hall
Start/Stopp-knappen intryckt.

Brygga drycker med is

Ispafyllda drycker bryggs vid lagre temperatur och i langsammare takt over is, vilket ger en nagot sétare och
syrligare smak.

K3 Tillsatt fler isbitar for ett annu mer uppfriskande resultat.
Servera med kall mjolk fér basta smakupplevelse.

1 Stéll ett glas fyllt med isbitar under det justerbara kaffemunstycket.

2 Tryck pd ikonen for iskaffe eller valj en isdryck under "Ovriga drycker”.
- Dukan justera drycken efter dnskad smak.

3 Tryck pa Start/Stopp-knappen ©)

4 Avbryt upphallningen av drycken innan maskinen ar klar genom att trycka pa Start/Stopp-knappen ©)
igen.
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Specialfunktioner
ExtraShot
B N&r du har valt ExtraShot-funktionen kan du bara brygga en kaffe at gangen.

Den har bryggaren har en funktion for att tillsatta en extra skvatt ristretto i dina kaffe- eller mjolkdrycker,

om du exempelvis vill ha starkare kaffe.

1 Placera en kopp under det justerbara kaffemunstycket.

Tryck pé ikonen fér den dryck du vill ha eller valj den under "Ovriga drycker”.

Tryck pa OK-knappen @ fér att stélla in styrkan.

Tryck pa knappen till hoger > for att stélla in styrkan @ pa hégsta nivé och valj ExtraShot 4.

Tryck pa Start/Stopp-knappen &9 fér att starta bryggningen av drycken.

- Avbryt upphéllningen av drycken innan maskinen ar klar genom att trycka pa Start/Stopp-knappen O
igen.

u b WN

Formalet kaffe

Bl satt alitid pa maskinen innan du fyller pa malt kaffe.

B Nar du har valt funktionen fér formalet kan du bara brygga en kopp kaffe &t gangen.

B ryll aldrig pa mer &n en struken doseringsskopa med férmalet kaffe. Vi rekommenderar att du anvander
den medféljande doseringsskopan och den sorts finmalet kaffe som anvands fér espresso.

Du kan valja formalet kaffe i stallet for bonor, t.ex. om du féredrar en annan typ av kaffe eller koffeinfritt

kaffe.

1 Oppna locket till facket for férmalet kaffe och hall en struken doseringsskopa med férmalet kaffe i

behallaren (Bild 12). Stang sedan locket.

Tryck pé ikonen fér den dryck du vill ha eller valj den under "Ovriga drycker”.

Tryck pa OK-knappen @ fér att stélla in styrkan.

Tryck pa den vanstra knappen <{foratt vélja alternativet for formalt kaffe &.

Tryck pa Start/Stopp-knappen 9 nar som helst fér att starta bryggningen av drycken.

- Om duvill avbryta kaffeupphaliningen innan maskinen ar klar trycker du pa Start/Stopp-knappen O
igen.

Barista Assistant & Bean Adjust-teknik
Barista Assistant

u b WN

Om du vill kunna dra full nytta av den har funktionen ska du ladda ner HomelD-appen och logga in. Barista
Assistant ar din personliga kaffeguide som hjadlper dig att fa ut det basta i varje kopp genom experttips och
rekommendationer om kaffeb&nor, bland annat:

- tips pa hur du kan éndra konsistensen och smaken pa din dryck

- tips pa vilka bonor du kan anvénda

- information om installningar fér malning

- tips och knep

- specialrecept.

1 Oppna HomelD-appen pa telefonen.

2 Valj din apparat fran listan.

3 Tryck pd ikonen @) langst ner fér att bérja interagera med Barista Assistant.

Bean Adjust

Bean Adjust-tekniken hjalper dig att fa fram den basta smaken ur dina kaffebénor genom att automatiskt
finjustera maskinens instéllningar utifrdn den typ av béna och rostningsgrad som du anvander.

1 Tryck pa knappen Barista Assistant & Bean Adjust @ pa maskinen.
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Tryck pa OK-knappen for att starta och folj de végledande fragorna fran Barista Assistant.

Valj typ av bénor. Du kan vélja mellan 100 % Arabica och en blandning med Arabica/Robusta.
Valj rostningsniva for bonorna, alternativen ar ljus, medel och mork.

Tryck pa OK-knappen fér att justera. Bryggningsinstaliningarna optimeras automatiskt.

u b WN

B Du kan helt enkelt trycka p& knappen Barista Assistant & Bean Adjust @ igen nar du byter bénor.

Valja varmt vatten

1 Tabort LatteGo Pro om den &r ansluten.

Satt en kopp under pipen fér varmt vatten.

Tryck pa ikonen for varmt vatten.

Stall in volym och temperatur.

Tryck pa Start/Stopp-knappen 9 f6r att halla upp varmt vatten frén varmvattenmunstycket (Bild 13).

- Om du vill avbryta upphallningen av varmt vatten innan maskinen ar klar trycker du pa Start/Stopp-
knappen 9 igen.

u b WN

Profiler

Gastprofil

Med en géastprofil kan du anpassa instaliningarna efter dina 6nskemal, men de recept du brygger sparas inte
och ikonen har ingen farg.

Personlig profil

Med en personlig profil kan du spara recept och anpassa instéliningarna efter dina énskemal.

1 Tryck flera gdnger pa knappen Profiler @A for att vélja en av de fyra fargade profilerna. Alla profiler har
olika farger.

2 Omduvill lagga till en dryck L8 trycker du pa en dryckesikon eller pa OK-knappen for att vélja bland
"Ytterligare drycker”.

3 Tryck pd OK-knappen igen och tryck sedan p& vénster- < eller hégerknappen » fér att vélja en dryck.

4 Tryck pd OK-knappen for att bekrafta. Nu har din dryck sparats i din profil.
- Upprepa steg 2-4 for att lagga till ytterligare en dryck 8.

Anpassa dina drycker

Nu kan du anpassa instéllningarna for din sparade dryck efter dina 6nskemal enligt nagot av féljande
alternativ:
- Tryck pa& knappen till vanster < eller till héger > for att justera volymen av kaffe (Bild 14) och/eller mjslk.
- Detfinns 5 olika volymnivaer for kaffe.
- Tryck pa knappen till vanster < eller till héger > for att justera styrkan (Bild 15).
- Detfinns 7 aromnivaer att valja mellan.
- Tryck pa knappen till vanster < eller till hoger > for att véalja en kopp eller tva koppar (Bild 16).
- Tryck pa knappen till vanster < eller till héger > fér att vélja mellan tre olika bryggtemperaturer (Bild 17).
Nér du ar klar trycker du pa OK-knappen for att bekrafta. De installningar du har valt sparas automatiskt i
din profil infor nasta gang.

Hl vilka installningar som kan anpassas beror pa vilken dryck som valts.
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Andra maskininstallningar

Andra instillningarna fér malning

Du anpassa kaffet sa att det passar dina smakonskemal genom att justera kvarnen.
- Niva 1-6 (Bild 18)
- Instélining for finare malning
- Den basta instéliningen for en kraftfullare, mer utpraglad och fylligare smak
- Utmarkt for mindre drycker eller traditionella mjolkbaserade recept som espresso, ristretto och
cappuccino
- Niva 7-12 (Bild 19)
- Instéllning for grovre malning
- Den basta instéllningen fér en mindre stark kopp med livfull syra
- Perfekt for mindre starkt kaffe som Americano och iskaffe
Mer information finns pa www.home.id.
Bryggaren ar byggd for att utvinna basta mojliga smak fran dina kaffebonor. Darfér rekommenderar vi att
du justerar kaffekvarnens installning nar du har bryggt 100-150 koppar (motsvarande cirka en manads
anvandning).

H bu kan endast justera kaffekvarnens instélining nar bryggaren mal kaffebénor. Du maste brygga tva till
tre drycker innan hela skillnaden marks.
B vrid inte vredet fér malningsinstéliningen mer an ett steg i taget for att férhindra skador pa kvarnen.

Placera en kopp under det justerbara kaffemunstycket.

Oppna locket till bonbehéllaren.

Valj en dryck pa kontrollpanelen och tryck pa Start/Stopp-knappen ©)

Nar kaffekvarnen startar malningen trycker du ned vredet for malningsinstallningen och vrider det till
vanster eller hoger (Bild 20).

B WN =

Andra évriga installningar fér bryggaren

Genom att trycka pa knappen Maskininstallningar € kan du justera foljande maskininstaliningar:

- Vattnets hardhetsgrad: vélj mellan fem nivaer beroende pa vattnets hardhetsgrad i din region

- Standby-tid: valj 15, 30, 60 eller 180 min

- Displayens ljusstyrka: valj lag, medel eller hog

- Bakgrundsbelysning pa skarm: valj “alltid pa” eller "dampa efter 3 min”

- Kopplampa: valj "alltid av”, “alltid pad”, “alltid dédmpat” eller "pa under bryggning”

- Sprak

- Ljud: aktivera eller inaktivera bryggarens ljudsignal.

- Matenheter: valj ml eller oz.

- Skoljning: aktivera eller inaktivera en automatisk skoljningscykel som utfors nar du startar bryggaren

- Ekolage: aktivera automatisk anpassning av dina instéllningar till det mest energieffektiva alternativet.
Det paverkar standby-tiden, skarmens ljusstyrka, skarmens bakgrundsbelysning och koppbelysningen.
Om du vill stanga av funktionen avmarkerar du manuellt de miljéinstéllningar@ som du inte behover.

- Fabriksinstéllningar: aterstall maskinen till standardinstaliningarna

- Aktivera profil: aktivera eller inaktivera profiler

- Statistik: antalet varma och ispafyllda drycker som bryggts

- Support: hitta support for din maskin

- Serviceldge: tdm maskinens interna krets innan du skickar den till vart servicecenter
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- Byt ut bryggenheten: byt ut den gamla bryggenheten mot den nya och kor kalibreringsproceduren for
att stalla in din maskin.

Aterstalla fabriksinstéliningar

Du kan nar som helst aterstalla bryggarens instéllningar till fabriksinstéliningar.

1 Tryck pa knappen Maskininstéllningar{@.

2 Tryck pa knappen till vanster < eller till hoger > for att vélja “Fabriksinstaliningar” och tryck sedan p& OK-
knappen.

3 Tryck pa Start/Stopp-knappen 9 for att bekrafta om du vill dterstalla installningen.
- Instéliningarna aterstalls nu.

H Alla fljande maskininstallningar &terstalls, med undantag fér sprak och statistik: vattnets hardhetsgrad,
standby-tid, skarmens ljusstyrka, skarmens bakgrundsbelysning, koppbelysning, ljud, matenheter, skéljning,
miljolage och aktivering av profiler.

Ta ur och satta i bryggruppen

Besok www.home.id/support for detaljerade videoinstruktioner om hur du tar ut, satter in och rengér
bryggruppen.

Ta ut bryggruppen ur bryggaren.

1 Ta urvattenbehallaren och 6ppna underhallsluckan (Bild 21).

2 Las upp bryggruppen genom att féra det gula handtaget at hoger (Bild 22).
3 Skjut ut bryggruppen ur maskinen (Bild 23).

Satta tillbaka bryggruppen

1 Skjutin bryggruppen pa plats igen tills den klickar fast i sitt Iage (Bild 24).
2 Las bryggruppen genom att fora det gula handtaget at vanster (Bild 25).
3 Stang underhallsluckan och satt tillbaka vattenbehallaren i maskinen.

Rengoring och underhall

Regelbunden rengdring och underhall haller din bryggare i toppskick och sakerstaller att kaffet smakar gott
under lang tid framover och att kaffeflodet ar jamt.

Se tabellen nedan fér en detaljerad beskrivning av ndr och hur du rengér bryggarens alla [6stagbara delar.
Du hittar mer detaljerad information och videoinstruktioner pad www.home.id/support. Se figur B fér en
oversikt over vilka delar som kan diskas i diskmaskinen.

Lostagbara delar Nar den ska rengoras Hur den ska rengoras

Bryggrupp Varje vecka Ta ut bryggruppen ur maskinen. Skolj den
under kranen (se "Rengdr bryggruppen under
kranen").

Bryggrupp Varje manad Rengdr bryggruppen med avfettningstabletter

fran Philips (se "Rengor bryggruppen med
avfettningstabletter").




Svenska 421

Lostagbara delar Nar den ska rengoras Hur den ska rengoras

Fack for férmalet Kontrollera behallaren for Dra ur maskinens sladd och ta ut bryggruppen.

kaffe férmalet varje vecka for att se om  Oppna locket till behallaren for férmalet kaffe
den arigensatt. och satt in handtaget pa kaffemattet. Flytta

handtaget uppat och nedat tills det tilltappta
malna kaffet faller ut (Bild 26). Besok
www.home.id/support for detaljerade
videoinstruktioner.

Behallare for malet Tém behallaren for malet kaffe Ta alltid ur behallaren fér malet kaffe nar

kaffe nar maskinen visar ett maskinen &r PA. Skélj den under rinnande
meddelande om detta. Rengér vatten med lite diskmedel eller diska den i
den en gang i veckan. diskmaskinen. Frontpanelen pa behallaren

for malet kaffe (bild A14) kan inte diskas i
diskmaskin.

Droppbricka Tém droppbrickan dagligen eller  Ta bort droppbrickan (Bild 28) och skélj den
sa snart indikatorn “droppbrickan under kranen med lite diskmedel eller reng6r
full” syns genom droppbrickan den i diskmaskinen. Frontpanelen pa
(Bild 27). Rengdr droppbrickan behallaren for malet kaffe (bild A14) kan
varje vecka. inte diskas i diskmaskin.

LatteGo Pro Efter varje anvandning Rengdr snabbt LatteGo Pro nar den ar ansluten

till maskinen med hjélp av programmet
"Rengdr LatteGo Pro” (se "Rengdra LatteGo
Pro"). For att rengdra den ordentligt ska du ta
ut den ur maskinen (Bild 29) och skélja den
under kranen eller diska den i diskmaskinen.

Vattentank Fore varje pafylining Skolj vattentanken under kranen innan du
fyller pa med nytt vatten. Vattentanken (fig.
A11) tal inte diskmaskin.

Maskinens framsida  Varje vecka Torka av med en mjuk trasa.

Rengdring av bryggruppen
Regelbunden rengoring av bryggruppen forhindrar att kafferester tapper till de inre kretsarna. Besok
www.home.id/support for instruktionsvideor om hur du tar ut, satter in och reng6r bryggruppen.

Rengor bryggruppen under kranen

1 Taur bryggruppen ur bryggaren.

2 Skolj bryggruppen noggrant med vatten och ta bort eventuella kafferester som finns kvar pa
bryggruppens flik (Bild 30).

3 Satttillbaka bryggruppen i maskinen (Bild 24).

B Lst bryggruppen lufttorka helt eller anvand en fuktig trasa for att forhindra att fibrer samlas inuti.

Rengor bryggruppen med avfettningstabletter

Vid rengdring av bryggruppen rekommenderar vi att du anvander Philips avfettningstabletter, om de &r
tillgadngliga dar du bor.

1 Tryck p& knappen fér underhallsmenyn &.

2 Tryck pa knappen till vanster < eller till hoger > for att valja “Kaffeolja” och tryck sedan p& OK-knappen.
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3 F&lj anvisningarna pé skarmen och tryck pa Start/Stopp-knappen .

Rengora LatteGo Pro

Snabbrengéra LatteGo Pro

1 Kontrollera att LatteGo Pro ar korrekt ansluten till bryggaren.

Placera en kopp under munstycket pa LatteGo Pro.

Tryck pa knappen fér underhéllsmenyn .

Valj "Rengor LatteGo"” och tryck pad OK-knappen.

Tryck pa Start/Stopp-knappen ©)

- Sma varmvattenstralar avges fran LatteGo Pro. Forvara LatteGo Pro med kvarvarande mjolk i kylen.

u b WN

Djuprengoéring av LatteGo Pro

1 Taut LatteGo Pro fran bryggaren.

2 Hall ut aterstdende mjolk.

3 Tryck pa frigéringsknappen och ta bort mjolkbehallaren fran den LatteGo Pro som du vill rengéra (Bild
31).

4 Diska alla delar i diskmaskin eller under rinnande vatten med ljlummet vatten och lite diskmedel.

Avkalkningsprocess

Vi rekommenderar att du anvander underhallsprodukter fran Philips, om de finns tillgangliga i ditt land, for
att rengora och avkalka apparaten. Du bor absolut inte anvénda ett avkalkningsmedel baserat pa svavelsyra,
saltsyra, sulfaminsyra eller attiksyra (attika) eftersom detta kan skada bryggarens vattenkrets och inte
upplésa kalkavlagringarna ordentligt. Garantin blir ocksa ogiltig om du inte avkalkar bryggaren. Du kan
kopa avkalkningslosning fran Philips i onlinebutiken pa https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

Om maskinen behover avkalkas rekommenderar vi att du kalkar av den.

1 Tryck pd knappen for underhallsmenyn 7.

2 Valj "Ta bort kalkavlagringar” och tryck pa OK-knappen.

3 Vvalj "Avkalkning”, tryck pa OK-knappen och félj anvisningarna pa skarmen.

Tips! Anvandningen av AquaClean-filtret minskar behovet av avkalkning!

Vad gor jag om avkalkningsprocessen avbryts?

Hobukan avbryta avkalkningscykeln genom att halla pa/av-knappen pa kontrollpanelen intryckt.

Gor s& har om avkalkningen avbryts innan den &r helt klar:
1 To6m vattenbehallaren och skolj den grundligt.
2 Fyll vattentanken med farskt vatten upp till markeringen (Bild 32) for Calc/Clean och sld pa maskinen.
3 Innan du brygger nagra drycker ska du utféra en manuell skoljcykel:
- Pumpa ut en halv vattentank med varmt vatten genom att valja funktionen for varmt vatten
upprepade ganger.
- Brygg flera koppar formalet kaffe utan att ldgga i malet kaffe.

B om avkalkningsproceduren inte har slutférts bér du genomféra en ny avkalkningsprocedur sa snart som
majligt.
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Bestalla tillbehor

For att reng6ra och kalka av maskinen rekommenderar vi att du anvander Philips underhallsprodukter som
avkalkningslosning, AquaClean-vattenfilter och avfettningstabletter, om sadana finns tillgangliga i ditt land.
Du kan kopa dessa produkter fran din lokala aterforsaljare, fran auktoriserade servicecenter eller online pa
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Om du vill hitta en lista dver alla reservdelar
online ska du ange maskinens modellnummer. Modellnumret finns pa etiketten med serienumret (fig. A10).

B Brita-filter ar ej kompatibla med den har bryggaren.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan
|6sa problemet kontaktar du kundtjansten i ditt land eller gar till www.home.id/support dér du hittar
supportfilmer och en komplett lista med vanliga fragor.

Varningsikoner

Varning Losning

Skarmen "Fyll vatten” visas.

- Vattenbehallaren &r nastan tom. Fyll vattenbehallaren med rent vatten upp till
maxnivaindikeringen.

- Vattenbehallaren sitter inte pa plats. Satt tillbaka vattenbehallaren.

Add water

Skarmen "Lagg till kaffebonor” visas.
Add coffee beans - Fyll bonbehallaren med farska kaffebonor.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

Skarmen “Tom behallare” visas.
Empty container - Behallaren for malet kaffe ar full. Ta bort och tém behallaren fér malet kaffe nar
maskinen ar paslagen. Vanta i 5 sekunder innan du satter tillbaka den.

Empty grounds container.
Then place back
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Varning

Losning

Skarmbilden "Sétt i bryggenheten” eller “Las bryggenheten” visas.

- Bryggruppen sitter inte pa plats eller har inte placerats korrekt. Ta bort
bryggruppen och se till att den I3ses pa plats. Se kapitlet Ta ur och satta i
bryggruppen for stegvisa instruktioner.

Skarmbilden “Kontrollera droppbrickan” eller “Kontrollera serviceluckan” visas.
- Droppbrickan eller serviceluckan sitter inte pa plats eller ar inte korrekt placerad.
Satt tillbaka droppbrickan och behallaren for kaffesump och stang serviceluckan.

Felkoder

Nedan finner du en lista 6ver felkoder for problem som du kan 16sa sjalv. Videoinstruktioner finns
tillgdngliga pa www.home.id/support. Kontakta Philips kundtjanst i ditt land om nagon annan felkod
visas. Du hittar kontaktuppgifter i garantibroschyren.

Felkod Problem Mojlig 16sning

01 Kaffetratten ar Sténg av bryggaren och dra ur natsladden. Ta ur bryggruppen ur
igentappt. bryggaren. Oppna locket till behallaren fér férmalet kaffe och satt

in handtaget pa kaffemattet (Bild 26). Flytta handtaget uppat och
nedat tills det tilltappta malna kaffet faller ut. Besok
www.home.id/support for detaljerade videoinstruktioner.

03 Bryggruppen ar smutsig.  Skolj bryggruppen med vatten fran kranen och 1at den lufttorka
eller torka med en mjuk, fuktig trasa. Las i kapitlet "Rengora
bryggruppen” eller besok www.home.id/support for detaljerade
videoinstruktioner.

04 Bryggruppen arinteisatt Ta bort bryggruppen och satt tillbaka den igen. Kontrollera att

pa ratt satt. bryggruppen ar i ratt Iage innan du satter in den. Las i kapitlet
"Satta tillbaka bryggruppen” eller besok www.home.id/support
for detaljerade videoinstruktioner.

05 Det finns lufti Starta om bryggaren genom att stdnga av den och sla pa den igen.
vattenkretsen. Om detta fungerar pumpar du ut 2-3 koppar med varmt vatten.

Avkalka bryggaren om du inte har gjort detta pa lange.

05 AgquaClean-vattenfiltret  Ta ur filtret och férsok brygga kaffe igen. Om detta fungerar satter
arinte korrekt installerat  du tillbaka filtret korrekt i vattentanken. Om det fortfarande inte
eller &r igensatt. fungerar kan filtret vara igensatt och behéva bytas.

11 Bryggaren behover Ge bryggaren lite tid for att anpassa sig fran transport eller

anpassa sig till
rumstemperatur.

utomhustemperatur till rumstemperatur. Stang av bryggaren i 30
minuter och sl sedan pa den igen. Om det inte fungerar, kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.
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Felkod Problem Méjlig 16sning

14 Maskinen &r éverhettad.  Stang av bryggaren och sla pa den igen efter 30 minuter.

19 Bryggaren arinte Se till att natsladdens lilla kontakt ar ordentligt ansluten i uttaget
ordentligt ansluten till pa bryggarens baksida. Om det inte fungerar, kontakta Philips
ett eluttag. kundtjanst i ditt land.

Felsokningstabell

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Instruktionsvideor
och en fullstandig lista 6ver vanliga fragor finns pa www.home.id/support. Om du inte kan I6sa
problemet, kontakta kundtjansten i ditt land. Du hittar kontaktuppgifter i garantibroschyren.

Problem Orsak

Losning

Det finns lite kafferester Den har maskinen har testats med

Aven om den har rengjorts mycket

kvar i den nya riktigt kaffe. noggrant kan det finnas vissa kafferester
kaffebryggaren. kvar. Bryggaren ar dock helt ny.
Droppbrickans holje Maskinen star inte pa en planyta  Stall alltid maskinen pa ett plant och
passar inte. och/eller sa har droppbrickan inte stabilt underlag och se till att locket till

satts i ordentligt.

droppbrickan (A15) sitter ordentligt pa
droppbrickan (A16).

Droppbrickan fylls snabbt Det dr normalt. Maskinen

pa eller det ar alltid vatten anvander vatten for att skélja ut

i droppbrickan. den inre kretsen och
bryggruppen. En del vatten rinner
direkt fran den inre kretsen till

T6m droppbrickan varje dag eller nar
indikatorn for full droppbricka blir synlig
genom droppbrickans holje. Tips! placera
en kopp under munstycket for att samla
upp skoljvattnet som kommer ut fran det.

droppbrickan.
Skarmen “Toém Du tomde behallaren for malet Tom alltid behallaren for malet kaffe nar
kaffesumpbehallaren” kaffe nar bryggaren var avstangd  maskinen ar pa. Ta bort behallaren for
visas hela tiden. eller satte tilloaka den for snabbt. malet kaffe, vanta minst 5 sekunder och

satt sedan tillbaka den igen.

Det visas ett meddelande Maskinens raknare aterstélldes
pa maskinen om att jag inte sist du tomde behallaren for
ska tomma behallaren for malet kaffe.

malet kaffe trots att

behallaren inte ar full.

Vanta ca 5 sekunder innan du satter
tillbaka behallaren for malet kaffe. Det gor
att raknaren for malet kaffe nollstalls och
att antalet kaffekoppar berdknas korrekt.

Tom alltid behallaren for malet kaffe nar
maskinen ar pa. Om du témmer
behallaren for malet kaffe nar maskinen ar
avstangd aterstélls inte raknaren for
antalet bryggda koppar kaffe.

Behallaren for malet kaffe  Du har tagit bort droppbrickan
ar overfull och skarmen utan att tomma behallaren for
"Tom malet kaffe.
kaffesumpbehallaren”

visas inte.

Tom alltid behallaren for malet kaffe nér
du tar bort droppbrickan, dven om du
endast har malt kaffe for ett fatal koppar.
Detta sakerstéller att rdknaren for antalet
kaffekoppar nollstélls och att antalet
kaffekoppar berdknas korrekt.
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Problem

Orsak

Loésning

Du kan inte ta bort
bryggruppen.

Bryggruppen ar inte korrekt isatt.

Aterstall kaffemaskinen s& har: Stang
underhallsluckan och satt tillbaka
vattenbehallaren. Stdng av maskinen och
sld sedan pa den. Forsok att ta ut
bryggruppen igen. Se kapitlet Ta ur och
satta i bryggruppen for stegvisa
instruktioner.

Du kan inte satta in
bryggruppen.

Bryggruppen ar inte korrekt isatt.

L&t bryggruppen vara omonterad och
aterstall maskinen pa foljande satt: Stang
underhallsluckan och s&tt tillbaka
vattenbehallaren. Stang av maskinen och
dra ur natsladden. Vanta i 30 sekunder,
koppla in maskinen och sla pa den. Forsok
sedan satta tillbaka bryggruppen i
maskinen igen. Se kapitlet Ta ur och sétta i
bryggruppen for stegvisa instruktioner.

Kaffet ar vattnigt.

Bryggruppen ar smutsig.

Ta bort bryggruppen och skélj den under
rinnande vatten. Lat sedan torka.

Maskinen har inte slutfort den
automatiska justeringen. Den har
processen startar automatiskt nar
du anvander maskinen forsta
gangen, nér du byter till en ny
sorts kaffebonor eller nar
maskinen inte har anvants en
ldngre tid.

Borja med att brygga 5 koppar for att lata
maskinen slutfora sin sjalvjustering.

Kaffekvarnens installning ar for
grov.

Justera kaffekvarnen till en finare (lagre)
installning (Bild 20). Brygg tva till tre
drycker for att kunna uppleva hela
skillnaden.

Kaffet ar inte tillrackligt
varmt.

Den installda temperaturen ar for
lag.

Stall in temperaturen pa en hogre niva for
den dryck som du vill ha.

Den automatiska skéljningscykeln
ar inaktiverad.

Aktivera den automatiska skoéljcykeln i
maskininstliningarna . Bryggaren
varms upp och utfor en automatisk
skoljningscykel nar du slar pa den.

En kall kopp sanker kaffets
temperatur.

Prova att férvarma kopparna genom att
skolja ur dem med varmt vatten.

Om du tillsatter mjolk sanks
kaffets temperatur.

Oavsett om du tillsatter varm eller kall
mjolk kommer kaffets temperatur alltid
att sankas nar du tillsatter mjolk. Prova att
forvarma kopparna genom att skélja dem
i varmt vatten.

Avkalkning kravs.

Kalka av maskinen med Philips
avkalkningsmedel nar maskinen
uppmanar dig att gora det.
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Loésning

Inget kaffe kommer ut
eller det kommer ut
ldngsamt.

AguaClean-vattenfiltret
forbereddes inte korrekt for
installationen.

Ta bort vattenfiltret och pumpa ut lite
varmvatten. Om detta fungerar har filtret
inte installerats korrekt. Installera om
filtret och aktivera det enligt
anvisningarna i kapitlet “AquaClean-
vattenfilter”.

Om bryggaren inte har anvénts pa lange
maste du férbereda vattenfiltret for
anvandning igen och pumpa ut tva till tre
koppar varmvatten.

AguaClean-vattenfiltret ar
igensatt.

Byt ut filtret var tredje manad eller nar
maskinen uppmanar dig att gora det.

Kaffekvarnens installning ar for
fin.

Justera kaffekvarnen till en grovre (hogre)
instélining (Bild 20). Tank pé att detta
paverkar kaffets smak. Brygg tva till tre
drycker for att kunna kann hela skillnaden.

Bryggruppen &r smutsig.

Ta bort bryggruppen och skélj den under
kranen (se "Rengor bryggruppen under
kranen").

Det justerbara munstycket ar
smutsigt.

Rengor det justerbara munstycket och
dess hal med en piprensare eller en nal.

Facket for formalet kaffe ar
igensatt.

Ta ur bryggruppen ur bryggaren. Oppna
locket till behallaren for formalet kaffe
och satt in handtaget pa kaffemattet i det
(Bild 26). Flytta handtaget uppat och
nedat tills det tilltappta malna kaffet faller
ut. Satt tillbaka bryggruppen och 1as den
pa plats. Starta om maskinen.

Maskinens krets blockeras av
kalkavlagringar.

Kalka av maskinen med Philips
avkalkningsmedel nar maskinen
uppmanar dig att gora det.

Mjolken skummas inte.

LatteGo Pro ar felaktigt
installerad.

Kontrollera att mjolkbehallaren ar korrekt
monterad pa LatteGo Pro-ramen (ett klick
hors).

Mjolkbehallaren och/eller ramen
pa LatteGo Pro ar smutsiga.

Taisar LatteGo Pro och skolj bada delarna
under rinnande vatten eller diska dem i
diskmaskinen.

Den mjolksort som anvands ar
inte lamplig att skumma.

Olika mjolksorter ger bade olika mangder
skum och skum av olika kvalitet. Anvand
barista- mjolksorter for att fa basta
resultat.
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Problem

Orsak

Loésning

Det lacker mjolk fran
botten av LatteGo Pro.

Ramen och mjélkbehallaren har

inte monterats korrekt.

For in dverdelen av mjolkbehallaren under
kroken 1dngst upp pa ramen och tryck fast
den nedre delen av mjélkbehallaren. Du
hor ett klick nér den Iaser fast pa plats.

Mjolkbehallaren och/eller ramen
pa LatteGo Pro ar smutsiga.

Taisar LatteGo Pro och skélj bada delarna
under rinnande vatten eller diska dem i
diskmaskinen.

Maskinen verkar lacka.

Maskinen anvander vatten for att
skolja ut den inre kretsen och
bryggruppen. Detta vatten rinner
direkt fran den inre kretsen till
droppbrickan, vilket &r normalt.

Toém droppbrickan varje dag eller nar
indikatorn for full droppbricka blir synlig
genom droppbrickans hélje.

Tips! Placera en kopp under det justerbara
kaffemunstycket och
varmvattenmunstycket for att samla upp
vatten.

Droppbrickan ar éverfull och

innehallet har runnit ut.

Tém droppbrickan varje dag eller nar
indikatorn for full droppbricka blir synlig
genom droppbrickans hélje (Bild 28).

Vattenbehallaren ar inte

ordentligt pa plats. Det lacker ut
en del vatten ur vattenbehallaren

och luft sugs in i maskinen.

Ta bort vattentanken och satt tillbaka den
i ratt lage.

Bryggruppen ar smutsig eller

igensatt.

Skélj bryggruppen under kranen.

Maskinen ar inte placerad pa en

horisontell yta.

Placera maskinen pa en horisontell yta sa
att inte droppbrickan svammar éver och
sa att indikatorn for full droppbricka kan
fungera korrekt.

Du kan inte aktivera
AquaClean-vattenfiltret
och maskinen uppmanar
till att genomféra en
avkalkning.

Du har inte bytt ut filtret i tid efter
att paminnelsen om AquaClean-
filtret har visats pa skarmen. Det
innebdr att bryggaren inte langre

ar helt fri fran kalk.

Kalka av bryggaren och installera filtret.

Det nya vattenfiltret
passar inte.

Du installerar ett annat filter an
ett Philips AquaClean-vattenfilter.

Anvand endast Philips AquaClean-
vattenfilter.

Gummiringen péa AquaClean-
vattenfiltret sitter inte pa plats.

Satt tillbaka gummiringen pa filtret.

Maskinen avger ett hogt
ljud.

Det &r normalt att bryggaren

avger ett visst ljud vid
anvandning.

Om maskinen bérjar avge en annan typ av
ljud rengdr du bryggruppen.
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Problem Orsak Loésning
AquaClean-vattenfiltret Ta bort filtret fran vattenbehallaren och
férbereddes inte korrekt och luft  férbered det ordentligt fér anvandning
sugs in i maskinen. innan du satter tillbaka det. Se kapitlet

AquaClean-vattenfilter for stegvisa
instruktioner.

Vattenbehallaren har inte sattsin  Ta bort vattentanken och satt tillbaka den
helt och luft sugs in i maskinen. irattlage.

Tekniska specifikationer

Tillverkaren forbehaller sig ratten att forbattra produktens tekniska specifikationer. Samtliga forinstallda
mangder ar ungefarliga.

Beskrivning Varde

Matt (b x h x d) 251 x 389 x 452 mm
Vikt 8.5-9 kg
Natsladdens langd 800-1200 mm
Vattentank 1,9 liter

Behallare for kaffebonor, kapacitet 2759

Behallare for malet kaffe, kapacitet upp till 12 puckar
LatteGo Pro-kapacitet 270 ml

Hojd pa justerbart kaffemunstycke 88-145 mm

Markspanning — markeffekt — stromforsorjning Se etiketten med serienumret (fig. A10)
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icerik

Makineye genel bakis (Sek. A)

Kontrol paneli (Sek. C)

Giris

ilk kullanimdan énce

AquacClean su filtresi

icecek hazirlama

Profiller

Makineyi ayarlama

Demleme linitesini takma ve cikarma
Temizlik ve bakim

Kire¢ ¢c6zme islemi

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Sorun giderme

Teknik ozellikler

Makineye genel bakis (Sek. A)

430
430
431
432
433
433
436
437
438
438
440
441
441
447

A1 Kontrol paneli A10 Seri numarasi etiketi

A2 Onceden 8gutiilmus kahve bélmesi A11  Suhaznesi

A3 Cekirdek kahve haznesi kapadi A12  Sicak sumuslugu

A4 Ayarlanabilir kahve muslugu A13  Atik kahve haznesi

A5  Guckablosu icin soket A14 Atk kahve haznesi 6n paneli
A6 Ogitme ayari doner digmesi A15 Damlama tepsisi kapadi

A7  Kahve cekirdegi haznesi A16 Damlama tepsisi

A8  Demleme Unitesi A17 "Damlama tepsisi dolu" gostergesi
A9  Bakim kapagi

Aksesuarlar

A18 Guc kablosu A21  Susertligi test seridi

A19 AquaClean su filtresi A22 LatteGo Pro sUt sistemi

A20 Olci kasigi

Kontrol paneli (Sek. C)

Tum dugme ve simgelere genel bakis icin Sekil C'ye bakin. Asagida agiklamalari bulabilirsiniz.
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C1 Agma-kapama digmesi C6 Barista Asistani ve Cekirdek Ayari
C2 Tek dokunus icecek simgeleri C7 Makine ayarlari

C3 Ekran C8 Bakim menusu

C4 Baslatma/Durdurma digmesi C9 Profiller

C5 Gezinme digmeleri (sol, sag, geri, OK)

Giris

Philips tam otomatik kahve makinesini satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Sundugumuz destekten tam
olarak faydalanmak icin Gréintindzi IGtfen www.home.id adresinden kaydettirin.

Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce emniyet brostiriinii dikkatlice okuyun ve gelecekte de basvurmak Gizere
saklaym.

B Damlama tepsisi kapagdinin (A15) damlama tepsisine (A16) dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

ilk kullanimdan énce, su veya siitle temas edecek tiim cikarilabilir aksesuarlari sicak suyla durulayin. Makineyi

duliz, sabit ve temiz bir ylizeye yerlestirin. Makineyi agin ve makineyi kurmak icin gértnttlenen talimatlari

izleyin. Philips, baslamaniza yardimci olmak ve makinenizden en iyi sekilde yararlanabilmenizi saglamak icin

farkl bicimlerde destek sunar.

1 Resimli kullanim talimatlari ile temizlik ve bakim bilgilerini iceren Hizli Baslangi¢ Kilavuzu.

2 Makineyi gtvenli bir bicimde kullanmayla ilgili talimatlarin yer aldigi ayri bir emniyet kitapcigi
bulunmaktadir.

3 Cevrimici destek (bu genisletilmis kullanim kilavuzu, sikca sorulan sorular, videolu talimatlar vb.) icin
HomelD Uygulamasini indirmek Gzere bu kitapcigin kapagindaki QR kodunu tarayin veya
www.home.id/support adresini ziyaret edin.

B Bu makine kahveyle test edilmistir. Ozenle temizlenmis olmasina ragmen bir miktar kahve kalintisiyla
karsilasabilirsiniz. Bununla birlikte, makinenin tamamen yeni bir triin oldugunun garantisini veririz.
B Kurulum sirasinda, makineniz bir kalibrasyon prosediirti gerceklestirir.

Kalibrasyon proseduru sirasinda makine, en lezzetli kahve deneyimini sunmak icin 6guttdlmus kahve
miktarini otomatik olarak ayarlar. Yine de, makinenin otomatik ayarlamasini tamamlamasi icin baslangigta 5
kahveye kadar demlemenizi dneriyoruz.

Cikan durulama suyunu toplamak icin dagitim muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

B Makine icecek hazirlamay bitirdiginde varsayilan 30 dakikalik stireden sonra enerji tasarrufu yapmak icin
otomatik olarak kapanir.
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Ik kullanimdan 6nce

Makineyi kurma

=

Lk

Su sertligini ayarlama

K3 En iyi kahve deneyimi icin taze su kullanin. En iyi kahve tadi ve makine uzun émiirltiligu icin su haznesini
demineralize, damitiimis veya maden suyu ile doldurmayin.

K3 Optimum performans ve daha uzun bir tirtin émrii elde etmek icin su sertligi ayarini bélgenizdeki su
sertligi diizeyine uygun olarak ayarlamaniz énerilir. Ayrica makinede sik sik kire¢ ¢cozme islemi yapma
ihtiyacinizi ortadan kaldirir. Varsayilan su sertligi ayari 4 kirmizi karedir: sert sudur.

Bolgenizdeki su sertligini tespit etmek icin kutuda yer alan su sertligi test seridini

kullanin:

1 Susertligi test seridini cesme suyuna batirin ya da 1 saniye boyunca akan suya tutun (Sek. 1).

2 1 dakika bekleyin (Sek. 2).

3 Susertlik seviyesini secmek icin sol < veya sag > diigmeye dokunun. Ekrandaki kirmizi kare sayis, test
seridindeki kirmizi kare sayisiyla eslesmelidir.

4 Onaylamakicin OK (Tamam) digmesine dokunun.

B su sertligini daha sonra Makine Ayarlari £ kisminda yeniden ayarlayabilirsiniz.

Makinede su sertligini ayarlama

1 Makine Ayarlar & digmesine dokunun, sol <veya sag > digmeye dokunarak "Su Sertligi"
onaylamak i¢in OK (Tamam) digmesine dokunun.

2 Susertlik seviyesini segmek icin sol < veya sag > dtgmeye dokunun. Ekrandaki kirmizi kare sayisi, test
seridindeki kirmizi kare sayisiyla eslesmelidir.

3 Dogru su sertligini ayarladiktan sonra onaylamak icin OK (Tamam) digmesine dokunun.

ni segin ve
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AquacClean su filtresi

Makineniz AquaClean 6zelligine sahiptir. Kahvenizin tadini korumak igin su haznesine AquaClean su filtresi
yerlestirebilirsiniz. Ayni zamanda makinenizde daha az kireg birikmesini saglayarak kire¢ cozme ihtiyacini
azaltir. AquaClean su filtresini bolgenizdeki perakendeciden*, yetkili servis merkezlerinden ya da
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories adresinden cevrimici olarak satin alabilirsiniz.

H *Bulunabilirlik tlkeden tlkeye degisir.

AquacClean su filtresini etkinlestirme (5 dk.)

H Makine, su haznesine bir filtrenin takildigini otomatik olarak algilamamaktadir. Bu yiizden her taktiginiz
yeni AquaClean su filtresini Makine Ayarlari'ndan 4 etkinlestirmeniz gerekmektedir.

Makinede gosterilen filtre etkinlestirme mesaji kaybolduktan sonra AquaClean su filtresi etkinlestirebilirsiniz
ancak 6ncesinde makinedeki kireci cozmeniz gerekir.

B AquaClean su filtresi kullanmaya baslamadan énce makinenizin kirecten tamamen arindirilmis olmasi
gereklidir. Filtreyi suya batirin. Aksi takdirde makinenin icine su yerine hava girer ve hem gurdltiye hem de
makinenin kahve hazirlayamamasina neden olur.

AquaClean su filtresini etkinlestirmeden énce ekranda anlatildigi gibi hazirlamaniz gerekir:

1 Bakim menst & digmesine dokunun, "Kireci Gider" secenegini belirleyin ve OK (Tamam) digmesine
dokunun.

2 "AquaClean" secenegini belirleyin ve ekrandaki adimlari izleyin.

AquacClean su filtresini degistirme (5 dk.)

Filtreden 95 litre su gectikten sonra filtre calismayacaktir. Makine size filtreyi degdistirmenizi hatirlatacaktir.
Filtreyi zamaninda degistirmezseniz makinenin kirecini gidermeniz gerekir.

1 Eski AquaClean su filtresini ¢ikarin.

2 Yeni bir filtre takin ve "AquaClean su filtresini etkinlestirme (5 dakika)" bolimunde aciklandigi gibi
etkinlestirin.

B Makine degistirmeniz gerektigini hentiz belirtmese bile AquaClean su filtresini en az 3 ayda bir
degistirmenizi Oneririz.

icecek hazirlama

Genel adimlar

1 Makineyi agin ve ekrandaki yonergeleri izleyin (Sek. 3).

2 Su haznesini taze soguk suyla (Sek. 4) doldurun ve cekirdek kahve haznesini taze cekirdeklerle doldurun
(Sek. 5).

3 Avyarlanabilir kahve muslugunun altina bir fincan yerlestirin (Sek. 6).

sy haznesindeki suyu 1 ila 2 glin icinde kullanin. Makine 3 glin veya daha uzun stre kullanilmayacaksa su
haznesini bosaltin, iyice durulayin ve herhangi bir icecek hazirlamadan 6nce su haznesini taze icme suyu ile
doldurun.
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Cekirdekle kahve hazirlama
1 Kahve demlemek igin, tercih edilen icecek simgesine dokunun veya "Ek icecekler" arasindan segim yapin.
- Artik sol veya sag > digmeye dokunarak icecegi kendi zevkinize gore ayarlayabilirsiniz. Daha fazla
ayar yapmak istiyorsaniz OK (Tamam) diigmesine dokunun.
2 Secilen icecegin hazirlanmaya baslamasi icin dilediginiz zaman Baslatma/Durdurma ¢ digmesine
dokunun.
- Makine islemi tamamlamadan icecek dagitimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma ¢9 diigmesine
tekrar basin. Ayni anda 2 kahve demlemek icin, icecek simgesine iki kez dokunun veya icecek
ayarlarinizi yaparken cift fincan € secenegini belirleyin (varsa).

I Kahve makinenizin zarar gérmesini nlemek icin karamelize veya aromali kahve cekirdekleri kullanmayin.

LatteGo Pro ile sut tabanli icecek hazirlama

I LatteGo Pro siit sistemi bir stit haznesi, bir cerceve ve bir kutu kapagindan olusur. Sizintiyr Snlemek icin
sUt haznesini doldurmadan once cergeve ile siit haznesinin dogru bicimde takildigindan emin olun.

1 LatteGo Pro'yu birlestirmek icin dnce stt haznesinin Ust kismini cercevenin Gstlinde yer alan kancaya
yerlestirin (Sek. 7). Ardindan stit haznesinin alt kismini yerine bastirin. Yerine oturdugunda klik sesi
duyarsiniz (Sek. 8).

i | Birlestirmeden once sit haznesi ile cercevenin temiz oldugundan emin olun.

2 LlatteGo Pro'yu yavasca egerek sicak su musluguna getirin (Sek. 9). Ardindan yerine kilitlenene kadar
ittirin (Sek. 10).

3 Sut haznesini sttle doldurun. Maksimum goéstergesini asacak sekilde doldurmayin (Sek. 11).
K2 En iyi sonuc icin daima dogrudan buzdolabindan cikardiginiz siitdi kullanin.

4 LatteGo Pro muslugunun ve ayarlanabilir kahve muslugunun altindaki damlama tepsisine bir fincan
yerlestirin.

5 Tercih edilen icecek simgesine dokunun veya "Ek icecekler" arasindan secim yapin.
- Artik sol <veya sag > digmeye dokunarak icecedi kendi zevkinize gore ayarlayabilirsiniz. Daha fazla

ayar yapmak istiyorsaniz OK (Tamam) digmesine dokunun.

6 Secilen icecegin hazirlanmaya baslamasi icin dilediginiz zaman Baslatma/Durdurma @dugmesine

dokunun.

- Makine islemi tamamlamadan siit dagtimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma @2 diigmesine
tekrar basin.

- Makine islemi tamamlamadan icecegin (sut ve kahve) tamaminin dagitimini durdurmak igin
Baslatma/Durdurma O dugmesine basin ve dugmeyi basili tutun.

Buzlu icecek hazirlama

Buzlu icecekler daha dustik bir sicaklikta hazirlanir ve buzun Gzerine daha yavas bir hizda doklir, bu da
biraz daha tatli ve keskin bir tada sahip olmalari anlamina gelir.

Daha ferahlatici bir icecek icin daha fazla buz kiipt ekleyin.
K3 En iyi tat deneyimi icin soguk stit kullanin.

1 Ayarlanabilir kahve muslugunun altina buz kipleriyle dolu bir bardak yerlestirin.

2 Buzlu Kahve simgesine dokunun veya "Ek icecekler" bélimunden buzlu bir icecek segin.
- Buadimda iceceginizi tercih ettiginiz damak tadiniza gore ayarlayabilirsiniz.

3 Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basin.
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4 Makine islemi tamamlamadan icecek dagitimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine
tekrar basin.

Ozel fonksiyonlar
ExtraShot
Hl ExtraShot islevini sectiginizde ayni anda sadece bir kahve hazirlayabilirsiniz.

Makineniz 6rnedin daha sert kahve istiyorsaniz, kahve veya sit tabanli iceceklerinize ekstra bir Ristretto

shot'i ekleme olanagi tanir.

1 Ayarlanabilir kahve muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

Tercih edilen icecek simgesine dokunun veya "Ek icecekler" arasindan secim yapin.

Sertligi @ ayarlamak icin OK (Tamam) diigmesine dokunun.

Sag > diigmeye dokunarak sertligi @ en (st diizeye ayarlayin ve ExtraShot't 54 secin.

Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basarak icecedi hazirlamaya baslayin.

- Makine islemi tamamlamadan icecek dagitimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma ¢9 diigmesine
tekrar basin.
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Onceden 6gitiilmiis kahve

H Onceden ogutulmus kahve yiklemeden énce her zaman makineyi acin.

H Pre-Ground islevini sectiginizde ayni anda sadece bir kahve hazirlayabilirsiniz.

B Onceden 6gitilmus kahveden asla birden fazla 6lcek koymayin. Verilen 6lcedi kullanmanizi ve espresso
icin kullanilan ince 6guttlmus kahveyi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ornegin farkli kahve cesitleri ya da kafeinsiz kahve tercih ediyorsaniz, cekirdek yerine énceden 6gitilmas

kahve kullanmayi tercih edebilirsiniz.

1 Onceden 6gutilmis kahve bélmesinin kapagini acip icine bir élcek diizlenmis énceden 6gutilmis kahve

koyun (Sek. 12). Kapagi kapatin.

Tercih edilen icecek simgesine dokunun veya "Ek icecekler" arasindan secim yapin.

Sertligi @ ayarlamak icin OK (Tamam) diigmesine dokunun.

Onceden 8gutilmis kahve < secenedini belirlemek icin sol digmeye dokunun.

icecegin hazirlanmaya baslamasi icin dilediginiz zaman Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine dokunun.

- Makine islemi tamamlamadan kahve dagitimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma 9 dugmesine
tekrar basin.

u b WN

Barista Asistani ve Cekirdek Ayari teknolojisi

Barista Asistani

Bu 6zellikten tam olarak yararlanmak icin HomelD Uygulamasini indirip oturum acin. Barista Asistani, kisisel
kahve rehberinizdir ve asagidakiler dahil olmak tzere uzman ipuclari ve ¢ekirdek énerileri aracihigiyla her
fincandan en iyi sekilde yararlanmaniza yardimci olur:

- icecedinizin kivamini ve tadini nasil degistireceginize dair dneriler

- hangi cekirdeklerin kullanilacagina dair 6neriler

- 6gutme ayarlar bilgileri

- ipuglari ve 6neriler

- Ozel tarifler

1 Telefonunuzda HomelD uygulamasini agin.

2 Listeden cihazinizi segin.

3 Barista Asistan! ile etkilesime baslamak icin alttaki @ simgesine dokunun.

Cekirdek Ayari
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Cekirdek Ayari teknolojisi, kullandiginiz cekirdek tirine ve kavurma seviyesine gére makinenizin ince

ayarlarini otomatik olarak yaparak kahve ¢ekirdeklerinizden en iyi tadi elde etmenize yardimci olur.

1 Makine Uzerindeki Barista Asistani ve Cekirdek Ayari ® digmesine dokunun.

2 Baslatmak icin OK (Tamam) digmesine dokunun ve Barista Asistani'ndan gelen yonlendirici sorulari takip
edin.

3 Cekirdek tdrinu secin. %100 Arabica ve Arabica/Robusta karisimi arasindan secim yapabilirsiniz.

4 Cekirdeklerinizin kavurma seviyesini secin: acik, orta veya koyu.

5 Ayarlamak icin OK (Tamam) diigmesine dokunun. Demleme ayarlarindan otomatik olarak ideal olani
belirlenir.

Bl Cekirdeklerinizi degistirirken Barista Asistani ve Cekirdek Ayari @ diigmesine dokunmaniz yeterlidir.

Sicak su dagitimi

1 LatteGo Pro takiliysa 6nce bunu ¢ikarin.

Sicak su muslugunun altina bir bardak yerlestirin.

Sicak su simgesine dokunun.

Hacmi ve sicakligr ayarlayin.

Sicak su muslugundan sicak suyu dagitmak icin Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basin (Sek. 13).

- Makine islemi tamamlamadan sicak su dagitimini durdurmak icin Baslatma/Durdurma 9 diigmesine
tekrar basin.
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Profiller

Konuk profili

Misafir profili, ayarlari tercihlerinize gére ayarlamaniza olanak tanir ancak 6zel tariflerinizi kaydetmez ve
simgesinin rengi yoktur.

Kisisel profil

Kisisel bir profil, tarifleri depolayip ayarlari tercihlerinize gére ayarlamanizi saglar.

1 Profiller A diigmesine arka arkaya dokunarak 4 renkli profil arasindan secim yapin. Tiim profiller farkli
renge sahiptir.

2 icecek L& eklemek icin bir icecek simgesine dokunun veya "Ek icecekler" alanindan secim yapmak icin OK
(Tamam) digmesine dokunun.

3 Tekrar OK (Tamam) digmesine dokunun ve bir icecek se¢mek icin sol <veya sag > digmeye dokunun.

4 Onaylamak icin OK (Tamam) diigmesine dokunun. iceceginiz artik profilinize kaydedilmistir.
- 2ile 4 arasindaki adimlari tekrar ederek bir icecek “& daha ekleyin.

Icecek kisisellestirme
Artik kaydettiginiz icecegin ayarlarini tercihlerinize gére su seceneklerden biri olarak ayarlayabilirsiniz:
- Kahve hacmini (Sek. 14) ve/veya stt hacmini ayarlamak icin sol <veya sag > dugmeye dokunun.
- 5 kahve hacim seviyesi mevcuttur.
- Aroma <yogunlugunu ayarlamak icin sol > veya sag digmeye basin (Sek. 15).
- 7 aroma seviyesi mevcuttur.
- Tekveya cift <fincan secmek icin sol > veya sag diigmeye dokunun (Sek. 16).
- 3 demleme sicakhgi < seviyesi arasindan secim yapmak icin sol > veya sag diigmeye dokunun (Sek. 17).
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Ayarlar tamamlandiginda onaylamak icin OK (Tamam) digmesine dokunun. Sectiginiz ayarlar bir dahaki
sefere profilinizde otomatik olarak kaydedilecek.

B Degistirilebilir ayarlar secilen icecege baglidir.

Makineyi ayarlama

Ogutici ayarini degistirme
Ogutiictyl ayarlayarak kahvenizi damak tadiniza milkemmel sekilde uyacak bicimde kisisellestirebilirsiniz.
- Seviye 1-6 (Sek. 18)
- Dahaince 6gutlct ayari
- Daha guglu, koyu ve zengin bir taticin en iyi ayar
- Kisaicecekler veya Espresso, Ristretto ve Cappuccino gibi geleneksel stt bazli tarifler igin idealdir
- Seviye 7-12 (Sek. 19)
- Daha kalin 6gutict ayari
- Canliasiditeye sahip hafif bir fincan igin en iyi ayar
- Americano ve Iced Coffee gibi uzun icecekler icin idealdir
Daha fazla bilgiicin litfen www.home.id adresini ziyaret edin.
Makine, kahve ¢ekirdeginizden en lezzetli kahveyi demlemek lzere ayarlanmistir. Bu nedenle, 100 ila 150
fincan kahve demlediginizde (yaklasik 1 aylik kullanim) 6§uttct ayarini yapmanizi tavsiye ederiz.

i | Ogutlict ayarlarini sadece makine kahve cekirdegi 6gtittirken ayarlayabilirsiniz. Tat farkini tam olarak
alabilmek icin 2 ila 3 icecek hazirlamaniz gerekir.

B Ogitiiciiniin zarar gérmemesi icin 6gutlcl ayari doner digmesini tek seferde bir kademeden daha fazla
cevirmeyin.

1 Ayarlanabilir kahve muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

2 Cekirdek haznesinin kapagini acin.

3 Kontrol panelindeki bir icecege dokunun ve Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basin.

4 Oguticu 6gitmeye basladiktan sonra 6gutiici ayan déner diigmesine bastirip sola veya saga cevirin
(Sek. 20).

Diger makine ayarlarini degistirme

Makine Ayarlari €% diigmesine dokunarak makinenin su ayarlarini degistirebilirsiniz:

- Susertligi: Bolgenizdeki su sertligine gore 5 seviyeden birini secebilirsiniz

- Bekleme siresi: 15, 30, 60 veya 180 dk'yi secebilirsiniz

- Ekran parlakhigi: DusUk, orta veya yiksek ayarini secebilirsiniz

- Ekran arkaisigr: "Daima acik"i veya "3 dk. sonra kis"i secebilirsiniz

- Fincansigi: "Daima kapali'yi, "daima acik"i, "daima kisik"i veya "demlenirken acik"i secebilirsiniz

- Dil

- Ses: Makinenin cikardigi bip sesini etkinlestirebilir veya devre disi birakabilirsiniz

- Olcli birimleri: ml veya oz 6lcii birimini secebilirsiniz

- Durulama: Makine acilisinda otomatik durulama déngustinl etkinlestirebilir veya devre disi
birakabilirsiniz
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- Eko modu: Ayarlarinizin enerji acisindan en verimli secenede otomatik olarak ayarlanmasini
etkinlestirebilirsiniz. Bekleme suresini, ekran parlakhigini, ekran arka isigini ve fincan isigini etkiler.
Kapatmak icin, ihtiyaciniz olmayan herhangi bir ekolojik secenedi & manuel olarak devre disi
birakabilirsiniz.

- Fabrika ayarlar: Makineyi varsayilan ayarlara sifirlayabilirsiniz

- Profil etkinlestirme: Profilleri etkinlestirin veya devre disi birakin

- Istatistikler: Demlenen sicak ve buzlu icecek sayisi

- Destek: Makineniz icin destek bulun

- Servis modu: Servis merkezimize gdndermeden 6nce makinenizin i¢ aksamini bosaltin

- Demleme Unitesini degistirin: Eski demleme Unitesini yenisiyle degistirin ve makinenizi ayarlamak icin
kalibrasyon kurulumunu calistirin.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Makine dilediginiz zaman fabrika ayarlarina dénme olanadi tanir.
1 Makine Ayarlarl{"é}du@mesine dokunun.
2 "Fabrika ayarlari"ni secmek icin sol < veya sag > diigmeye ve ardindan OK (Tamam) diigmesine dokunun.
3 Ayari geri yuklemek istediginizi onaylamak icin Baslatma/Durdurma @dugmesine basin.
- Avyarlarninizilk haline getirilir.

H pil ve istatistikler disinda asagidaki tim makine ayarlari geri yiklenecektir: su sertligi, bekleme suresi,
ekran parlakligl, ekran arka 1s1g1, fincan 1si1d1, ses, 6l¢u birimleri, durulama, eko modu ve profil etkinlestirme.

Demleme unitesini takma ve ¢ikarma

Demleme Unitesini nasil cikaracaginiz, takacaginiz ve temizleyeceginizle ilgili ayrintili videolu talimatlar icin
www.home.id/support adresine gidin.

Demleme Unitesini makineden ¢ikarma

1 Suhaznesini sokin ve bakim kapagini acin (Sek. 21).

2 Sarikolu saga hareket ettirerek demleme Unitesinin kilidini acin (Sek. 22).
3 Demleme Unitesini makineden kaydirarak ¢ikarin (Sek. 23).

Demleme Unitesini geri takma

1 Demleme Unitesini yerine oturana kadar kaydirarak geri takin (Sek. 24).
2 Sarikolu hareket ettirerek demleme Unitesini kilitleyin (Sek. 25).

3 Bakim kapagini kapatip su haznesini makineye geri yerlestirin.

Temizlik ve bakim

Dizenli temizlik ve bakim yaptiginizda makinenizin en iyi durumda kalmasini, kahvelerinizin lezzetini
korumasini ve kararli bir sekilde hazirlanmasini saglarsiniz.

Makinenin tim ¢ikarilabilir parcalariyla ve ne zaman temizlenmesi gerektigi hakkinda ayrintili aciklama icin
asagidaki tabloya g6z atin. Ayrintili bilgiye ve videolu talimatlara www.home.id/support adresinden
ulasabilirsiniz. Bulasik makinesinde yikanabilecek parcalara genel bakis icin bkz. sekil B.
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Cikanlabilir Ne zaman temizlenmeli Nasil temizlenmeli

parcalar

Demleme Unitesi Haftada bir Demleme Unitesini makineden cikarin.
Muslugun altinda durulayin (bk. “Demleme
Unitesini muslukta temizleme”).

Demleme Unitesi Ayda bir Demleme Unitesini Philips kahve yagi

temizleyici tabletle temizleyin (bk. “Demleme
Unitesini kahve yagdi cikarici tabletlerle
temizleme”).

Onceden 6gitiiimis
kahve bélmesi

Onceden 6gtilmis kahve
bélmesinde haftada bir tikaniklik
kontrolt yapin.

Makinenin fisini cekip demleme Unitesini
cikarin. Onceden 6giitiiimiis kahve bélmesinin
kapagini acip icine kasik tutacagini yerlestirin.
Tikanan 6guttlmus kahve agilana kadar
tutacagdi yukari asagi hareket ettirin (Sek. 26).
Ayrintili videolu talimatlar igin
www.home.id/support adresine gidin.

Atik kahve haznesi

Makine ekraninda istendigi
zaman atik kahve haznesini
bosaltin. Haftada bir kez
temizleyin.

Makine acikken atik kahve haznesini ¢ikarin. Bir
miktar yikama sivisiyla muslugun altinda ya da
bulasik makinesinde temizleyin. Atik kahve
haznesinin 6n paneli (Sek. A14) bulasik
makinesinde yikamaya uygun degildir.

Damlama tepsisi

Damlama tepsisini guinliik olarak
ya da damlama tepsisi Gzerinde
"damlama tepsisi dolu"
gostergesi gorinduginde
bosaltin (Sek. 27). Damlama
tepsisini haftada bir temizleyin.

Damlama tepsisini cikarin ve (Sek. 28) musluk
altinda bir miktar yilkama sivisiyla durulayin
veya bulasik makinesinde temizleyin. Atik
kahve haznesinin 6n paneli (Sek. A14)
bulasik makinesinde yikamaya uygun
degildir.

LatteGo Pro

Her kullanimdan sonra

Makineye takili LatteGo Pro'yu "LatteGo Pro'yu
Temizle" programini kullanarak hizli bir sekilde
temizleyin (bk. “LatteGo Pro'yu temizleme”).
lyice temizlemek icin, makineden (Sek. 29)
gtkarin ve musluk altinda durulayin veya bulasik
makinesinde yikayin.

Su haznesi

Her dolumdan 6nce

Temiz suyla yeniden doldurmadan énce su
haznesini musluk altinda durulayin. Su haznesi
(Sek. A11) bulasik makinesinde yikamaya
uygun degildir.

Makine 6n yizi

Haftada bir

Asindirici olmayan bir bezle temizleyin.

Demleme Unitesini temizleme

Demleme Unitesi duizenli olarak temizlendiginde kahve kalintilari i¢c aksami ttkamaz. Demleme Unitesini
¢tkarma, takma ve temizlemeyle ilgili destek videolari icin www.home.id/support adresini ziyaret edin.

Demleme lnitesini muslukta temizleme
1 Demleme Unitesini gikarin.
2 Demleme Unitesini suyla iyice durulayin ve demleme Unitesi kapaginda kalan kahve kalintilarini

temizleyin (Sek. 30).
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3 Demleme Unitesini makineye geri yerlestirin (Sek. 24).

H Demleme tinitesini tamamen havayla kurumaya birakin veya icinde lif birikmesini énlemek icin nemli bir
bez kullanin.

Demleme lnitesini kahve yagi ¢ikarici tabletlerle temizleme

Demleme Unitesini temizlemek icin Glkenizde varsa Philips kahve yagi cikarici tabletleri kullanmanizi dneririz.
1 Bakim menisti & diigmesine dokunun.

2 "Kahve Yagi"ni se¢mek icin sol <veya sag > diigmeye ve ardindan OK (Tamam) diigmesine dokunun.

3 Ekrandaki adimlari takip edin ve Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basin.

LatteGo Pro'yu temizleme

LatteGo Pro'yu hizlica temizleme

1 LatteGo Pro'nun makineye dogru bicimde takildigindan emin olun.

LatteGo Pro muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

Bakim meniisii & diigmesine dokunun.

"LatteGo'yu Temizle"yi segin ve OK (Tamam) diigmesine dokunun.

Baslatma/Durdurma ¢ diigmesine basin.

- LatteGo Pro'dan az miktarda sicak su dagitilir. LatteGo Pro'yu kalan sttle birlikte buzdolabinda
saklayin.
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LatteGo Pro'yu ayrintili temizleme

1 LatteGo Pro'yu makineden cikarin.

2 Kalan suttin tamamini dékun.

3 Serbest birakma digmesine basin ve temizlemek istediginiz LatteGo Pro'nun stt haznesini ¢ikarin (Sek.
31).

4 Tum parcalar bulasik makinesinde ya da muslukta ilik su ve bir miktar yikama sivisiyla temizleyin.

Kire¢c ¢cozme islemi

Makineyi temizlemek ve kirecten arindirmak icin Glkenizde varsa Philips bakim Grtnlerini kullanmanizi
Oneririz. Kesinlikle stlfurik asit, hidroklorik asit, stlfamik veya asetik asit (sirke) tabanli bir kire¢ ¢ozutcu
kullanmayin. Bu maddeler makinenizin su aksamina zarar verip kirecin tamamen ¢ézlilmemesine neden
olabilir. Cihazin kirecinin temizlenmemesi de garantiyi gecersiz kilar. Philips kire¢ ¢c6zme sollsyonunu
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories adresinde yer alan online magazadan satin
alabilirsiniz.

Makinenin kirecten arindiriimasi gerektiginde makine, kireci gidermenizi énerecektir.

1 Bakim menuisti & diigmesine dokunun.

2 "Kireci Gider"i secin ve OK (Tamam) digmesine dokunun.

3 "Kireci Temizle"yi secin, OK (Tamam) digmesine dokunun ve ekrandaki adimlari izleyin.

ipucu: AquaClean filtre kullanimi kirec c6zme ihtiyacini azaltir.

Kire¢ c6zme islemi béliindiguinde yapilmasi gerekenler

H Kontrol panelindeki agma/kapatma diigmesine uzun basarak kireg cozme isleminden cikabilirsiniz.

Kirec ¢cozme islemi tamamlamadan dnce kesintiye ugrarsa sunlari yapin:
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1 Su haznesini bosaltin ve iyice durulayin.
2 Suhaznesini Calc/Clean seviye gdstergesine (Sek. 32) kadar temiz suyla doldurup makineyi ¢alistirin.
3 Herhangi bir icecek hazirlamadan énce manuel durulama doéngusu gerceklestirin:

- Sicak su fonksiyonunu tekrar tekrar secerek yarim su haznesi kadar sicak su dagitin.

- Ogutilmis kahve eklemeden birkac fincan énceden 6giitiilmis kahve hazirlayin.

Bl Kirec c6zme islemi tamamlanmamissa makine en kisa siirede baska bir kireg cozme islemi isteyecektir.

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Makineyi temizlemek ve kirecini cozmek icin tlkenizde varsa kirec ¢cozme soltsyonu, AquaClean su filtresi ve
kahve yagdi cikarici tabletler gibi Philips bakim Grlnlerini kullanmanizi tavsiye ederiz. Bu Urlinleri bolgenizdeki
perakendecilerden, yetkili servis merkezlerinden veya https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories adresinde online magazadan satin alabilirsiniz. Online yedek parcalarin tam listesine ulasmak
icin makinenizin model numarasini girin. Model numarasini seri numarasi etiketinde bulabilirsiniz (Sek. A10).

B Brita filtreleri bu makineyle uyumlu degildir.

Sorun giderme

Bu bélimde makineyi kullanirken karsilasabilecediniz en sik sorunlara yer verilmistir. Sorunu asagida verilen
bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz tlkenizdeki TUketici Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin veya destek
videolari ve sik sorulan sorularin tam listesi icin www.home.id/support adresine gidin.

Uyari simgeleri

Uyari Cozim

"Su ekleyin" ekrani acihr.

- Su haznesi neredeyse bostur. Su haznesini maksimum seviye gostergesine kadar
temiz suyla doldurun.

- Su haznesi yerine oturmamis olabilir. Su haznesini yerine takin.

ater tank up to
dicator level.

"Cekirdek ekleyin" ekrani acilir.
EEE R - Cekirdek haznesini taze kahve cekirdegiyle doldurun.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

"Bos hazne" ekrani agilir.

T - Atk kahve haznesi doludur. Makine acikken atik kahve haznesini ¢ikarip bosaltin.
Takmadan dénce 5 saniye bekleyin.

Empty grounds container.
Then place back.
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Uyari

Cozum

Insert brew unit

Place th nit back
into the machine.

y moving handle to

e the service door.

"Demleme Unitesini takin" veya "Demleme Unitesini kilitleyin" ekrani agilir.

- Demleme Unitesi yerinde degildir veya dogru takilmamistir. Demleme Unitesini
cikarip yerine dogru takildigindan emin olun. Adim adim talimatlar icin
"demleme Unitesini ¢cikarma ve takma" bélimanl inceleyin.

kapatin.

Close the service door.

"Damlama tepsisini kontrol edin" veya Bakim kapagini kontrol edin" ekrani agilir.
- Damlama tepsisi veya bakim kapagi yerinde degil ya da dogru yerlestirilmemis.
Damlama tepsisini ve atik kahve haznesini tekrar yerine koyup bakim kapagini

Hata kodlari
Asagida kendiniz cozebilecediniz sorunlari belirten hata kodlarinin listesi verilmistir. Videolu talimatlara
www.home.id/support adresinden ulasabilirsiniz. Baska bir hata koduyla karsilasirsaniz lGtfen tlkenizde
bulunan Philips Miisteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin. iletisim bilgileri icin garanti belgesini inceleyin.

Hata Sorun Olasi ¢6ziim

kodu

01 Kahve hunisi tikalr. Makineyi kapatin ve fisini cekin. Demleme Unitesini ¢ikarin.
Ardindan, 6nceden 6gutilmus kahve bélmesinin kapagini agip
kasik tutacagini yerlestirin (Sek. 26). Tikanan 6gutilmus kahve
agllana kadar tutacagi yukari asagi hareket ettirin. Ayrintili video
talimatlar icin www.home.id/support adresine gidin.

03 Demleme Unitesi kirlidir.  Demleme Unitesini musluk suyuyla durulayip kurumaya birakin
veya yumusak, nemli bir bezle kurulayin. "Demleme Unitesini
temizleme" bélimune bakin ya da ayrintili video talimatlar igin
www.home.id/support adresine gidin.

04 Demleme Unitesidogru  Demleme Unitesini ¢ikarip tekrar takin. Demleme Unitesini

konumda degildir. takmadan dnce dogru konumda oldugundan emin olun.
"Demleme Unitesini yeniden takma” boélimiine basvurun ya da
ayrintili videolu talimatlar icin www.home.id/support adresine
gidin.

05 Su aksaminda hava Makineyi acip kapatarak yeniden baglatin. Sorun ¢dzildulyse 2-3
vardir. bardak sicak su dagrtin. Uzun bir stredir kire¢ ¢cozme islemi

yapmadiysaniz makinedeki kireci ¢6zUn.

05 AgquaClean su filtresi Filtreyi ¢ikarip tekrar kahve hazirlamayi deneyin. Bu ise yararsa
dizgln takilmamis veya  filtreyi su haznesine diizgin bir sekilde geri yerlestirin. Sorun
tikall. ¢6zllmezse filtre tikali olabilir ve degistirilmesi gerekebilir.

11 Makinenin oda Makinenin tasima/dis mekan sicakligindan oda sicakligina uyum

sicakligina uyum
saglamasi gerekir.

saglamasi icin biraz bekleyin. Makineyi kapatip 30 dakika
bekledikten sonra tekrar calistirin. Sorun diizelmezse tlkenizdeki
Musteri Destek Merkeziyle iletisime gecin.
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Hata Sorun Olasi ¢6ziim

kodu

14 Makine asirt isimistir. Makineyi kapatip 30 dakika sonra tekrar agin.

19 Makine, prize dogru GUcg kablosunun kuctik fisinin makinenin arkasinda yer alan sokete

sekilde takil degil.

dizgln bir sekilde baglandigindan emin olun. Sorun diizelmezse

Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisime gegin.

Sorun giderme tablosu

Bu boltimde makineyi kullanirken karsilasabilecediniz en sik sorunlara yer verilmistir. Destek videolarina ve
sikca sorulan sorularin tam listesine www.home.id/support adresinden ulasabilirsiniz. Sorunu
cdzemezseniz Ulkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime gecin. iletisim bilgileri icin garanti belgesini

inceleyin.

Sorun

Neden

Cozim

Yeni kahve makinenizin
icinde bir miktar kahve
kalintisi var.

Bu makine kahveyle test
edilmistir.

Ozenle temizlenmis olmasina ragmen bir
miktar kahve kalintisiyla karsilasabilirsiniz.
Bununla birlikte makine kesinlikle yeni bir
Granddar.

Damlama tepsisi kapagi
yerlestirilemiyor.

Makine diiz bir ylizeye konmamis
ve/veya damlama tepsisi dizgin
yerlestirilmemistir.

Makineyi her zaman diiz ve dengeli bir
ylUzeye koyun ve damlama tepsisi
kapaginin (A15) damlama tepsisine (A16)
dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun.

Damlama tepsisi hemen
doluyor veya damlama
tepsisinde her zaman bir
miktar su kalyor.

Bu durum normaldir. Makine i¢
aksami ve demleme Unitesini
durulamak icin su kullanir. ic
sistemdeki suyun bir kismi
dogrudan damlama tepsisine
akar.

Damlama tepsisini ginlik olarak ya da
damlama tepsisi kapagi Gzerindeki kirmizi
"damlama tepsisi dolu" gostergesi
gérindiginde bosaltin. ipucu: Cikan
durulama suyunu toplamak icin dagitim
muslugunun altina bir bardak koyun.

"Atik kahve haznesini
bosaltin" ekrani acik
kaliyor.

Atik kahve haznesini makine
kapaliyken bosaltmis ya da ¢ok
hizli geri yerlestirmissinizdir.

Atik kahve haznesini makine agikken
bosaltin. Atik kahve haznesini ¢ikarin, en
az 5 saniye bekleyip geri yerlestirin.

Atik kahve haznesi
tamamen dolu olmadigi
halde makine hazneyi
bosaltmami istiyor.

Atik kahve haznesini en son
bosalttiginizda makine sayaci
sifirlamamustir.

Atik kahve haznesini geri yerlestirirken
yaklasik 5 saniye bekleyin. Boylece atik
kahve sayaci her zaman sifirlanir ve
olcekler dogru sekilde sayilir.

Atik kahve haznesini makine agikken
bosaltin. Atik kahve haznesini makine
kapaliyken bosaltirsaniz kahve atik kahve
sayaci sifirlanmaz.

Atik kahve haznesi
tamamen dolu oldugu
halde "Atik kahve
haznesini bosaltin" ekrani
goruntulenmiyor.

Atik kahve haznesini bosaltmadan

damlama tepsisi ¢ikariimistir.

Damlama tepsisini cikarirken atik kahve
haznesini, icinde sadece birkag dlcek atik
kahve olsa bile her zaman bosaltin.
Boylece kahve élcedi sayaci sifirlanir ve
kahve 6lcekleri dogru sekilde sayilir.
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Sorun

Neden

Coziim

Demleme Unitesini
¢tkaramiyorsunuz.

Demleme Unitesi dogru konumda
degildir.

Su adimlari uygulayarak makineyi
sifirlayin: bakim kapagini kapatip su
haznesini yerine koyun. Makineyi kapatip
tekrar agin. Demleme Unitesini cikarmayi
tekrar deneyin. Adim adim talimatlar icin
"Demleme Unitesini ¢cikarma ve takma"
bolimund inceleyin.

Demleme Unitesini
takamiyorsunuz.

Demleme Unitesi dogru konumda
degildir.

Demleme Unitesini disarida birakin ve
makineyi asagidaki sekilde sifirlayin: bakim
kapagini kapatip su haznesini yerine
koyun. Makineyi kapatip fisini cekin. 30
saniye bekleyin, sonra makineyi tekrar
prize takin ve agin. Ardindan demleme
Unitesini makineye yeniden takmayi tekrar
deneyin. Adim adim talimatlar igin
"Demleme Unitesini ¢cikarma ve takma"
bolimund inceleyin.

Kahve ¢ok sulu.

Demleme Unitesi kirlidir.

Demleme Unitesini ¢ikarin, muslukta
durulayip kurumasini bekleyin.

Makine otomatik ayarlama islemi
yapiyordur. Bu islem makineyi ilk
kez kullandiginizda, baska bir
kahve cekirdegi turtne
gectiginizde veya makine uzun bir
sire kullanilmadiginda otomatik
olarak baslatilir.

Makinenin otomatik ayarlama islemini
tamamlamasina olanak tanimak icin
baslangicta 5 bardak kahve hazirlayin.

Ogutici ayari fazla kalin
secilmistir.

Ogtiictyl daha ince (dislik) bir ayara
getirin (Sek. 20). Tat farkini tam olarak
hissedebilmek icin 2 ila 3 icecek hazirlayin.

Kahve yeterince sicak
degil.

Sicaklik cok dustk ayarlanmustir.

istediginiz icecek icin sicaklik ayarlarini
daha yuksek bir seviyeye ayarlayin.

Otomatik durulama déngust
devre disl birakilmistir.

Makine Ayarlari'ndan otomatik durulama
doéngusind etkinlestirin. 8. Makineyi
actiginizda makine isinacak ve otomatik
bir durulama doénguist gerceklestirecektir.

Soguk bardak kullanildiginda
kahvenin sicakhgr duser.

Doldurmadan 6nce sicak suyla
durulayarak bardaklari isitin.

Sut eklendiginde kahvenin
sicakligr duser.

Eklediginiz sttln sicak veya soguk
olmasina bagl olmadan, st ekleme islemi
her zaman kahvenin sicakligini dtstrar.
Doldurmadan 6nce sicak suyla
durulayarak bardaklari isitin.

Kireg temizligi gerekiyor.

Makine sizi uyardiginda Philips kireg
¢6zUcU ile makinenin kirecini giderin.
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Neden
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Coziim

Kahve gelmiyor ya da cok
yavas geliyor.

AquaClean su filtresi takilmak
Uzere dogru hazirlanmamigstir.

Filtreyi gtkarip bir miktar sicak su dagrtin.
Sorun ¢ozllduyse filtre dogru
takilmamistir. Filtreyi yeniden takip
etkinlestirin ve "AquaClean su filtresi"
bolumiindeki tim adimlari uygulayin.

Urain uzun bir siire kullanilmadiktan sonra
filtreyi tekrar kullanim i¢in hazirlamaniz ve
2-3 bardak sicak su dagitmaniz gerekir.

AquaClean su filtresi tikahdir.

Filtreyi her 3 ayda bir veya makineniz
tarafindan onerildiginde degistirin.

Ogtiicu ayari fazla ince
secilmistir.

Ogtiictyl daha kalin (ytksek) bir ayara
getirin (Sek. 20). Bu islemin kahve tadini
etkileyecegini unutmayin. Tat farkini tam
olarak hissedebilmek icin 2 ila 3 icecek
hazirlayin.

Demleme Unitesi kirlidir.

Demleme Unitesini cikarip muslukta
durulayin (bk. “Demleme Unitesini
muslukta temizleme”).

Ayarlanabilir dagrtim muslugu
kirlenmistir.

Ayarlanabilir dagrtim muslugunu ve
deliklerini bir boru temizleyici ya da igne
yardimiyla temizleyin.

Ogutiilmus kahve bélmesi
tikanmistir.

Demleme (nitesini cikarin. Onceden
o6gutilmus kahve bdlmesinin kapagini
acip icine kasik tutacagini yerlestirin (Sek.
26). Tikanan 6guttlmus kahve agilana
kadar tutacagi yukari asagi hareket ettirin.
Demleme Unitesini geri yerlestirin ve
yerine oturtun. Makinenizi yeniden
baslatin.

Makine aksami kirecten
tikanmistir.

Makine sizi uyardiginda Philips kire¢
¢6zUcu ile makinenin kirecini giderin.

Sut képurmuyor.

LatteGo Pro hatali birlestirilmistir.

SUt haznesinin LatteGo Pro cercevesine
dogru bicimde takildigindan ("klik sesi"
duyarsiniz) emin olun.

LatteGo Pro'nun sut haznesi
ve/veya cercevesi kirlidir.

LatteGo Pro parcalarini sékip musluk
altinda durulayin veya bulasik
makinesinde yikayin.

Kopulrtmeye uygun olmayan
tUrde sut kullaniimistir.

Farkli sut cesitleri farkli miktarda ve
nitelikte kdpuk cikarir. En iyi sonuclaricin
Barista tipi st kullanin.
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Sorun

Neden

Coziim

LatteGo Pro'nun altindan
sut siziyor.

Gerceve ile st haznesi dogru
birlestirilmemistir.

Sit haznesinin Ust kismini ¢ergevenin Ust
kismindaki kancanin altina yerlestirin ve
st haznesinin alt kismini bastirarak yerine
oturtun. Yerine oturdugunda klik sesi
duyarsiniz.

LatteGo Pro'nun stt haznesi
ve/veya cercevesi kirlidir.

LatteGo Pro parcalarini sékip musluk
altinda durulayin veya bulasik
makinesinde yikayin.

Makine sizinti yapiyor gibi
gorunayor.

Makine i¢ aksami ve demleme
Unitesini durulamak igin su
kullanir. i¢ sistemdeki bu suyun bir
kismi dogrudan damlama
tepsisine akar; bu normaldir.

Damlama tepsisini her glin ya da damlama
tepsisi kapagi Gzerindeki "damlama tepsisi
dolu" gdstergesi goriindiginde bosaltin.
ipucu: Suyu toplamak icin ayarlanabilir
kahve muslugunun ve sicak su
muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

Damlama tepsisi cok dolu ve
tasmis.

Damlama tepsisini her giin ya da damlama
tepsisi kapagi Gzerindeki "damlama tepsisi
dolu" gostergesi goriindiginde bosaltin
(Sek. 28).

Su haznesi tam olarak
yerlestirilmemistir. Su
haznesinden bir miktar su siziyor
ve makinenin icine hava gekiliyor.

Su haznesini ¢ikarin ve dogru konuma geri
yerlestirin.

Demleme Unitesi kirli veya
tikanmistir.

Demleme Unitesini musluk altinda
durulayin.

Makine yatay bir ylzeye
yerlestirilmemistir.

Damlama tepsisinin tagmamasi ve
"damlama tepsisi dolu" géstergesinin
dogru calismasi icin makineyi yatay bir
dizleme koyun.

AquaClean su filtresini
etkinlestiremiyorsunuz ve
makine kire¢ ¢cdzme islemi
istiyor.

Ekranda AquaClean hatirlaticisi
gorundukten sonra filtre
zamaninda degistirilmemistir.
Yani makineniz artik tamamen
kirecten arindirilmis degildir.

Makinenizin kirecini giderin ve filtreyi
takin.

Yeni su filtresi yerine
takilmiyor.

Philips AquaClean su filtresi
disinda bir filtre takilmistir.

Yalnizca Philips AquaClean su filtresini
kullanin.

AquacClean su filtresinin
Gzerindeki kauguk halka yerinde
degildir.

Lastik halkayi filtreye geri takin.

Makine cok guraltd
yaplyor.

Makinenin kullanim sirasinda bir
miktar ses ¢ikarmasi normaldir.

Ancak makineden farkli sesler geliyorsa
demleme Unitesini temizleyin.
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Sorun Neden Coziim
AquaClean su filtresi dogru Su haznesinden filtreyi ¢ikarin ve geri
bicimde hazirlanmamistir ve yerlestirmeden 6nce diizgiin bicimde
makinenin igine hava sizmistir. hazirlayin. Adim adim talimatlar icin

"AquaClean su filtresi" bolimune bakin.

Su haznesi tamamen Su haznesini ¢ikarin ve dogru konuma geri
takilmamistir ve makineye hava yerlestirin.
girmektedir.

Teknik ozellikler

Uretici, Griintin teknik 6zelliklerini gelistirme hakkini sakl tutar. Tim &n ayar miktarlari yaklasiktir.

Aciklama Deger

Olciler (g xyx d) 251 x 389 x 452 mm
Agirhk 8.5-9kg

Guc kablosu uzunlugu 800-1200 mm

Su haznesi 1,9 litre

Kahve cekirdegdi haznesi kapasitesi 2759

Atik kahve haznesi kapasitesi 12 6lcege kadar
LatteGo Pro kapasitesi 270 ml
Ayarlanabilir kahve muslugu yuksekligi 88-145 mm

Anma gerilimi - GUg degeri - Gl¢ kaynagdi Seri numarasi etiketine bakin (Sek. A10)
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Ermtiokomnon pnxavng (Ewk. A)

A1 Mivakag eAéyyxou A10 Etikéta oglplakol aplBuol

A2 AlOPEPLOUA TIPOAAECUEVOU KadE A11  Aoxelo vepou

A3 Karmdki xodvng KOKKwY Kape A12  Ztdplo ekpong (eotol vepou

A4 PuBuLlopevo oTOULO EKPONG KAdE A13  Aoxelo GUANOYAG KOKKWY KAdE

A5 Ymodoxn kaAwdiou Tpopodoaciag A14  MmpooTvo TUARUA TOU HOXEIOU GUANOYNG
KOKKWVY KadE

A6 Kouurl puBuiong dieong A15  Ké&Auppa 6iokou TTEPLOUANOYAG LYPWV

A7 Xodvn KOKKWV Kapé A16  AloKOG TEEPLOUANOYNG LYPWV

A8  Opdada mapaoKeung A17 /\ux\{ia «YEUATOU OlOKOU TIEPLOUANOYNAG
UypPWV»

A9  lMoptakl

E§aptripata

A18 KoAwdlo pelatog A21  AOKIHOOTIKN Tawia okANPoTNTAS VEPOU

A19  O®{\tpo vepou AquaClean A22  Flotnua yahaktog LatteGo Pro

A20 KoutdAa pétpnong
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Mivakag eAéyxou (Ewk. C)

Avatpéte otnv elkova C yla pLa ETOKOTINGN OAWY TWV KOUUTILWY KAl TwV ElKoVISiwv. AKoAouBel n
mepLypadn mapakdtw.

C1 Kouprtti evepyomoinong-amevepyomolnong C6 Kouprti BonBou Barista kat puBuLong KOKKwvY
Kape

C2 Ekovidla podpnpatwy evog ayylypatog C7 PuBulioelg punxavng

C3 0B6vn C8 Mevou ouvtripnong

C4 Kouprtl évapéng/dlakotng Aettoupylag C9 Mpodir

C5 Koupria mhorynong (aplotepd, 6g€14, miow, OK)

| 4
Etcaywyn
JuyxapnTAPLA yla TNV ayopd TG AN pWG AuTOUATNG HNXAvAg Kade tng Philips! MNa va emwoeAnBeite
TIANPWG artd TNV UTTOOTHPLEN TTOU TIPOODEPOUE, SNAWOTE TO TIPOLOV 0ag otn dtebBuvon www.home.id.
ALOBACTE TIPOOEKTIKA TO EEXWPLOTO GUANASLO acdalelag TPV ATTO TNV TTPWTN XProN TG KNXAVAG Kal
GUAGETE TO YLa HEAAOVTIKY) TIAPATIOUTTN.

Bl BeBawwBeite 6L To KEAUpPA TOL SLOKOU TEEPLOUANOYTS LYPWVY (A15) lval cwoTd TomoBETNHEVO puéoa
otov 6loKo TIEPLOUAAOYAG LYPWV (A16).

Mpwv amtod TNV TTpwTn Xpron, SEMAUVeETE pe (0T vePO OAA Ta adalpolpeva §apTruata ou poopifovtal

va €pBouv o€ emadr) Ke VePO 1) Y. TOTOBETAOTE TN pnxavn oc eminedn, otabepr| kat kabapr| emipaveLa.

EvepyorolnoTe TN pnxavr kat akoAouBnaote TG 0dnyieg tou epdavifovral yla va tn pubuioeTe. MNa va oag

BonBroet va ekvAoeTe Kal va a§loTtoloeTe KAAUTEPA TN Hnxavr kade oag, n Philips mpoodépel

UTTOOTNPLEN HE TTOAAOUG TPOTIOUG.

1 Tov Odnyo ypriyopng évapéng e TIg oOnyieg Xpriong o€ EKOVESG KaBWG Kat TTANPOohOoPLeS yla ToV
KaBaplopd Kal Tn ouvtrpnon.

2 To exwplotd pulradlo aopaleiag pe odnyieg yla TNV acdain Xprion TG KNXAvAg Kagde.

3 o NAEKTPOVIKH UTTOOTHPLEN (TO TTAPOV EKTEVEG EYXELPIOLO XPrONG, CUXVEG EPWTAOELS, BlvTEO 0ONYLWV
K.ATL), 00pwoTe Tov Kwokd QR oto e§wduArro autou Tou puriadiou yila va kateBAoeTte TNV edpappoyn
HomelD 1) emokedteite tnv TomobBecia www.home.id/support.

B 5c autr t pnxavr éxet yiver Sokipr pe Kade. Av kat éxel kaBapLOTEL TIPOGEKTIKE, (WG va UTIEPXOLV
OpLoPEVA UTTOAElUATA KadE. QOTOC0, EYYUOLAOTE OTL N UNXAVH Elval amoAUTWS Kawoupla.
Bl Katd ) Sidpkewa g pUBULONG, n pnxavr oag Ba ekteAéoet pia Stadikaoio BaBpovopnang.

>tn dapketa tng dadikaciag Babuovopnong, n punxavr pubuilel autdpata TNV TooOTNTA AAECUEVOU KAPE
TIOU ATTALTELTAL Yla TNV KAAUTEPN SLVATH EUTIELPLA YEUOTIKOU KadE. QOTOCO, GUVIOTOUUE VA TTAPACKEVACETE
€WG 5 KAPESES pX LKA, £TOL WOTE N PNXAVH VA UTTOPECEL VO OAOKANPWOEL TN Hladilkaoia auto-puBULONG TNG.

K& TomoBetriote éva GpATAvL KETW OTtd TO GTOULO EKPONIS YLOL VAL GUANEEETE TO VEPS EKTIAUGNC TIOU EEEPXETAL
amnod auto.

B Otav n pnyavr) oAokAnpwoeL Ty TTapaoKeUH, AEVEPYOTIOLELTAL AUTAHOTA YLa AGYOUS EEOLKOVOLNGNG
EVEPYELAG LETA ATIO TIPOETUAEYEVO XPOVO 30 AETTTWV.
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Mpw artd tnv mpwtn Xpnon

PUBuLoN NG pnxavng

ZuvappoAdynaon tou cuotripatog LatteGo Pro

.
cLICK- ! r 4

POBuLoN TG OKANPOTNTAG TOU VEPOU

K3 ra v ka\Utepn duvatr epmetplia Kadé, XpnoLHOToLoTe TPEXOUHEVO VEPS. Mo va ETITUXETE TNV
KAAUTEPN duvatr) YELON KAdE Kat va SLaoPAAIOETE pakpd SLapKeLa (WG TNG KNXAVAG, KNV YEUICETE TO
Hoyelo VEPOU IE ATILOVIOHEVO, ATTECTAYMEVO I LETAAALKO VEPO.

K3 Suviotodpe va puBuioete T oKANEATNTE TOU VEPOU GTO ETIMESO OKANPGTNTAS TOU VEPOU OTNV TEEPLOXT]
006 yla BEATiotn amddoon Kat peyaAlTtepn dLapketa Cwng TNG Knxavng. Emiong, étot dev xpetdletat va
APAAATWVETE TN pNYavh TTOAU GUXVA. H TtpoeTiAeypevn puBuLon okAnpoTnTag Tou vepoU eival 4 KOKKLVA
TETPAYWVA: OKANPO VEPO.

XPNOLUOTIOLAOTE TN OOKLUACTLKN TAwvia oKANPOTNTAG VEPOU TTOU TTAPEXETAL OTO KOUTL

yla va kaBopioete Tn okAnpdTnTa TOU VEPOU OTNV TTEPLOXN 0AG:

1 BuBlote T 6OKILAOTIKN TaVia OKANPOTNTAG VEPOU OE vePO TNG BPUONG I KPATAOTE TNV KATW ATTO TN
Bpuon ya 1 deutepdiernto (Ewk. 1).

2 Tepiuévete 1 Aemtto (Eik. 2).

3 Matrote 1o aploteps < 1) 1o 6e€l > kouprt yla va emAé€ete To emtinedo okAnpdTNTAS vepoy. O aplOpdc
TWV KOKKLWVWVY TETPAYWVWY 0Tnv 086vn Ba Ttpémel va ivat o (610G peE Tov aplBpd Twy KOKKIVWY
TETPAYWVWY OTN OOKLAOTIKN Tawvia.

4 Matrote to koupurt "OK" yia emBeBaiwon.

A Mropeite va puBUIoETE €K VEOU TN OKANPOTNTA VEPOU O€ PETAYEVEQTEPO XPOVO OTO Hevol «Machine
Settings» (PuBpioelg pnyavric) &.
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POBuLON TNG OKANPOTNTAG VEPOU OTN pNXavi

1 Natrote to Kouptt pubuioewy pnxavig &, matriote to aplotepd <1 to Se€l > Koup yia va eméCete
"TKANPOTNTA vEPOU" KaL, OTN OLVEXELD, TTatroTe To KouuTttt OK yia emiBeBaiwon.

2 TMatrote 1o aptotepd < 1) To Se€i > kouprt yia va em\E€eTe To emimedo okAnpdTnTag vepol. O apldpdg
TWV KOKKWVWVY TETPAYWVWY 0Tnv 086vn Ba Ttpémel va ivat o (610G pE Tov aplBpud Twy KOKKLVWY
TETPAYWVWY 0T SOKLUAOTIKN Tawvia.

3 Adou pubuioete TN owotr okAnpdTnTa vepou, Ttatrote To koupTtt OK yla emBeaiwon.

®PiAtpo vepoU AquaClean

H pnxavn oag €xet dSuvatotnta xpriong AquaClean. Mmopeite va tomoBetroete to dpidtpo vepol AquaClean
oto 6oyelo vepou yla va dtatnpnBel n yevon tou kadé oag. Emiong, PeLWwVEL TNV avaykn apardtwong
HEWVOVTAG TA GAATA TTOU CUCCWPEVOVTAL OTN HNYavr oag. Mopelte va ayopdoete eva GIATpo vepou
AquaClean amod To TOTIKO KATACGTNUA ALAVIKAGY, ard Ta e€0UCL060TNUEVA KEVTPA CEPRLG 1) NAEKTPOVIKA OTN
6tevBuvon https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

B “H 610606t Stadepet ava xwpa.

Evepyomoinon tou ¢pidtpou vepou AquaClean (5 Aermrta)

B H unxavn 6ev eviomifel avtopata 6Tt to GiATpo éxel TomoBeTnBel aTo Soyeio vepoy. ' autd, Ba TpemeL
va evepyoToLelTe KABE véo didTpo vepol AquaClean Ttou TomtoBeTeite oTo pevol «Machine Settings»
(PuBpioELS pnxavrQ) 5.

‘Otav pnyavr otapatioel va epdpavidel To privupa evepyoroinong GIATpou, Utopelte Kal TTaAL va
EVEPYOTIONOETE €va piATpo vepou AquaClean, aAld, TpwTa, Ba XPELAOTEL VA adalpECETE TA ANATA TNG
HNXavng.

B H uinyavr 6a mtpémet va £xel KaBapLoTel eVTEAWG Ao T AAATA YLa Ve ApXITETE Vo P OLUOTIOLELTE TO
diATpo vepol AquaClean. BuBiote To piATpo o€ vepod. AladpopeTiKd, UTtopEl va avappodnBel aépag otn
pnxavn avtl yia vepod, Ttpdypa tou TTpoKaAel oAU BOpuBo Kat eUTodICEL TN KNXAVE VA TTAPACKEUATEL KADE.

MpoTou evepyoTooeTe To GiATtpo vepol AquaClean, Ba TIPETEL VA TO TIPOETOLUACETE OTIWG TIEPLYPADETAL

otnv oBdvn:

1 MaTrAoTe To KOUTL pEvoU cuvTripnong <, emAéte «<Remove Limescale» (AGardTtwon) KAt TTaTroTe To
kouputtt OK.

2 EméCte «AquaClean» kat akolouBrioTe ta Bripata mou epdavifovtal otnv 08ovn.

Avtikataotaon tou ¢pidtpou vepol AquacClean (5 Aemttad)

Metd ) pory 95 Altpwv vepou pEoa arod To GIATPO, To GIATpo TTavel va Aettoupyel. H pnxavn 6a ocag

uTtevOBUNICEL VA AVTIKOTAOTAOETE TO GIATPO. EQV O€V AVTIKATAOTNOETE TO GIATPO eyKaipwg, Ba tpemeL va

KAVETE apaAdTwon TG KNXAVAG.

1 Adapgote To maAtd ¢irtpo vepou AquaClean.

2 EYKATOOTAOTE €va VEO GIATPO Kal EVEPYOTIOLOTE TO OTIWG TEPLYPAPETAL 0TO KepAAaLo «EvepyoTtoinon
Tou diATpou vepou AquaClean (5 Aemttd.)».

B 5o ouviotoupe va avtikaBiotate to Gpiltpo vepou AquaClean Toulaxtotov pia Gpopd K&Be 3 prjveg,
akopa Kat av n pnxavr dev éxel akdpa Gel§el OTL amattelTal avilkataoTaon.
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Mapaockeuvn popnuatwv

Mevika BApata

1 EvepyomoloTe TN pnxavr Kat akoAouBriote tig odnyieg ou epdaviovral otnv 08dévn (Ewk. 3).

2 [epiote To doxelo vepoL pe KpLo TpeXoLEVO vepo (Ek. 4) kat Tn xodvn KOKKWY KAdE LE GPETKOUG
KOKKOUG KadE (Ewk. 5).

3 TomoBetnote éva AT¢avt Katw amod To pUBULLOPEVO OTOULO EKPONG KadE (ELK. 6).

Y X prowpomotrote to vepd oTo Soxelo vePoL EVTOS T £wg 2 nuepwy. EQV n unxavr) Sev xpnotpomotnBel yia
3 NUEPEG N TIEPLOCOTEPO, AOELACTE TO HOXELD VEPOU, EETTAUVETE TO TTIOAU KAAA Kat EQVAYEULOTE TO PE PPETKO
TIOOLHO VEPO TIPOTOU GTLAEETE pOPraTAL.

Napaokeun Kade pPe KOKKOUG Kape
1 [0 va TTaPaoKEUAOETE KADE, TIATHOTE EVA EIKOVIOLO TIPOTIUWIEVOU PODNUATOG 1 ETUAEETE TO ATt TO
pevou «Additional drinks» (Mpdobeta poprjpata).

- TWpa UITOPELTE VA TIPOGAPHOTETE TO PAGNA GTO TIPOCWITKG GAC YOUOTO TIATWVTAC To aplotepd < 1
10 8€€( > Kouuml. MaTHoTe To Koupr "OK", £4v BENETE VA TIPOCAPHOTETE TIEPLOTATEPEG PUBULTELS.

2 MNatfote To KoupTt évapénc/Slakomrg Aettoupyiag & omoladHmoTe oTypr, yia va EekvhoeTe Ty

TIAPACKEUT TOU ETUAEYUEVOU PODIUATOG.

- T va OTapaTrOETE TNV EKPOT) TOU POGHATOG TIPOTOU TEAELWOEL N LNXAVH, TTIATHOTE §avA TO KOUMTT
¢vapEng/dlakomric hettoupylac 9. Ma va apaoKeUEoeTe 2 KapESEC TAUTOXPOVA, TIOTHOTE TO
EKOVISLO POPRUATOC 5UO POPEC 1) EAEETE TNV ertthoyr) StThol pALtlaviot B (epdoov urtapxel) dtav
TIPOOAPUOLETE TIG pubuioelg podrpaToG.

Y Minv xpnoLHOTOLEITE KaPAPEAWHEVOUG 1) APWHOTIOHEVOUS KOKKOUG KADE YLa Vet ArtopUYETE TUXOV
TPOKANoN ¢NULAG 0TNV KADETLEPA OAG.

Napaokeun podnuatwy pe BAon To YAAd PE TO cUOTNUA
LatteGo Pro

B To cuotnua yéhaktog LatteGo amoteleltal amd éva Soxelo yEAAKTOG, £va TAALoLo Kat £va KAtk
dLAAENG. MNa TNV armopuyr) dlappowy, BeRalwBEITE OTL TO TTAALOLO KaL TO HOXELD YAAAKTOG £lval cwaTA
OUVOPHOAOYNHEVQ, TIPLY YEULOETE TO OOXEIO YAAAKTOG.

1 Tava cuvappoloynoeTe To clotnua LatteGo Pro, ToTtoBeToTE TTPWTA TO ETTAVW HEPOG TOUu doxXelou
YAAOKTOG KATW ATTO TO AYKLOTPO 0TO ETTAVW MEPOG TOU TAALo(ou (EtK. 7). £Tn CUVEXELA TILEDTE TO KATW
UEPOG Tou boyelou yaAakTog. Otav aopalioel otn B€on tou, Ba akouoTel éva KA (Eik. 8).

B Npotov ouvséoete To Soxeio ydhaktog kat to mAaiolo, BeBaiwbeite 6Tt elvat kaBapd.

2 Telpete ehappwg To cvotnua LatteGo Pro kat TomoBeTroTe TO 0TO OTOULO eKPOorG (eaToU vepou (Eik. 9).
2TN OUVEXELD TIECTE TO, £WG OTOU aopalioel otn B€on Tou (Ewk. 10).

3 Tepiote To SoxElO YANGKTOG HE YAAQ. MV TO YEUICETE TTAPATIAVW ATIO TNV €VOELEN péYLoTNG 0TABUNG (ELK.
11).
la BEATIOTA amoTeEAEOATA, XPNOLUOTIOLE(TE TTAvTa YAAa ameuBeiag amd to Yuyelo.

4 TormoBetrote eva HAT{AvL ETTAVW 0TOV OLOKO TEEPLOUAAOYNG UYPWV, KATW ATtd TO OTOULO EKPONG TOU
ouoTtNuatog LatteGo Pro kal To puBuL{OPEVO OTOULO EKPONG KADE.

5 [atroTe €va elKOVIOLO TIPOTIUWHEVOU PODHUATOG ) ETIAESTE TO amd To pevou «Additional drinks»
(Mpdobeta podrpata).
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- TWpa HITOPELTE VOl TTPOGAPHOCETE TO PAGNHA OTO TTPOCWITK GAS YOUOTO TIATWVTAS To aplotepd < A

10 8e€l > Kouumtl. Matrote To Koupr "OK", £Gv BENETE VOl TIPOCTAPHOTETE TIEPLOOOTEPES PUBULTELC.
6 Matriote To koupTt évapénc/dlakorric Aettoupylag & omoladhmoTe otiypr), yia va SekioeTe Ty

TIAPAOKELT TOU ETUAEYUEVOU POPHUATOG.

- Tava oTapatroETE TNV EKPON YAAOKTOG TTPOTOU TEAEWOEL N NYXAVH, TIATHOTE TO KOUUT
¢vapénc/Slaxommg Aettoupylag ¢ Eava.

- Ta va oTapatnoETe TNV EKPOT) TOU OAOKANPWHEVOU POGHUATOG (YAAQ Kal KADEG) TTPOTOU TEAEWWOEL N
HNXQVH, TIOTAOTE TIOPATETAREVA TO KOUTTL evapEnc/Slakortic Aettoupylag &,

Napackeurn TAYyWUEVWY POPNUATWV
Ta maywpéva podpripata mapackeLdlovtal o€ XapnAoTepn Beppokpaacia Kat He Tio apyr taxuTnTa mdvw o
TIAYAKLA, PE ATTIOTEAECHA VA EXOUV EAADPWG TILO YAUKLA KAL TIKAVTIKN YEVON.

K3 Npoobéote meploodtepa maydkia edv BEAETE TILO SPOCLOTIKG OTOTENEGHAL
YUVOUACTE TO POGNUA LE KPUO YAAA YyLa TNV KAAUTEPN dLVATH YEUOTIKN EUTELRLAL.

1 TomoBeTNOTE €va TTOTAPL YEUATO HE TIAYAKLA KATW aTtd To puBUL{OUEVO OTOULO EKPONG KADE.

2 T1atroTe TO €IKOVIOLO TTAYWHEVOU KADE 1] ETUAEETE Eva TTAYWHEVO pOdnua amd To pevou «Additional
drinks» (MpdoBeta podprjuata).
- Twpa UMOPELTE VA TIPOCAPHOOETE TO PODNA OTN YEUON TIOU TTPOTIMATE.

3 Matrote To KouuTt évapéng/dlakomng Asttoupylag ©)

4 [0 va OTAPATAOETE TNV EKPOT| TOU PODIHATOG TIPOTOU TEAELWOEL N INXAVH, TIATAOTE §AVA TO KOUUTIL
évapéng/dlakomr Aettoupylag ¢9.

ElOIKkEG AeLToupyieg
ExtraShot
B Av éyete emé€el tn hettoupyla ExtraShot, pmopette va mapaokeudlete pdvo évav kade Kabe Gpopd.

H unxavr) odg mpoodépeL T duvatdTNTa MPOoBAKNG KLaG TTAEOV 600NG Ristretto ota poprpata kadpe Kat

YOAOKTOG, YLO TIAPAOELY A AV BEAETE VA TTAPACKEUATETE TILO OUVATO KADE.

1 TomoBetnote éva GALTCAVL KATW aTto TO PUBULLOUEVO OTOMLO EKPONG KADE.

2 T1atroTe €va ELKOVIOLO TIPOTIHWHEVOU POdUATOG ) ETUAEETE TO aTTO TO pevou «Additional drinks»
(Mpoobeta podpruata).

3 Matrote to kouprtt OK yia va puBpioete v évtaon @.

4 TNMatfote to 8e€L2 yla va pubpioete Ty évtaon @ oo péyLoTo emtmedo kat em\eETe T Aettoupyla
ExtraShot %4,

5 [atiote To KOUTT evapénc/SLakoTtic Aettoupytag & yia va EEKVHOETE TNV TTAPAGKELT TOU POGHUATOC.
- [0 va oTaPaATrOETE TNV EKPON) TOU PO ATOG TTPOTOU TEAELWOEL N INXAVH), TIATHOTE {AVA TO KOUUTIL

€vapéng/dlakorng Aettoupylag Q)

AAECHEVOG KADEG

B Evepyormoteite évta T pnyavr) TEOToU TOTOBETHOETE TIPO-AAECUEVO KADE.

B Otav éxete emiécel t Aettoupyla Pre-Ground yia aAeopEVO KadE, HTOPELTE VOl TIApaoKEVATETE HOVO
Evav Kade K&Be popa.

B Mnv yepiCete moté T pnyavr) pe TEPLOoSTEPES A pia povr) 560N AAEGHEVOU KadE. A GUVIOTOUHE Va
XPNOLLOTIOLELTE TOV TIAPEXOUEVO OOCOUETPNTI KAL AETTTOKOKKO OAECUEVO KADE TTOU XPNOLOTIOLELTAL YA TNV
TIAPAOKEUT EOTIPEDO.
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Mropeite va eTIAESETE VA XPNOLLOTIOOETE TIPOAAECHUEVO KAPE AVTL YLa KOKKOUG, EQV, YLa TTAPASELY A,

TIPOTLMATE Pt SLAdOPETIK TTOWKIALG KADE 1) VTEKADEIVE.

1 Avoi€Tte To KATTaKL TOU SIAUEPIOPATOG AAECHEVOU KADE Kal pIETe pia kopTry 600N AAECUEVOU KADE LIE TO
booopetpnTn o€ AuTd (Ek. 12). £TN OLVEXELD KAEIOTE TO KATTAKL.

2 [latroTe €va EKOVIOLO TIPOTIUWHEVOU PODNUATOG 1 ETUAESTE TO Ao To pevou «Additional drinks»
(Mpdobeta podrpata).

3 Matfjote to kouprti OK yia va puBpicete Ty vtaon @.

4 TMothote To aptotepd < KOUUTT Y10 VA EVEPYOTIOLGETE TNV ETUAOYT TOO-OAETUEVOU KODE .

5 Matrote To KoupTt évapénc/Stakottic Aettoupyiag & omoladymote oTiypr yla va EEKvroeTe Ty
TIAPACKELT TOU PODIUATOG.
- Tava oTapatroeTe TNV EKPON KAPE TTPOTOU TEAEWWOEL N YAV, TIATHOTE TO KOUUTTL

¢vapéne/dlakomric hettoupylac ® Eava.

TexvoAoyia BonBou Barista kat puOpLoNg KOKKwV Kade

Bon0og¢ Barista

l'a va a§LOTIOOETE OTO ETAKPO T OGEAN TTOU TIPOOHEPEL AUTH N HUVATOTNTA, KATERBACTE TNV EHAPUOYN

HomelD kat ocuvoebeite og autrjv. O BonBog Barista eival o TpoowTtikog oag 0dnyog mapackeung Kade,

kaBwg oag BonBda va aflomoloete 0To £Makpo KABe PALIT(AVL LECW TIPOCAPHUOCHEVWY puBuicEwY,

OUMBOUAWY artd e181KOUG KAl CUOTACEWY OXETIKA UE TOUG KOKKOUG KADE, OTIWG:

- TIPOTACELG YLA TO TIWG VA AAAAEETE TO OWHA KAL TN YEUGT TOU POPrHUATOG 0AG

- TIPOTAOELG YLa TO £{060G KOKKWYV TTOU UTTOPELTE TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOETE

- mAnpodopieg pubuicewv dAeong

- OUMPBOUAEG KA HUOTIKA

- ELOIKEG OLVTAYEG

1 Avoite Tnv epappoyr) HomelD oto TnAédpwvo oag.

2 ETAECTE TN OUOKeUr 0ag aro Tn AloTa.

3 Matfote 1o elkovilo @ oto k&Ttw PEPOC Yia VAl EEKVHOETE TV aAANAemiSpaon pe Tov Bond Barista.

PUOULON KOKKWV Kadé

H texvoloyia kOkkwyv Kade oag FonBa va armoAaloete TNV KAAUTEPN OUVATH YEUOT ATIO TOUG KOKKOUG KadE

mou Slabetete, mpooappudlovtag autopata Kat pe uPpnArn akpifeta Tig puBuioeLlg TNG UNXavng Ke Baon tov

TUTIO KOKKWV KADE KAl TO TTIMEOO KABOUPOIOUATOG TTOU XPNOLUOTIOLETE.

1 Natrote To kouprt BonBou Barista kat puButong kdkkwy kade @ otn unyavr.

2 Tlatrote To KoupTttt «OK» yla va §eKvrOeTe Kat akoAouBroTe Tig KaBodnyoUUEVEG EPWTATELG ATTO TOV
BonB¢ Barista.

3 Emé€Te ToV TUTTO TWV KOKKWV Kadé. Mmopeite va emlé§ete avapeoa o moldtnta kadpé 100% Arabica
Kat piypa Arabica/Robusta.

4 Emt\é€te To emimedo KaBoupdlopatog Twv KOKKWY 0ag Hetal EAadpou, HECAIOU Kal OKOUPOU.

5 MMatrote to kKoupTt «OK» yla puBpion. Ot puBUICEL TTAPAOKEUNG BEATIOTOTIOLOUVTAL AUTOUATA.

A Mropeite am\iig va tatrioete avé to kouprt BonBou Barista kat puBong kokkwy kade @ dtav
OANACETE TUTTO KOKKWY KADE.

Pony (eotol vepou

1 Edv elval tomoBetnpévo oTn pnxavr, adalpéate to ocuotnua LatteGo Pro.
2 TomoBetrote éva GATCAVL KATW aTtd TO OTOULO EKPONG (e0TOU VEPOU.

3 Tatrote To elkovidlo (eaTtol vepou.

4 PuBuiote TNV moooTNTA KaL T Beppokpaatia.
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5 Matrjote to Kouptt évapénc/Siakortc Aettoupylag & yia va Eekwvroet n ekpor) eaTol vepol amd o
oTOL0 ekpon|G Ceatol vepou (Eik. 13).
- T va otapatnoete TNV ekpor) (€aTol VEPOU TIPOTOU TEAELWOEL N INXAVH, TIATHOTE TO KOUUTIL
¢vapénc/Slaxommc Aettoupylag & Eava.

MpodiA

MPOo®iA TTLOKETTN
To TtPOodIA ETLOKETTTN 0AG ETUTPETIEL VA TIPOCAPHOCETE TIG PUBUIOEL CUUPWVA UE TLG TIPOTIUNACELG 0aG, AAAA
Hev ATTOBNKEVEL TIG OLVTAYEG TTOU TIAPAOKEVACETE KAL TO ELKOVIOLO TOU HEV EXEL XPWHA.

Mpocwmiko TtpodiA

To TTPOOWTIKO TIPOIA 0GG ETUTPETEL VA ATTIOONKEVETE TIG CUVTAYEG KAl VA TIPOCAPHUOLETE TIG pubuioetg

oUUPWVA UE TIG TTPOTIUNCELG OAG.

1 MNatrote o Kouprt podiA A emavenppéva yia va eTIAEEETE éva amd Ta 4 £yxpwHa Tpodid. OXa ta
TIPOGIA €xoUV OLAGOPETIKS XPWHA.

2 T va pooBecete va pddnua -, matrote éva elkoviSlo podrpatog f matiote To kouurt «OK» yia va
eTIAEEETE amto To pevol «Additional drinks» (MpdoBeta podpruata).

3 Matrote Eavd To koUpTt «OK» Kat, KATOTLY, TATHOTE To aptotepd < 1) To 6e€L > kouprtl yia va emhégete
eva podnua.

4 [latiote to kouuTt "OK" yia emiBefaiwon. To pddnud oag £xeL TTAEOV AToBNKEUTEL 0TO TIPODIA 0ag.
- EmavahédBete ta Bripata 2-4 yia va mpooBécete Ao pddnpa b,

E§atopikevon twv popnuatwv
Twpa UTTOPELTE VA TIPOCAPUOCETE TIG PUBUICELG TOU AToBNKEVUEVOU PODNUATOG 0AG CUUDWVA LIE TIG
TIPOTIUNOELG 0AG KAVOVTAG £val aTtd Ta akolouba:
- Natrjote to aplotepd < 1) To Sei Y Koup yia va puBpicete Ty vtaon (Eik. 14) Tou kapé f/kat Ty
€VTaon Tou YAAOKTOG.
- AwtiBevral 5 emineda évtaong KadE.
- Mathote to aptotepd <) To Se€L> koupTt yia va pubuloeTe Ty évtaon Tou apwpatog (Ek. 15).
- AwtiBevral 7 emineda apwpaTog.
- Mathote to aptotepd <) To SeEL> koupTt yia va eTAEEETE povd 1 SUTAG GALTEAvL (EIK. 16).
- Matiote to aptotepd <1 to Sl > koupTtd yia va e\ éete amd 3 emimeda BepUOKPAGLOC TTOPATKEUNC
(Ewk. 17).
‘Otav teAelwoete, atrote To koupttt «OK» yia erueBaiwon. Ot pubuioelg mou emdeé§ate Ba amobnkeutoluv
aUTOUATA OTO TIPOGIA 0ag yla TNV eTOLEVN Gopa.

H 01 ipocappoldpeves pubuloelc €apTwvTal ard To EAEYUEVO pOGN Q.

NMpoocappoyn Twv pubpicewv TNG HNXavng

Mpocapuoyn Twv puduicewv Tou puAou

PuBuiCovtag tov HUAO, UTTOPELTE VA EATOUIKEVOETE TOV KADE 0AG, ETOL WOTE VA TALPLALEL ATTOAUTA LIE TIG
YEUOTIKEG 0UG TIPOTLUNOELG.

- Emimedo 1-6 (Ek. 18)



456 EAANVKa

- AemTOTEPN PLBLLON HUAOU

- HkaAUtepn pubuton yia o €vtovn Kat TTAoUsLa YEUon

- 16avikn ya podprpata oe pATCavL i Tapadoolakég ouvtayeg pe Bdon to yaha omwg Espresso,

Ristretto kat Cappuccino

- Eminedo 7-12 (Ewk. 19)

- Xovdpdtepn pubuion puAou

- HkaAbtepn pubuion ya ehadputepo podnua pe (wnpn ofutnTa

- l16avikn yla podripata o€ KoUTId 1} TToTrPL, OTiwg 0 Americano Kat o Taywpevogs kaodeg (Iced Coffee)
l'a TEPLOOOTEPEG TTANPOdOpleS, emlokepBe(Te TNV ToToBeCiat www.home.id.
H pnxavn €xet puBULOTEL £TOL WOTE VA ETITUYXAVETAL TO KAAUTEPO YEUOTIKO ATTOTEAEGHIA ATIO TOU KOKKOUG
Kade oag. Emopévwg, 0ag oUPBOUAEUOUE VA PNV TIPOCAPUOCETE T PUBIILON TOU HUAOU OTAV EXETE
mapaockeudoel 100-150 pArtdavia (mepimou 1 prvag xpnong).

B Mropeite va mpooapudoete Tig puBuioELS Tou uUAoU HOVO dTav N Unxavr) aAEBEL KOKKOUG Kade. Ia va
KAToAAReTe AN PWG TN dladopd oTn yevon, Ba TTPETEL VA TIAPAOKEUACETE 2 WG 3 POGrUATCL.

B Mnv yupilete To KoupTt puBULONG MUAOU TIEPLOGATEPO A6 £va EMITESO TN GOPd, VLA VAl ArtopUYETE
TUXOV (NULA OTOV HUAO.

1 TomoBetnote éva GATCAVL KATW aTto TO PUBULLOUEVO OTOULO EKPONG KADE.

2 Avolite To KammdKL TNG XOAVNG KOKKWVY KADE.

3 Tlatrote éva podnua Ao Tov Tiivaka EAEYXOU Kal, KATOTILY, TIATAOTE TO KOUUTI Evapéng/SLakoTng
\ettoupyiag @9 .

4 'Otav o UAoG apxiCel va aAE€BEL, TTATAOTE TIPOG TA KATW TO KOUUTTE pUBULONG LUAOU KAl OTPEPTE TO TIPOG
Ta aplotepd f pog Ta deéia (Ewk. 20).

Mpocappoyn AAAwvV puBpiocewyv TNG UNXavig

Matwvtag To koupTt pUBpLoEWY UNXaVAC &, pmopeite va TIPooapHOoETE TIC EEAC PUBLIOELS LNXAVAC:

- ZKANPOTNTA vePOU: ETNEETE avapeoa o€ 5 emtimeda, avaloya e TN oKANPOTNTA VEPOU TNG TIEPLOXNG 0AG

- Xpovog avapovng: emAéfte 15, 30, 60 1y 180 Aemta

- Quwrtewotnta 08ovng: eMAEETE xapnAn, peoaia rj upnAn

- OmoBodwtiopdg 086vNng: EMAESTe «always onx» (Lovipa avappévog) f «dim after 3 mins» (uelwon
DWTEWVOTNTAG PETA ATTO 3 AETTTA)

- Auxvia ArtCaviov: Emegte «always off» (povipa ofnotn), «always on» (Lovipa avappévn), «always
dimmed» (LOVIpa avappévn Pe HEWwPEVN dwTelvdTnTa) 1) «on while brewing» (avappévn katd tnv
TIAPAOKEUN)

- Mwooa

- 'HXOG: EVEPYOTIOLAOTE ) VA ATTEVEPYOTIOW)OTE TA NXNTIKA ORATA TNG UNXAVAG

- Movadeg pétpnong: emiAé€te ml. ry oz.

- ZEMALPA: EVEPYOTIOLOTE 1) VA ATTEVEPYOTIONOTE VAV AUTOUATO KUKAO EEMAUMATOG KATA TNV
evepyoroinon Tng KNXavig

- Aettoupyia Eco: evepYOTIOLOTE | ATIEVEPYOTIOLOTE TNV AUTOUATN TIPOCAPHOYT TWV pUBUIcEWY 0ag HE
Bdon tnv o evepyelakd amodoTIKr eTAOYT. AUTO etNPEACEL TOV XPOVO AVAROVAG, TN GWTEWVOTNTA TNG
086vng, Tov omoBodwTIoUO TNG 006VNG Kal TN dwTELVr EvOel§n dAtCaviou. lMNa va atevePYOoTIOL|0ETE
QUTAV TN AELToUPYLa, AMOETIAESTE P AUTOHATE OTIOLASHTIOTE emhoyr TS Aettoupylag Eco R ey
XPELACEDTE.

- Epyootaoclakég pubpioelg: emavadEPETE TN UNYXAvVr) 00§ OTLG TIPOETUAEYMEVEG PUBUILOELS

- Evepyormoinon podiA: vePYOTIOLAOTE 1) VA ATIEVEQYOTIOLOTE TIPODIA

- Ztatotikd otolkela: aplBpog (E0TWV KAl TTAYWHEVWY POGNUATWY TIOU €XOLV TTAPAOKEVAOTEL

- Ymootnpén: Bpeite umooTtrpién yla Tn pnxavr) oag
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- Aettoupyia o€pPLs: adeLAOTE TO EOWTEPIKO KUKAWMA TNG LNXAVAG 00G TTPOTOU T OTEIAETE OTO KEVTPO
0€pPLG pag

- Avtikataotaon povAadag mapaockeUnG: AVIIKATAOTAOTE TNV TTAALA HovAdA TTAPACKEUNG UE KAlVOUPYLa Kal
EKTEAEOTE TN pLBULON BaBuovOuNong yla va puBUICETE TN UNXavr 0ag.

Emavagopd epyootaclakwyv pubpicewv

H pnxavr oag mpoopEpel T GUVATOTNTA VA ETTAVAPEPETE TIG EPYOOTACLAKEG PUBLIOELG avA TTAoa OTLYUN.

1 Natrote to KoupTt pubuloewy punxavig &,

2 Matfote 1o aplotepod < 1y To Se€L > koupTt yia va emMEEeTe «Factory settings» (EpYOOTAOLOKEG PUBHITELS)
Kal, KATOTILY, TIATAOTE TO KOUUTIL «OK».

3 Matrote to koupTt évapeng/dlakomg Aettoupylact? yia va emuBeBatoeTe Tt BEAETE va emavadEpeTe
TIg pubpioels.
- Twpa ol pubuloelg emavadepovtalt

H o yivet emavadopd GAwv Twv akOAOUBWY PUBHIGEWY TNG MNXAVAG, TTANV TNG YAWGGAG KAl TwV
OTATIOTIKWY OTOLKEIWV: OKANPOTNTA VEPOU, XPOVOG QVAUOVAG, GWTEVOTNTA 086VNG, OTILOBOPWTIONOG
086vng, dwTewvr) €voelEn dpAtCaviol, fXog, HOVASES LETPNoNG, EETTAULA, Aettoupyia Eco kat evepyoTtoinon
TPODIA.

Adaipeon KaL TomoOETNGCN TOU CUYKPOTHHATOS
TTAPACKEVNG

Emokedreite T 6tevBuvon www.home.id/support yla avalutikég odnyieg o€ BivTeo yla To WG va
adalpelte, va tomoBeTelte Kat va KaBapileTe TO GUYKPOTNUA TTAPACKEUNG.

Adaipeon TOU CUYKPOTAMATOG TTAPACKEUNG ATTO TN HNXavn
1 Adaipéote To SoxelO vepOU Kal avolfTe To TopTdakL cuvtrpnong (Ewk. 21).

2 AmaodaAioTe TO CUYKPOTNUA TIAPACKEUNG LETAKIVWVTAG TNV Kitpvn AaBn pog ta 6efld (Eik. 22).
3 YUPETE TO CUYKPOTNUA TTIAPACKELAG €§w ard tn pnxavr (Ewk. 23).

EmavatomoBf£tnon Tou CUYKPOTHHATOG TTAPACKEUNG

1 ZUpete Eava To OLUYKPOTNUA TTAPACKEUNG HECA OTN UNXAVA LEXPL VA KOUUTIWoEL oTn B€on tng (Ek. 24).
2 A0)OAOTE TO OUYKPOTNHA TTAPAOKEUNG ETAKWVWVTAG TNV Kitpvn Aafr Tpog ta aplotepd (Ewk. 25).

3 KAeloTe TO TOPTAKL CUVTAPNONG KAl TOTtOBETHOTE {ava To doxelo vepou oTn pnxavn.

| 4 | 4
KaBaplopog kat ocuvtripnon
Me Tov TaKTIKO KaBaplopd Kal Tn ouvInpnaon, N Hnxavr dlatnpeital oe Aplotn Katdotaon kat e§aodaiilet
TOV YEUOTIKO KADE YLa HEYAAO XPOVIKO OLACTNUA HE pLa 0TABEPT por) KADE.
UM PBOVAEUTEITE TOV TTAPAKATW TTiVOKA YA ULAL AETTTOEPN TTEPLYPAD YLa TO TIOTE KAl TO Ttwg va kabapilete
OAQ TA AMOCTIWHEVA EEQPTHHATA TNG UNXAVNG. MTopeite va Bpelte TEPLOCOTEPEG AVAAUTIKEG TTANPODOPIES
kat obnyleg o€ Bivteo otn dlevBuvon www.home.id/support. Avatpéfte otnv elkéva B yia pla
ETILOKOTINGN TWV £QPTNUATWY TTIOU UTTOPOUV va TTAUBOUV GTO TTAUVTAPLO TILATWV.
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AmtooTtwpEVA MNoéte va kaBapietal Tpomog kKabaplopou

Hepn

Ouada mapaockeuns  ERSopadlaia ADALPETTE TO CUYKPOTNUA TTIOPAOCKEUNG ATt TN
pNxavr). ZEMAVVTE TNV UE vePO Bpuong (BAETe
«KaBaplopdg TG opadag mapaockeUng otn
Bpt’Jor]»).

JuykpdTnua Mnviaia KaBaploTe To 0UYKPOTNUA TTAPACKEUNG HIE TO

TIAPOOKEUNG Slokio amopdkpuvong eAaiwyv kade tng Philips
(BAEme «KaBaplopog tng opddag mapaoKeung
pe Ta 6lokia amopdkpuvong eAaiwy Kapeér).

Alapéplopa EAEyxeTe TO Slapéplopa AToouLVOEOoTE TN unxavn amd ty mpida kat

aAeopévou Kapé

aleopévou Kapé efdopadlaiwg
yla va Selte av Exel ppageL.

adpalpEoTe TNV OUAdA TTAPAoKELNG. Avo(STe To
KATTAKL TOU OLAMEPIOUATOG TIPOAAECHEVOU
Kade Kal TormoBeTroTe péoa TN Aafn evog
KoutaAloU. MeTakivrote Tn Aafr Tpog ta
TIAVW KAl TTPOG TA KATW, WG OTOU O AAECHUEVOG
KAdEG TTOU HPACTEL TO AVOLYMA TIETEL KATW
(Ewk. 26). Metafeite otn dlevBuvon
www.home.id/support yla avoAuTIkEG
odnyleg og Bivteo.

Aoxelo 6UAAOYNG
KOKKWV KadE

Abeldote To boxelo cUANOYNG
KOKKWV KadE, dtav epdavioTel To
avTioTOLKO PAVUHA OTN HNXAVE.
KaBapileté To efdopadiala.

Adpalpéoate To HoXel0 CUANOYNG KOKKWY KadE
EVW N UNXAVA EVAL EVEQYOTIOINUEVN. ZETAUVTE
TO ME VEPO BpUong Ue Alyo uypo
ATTOPPUTIAVTIKO 1} TTAUVTE TO OTO TTAUVTHPLO
TATWY. TO HTPOCTLVO TURHA Tou doxeiou
GUAAOYNG KOKKWV Kagé (elk. A14) dev
TIAEVETAL OTO TTAUVTIPLO TLATWV.

AlOKOG TTEPLOUANOYNG
uypwyv

Adeldlete Tov bioko
TIEPLOVAAOYNAG LYPWYV KABNUEPLVEA
1 MOALG EUdAVIOTEL N KOKKLVN
evdel§n «yepdrou dlokou
TEEPLOUANOYAG UYPWV» pEoa amd
Tov 8{oKO TIEPLOUANOYNG LYPWV
(Ek. 27). KaBapiete tov dloko
TLEPLOUAAOYNAG LYPWV
eBdopadiaia.

Adaipéate Tov diloko TEpLoUAAOYAG uYpwV (ELK.
28) ka EEMAUVETE Tov 0T Bpuon pe éva uypod
TAUoNG i KaBapioTe ToV 0TO TTALVTHPLO
TATWY. TO HTTPOCTLVO TURHA Tou doxeiou
GUAAOYNG KOKKWV Kagé (elk. A14) dev
TIAEVETAL OTO TTAUVTIPLO TLATWV.

LatteGo Pro

Metd amd kabe xprion

KaBaplote ypriyopa to cvotnua LatteGo Pro
APriVOVTAG TO OTEPEWMEVO OTN UNXAVH KAl
XPNOLHOTIOWVTAG TO TTpoypapua «Clean
LatteGo Pro» (BAéme «KaBaplopdg Tou
ouoTipatog LatteGo Pro»). Na va to
KaBaploete oXOAAOTIKA, APaLPETTE TO ATIO TN
pnxavr (Ewk. 29) kat EMAUVETE TO e vePO
Bpuong 1 kaBaploTe TO 0TO TTAUVTIAPLO TILATWV.
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AmtooTtwpEVA MNoéte va kaBapietal Tpomog kKabaplopou
Hepn
Aoxelo vepol Mptv amo kAbe vEo yéulopa ZemAUveTe TO HOXELO VEPOUL 0TN BpUoN TTPOTOU

Savayepioete pe kabBapd vepod. To doxeio
vepoU (Ewk. A11) 6ev tAévetal 6to
TTAUVTAPLO TILATWV.

MpoooPn UNxavng EBSopadiaia KaBapiote tn pe paAako mavi mou dev
XapAooeL

KaBaplopog tng opadag mapackeuvng

Me Tov TaKTIKO KaBaPLoPO TOU OUYKPOTHUATOG TIAPAOKEUNG ATTOTPETIETAL N ATTOPPAEN TWV ECWTEPLKWV
KUKAWMATWY aTto LTTOAEppaTa kade. Emokedpteite tn SlevBuvon www.home.id/support yia va deite
Bivteo utOOTNPLENG OXETIKA UE TOV TPOTIO Adaipeang, TOTTOBETNONG KAl KABAPLOUOU TOU GUYKPOTHLATOG
TIAPOOKEUNG,.

KaBaplopog tng opadag mapaokeung otn Bplon

1 Adaipéote TNV opadaA TTAPACKEUNG.

2 ZeTAUVETE KOAA TO OUYKPOTNHA TIAPAOKEUNG UE VEPO KAL APALPETTE TUXOV UTTIOAEIUUATA KADE TTOU €XOUV
ATTOMEIVEL OTO TTTEPUYLO TOU OUYKPOTAHATOG TTapackeung (Etk. 30).

3 TomoBetriote {avd TO OUYKPOTNUA TTAPAOKEUNG oTn punxavr (Ewk. 24).

B Apriote T cuYKPETN A TTAPACKEURAC Ve GTEYVIIOEL EVIEAUS GTOV GEPAL I XPNOLUOTIOW|OTE VOTIOHEVO Ttavi
YLOL VAL ATTOTPEWPETE T CUYKEVTPWON VWV OTO ECWTEPLKO TOU.

KaBaplopog tng opddag mapaokeung P Ta dtokia amopdkpuvong eAaiwv Kagpe

lMa va KaBaploeTe TO CUYKPOTNUA TIAPACKEUNG, GUVIOTOUE Va XPNOLUOTIOLE(TE SLoKia artopdkpuvong

ehalwv kade g Philips, eav dlatiBevtal otn xwpa oag.

1 MatrAoTe To KOUTTL pevou ouvtrpnong & .

2 Matrote 1o aplotepo < 1y to Se€ > kouprt yia va emhégete «Coffee Oil» (Ehata kadé) kat, KaTdTLy,
TIATAOTE TO KOUUTTL «OK».

3 AkolouBnote ta Brpata ou pdavifovtal otnv 080vn KAl TTATroTe TO KOUUTI €vaping/dlakorrg
Aertoupylag @ .

KaBapLopog tou cuotripatog LatteGo Pro

Ipriyopog KaBapLopog Tou cuotrpatog LatteGo Pro

1 BeBawBeite 6t 10 oVoTnua LatteGo Pro eival owoTd oTEPEWHEVO OTN UNXAVE.

TomoBetrote éva GALTCAVL KATW aTtd TO OTOMLO EKPONG TOU CUCTAMATOG LatteGo Pro.

Matrote To kouurl pevol ouvthPNong .

ErAé€te «Clean LatteGo» (KaBaplopodg ouotripatog LatteGo) kat tatioTe To KOUuTtl «OK».

MNatrjote to kouprt évapeng/Stakorrc Aettoupylag ¢,

- ©a dlavepunBouv pikpol midakeg Ceotol vepol amd to cuotnua LatteGo Pro. Puldéte to cuoTnua
LatteGo Pro pe to umtdAoLTto YaAa oto YPuyelo.

u b WN

ZXOAAOTIKOG KaBapLopdg Tou ouothatog LatteGo Pro
1 Adaipéote To ovotnua LatteGo Pro amo tn pnxavn).
2 XUoTe £§W TUXOV UTTOAELTTOHEVO YAAQ.
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3 Tlatrote To KoupTt ameAeuBépwong Kat adalpéote To Soxelo YANOKTOG TOU cUOTAHATOG LatteGo Pro Ttou
BéAete va kabapioete (Ewk. 31).

4 NakaBapilete OAa Ta €APTAPATA GTO TIALVTAPLO TILATWY I HE XALapo vepd Bpuiong kat Alyo uypd
ATTOPPUTIAVTIKO.

Awadikacia adpaipeons alatwv

lNa va kaBaploeTe Kat va apatpéoete Ta dAata amod TN HNXAvH, CUVIOTOUHE VA XPNOLUOTIOLE(TE Ta TtpoiovTa

ouvtrpnong tng Philips, eav dlatiBevtal otn xwpa oag. Ze kapia mepimtwon dev Ba mpémet va

XPNOLUOTIOLOETE APANATIKO TTOU €XEL WG BAcn Belko 08U, UOPOXAWPLKS 0EU, COUAPALIKO 1) 0&LKO oL (ELSL),

KABWG aUTEG oL ouoleg umopolv va TTPoKaAEoouv BAARN 0To KUKAWMA VEPOU TNG UNXAVAG Kal Ta dAata oev

Ba amopakpuvBouv cwotd. H eyyunon Ba akupwbel, emiong, av Sgv ATTOUAKPUVETE TA AAATA ATTO TN

ouokeun. Mmopeite va ayopaoete adaratiko dtdAupa Philips amo to NAeKTPOVIKO KATACTNUA OTOV

lototomo https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

‘Otav n pnxavn xpetaletal aparatwon, Ba oag epdavicel amod povn g EVOeLEn OTL TIPETEL VA KAVETE

apardtwon.

1 MATAOTE TO KOUTIE PEVOU GuVTAPNONG & .

2 EméCte «Remove Limescale» (Adpaldtwon) Kal TaTroTe To KOuuTtl «OK».

3 EméCte «Descale» (AdaAdtwon), matrjote to koupTttt «OK» kat akoAouBroTe ta Brjpata oy
eudpaviCovtal otnv 00ovn.

JupPouln: H xprion tou didtpou AquaClean pelwveL TNV avdykn yla apardtwon!

Tuva kdvete av 6ltakoTtel n dradikaoia adaipeong aldtwy

B Mropeite va e€éA0ete ané T Sladikacia adaipeonc oAGTWY TOTWYTAC TTAPATETAPEVA TO KOUTT
evepyomolnong/amevepyormoinong oTtov Tiivaka EAEyXOU.

Edv Slakortel n 6tadikacia apardtwong mPoTtol OAOKANPWOEL, KAVTE Ta €§NG:
1 Adeldote kat EemAlveTe To SoXelO vEPOU OXOANAOTIKA.
2 Tepiote To Soxelo vEPOL HE KABAPO VEPO HEXPL TNV EVOELEN oTaBuNG (Eik. 32) «Calc / Clean» kat
EVEQYOTIOLOTE TN HNXAVA.
3 TpoToU TTOPACKEUATETE PODNIA, EKTEAEOTE EVAV N AUTOUATO KUKAO KaBaplopou:
- Alaveipete ToooTNTA (E0TOU VEPOU (0N PE ULoO OOXEID VEPOU ETUAEYOVTAG ETTAVEINNUUEVA TN
Aettoupyia Ceotou vepou.
- MNapaockeudoTe TEPLOOOTEPA ATTO €va HALITCAVIA AAECUEVOU KADE XWPIG VA TTPOCHECETE AAECHEVO
KadE.

H cav n Suadkacta apadtwong 6ev ohokAnpwbel, n pnyavr Ba {ntroeL va exteAeotel véa Sladikaota
apaAAETWONG TO CUVTOUOTEPO OUVATO.

MapayyeAia mapeAKOpEVWV

lMa va kaBaploeTe Kat va aparaTWOETE TN UNXAVH, 0AG OUUBOUAEVOUE VA XPNOLUOTIOOETE TA TIPOIOVTA
ouvtrpnong tng Philips, émtwg dtdAupa apardatwong, ¢idtpo vepou AquaClean kat dlokia adpaipeong Aadlov
Kade, edv dlatiBevtal otn Xwpa 0ag. MTopE(lTe va ayopAcETE AUTA TA TTPOIOVTA ATTO TO TOTUKS KATACTN A
ALQVIKAG, artd Ta e§ouolodoTnEVa KEVTPA 0EPPIG 1) NAekTpovika otn dievBuvon https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories. 'a va Bpeite pla mArpn Alota pe ta avtaAiaktikd online,
TIANKTPOAOYAOTE TOV apLBUO TOU HOVTEAOU TNG INXavn§ oag. Mmopeite va Bpeite tov aplBud poviéhou
oTNV ETIKETA OELpLakol aplBuou (Ewk. A10).
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B Ta ¢i\tpa Brita Sev eival ocupBatd pe autry T pnxave.

r 14
AvtipeTwrion tpoAnpatwy
Y€ auTo To KepAAalo cuvoPiovtal Ta Tio ouvnBLoUEVA TTPORANUATA TTIOU EVOEXETAL VA AVTLETWTTIOETE PE
™ pnxavn. Edv dev pmopéoete va eAloeTe To TIPORANUA, ETIKOWVWVAOTE PE To Kévtpo Eumnpétnong
Katavalwtwy otn xwpa oag r avatpedte otnv tortobecia www.home.id/support, drou Ba Bpeite Bivteo
UTTOOTNPLENG KAL LA OAOKANPWHEVN ALOTA CUXVWV EPWTIOEWV.

MNpoegldomonTika eikovidLa
Mposidomoinon Alon

Add water

max indicator level.

Epdpavidetal n avaduduevn oBovn «Add water» (MpooBEate vepod).

- To doxelo vepou eival oxedov adelo. Mepiote To Soxelo vepOU pe GPETKO VEPO
HEXPL TNV EVOELEN LEYLOTNG OTABUNG.

- H6efapevr) vepou dev eival otn B€on . TomoBetrote ava to doyeio vepou.

Add coffee beans

Eudavidetal n avadudpuevn 08ovn «Add coffee beans» (MpocBéate kOKKOUG KADE).
- Teplote TN X0Avn KOKKWV PE PPEOKOUG KOKKOUG KADE.

Empty container
t

L

Empty grounds container.
Then place back

EpgaviCetal n 08évn «Empty container» (Adeldote To 60xe(0).

- To doxelo GUANOYNAG KOKKWY KaE elval yepdTo. APalpEoTe Kal adELA0TE TO
Soxelo GUANOYNG KOKKWV KADE EVW N NXAVR €lval evepyortolnuévn. Mepluévete
5 EUTEPOAETITA TIPLY TO TOTIOBETAOETE avd.

Insert brew unit

EpgaviCetal n 08dvn «Insert brew unit» (ToTtoBeTAoTE TN pOVAdA TTAPACKELHG) )

«Lock brew unit» (AopaiioTe Tn povada TAPACTKEUNG).

- To ouykpoTnua mapackeung dev exel TommoBetnBel kaBoAou 1} Sev €xel
TomoBetnBel cwoTd. APALPEDTE TO CUYKPOTNHA TTAPACKEUNG Kal BeBatwbelte oL
€xel aopahiioel otn Beon tou. Avatpe€te oto kedpahato «Adalpeon kat
TOTOBETNON TOU CUYKPOTHUATOG TTAPACKEUNG» Yla 0dnyleg Brpa mpog Bripa.

Check drip tray.

Epdavidetal n 086vn «Check drip tray» (EAeyEte Tov Sloko ePLOUAAOYNG LYPWV) )

«Check service door» (EAEYETe TO TTOPTAKL CLVTAPNONG).

- O 6lokog MepLOUANOYNG UYPWV 1) TO TIOPTAKL cuvTrpnong dev eival otn B€on tou
1 Oev éxel TortoBetnBel cwotd. TomoBeTrote Tov §{oKO TTEPLGUANOYNG UYPWV Kal
T0 S0XELO GUANOYNG KOKKWY KadE 0Tn B€on TOUG Kal KAEIOTE TO TTOPTAKL
ouvTnPENoNG.
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Kwdwkol opaipdtwy

AkoAouBel pta AloTa pe Toug KwoIKkoUg ohAAUATOG TTOU UTTOSEIKVUOLV TIPORANRUATA TA OTTola UTTOPELTE Va
eMAVUOETE povoL oag. O6nyleg Blvteo elval GlabBeotpeg otn dtevBuvon www.home.id/support. Av
EUPAVIOTEL KATTOLOG AANOG KWOIKOG OGAAUATOG, ETUKOWWVHOTE UE TO KEVTPOo e§UTINPETNONG KATAVAAWTWY
NG Philips otn xwpa oag. Ma ta oTolela emkowwviag, avatpéSte 0To GUAAASLO TNG £yyUNONG.

Kwdikog MpoBAnpa MOavn Avon

opdaipa-

TOG

01 To dvolypa kadeé Exel ATIEVEQYOTIOLOTE TN UNXAVH KAl ATTOCUVOEDTE TNV aTto Tnv Tipida.

dpageL.

AdaLPEOTE TO OUYKPOTNUA TIAPACKEUNG. T CUVEXELQ, AVO(ETE TO
KATTAKL TOU SLAPEPIOUATOG ANECUEVOU KADE KAL ELOAYAYETE TN
Aapn) evog kouTtaAtou (Ewk. 26). Metakivriote Tn Aafn mpog Ta
TIAVW KL TIPOG TA KATW, WG OTOU 0 OAECHUEVOG KADEG TTOU
dpdooel To Avolypa TEoeL KATw. Emiokedpteite Tn dlevBuvon
www.home.id/support yla avaiutikég odnyieg oe Bilvteo.

03 To ouykpdTNUa Z€MAUVETE TO OUYKPAOTNUA TTAPACKELAG 0TN BpUon Kal aprioTE TO
TIAPAOKEUNG Elval VO OTEYVWOEL OTOV AEPQA 1) OKOUTTIOTE TO PIE €Vl UOAOKO, VOTIOHEVO
Bpouiko. mavl. Avatpéte oto kepahalo "Kabaplopdg Tou GUYKPOTHUATOG

TIAPACKEVAG" 1 ETILOKEPTEITE TN OLelBuvon
www.home.id/support yla avaiutikég odnyieg o€ Bivteo.

04 To ouykpdTnua AdaLpEOTE TO CUYKPOTNUA TTAPACKEUNG KAL ETTAVATOTIOBETAOTE
TIAPOOKEUNG OV EXEL V. MpLv va TOTToBETATETE TO CUYKPOTNUA TTAPACKEUNG,
TomoBeTnBel cwoTtd. Bepawwbelte oTL BplokeTal otn owotr B€on. Avatpé€te oto

keddAalo «EavaTomoBETnon Tou oUYKPOTHHATOG TTAPACKEUNG» )
ETILOKEDTE(TE TNV TOoTTOBEG(0 www.home.id/support yla
avaAuTikéG odnyieg og Blvteo.

05 YTIOPXEL A€PAG OTO ETTaveKKIVAOTE TN HNXAVH OTIEVEPYOTIOWWVTAG KAL EVEQYOTIOLWVTOG
KUKAWMA VEPOU. V. AV aUTO €xeL amoTtéAeopa, dtaveipete 2-3 pArt¢avia (eotou

VEPOU. APALPEDTE TA AAATA ATTO TN MNXAVH), AV OEV TO EXETE KAVEL
Yo HEYAAO Xpovikd Stdotnua.

05 To ¢iAtpo vepou Adalpéote To GIATPO Kat SOKIUAOTE §avA va TTAPAOKEUAOETE
AquaClean &ev g€xel kade. Edv autd dépel amotéleopla, TomoBeTriote ava To didtpo
gykataotabel owotd 010 HoXelo VEPOU OWOTA. Av AUTO E§AKOAOUBEL VA PNV €XeL
elvat BouAwpévo. ATOTEAECHA, TO GIATPO EXEL HPASEL KAl TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL

11 H punxavr) tpéneL va MEPLUEVETE YL OPLOUEVO SLACTNMA, WOTE N PNXAVH VA
TIPOCAPUOOTEL 0TN TIPOCAPHUOOTEL aTT6 TN Beppokpacia HeTadopds/e§wTEPLKN
Beppuokpacia dwuatiou  Beppokpacia otn Bepuokpaocia dwuatiou. ATEEVEQYOTIOLOTE TN

pnxavn yla 30 AETTTA Kal EVEPYOTIOAOTE TNV §avd. Av auto Oev €xel
ATIOTEAEOUQ, ETUKOWVWVAOTE UE TO Kévtpo ESumtnpétnong
KatavaAwtwy otn xwpea oag.

14 H pnyavn €xet ATIEVEQYOTIOLOTE TN UNXAVH KAL EVEPYOTIOLNOTE TNV {avA HETA
urtepBeppavOet. amo 30 Aerttd.

19 H pnxavn dev eivat BeBawwbeite OTL €xeTe cUVOETEL OWOTA TO PLkPO BUCHA KaL TO

OWOTA OLVOEDENEVN
otnv mpida.

KaAwbLo Tpododoaoiag otnv uTtodoxr 0TO THioW UEPOG TNG
HNXAVAG. AV QUTO OV €XEL ATTOTEAECHA, ETILKOWVWVIOTE HIE TO
Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.
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Mivakag avtipetwniong tpofAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAato cuvoPiovTal Ta o ouVNBLOUEVA TTPORARUATA TTOU EVOEXETAL VAL AVTLETWTTIOETE pE
™ pnxavn. Mmopeite va Bpeite Bivieo umootipLEng Kal pla OAOKANPWUEVN ALOTA [E CUXVEG EPWTNOELG OTN
6tevBuvon www.home.id/support. Av 6ev UmopEoeTe va eTAUCETE TO TIPORANA, ETILKOWVWVIOTE LIE TO
Kévtpo e§umNPETNONG KATAVOAWTWY 0TN XWPEA 0aG. A Ta OTOLKEL eTTKOWVWVIAG, AVaTPEETE 0TO GUAAALLO

NG €Yyunang.
MNpofBANnpa

Attia

A\Uon

YTtdpxouv uTtoAelppata
KAE OTO E0WTEPLKO TNG
VEAG HNXAVAG KadE 0ag.

Y€ aUTH TN NXavr €xet yivel

OOKLUN) HE KADE.

Av Kat €xeL KABAPLOTEL TIPOOEKTIKA, (OWG
VQ UTTAPXOUV OPLOUEVA UTTOAEMATA
kade. QoTd00, N HNxavn lvat amoAuTwg
Kalvoupla.

To k&Auppa tou diokou
TEEPLOLANOYNAG LYPWV Oev
Tapladet.

H unyavr) 6gev eival TomoBetnpévn
o€ eminedn emdpavela ry/kaL o
6lokog TIEPLOUANOYNG LYPWY OevV

€xeL TomoBetnOel cwota.

TomoBeteite mAvTa T unNxavn o€ eminedn
kat otaBepn empdvela kat Befaiwbdeite
OTLTO KAAUP A Tou SlOKOU TIEPLOUAANOYNG
uypwv (A15) epapudlel cwotd otov dioko
TIEPLOLANOYAG LYPWV (A16.

O dlokog TtepLouANOYAG
LYPWYV YepICEL Ypriyopa i
Tapapével Tavta Alyo
vepo otov Sloko
TIEPLOUVANOYNAG LYPWV.

AUTO eivat puctoloyikd. H

UNXQVr) XPNOLUOTIOLEL VEPO YLa Va
EETAUVEL TO E0WTEPLKO KUKAWHA
KQL TO GUYKPOTNUA TTOPACKEUNG.
Mta ToooTNTA VEPOU PEEL HETQ
aTTO TO E0WTEPLKO GUOTNUA

arteuBeiag otov dloko
TIEPLOVAAOYNG LYPWV.

Abdeldlete Tov 6lOKO TIEPLOUVANOYAG LYPWV
KABNUEPWVA 1) LOALG EUDAVIOTEL N KOKKLVN
évdelgn yepdtou Slokou TEPLOUANOYNAG
UYPWV pEoa armd To KAAUppA Tou Slokou
TIEPLOUAAOYNAG LYPWV. ZUUBOUAN:
tomoBetote éva GAT{AvL KATW arod To
OTOMLO EKPONG, YL VO CUAAEEETE TO vEPD
€KTTAUONG TTOU EEEPXETAL ATTO AUTO.

H avaduopevn 08dvn
«Empty coffee grounds
container» (Adetdote To
Hoxelo CUANOYNG KOKKWY
Kade) epdpavidetal
OUVEXWG.

Abdeldoate To 6oxelo cUANOYNG
KOKKWV KadE eV N pnxavn Atav

QTIEVEPYOTIONUEVN 1) TO

TomoBeTrioate Eavd otn punxavn

UTEEPROALKA YpPrYOPQL.

AbeldoTe 1o Soxelo GUANOYAG KOKKWY
KAdE EVW N UNXAVH EIVAL EVEPYOTIONHEVN.
Adatpéote To Soxelo GUANOYNG KOKKWY
KADE, TTEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 5
OEVTEPOAETTTA KA, KATOTILY, TOTIOBETHOTE
To §avd oTn unyavr).

H unxavn epgavidel to
pAvVUHA VA adEldow To
Hoxelo CUANOYAG KOKKWY
KadE av kat to doxelo dev
elvat yepato.

H unxavr) 6gv pndévioe tov
HETPNTN TNV TEAEUTALA GOPA TTOU
adeldoate To Hoxelo CUANOYNAG

KOKKWVY KADE.

Mepuévete Tepimou 5 deutepoAemTa
TPOTOL eMavaToTtofeTroETE TO SoXElO
GUAAOYNG KOKKWVY KadE. Me auTov Tov
TPOTIO, O LETPNTNG KOKKWV KadE Ba
undevioTel kaL 0 aplBuOS Twy
UTTOAELUATIKWY blokwv Kade Ba petpnBel
owoTA.

AbeldoTe To Soxelo CUANOYAG KOKKWY
KAdE VW N HNXAVH EIVAL EVEPYOTIOLNHEVN.
Av a6eldoeTe TO HOXEIO CUANOYHG KOKKWY
Kade OTav n pnxavr eivat
QTIEVEPYOTIONIEVN, O HETPNTAG KOKKWY
Kade dev Ba pndevioTel.
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To doyelo cuAAoyng
KOKKWV Kade elvat
UTTEPTIANPEG, QAAA N
086vn «Empty coffee
grounds container»
(Adelaote To doxelo
OUAAOYNG KOKKWVY KAPE)
oev epdavidetat

Adatpéoate To dloko

TIEPLOUANOYNG LYPWV XWPIG va
adeldoete To Soxelo cUANOYNAG

KOKKWV KAPE.

‘Otav adaipeite Tov 6OKO TTEPLOVANOYNAG
uypwy, va adetalete kal to doxeio
OUAAOYNG KOKKWVY KAPE, AKOUA KAl av
TepLEXEL Alyoug blokoug kadé. Me autov
ToV TPOTIO SlaodaAileTal OTL 0 HETPNTAG
UTTIOAELUPATIKWY dloKwv KadE Ba
punodevioTel kat o aplBpog Twy
UTTOAELPPATIKWY blokwv Kade Ba petpnBel
owoTa.

Agv pmopelte va
adalPECETE TO

OUYKPOTNMA TIAPACKEUNG.

To ouYKPOTNUA TTAPACKEUNG eV

elval otn owotn B¢on.

ErtavadEpeTe TN pnxavr) Ye Tov akoAoubo
TPOTIO: KAELOTE TO TTOPTAKL GUVTIPNONG
kal TomoBetriote {ava to doxeio vepou.
ATIEVEQYOTIOLOTE TN HNXAVH Kat
EVEPYOTIOLNOTE TNV §aVA. TN OUVEXELQ,
TpoomabnoTe va apalpeoete {ava To
OUYKPOTNHA TTOPACKEUNG. AVaTPESTE OTO
kedpalalo «Adalpeon kat tomoBETnon Tou
OUYKPOTAMATOG TIAPACKEUNG» YLa 08Nnyieg
Bripa mpog Pripa.

Agv pmopelte va
TomoBeTroETe TO

OUYKPOTNMA TIAPACKEUNG.

To ouYKPOTNUA TTAPACKEUNG eV

elval otn owotn B¢on.

AP OTE TO OUYKPOTNUA TTAPACKEUNG EEW
amod TN UNXavn Kat KAvTe emavapopd tng
HNXAVNG WG EENG: KAELOTE TO TTOPTAKL
ouvtrpnong kat tortoBetrote avd To
boxelo vepou. ATtevepyoToLoTe Tn
HNXavr KAl amoouvoEaTe TV amd tnv
nipida. Meppévete 30 SeutepdOAETTA KA,
KaToTIlY, cLvOETTE §avad T pnxavn otnv
Tpida KaL EVEPYOTIOLAOTE TNV. 2N
ouvExela, tpoomabnote favd va
TOTIOBETNOETE TO OUYKPOTNUA
TIAPACKELNG OTN UNxavn. Avatpéfte oto
kedpalalo «Adalpeon kat tomoBETnon Tou
OUYKPOTAHATOG TIAPACKEUNG» YLa 08Nnyieg
Brpa mtpog Bripa.

O kagEg elval vepoulog.

To ouYKPOTNUA TTAPACKEUNG glval

Bpouiko.

AdaLPEOTE TO CUYKPOTNMA TIAPATKEUNG,
EeTTAUVTE TO pE vePO BpUoNG KAl aproTe
TO VO OTEYVWOEL

H pnxavn exteAet tn Stadikaoia
autoppLBULONG TNG. AuTtn N
Sladikaotia Eekvd autopata otav
XPNOLUOTIOLELTE TN HNXavN Yla
TPWTN dopd, otav aAAddlete TUMO
KOKKWYV KAPE 1) LETA attd HaKpa

nepiodo pn xpriong.

MNapaokevdote 5 pAtdavia Kade apxka
YO VA ETUTPEPETE OTN HNXAVH va
OAOKANPWOEL TNV AUTOPUBULOT TNG.

O pUAOG €xeL puBuLoTel o€ TTOAU

XOVOPOKOKKN puBuLoN.

PuBpiote To HUAO O€ TILO AETTTOKOKKN
(xapnAdtepn) pubuton (Ewk. 20).
Mapaokeudote 2 pe 3 podripata ya va
kataAdfete mMARpwg TN Stadpopd otn
yeuon.
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O kagég dev elval apkeTd
CeoToC.

H Beppokpaoia exel pubutotel o
TIOAU XOPNAT TUUA.

MNMpooapuodoTe TG pubulioelg
Beppokpaaciag og uPpnAoTePO eTtiTedO yla
TO eMBUUNTO pODNU.

O auTOUATOG KUKAOG KaBaplopou
amevepyoTmolelTal.

Evepyorolote Tov autopato KUKAO
EemAUpatog oto pevou «Machine
Settings» (PuBpioelg pnyavrg) & H
punxavr) Ba (eotabel kat Ba ekteAéoeL Evav
QUTOMATO KUKAO EMAUATOG OTav
evepyorolnBel.

Eva kpUo GALTCAVL HELWVEL TN
Beppokpacia Tou Kade.

MpoBeppavete ta pArtdavia emAévovtdg
Ta Ue CEoTo vepo.

H rtpooBrkn YAAQKTOG HELWVEL TN
Beppokpacia Tou Kade.

Ave€aptnta and to gav poobétete (0T
1 KpLo YAAQ, N tPooBrKkn YAAOKTOG
HEWWVEL TN Beppokpacia Tou Kade.
MpoBeppavete ta pArtdavia emAévovtdg
Ta Ue CeoTd vepo.

Arntawteital apardtwon.

AdaAATWOTE TN PNXAvr) HE TTIPoiov
apardatwong tng Philips 6tav oag ¢ntnBet
amnd T pnxavn.

Agv Byaivel Kadeg
Byaivel kadpeg oAU apyd.

To ¢piAtpo vepou AquaClean dev
TIPOETOLUACTNKE OWOTA Yld
gykataotaon.

Adalpéote To diATpo kat dlaveipete (e0ToO
vEPO. EAv auTo €xeL amoTéAEOUQ, ONPALVEL
oTL To piAtpo dev TomobeTr|BnKe cWoTA.
TomoBetr)ote {ava Kat eVvEPYOTIOLOTE TO
dATPO KA, KAToTIY, akoAouBrote 6Aa Ta
Brjpata mou meplypadovtal oTo KepAAato
«PiAtpo vepou AquaClean».

Metd amnd pakpd mepiodo pn xprnong,
XPELACETAL VA TIPOETOLUATETE TO GIATPO
yla véa xprion kat va dtaveipete 2-3
dArt¢avia (eotou vepou.

To ¢piktpo vepol AquaClean eivat
dpayuévo.

AVTIKOBLOTATE TO GIATPO KABE 3 prveg N
otav oag epdavifel Tn oxeTkn Evdel§n n
Mnxavr oag.

O pUAoG €xel puBULOTEL O€ TTIOAU
AETTTOKOKKN pLBULON.

PuBuiote Tov pUAO O€ TTLO XOVOPOKOKKN
(upPnAdTEPN) PUBULON (Ewk. 20). AdBeTe
UTIOPN 0ag OTL AUTO Ba ETTNPEATEL TN
YeUON TOu KadE. MapPACKEUAOTE 2 UE 3
POMNUATA VLA VA KATAAABETE TTANPWG TN
Slapopd otn yevon.

To oUYKPAOTNHA TIAPACKEUNAG Elval
Bpouiko.

AdALPEOTE TO CUYKPOTNUA TIAPACKEUNG
Kat EETTAUVETE TO HE TPEXOUUEVO VEPD
Bpuong (BAEme «KaBaplopog tng opddag
TIAPAOKELNG 0TN BPUCN»).
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To puBuLlOUEVO OTOULO EKPONG
elval Bpdutko.

KaBapiote 10 puBUL{OEVO OTOULO EKPONG
KOl TLG OTTEG TOU HIE €va BOUPTOaKL
owARvwy 1 Berodva.

To SLaPEPLOUA TTPOAAETIEVOU
KadE Exel ppaeL.

AdaLpEOTE TO CUYKPOTNMA TTAPACKEUNG.
Avoi€te To kamdkL Tou dlapepiopatog
OAECHEVOU KADE KAl TOTTOBETAOTE PHETA TN
Aafn evog koutahtou (Eik. 26).
MeTakivroTe Tn Aafr) TPog Ta TTavw Kat
TIPOG TA KATW, WG OTOU O AAECUEVOG
KAPEG TTOU PPACTEL TO AVOLYUA TIECEL
Katw. TomtoBetrote {avd To ouYKPOTNUA
TIAPACKELNG OTN UNXavn Kat acdaiioTe To
otn B€on tou. ©¢oTe ava T pnxavr oag
o Aettoupyia.

To KUKAWHA TNG UNXAVAG EXEL
dpaeL amo aiata.

ADAAATWOTE TN PNXavR YE Ttpoidv
aparatwong tng Philips 6tav oag {ntnBet
Qo TN UNXavh.

Agv apayetal appoyaia.

To obotnua LatteGo Pro dev €xel
ouvappoAoynBel cwota.

BeBawwBelte 6tL T0 doxelo yaAlakTog eival
OWOTA OLVAPUOAOYNHEVO OTO TTAALCLO
Tou cuoThpatog LatteGo Pro (mpémet va
OKOUOTEL O NXOG «KALK»).

To doxelo YAAOKTOG rj/Kal TO
mAalolo Tou ouotrpatog LatteGo
Pro eivat Bpopika.

AmoouvappoAoyrote to cuotnua LatteGo
Pro kat §emAuvete kat ta Svo eSaptripata
Tou 0Tn Bpuon 1 kabaploTte Ta oTo
TIAUVTIPLO TILATWV.

O TUTTOG YAAGKTOG TTIOU
xpnotuorolnBnke dev elvat
KOTAAANAOG yla adpoOyaia.

ALaPOPETIKOL TUTTOL YAAQKTOG TIAPAYOUV
OLAPOPETIKEG TTOOOTNTEG KAL OLAPOPETIKEG
TTOLOTNTEG AdPOU. XPNOLUOTIOL)OTE TOUG
TUTTOUG YAAQKTOG Barista yla ta KaAutepa
duvatd amoteAéopata.

Ymapxet dtappon
YAAOKTOG artd To KATW
MEPOG TOU OUOTHHATOG
LatteGo Pro.

To mAaiolo kat to doxelo
yahaktog bev elval owotd
OUVAPHOAOYNHEVA.

Eloaydyete To emdvw pépog Tou doxeiou
YAAOKTOG KATW ATTO TO AYKLOTPO OTO
ETIAVW PEPOG TOU TTAQLC{OU KA, KATOTILY,
TILEOTE TO KATW UEPOG TOU boyelou
ya@haktog. ‘Otav aopariosl otn B€on Tou,
Ba akouoTel eva KALK.

To doxelo YAAOKTOG 1Y/Kal TO
mAaiolo Tou cuotruatog LatteGo
Pro eival Bpopika.

AmocuvappoAoyroTe To cuotnua LatteGo
Pro kat §emAbvete kat ta dVo eapTrpatd
Tou oTn Bpuon 1 kabaplote Ta oTo
TIAUVTIPLO TUATWV.
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H pnxavr eailvetat va €xet
dlappon.

H pnxavr xpnowoToLel vepo yla
va EETTAUVEL TO EOWTEPLKO
KUKAWA Kal TNV opada
TIAPACKELNG. AUTO TO VEPO PEEL
HEOCQ ATIO TO E0WTEPLKO oUOTNUA
amevBelag oto dloko
TLEPLOVANOYNG LYPWV, KATL TTOU
elval pUCLOAOYLKO.

Adeldlete Tov 6IOKO TIEPLOVAAOYNG LYPWV
KaBnuepPVA ) LOALG eppavioTel n Evoelén
yepdtou SloKou TIEPLOUAAOYNG UYPWV
€O aTTO TO KAAUMUA Tou Slokou
TLEPLOUANOYNG UYPWV.

JupBouln: TomoBetrnote éva dALT¢avt
Katw amd to puBULLOUEVO OTOULO EKPONG
KAdE KAl TO 0TOULO kPO (eaTOU VEPOU
YO VA TIEPLOUANEEETE vEPO.

O 6lokog EPLOVANOYAG LYPWV
€lval TTOAU YEUATOG KAt EXEL
EexelloeL

Abeldlete ToV 6LOKO TTEPLOVANOYAG LYPWV
KaBnuepwvd N LOALG epudavioTel n Evoel§n
yepdtou S{oKou TIEPLOUAAOYNG UYPWV
U€oa Ao To KAAUPHA Tou Slokou
TEPLOVANOYNAG LYPWV (ELk. 28).

To Soxeio vepou dev €xel
TomoBeTnBel MANPWG. YTApyEL
Slappon vepou aro To doxeio
VEPOU KOL ELOEPXETAL AEPAG OTN
Hnxavn.

Adalpéote To doyelo vepou kat
TtomoBetnote To favd otn cwotr B€on.

To oLYKPOTNUA TTAPACKEUNG glval
Bpouikn ) Boudwpévo.

ZETMAUVETE TO OUYKPOTNUCA TIOPACKEUNG
otn Bpuon.

H pnxavn 6ev eival tomoBetnuévn
o€ opllovTLa eTIdAVELQ.

TomoBetrote TN pnxavr o€ oplovtia
ETUPAVELQ, £TOL WOTE 0 OIOKOG
TIEPLOUANOYNG LYPWV va PNV exeilel kat
n €vdelln yepatou Slokou TTEPLOUANOYNG
UYPWV va Aeltoupyel cwoTa.

Agv pmopeite va
EVEPYOTIOLCETE TO
diAtpo vepou AquaClean
KaL n pnxavr ¢nta va yivel
adaidatwon.

A&V QVTIKATAOTAOATE £yKAlpWG TO
dATPOo adoTOU EPPavioTNKE oTNV
0B6vn n umevBuLoN yla To
AquaClean. Auté onuaivel 0TI n
unxavr oag 6gv eivat TtAéov
armoAuTa eAeVBepPN aTto ahata.

AdaAATWOTE TN KNXavr 6ag Kal
TomoBeTnoTe TO dGiATpO.

To véo GIATpo vepoL dev
TapLadet

Mpoomabeite va eykataotnoeTe
Ao dATPO Kal OXL TO HIATPO
vepou Philips AquaClean.

Xpnotuomoleite povo To GIATPo veEpoU
Philips AquaClean.

To AaoTiévio Tapeppucua oTo
diAtpo vepol AquaClean dev
elval TomoBeTnpeEvo.

TomoBetr)ote {ava To AAOTIXEVIO
Tapeppuopa oTo GIATpO.

H pnxavr) kavet peydAo
Bopufo.

Elval puclohoyko va kdvet
B0pULBO N pNXavr Katd TN XpHRon.

Edv n pnxavr) apxioet va Kavel
SdladopeTikou eidoug Bopufo, kabBapiote
TO OLYKPOTNUA TTAPACKEUNG.
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To ¢piAtpo vepou AquaClean bev  Adalpéote To HiATPO amo to doxeio vepol
TIPOETOLUAOTNKE CWOTA KAl KOl TIPOETOLHAOTE TO OCWOTA YLl Xpron
avappPodATAl AEPAG OTN UNXAV. TPV ATto TNV emavatonobétnon.

Avatpéte oto kepdhato «PiATpo vepol
AguaClean» yla 0dnyleg Bripa mpog Bripa.

To doyelo vepou €xel TortoBetnBel  Adalpéote To Soxelo vepou Kal
TIANPWG KAl EXEL ELOEADEL AEPaAg tonoBetrote To ava otn owotr BEon.

oTN HNxavn.

TexviKEG TtpodLaypadEg

O KATOOKEUAOTAG OLATNPEL TO SIKaiwpa va BEATIWOEL TIG TEXVIKEG TTPOOLAYPAdES TOU TTPOIOVTOG. ‘OAEG OL

TIPOKABOPLOPEVEG TTOOOTNTEG EVAL KATA TTPOCEYYLON.
Nepypadn

TwA

MéyeBog (M x Y x B)

251 x 389 x 452 xAoT.

Bapog

8.5-9 kA&

Mrkog kaAwbdiou pevpaATOg

800-1200 xAcT.

Aoxelo vepou

1,9 Altpa

XwpnTiKoTNTA XOAVNG KOKKWY KADE

275 ypapudpla

Xwpntikotnta doxelou CUANOYNG KOKKWY KAPE

€wg 12 blokoug

Xwpntikotnta ocuotruatog LatteGo Pro

270 ml

"YPog puBuilopevou oTopiou ekponG Kade

88-145 yAoT.

OvopaoTiky Taon - OVopaoTIkn LoXus - Tpododoaia
peLUATOG

Avatpéfte oTnv €TIKETA OElpLaKkoL aptBuou (Eik.
A10)
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06w, npernep Ha mawnHata (dur. A)
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KoHTponeH naHen (¢ur. C)

BbBepeHue

MNpepyn nbpBaTa ynortpeba

BopeH puntbp AquacClean

an/IFOTBSIHe Ha HannTkun

MNpodunum

PerynupaHe Ha HaCcTPOWMKUTE Ha MalUMHATA

M3Ba>kpaHe u NocTaBsHe Ha 6J10Ka 3a NPUroTBsiHe
MouncTBaHe 1 NoaapbXKKA

Mpouenypa no npemaxBaHe Ha HaKUT

MopbuBaHe Ha akcecoapu

OTCcTpaHsBaHe Ha HEM3MPABHOCTU

TexHuyeckun CI'IELI,VI(bVIKaLWIVI

O6w, nperneg Ha mawnHata (Pur. A)
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Al KoHTponeH naxen A10 ETuKeT cbC cepneH Homep
A2 OTneneHue 3a NnpefBapuTESTHO CMIISHO Kade A11 KoHTenHep 3a Boga
A3 Kanak Ha cbfa 3a kace Ha 3bpHa A12 HakpanHuk 3a ropelia Boga
A4 Perynupyem HakpalHuK 3a kagde A13  Cobp3a oTnagbum oT Kade
A5 lHe3[o 3a 3axpaHBall kaben A14 TlpepeH naHen Ha CbAa 3a yTarka oT
kage
A6  PerynaTop 3a HaCTpOWKa Ha cTerneHTa Ha A15 Kanak Ha TaBMYKaTa 3a oTuexdaHe
cMunaHe
A7 Cbp 3a Kade Ha 3bpHa A16 TaBuuKa 3a oTuexaaHe
A8  Bbnok3a npuroTesiHe A17 WHAMKaTop 3a ,Mb/Ha TaBU4Ka 3a
oTuexaaHe”
A9  CepBwu3sHa BpaTnyka
Akcecoapu
A18 3axpaHBall kaben A21 TecToBa NneHTa 3a TBLPAOCT Ha BoAaTa
A19 BogeH duntbp AquaClean A22 Cuctema 3a Masko LatteGo Pro

A20 MepuTtenHa nbxuua
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KoHTponeH naHen (cur. C)

BuxTe Cbl/ll'ypa C3a n3rneg Ha BCUYKM 6yTOHI/I N NKOHW. ﬂO-,ELOIIy e HaMmepuTe onnMcaHMeTo.

C1 byToH 3a BKJ1./U3KJ1. C6 AcncTeHT Ha BapucTaTa 1 perynmnpaHe Ha
3bpHaTa

C2 Bbp3u NKOHM 3a HanNUTKK C7 HacTponku Ha MalumHaTa

C3 OAucnnen C8 MeHto 3a nogapbxka

C4 byTtoH 3a crapt/cTon C9 Mpodcunn

C5 byTOHM 3a HaBuraums (nsBo, ascHo, Haszag, OK)

BbBepeHue

Mo3apaBsiBaMe BM 3a NOKyMkaTa Ha HaMb/IHO aBTOMaTUYHaTa kademallvHa Ha Philips! 3a na ce
Bb3M0JI13BaTe HaMb/IHO OT NpeffiaraHaTta OT Hac NOAAPBXKA, PerncTpupanTe NpoayKTa cn Ha
www.home.id.

Mpenv fa n3nonssaTe MallMHaTa 3a MbPBU MbT, NPOYeTeTe BHMMATEIHO OTAeNHaTa 6poluypa ¢
nHcopMaLms 3a 6e30nacHOCT 1 51 3arnaseTe 3a CNpaBka B Obaelle.

HYBepeTe e, Ye KanakbT Ha TaBMYKaTa 3a oTuexdaHe (A15) e npaBMIHO NOCTaBeH B TaBMYKaTa 3a
oTtuexagare (A16).

Mpeav nbpBaTa ynoTpeba n3nnakHeTe ¢ ropella Boda BCUYKM pasrnobsgemm akcecoapu, KOWTO e BAM3aT B

KOHTaKT C BOAA UM MAsiKo. [ocTaBsinTe MallMHaTa BbpXy paBHa, CTabuiiHa 1 Y1cTa MOBBbPXHOCT. BktoyeTte

MallMHaTa 1 CliefBanTe MokKasaHUTe MHCTPYKLUMK, 3a fa 9 HacTpouTe. 3a Aa 3aMoyHeTe Aa n3nonssaTe

kathemalumHaTa 1 Aa nofyduTe Han-gobpoTo oT Hes, Philips npegnara nogapbXkKa Mo PasfAvyHN HaYMHN.

1 PbKOBOACTBO 3a ObP3 CTAPT C UHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, 6asnpaHut Ha CHUMKK, U MHOPMaLMs 3a
noYncTBaHe 1 NoALPbXKa.

2 OTtpenHaTa KHuXkKa 3a 6e30MacHOCT C MHCTPYKLMM 33 TOBA Kak Aa M3nosi3BaMe MallrHaTa no 6esonaceH
HaYuH.

3 3a oHnanH NoaapbXKa (PasWwmpeHo PbKOBOACTBO 3a NMOTPebuTess, YecTo 3aJaBaHu BbNpocu,
BUAEOUHCTPYKLUMM 1 Ap.), cCkaHvpaTe QR KoAa Ha KopuuaTa Ha Ta3un KHXKKA, 3a ia u3TernuTe
npunoxexueto HomelD, nnu nocetete www.home.id/support.

Bl Tasu mawmHa e TecTBaHa ¢ kade. BbMpeku Ye e MoUYncTeHa BHUMATENHO, B HEst MOXE [a MMa OCTaTbLu
ot kache. FapaHTupame obade, ye MalLMHaTa e abCoOTHO HOBA.
H No speme Ha HacTpolikaTa BallaTa MalLVHa L M3BBPLUM NPOLieaypa 3a Kanubpupate.

Mo Bpeme Ha npoleaypaTa 3a kafmbpupaHe MaliMHaTa aBTOMaTUYHO HAaCTPOBA KOSIMYECTBOTO CMJISIHO
Kache 3a NPUroTBsiHe Ha Ha-0obpPOTO Kade n3kKMBABaHe. Bbnpeku ToBa, NpenopbyBaMe MbpBOHAYaIHO Aa
npuroTeuTe 4o 5 KadeTa, 3a a MOXe MallMHaTa Ja 3aBbpLUM CAMOperyMpaHeTo.

ﬂ [NocTaBeTe Yalla nog 4qy4dypa, 3a Aa c136epeTe BO[aTa OT M3MNJIaKBaHETO, KOATO N3/1M3a OT HETO.

H Korato mawuHara NPUKIOYN C NPUTOTBAHETO, TS Ce U3K/I0YBA aBTOMATUYHO, 3a a NeCTV eHeprus, cien
n3tnyaHe Ha 30 MUHYTK Mo NogpasbupaHe.
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Npepn nbpBaTa ynotpeba

HactponBaHe Ha maliMHaTa
) 1l

=

Lk

HacTtporiBaHe Ha TBbpAOCTTa Ha BoAaTa

Ei3a Han-0obpo Kade M3XKMBSIBaHEe M3Mo3BalTe NpscHa BOAa. 3a Hal-Ao6bp BKYC Ha Kade u
OBbArOTPaNHOCT Ha MallMHaTa, He Mb/IHETe pe3epBoapa 3a BoAa C AeMUHepanu3npana, AectunampaHa nim
MUHepasiHa Boda.

K2 CreeTBame By pa perynvpaTe HacTporKkaTa 3a TBbPAOCT Ha BodaTta CNpsMO HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha
BOJaTa BbB BaLLVSA PEr1oH 3a ONTUMasHa paboTa 1 No-Ab/Ibr XMBOT Ha MalUMHaTa. TOBa CbLLO Taka
HamansBa HeobXxoAMMOCTTa OT YeCTO NPeMaxBaHe Ha HakuM OT MalumMHaTa. HacTponkaTa 3a TBbpLOCT Ha
BofZaTa no nogpasbupaHe e 4 yepBeHU kBagpaTa: TBbPLa BOAA.

3non3BanTe BK/AOYEHATa B KOMMJEKTa TecT JIeHTa, 3a Aa onpeaennte TBbpaoCTTa Ha

BOOaTa BbB Ballus PErmMoH:

1 T[oToneTe TecT NleHTaTa 3a U3MepBaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa UK g 3aApbXTe nof yelimata 3a 1
cekyHga (dwr. 1).

2 W3yakante 1 muHyTa (dur. 2).

3 [lokocHeTe neBus <unu gechus > OyTOH, 3a i@ M3bepeTe HMBOTO Ha TBBLPAOCT Ha BoAaTa. bpodaT Ha
YepBeHUTe KBaJpaTyeTa Ha ekpaHa TpsbBa fa cbBnaga c 6pos Ha YepBeHUTe KBagpaTyeTa Ha TecT
neHTaTa.

4 HatucHete 6yToHa OK, 3a fa noTBbpaUTE.

n MoxkeTe Oa Hynrpate TBbPAOoCTTa Ha BOAaTa NO-KbCHO B HaCTpOVIKVI Ha MallMHaTa {6}
HacTpoiika Ha TBbpAOCTTa Ha BogaTa Ha MaluMHaTa

1 [okocHeTe OyToHa HacTpoiku Ha MaluMHaTa ¢ nokocrete nesusa < unu pecHus > 6yTOH, 33 da
n3bepete ,TBBPOOCT Ha BoAaTa”, n gokocHeTe 6yToHa OK 3a NoTBbPXAEHME.
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2 [lokocHeTe nesus <wnm necHus > OyTOH, 3a fa n3bepeTe HNBOTO Ha TBBPAOCT Ha BodaTa. bposaT Ha
YepBeHUTE KBaZpaTyeTa Ha ekpaHa TpsbBa fa cbBnaga ¢ 6pos Ha YepBeHUTe KBagpaTyeTa Ha TecT
neHTaTa.

3 Crnep kaTo HacTpouTe NMpaBuiiHaTa TBbPAOCT Ha BOAATa, HaTUcHeTe OyToHa OK, 3a fa noTBbpAuTe.

BopeH cbuntup AquacClean

BawaTa malwmrHa e akTmBMpaHa 3a AquaClean. MoxeTe ga noctasute BogHusa puntbp AquaClean B
pe3epBoapa 3a BOAa, 3a [ia 3ana3uTe BKyca Ha kadeTo cu. ToM CbLLo Taka HamansiBa HyxgaTa oT
noYMCTBaHe Ha Hakuna, KaTo HaMansiBa HaTPyNBaHETO Ha BapOBMK B MallmMHaTa BU. MoxeTe Aa 3akynuTe
BoZieH hmnTbp AquaClean OT MeCTHUSA Tbprosel, Ha APebHO*, OTOPU3MPaAHMTE CEPBU3HM LIEHTPOBE NN
oHnarH Ha agpec https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

ﬂ *HanuyHocTTa Bapupa B 3aBMCMMOCT OT Abp>KaBaTa.

AxkTuBMpaHe Ha BogHus puntbp AquacClean (5 muH.)

H Mawunara He 3acuya aBToMaT4HO fanvi B pe3epBoapa 3a BoAa e nocrtaBeH huntbp. CegoBaTeniHo
TpsibBa fa akTMBMpaTe Bcekn HoB huntbp AquaClean, konTo nocraesTe, B HacTponkmn Ha MaluvHaTa o

KoraTto malmHata cnpe Aa nokassa cboOLLEHNETO 3a akTBMPaHe Ha hUNTBLP, BCe OLLe MOXeTe Aa
akTmBupate untbpa AquaClean, Ho MbPBO e TPSOBa fa NOYNCTUTE HaKMMa OT MaLLMHaTa.

H Mawwurarta Tpsibea fa e HambAHO MOYMCTEHA OT HAKWM, NPEeaV Aa 3anoyHeTe [a U3MOM3BaTe BOAHUS
duntbp AquaClean. HakuncHeTe unTbpa BbB Bofa. B MpoTvBeH ciyyan B MallmMHaTa MOXe [a Bre3e Bb3ayx
BMECTO BOAa, KOETO Cb3[aBa MHOTO LUyM W MPeyn Ha MalunHaTa Aa npuroTes kadge.

Mpean na aktmeupate BoaHus duntbp AquaClean, TpsibBa Aa ro NoAroTBMTE, KAkTO € OMNMCaHOo Ha eKpaHa:

1 [okocHeTe byToHa ,lMoaapbxka” <8 MeHI0TO, n3bepeTe ,MpemaxsaHe Ha KOT/IEH KaMbK” 1 JOKOCHeTe
6yToHa OK.

2 W3bepete ,AquaClean” n cnegpanTe CTbNKUTE Ha eKpaHa.

CmsiHa Ha BogHUsa punTtbp AquacClean (5 muH)

Cnep kaTo npe3 hunTbpa n3tekat 95 nnUTpa Bofa, TOW Le crpe fa paboTu. MalunHaTa Wwe B1 HanoMHW Aa

cMeHuTe punTbpa. AKO He CMeHuTe pUNTbpa HaBpeMe, e HeobXoAMMO Aa OTCTPaHUTE KOT/IEHWUS KaMbK OT

MaluMHaTa.

1 W3Bagete ctapusi BogeH dpuntbp AquaClean.

2 [locTaBeTe HOBUS PUNTHP U FO aKTUBMPANTE, KAaKTO € OM1CaHOo B rNaga "AKTMBMPaHe Ha BOOHUSA (DUNTbp
AquaClean (5 MuH)".

Bl CuseTBame By na cversiTe BoaHMs unTbp AquaClean Ha MUHUMYM BCeku 3 MeceLa, OpU ako
MaluMHaTa BCe OLLe He MoKa3Ba, Ye e HeobxoayMa CMsHa.

an/IFOTBilHe Ha HalMUTKn

O6LWwuK cTbNKU

1 BknioyeTe MallvHaTa 1 clnefBaiTe ykasaHusaTa oT ekpaHa (dur. 3).
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2 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa CbC CTyAeHa Bofa (Pur. 4) 1 Hanb/iHETe OTAEeHNeTO 3a kade Ha
3bpHa CbC 3bpHa kade (dur. 5).
3 T[locTaBeTe Yalla nog vydypa 3a kade (dur. 6).

BNiznonssaiire BOJaTa B pe3epBoapa 3a BOJa B pamkuTe Ha 1 o 2 oHX. AKO MallVHaTa He ce U3MoJ3Ba B
NPOOb/IXXEHNE Ha 3 UK NMoBeYe AHW, M3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a BoAa, U3nJakHeTe ro 0BuIHO U ro
HambJIHETE C MPsiCHa NUTeNHa BoAa, Mpeau Aa NpUroTBsTe HOBa HaMMTKa.

MpuroTBsHe Ha Kace Ha 3bpHa
1 3a pa npuroTtsuTe Kade, LOKOCHETe MKOHAaTa Ha NpeAnoynTaHa HanuTka unu s n3bepete ot
,JOMBAHNUTENHN HAMUTKK".
- Cera MOXeTe fla HACTPOUTE HANWUTKATa CMIOPEL, IMYHUS C1 BKYC, KaTo fokocHeTe nesus < uim AecHus
> ByTOH. HaTucHeTe 6yToHa OK, ako nckate fia perysmpare noseye HacTpomKy.
2 HatucHeTe 6yToHa Start/Stop O] (cTapT/cTON) NO BCSIKO BPEME, 3a a 3aM0oYHeTe NPUroTBAHETO Ha
n3bpaHaTa HanuTka.
- 3a [a cnpeTe HanMBaHETO Ha HanuTKaTa, MpeAn MallnHaTa Aa € NPUKIToYMIa, HaTUCHETE OTHOBO
OyToHa Start/Stop . 3a na npuroreute 2 kadeta elHOBPEMEHHO, JOKOCHETE MKOHAaTa 3a HanuTKa
[lBa MbTv UK n3bepeTte onumsTa 3a ABOMHA Yalla P (aKo e HanmnyHa), Korato peryavpare
HaCTpOWKUTE 33 HanuTKaTa Cu.

I He v3non3BaiiTe KapamenuavpaHu AW apoMaTU3MpaHK kadeH 3bpHa, 3a Aa n3GerHeTe nopesa Ha
KademalumHaTa cu.

NMpuroTBsaHe Ha HaNUTKM Ha OCHOBaTa Ha MNsKo ¢ LatteGo Pro

Y Cucremara LatteGo Pro milk ce cbcTom oT cbf 3a MASIKO, pamMKa 1 Kanak 3a cbxpaHeHue. 3a fa n3berHerte
n3TMYaHe, ce yBEPETE, Ye paMKaTa M CbObT 3a MJISKO Ca MPaBUIHO crnobeHu, npeam Aa HambHWTe Cbaa 3a
MJISIKO.

1 3a pacrnobute LatteGo Pro, mbpBO MNOCTaBETe ropHaTa YacT Ha CbAa 3a MJISIKO MOA KykaTa B ropHaTa
yacT Ha pamkaTta (Pur. 7). Cnep ToBa HaTUCHeTe [oJSIHAaTa YacT Ha Cba 3a MAsKo. LLle uyeTe wpaksaHe,
KoraTo Tow ce urkcmpa Ha MscToTo cv (dur. 8).

i | YBeperTe ce, Ye CbAbT 3a MJISKO 1 pamkaTa ca YucTu, Npeau fa ru crnobure.
2 HaknoHeTe neko LatteGo Pro 1 ro noctaBeTe Ha Yydypa 3a ropetla Boga (®ur. 9). Cnepn ToBa ro

HaTUCHETe, fOKaTO ce purKkcnpa Ha MACToTo cn (Pur. 10).
3 HanbnHeTe KoHTelMHepa 3a MASIKO C MISKO. He ro mbiHeTe Hag MakcumanHaTta Mapkuposka (Pur. 11).

K2 33 ontumantin pe3yaTaTv BUHaru U3nonssanTe MSKO, KOETO TOKY-LLO € 3BadeHO OT XJ1aduJIHMKa.
4 TlocTaBeTe Yalla BbPXy TaBM4YKaTa 3a Kanku nof HakpanHuka LatteGo Pro n perynupyemus 4y4yp 3a
kage.
5 [loKocHeTe vKOHaTa Ha npeanoymTaHa HanuTka unn st usbepete ot ,[JOMbAHUTENHM HanUTKK".
- Cera moxeTe fja HacCTpouTe HanuTKaTta cnopep JIM4HNSA CU BKYC, KaTo JOKOCHEeTE JIeBUA <unu peckus
> ByToH. HaTucHeTe ByToHa OK, ako vckaTte fla peryivpaTe noseye HaCTPOWKM.
6 HaTucHeTe 6yToHa Start/Stop O] (cTapT/cTON) NO BCSIKO BPEME, 3a 3 3aM0YHEeTe NPUroTBAHETO Ha
n3bpaHaTa HanuTKa.
- 3apja cnpeTe HaNMBaHETO Ha MAISKO, Mpean MallHaTa Aa e NpuKIoYmna, HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHa
Start/Stop ©)
- 3a[ja cnpeTe HaNMBaHETO Ha UsnaTta HanuTka (Masko 1 kade), npeau MalunHaTta a e NpukIYuna,
HaTUCHeTe 1 3aapbxTe ByToHa Start/Stop ),
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an/IFOTBﬂHe Ha anc HaNUTKKU

JlefleHnTe HaNWUTKM Ce MPUroTBAT Ha NO-HUCKa TemnepaTypa 1 no-6aBHa CKOPOCT 3a lefa, KOeTo BOAW [0
J1eKO NO-CS1afbK M MUKaHTEH BKYC.

K fo6asete owle KybueTa nef, 3a No-ocBexaBall, pesynTar.
[+ KomMbuHnpaiTe cbC CTyaeHO MASIKO 3a Hal-A00p0o BKYCOBO M3XMBSIBaHe.

1 [ocTaBeTe Yalua, Mb/Ha C KybyeTa nefd, Noa perynupyemMums dydyp 3a kade.
[okocHeTe nkoHaTa 3a fleleHo Kade unmn n3bepeTe nefeHa Hanutka oT ,JoNbAHUTENHN HAaNUTKN".
- Cera MoxeTe fia perynmpare HanuTkaTta crnopef npeanoYnTaHns oT Bac BKyC.

3 HatucHete byToHa ©) Start/Stop.

4 3a pa cnpeTe HaNMBAHETO Ha HanWTKaTa, Npeay MallnHaTa aa e NPUKIYKIa, HaTUCHETE OTHOBO
OyToHa Start/Stop ©)

CneuunanHu pyHKUUN
ExtraShot
B Korato ns6epete dyHkumsTa ExtraShot, He MOXe fa MPUroTBUTE MOBEYE OT EAHO Kathe EAHOBPEMEHHO.

MalunHaTa B1 aBa Bb3MOXHOCTTa Aa AobaBnTe fOMbAHUTEHA 4033 PUCTPETO KbM CBOETO Kade 1 MaeyHu

HaNWTKK, HaNpUMep ako XefaeTe No-cCUHO Kade.

1 [locTaBeTe yalla Nog vy4yypa 3a kade.

JloKkocHeTe MKoHaTa Ha npeanoymTaHa Hanutka unn st nbepete ot , [LOMbAHUTENHM HanUTKK".

Jokocrete 6ytoma OK, 3a fa 3apapete cunata @.

JlokocHeTe flecHus > ByToH, 3a fa 3agaaeTe cunata @ Ha Hait-ropHo HIBO 1 u3bepeTe ExtraShot 54,

HaTtucreTe GyToHa 3a CTapT/Cron ¢%), 3a fa 3ano4HeTe NPUrOTBSIHETO Ha HaNWTKaTa.

- 3apja cnpeTe HaNMBAHETO Ha HanWTKaTa, Npeay MallnHaTa a e NPUKIYMIa, HaTUCHETE OTHOBO
OyToHa Start/Stop ©)

u b WN

MpenBapuTeNHO CMNSHO Kade

B Butarv BknouBaiTe MalvHaTa, npeay Aa 3apeauTe NpeaBapuUTesiHO CMASHO Kade.

H Korato ns6epete dyHKLMsTa 33 NPegBaPUTENHO CMAISIHO Kade, He MOXE [a MPUroTBUTE MOBEYE OT eAHO
Kade eAHOBPEMEHHO.

B Hukora He 3apexpalite noBevye OT efjHa pPaBHa MEPUTESTHA THXKMYKA NPEABAPUTENHO CMASHO Kade.
CbBeTBaMe B fia U3Mon3BaTe NpefocTaBeHaTa MepuTesiHa TbX1YKa 1 fa 13non3sate GUHO CMASHO Kade,
KOETO Ce 1U3M0JI3Ba 3a eCrnpeco.

Mo xenaHwne MoxeTe Aa M3Non3BaTe NpefABapUTeNIHO CMASHO Kace BMeCTO Kade Ha 3bpHa, Hanpumep, ako

npegnouunTate apyr 1z Kade nnm 6eskodenHoBo Kade.

1 OtBopeTe Kanaka Ha OTAeNEHNETO 3a NPeABapUTENHO CMAAHO Kade 1 ncuneTe eHa paBHa

MepUTesHa TbXKNYKa NPeaBapuUTeNHO CMASHO Kade B oTaeneHneto (dur. 12). Cnef ToBa 3aTBOpETE

Kanaka.

[okocHeTe nkoHaTa Ha NpeArnoYnTaHa HanuTtka unu s nsbepete ot ,JOMbAHUTENHN HANUTKK".

Dokocrete 6ytoma OK, 3a na 3apapete cunata @.

[okocHeTe nesus < 6yToH, 3a fia U36epeTe ONUWSATA 33 NPeABAPUTENHO CMAISIHO kage.

HaTtucreTe GyToHa CrapT/Cron &9 no Bcsiko Bpeme, 3a fa 3ano4HeTe NPUrOTBSIHETO Ha HaNWTKaTa.

- 3apjacnpeTe HanMBaHeTO Ha Kade, Npean MalmHaTa Aa € NpUKIoYnaa, HaTuCHeTe OTHOBO ByTOHa
3a Crapt/Cron ©)

u b WN



bbnrapcku 475

AcncteHT Ha GapucTaTta 1 TEXHOIOMUS 3a perysiupaHe Ha 3bpHaTta

AcucteHT Ha GapucTaTta

3a [la ce Bb3MoJ3BaTe MakcMManHo oT Ta3u yHKLMS, n3ternete npunoxeHveto HomelD v BnesTe B Hero.
ACUCTEHTBT Ha DapucTaTa e BalWmsT IMYeH BoAaY 3a kade, KOMTO BM Nomara fia u3sneyete MakcMmMyma oT
BCSIKa Yallla Ypes3 eKCnepTHN CbBETU 1 MPEMOPBKM 3a 3bPHa, BKIIOYNTENHO:

- NpefsIokeHus Kak Aa NpOMeHuUTe NbTHOCTTa M BKyCa Ha HanuTkaTta cu

- NpeasiokeHus KakBu 3bpHa Aa n3nosssarte

- MHbOPMaLMs 33 HACTPOMKKMTE 3a CMUNaHe

- CbBETU M NPenopbKM

- cneuvanHu peuenTu

OTBOpeTe npuaoxeHneto HomelD Ha TenedoHa cu.

N36epeTe Balmsa ypes OT CNMUChbKa.

W N =

LHokocHete @ ykoHaTa B fonHaTa YacT, 3a 4a 3aNoYHETe fa B3aMMOLENCTBATE C aCUCTEHTA Ha

OapwucrarTa.

PerynupaHe Ha 3bpHaTa

TexHonornsiTa 3a perynMpaHe Ha 3bpHaTa BM nomMara a nosyumnte Han-gobpus BKyc oT KaheHuTe c1 3bpHa,

KaToO aBTOMATUYHO HACTPOMBA HAaCTPOWKMUTE Ha MalllMHaTa Bb3 OCHOBA Ha BMAA Ha 3bpHaTa M HMBOTO Ha

n3nmMyaHe, KOUTO U3MNoN3BaTe.

1 [okocHeTe ByTOHa 3a acMCTEHT Ha bapucTaTa U peryiMpaHe Ha 3bpHaTa @ Ha mawnHara.

2 [lokocHeTe 6yToHa OK, 3a fa ctapTupaTe, 1 clefBaiTe HacOYBaLLMTE BbMNPOCK OT aCUCTEHTA Ha
bapwcTaTa.

3 W3bepeTe BMAa Ha 3bpHaTa. MoxeTe fa n3bupate mexay 100% apabuka u Mukc oT apabuka/pobycTa.

4 |/13bepeTe cTEMEHTa Ha M3NMYaHe Ha KaeHuTe 3bpHa Mexay CBETIIO0, CPeHO U TbMHO.

5 HatucHete 6ytoHa OK, 3a fa perynupate. HacTponknTe 3a NpUroTesiHe ce ONTUMM3NPAT aBTOMATUYHO.

H Mosxete npocto fa fokocHeTe 0THOBO GyTOHa Ha acKCTeHTa Ha GapucTaTa 1 peryivpaHe Ha 3bpHata @,
KOraTo CMeHsiTe 3bpHarTa.

lNyckaHe Ha ropelia Boga

1 AKO e noctaBeHo, oTcTpaHeTe LatteGo Pro.

[MocTaBeTe Yalwa nop vyyypa 3a ropeLla Boaa.

[lokocHeTe nKOHaTa 3a ropetla Boaa.

Perynupante obema 1 TemnepaTyparta.

HatucHeTe 6yTtoHa Crapt/Cron, t93a [a nofafeTe ropellia Boda OT Yydypa 3a ropella sogda (®ur. 13).

- 3apacnpeTe HaNMBaHETO Ha ropeLya BoAa, Npeav MallnHaTta fa NpukIoym, HaTucHeTe ByToHa
Crapt/Cron 9 oTHOEBO.

u b WN

Mpocdunn

Mpodcun Ha rocT

MpodunbT 3a rocTn BM NO3BOJISABA Aa PeryanpaTte HacTPOMKUTe crope NpeanovnTaHmsTa cu, HO He
3ana3Ba peLenTuTe, KOUTO MPUrOTBATE, @ MKOHaTa My e H6e3LBeTHa.

JInueH npocun

JInyHnat FlpO(bl/U'I BW MO3BOJIABa Aa CbXpaHAaBaTe peuentn 1 aa HaCTpOVIBaTe HaCTpOI?IKI/ITe cnopen BawnTe
npegnovynTaHng.
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1 [okocHeTe byToHa 3a lNpodunu A HsiIKoNKo MbTY, 33 A3 n3bepeTe eanH oT 4 LuBeTHM Npoduna. Bcnukm
npoduan ca ¢ pasnuyeH LBAT.

2 3apapobasute Hanutka W&, [okocHeTe MKoHa Ha HaNWTKa UK [OKOCHETe 6yToHa OK, 3a fa nsbepete
OT ,JOMbAHUTENHM HANMUTKK".

3 [okocHeTe oTHOBO byToHa OK 1 foKOCHeTe neBus <unv gechus OyTOH, 3a fa M3bepeTe HanuTKa.

4 HaTtucHete byToHa OK, 3a fa notebpauTe. Cera Ta3n HanuTKa e 3anucaHa B npoduna Bu.
- TMosTopeTe CTbku 2-4, 3a fa fo6aBuTe ole efHa HanuTka L&,

MepcoHanusmMpaHe Ha HaNUTKKU

Cera moxeTe ga Kopurmnparte HaCTpOI?IKI/ITe Ha 3arna3eHaTa CM HarnuTKa cnopen npeanoymnTaHnaTa v, KakTo
ciefBa:

- JokocHeTe nesusi < uau gecHus > GyToH, 3a fa perynnpare obema (Our. 14) Ha Kate u/vnm obema Ha
MJISKOTO.

- [Mpepnarat ce 5 HMBa Ha o6eM Ha kadeTo.
- DokocHete nesust < unu gecHiist > GyToH, 3a 4a perynnpaTe cunata Ha apomata (Our. 15).
- [pepnarat ce 7 HMBa Ha apomar.
- DokocHete nesust < uau gecHns > GyToH, 3a Aa u3bepeTe eAuHUYHA Yalla UV 4BOIHa Yala (dur. 16).
- JokocHeTe nesusi < uau AecHus > GyToH, 3a fa usbepeTe OT 3 HUBaA Ha TeMnepaTypa Ha NPUroTBsIHe
(Dur. 17).
KoraTo npukntoun, nokocHeTe 6ytoHa OK, 3a Aa NnoTBbpAMUTE. M36paHnTe OT BaC HAaCTPOWKM Lie 6baaT
3anaseHy aBTOMaTUYHO BbB BaLlLMsA NPOdu 3a cedBallns MbT.

ﬂ PerynleyeMVlTe HaCTpOIZKI/I 3aBUCAT OT |/|36paHaTa HannTkKa.

PerynupaHe Ha HacTPOMKUTE HA MaLUMHaTA

PerynupaHe Ha HacTporknTe Ha Kachemenaykara

Ypes perynvipaHe Ha Menaykata MOXeTe fia nepcoHanm3npate kadeTo cv, Taka Ye To Aa OTroBaps naeanHo
Ha BalWTe BKYCOBW NPeLnoOYnNTaHNS.
- Hueo 1-6 (®ur. 18)

- Hactpoiika 3a no-urHo cMunaHe

- Han-pobpata HacTpoiika 3a No-cuneH, No-cmen 1 no-6oraT BKyC

- VpeaneH BapmaHT 3a KbCW HANMUTKN UM TPAAULMOHHM peLenTn Ha MieyHa OCHOBa KaTo ecrnpeco,

PUCTPETO 1 Kany4nHO

- Hwueo 7-12 (®wur. 19)

- HacTtpowka 3a no-egpo cmunaHe

- Han-pobpata HacTpoiika 3a no-neka Yalla ¢ HacuTeHa KMCEeNMHHOCT

- WpeaneH 3a AbArM HaNUTKW KaTo aMepurkaHo v anc kade
3a noBeuye MHhopMaLus, Monist. noceteTe www.home.id.
MalunHaTa e HacTpoeHa 3a noJly4aBaHe Ha Hall-0oObp BKYC OT kade Ha 3bpHa. [opaan ToBa Br
npenopbyBamMe a perynvparte HacTPOKMTe Ha MenaykaTa, koraTo cte npurotsmnn 100 — 150 yawwm
(okono 1 mecel, ynotpeba).

H Mosxete na perynvpate HacTpoVkiTe Ha MenaykaTa camo KOraTo MalluHaTa cMunia Kate Ha 3bpHa.
Tpsi6Ba fa NpuroTemTe 2 — 3 HaNUTKW, NPeay Aa MOXETE [a YCETUTE MbIHATA Pa3/IvKa.
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I He 3aBbpraliTe perynatopa 3a HACTPOMKA Ha CTEMEHTa Ha CMUIAHE C MOBEYE OT efHa CTEMeH HaBegHbX,
3a [la NpefoTBpaTUTe NoBpeaa Ha kademesnadkara.

MocTaBeTe Yalla Nof vydypa 3a kade.

OTBOpeTe Kanaka Ha Cba 3a 3bpHa.

36epeTe HanUTKa OT KOHTPOHWUA NaHen 1 HaTucHeTe ByToHa CTapTt/CTon ©)

Korato kachemenaukara 3anoyHe fa Mesnuv, HaTUCHETe HaJoJly perynaTopa 3a HacTporka Ha CTerneHTa Ha
CMUJIaHE 1 TO 3aBbpTETE HaNSABO UK HaasicHo (Pur. 20).

A WN =

PerynupaHe Ha apyr1 HacTpOMKM Ha MalInHaTa

KaTto gokocHeTe ByToHa 3a HacTponku Ha MallmnHaTa £ moxete 0a perynvparte cnefHuTe HacTPOMKN Ha

MallnHaTa:

- TBbpOOCT Ha BofaTa: nsbepete Mexay 5 HMBa cnopep TBbPAOCTTa Ha BoAaTa BbB BalLNS pervoH

- Bpeme Ha rotoBHOCT: n3bepete 15, 30, 60 nnu 180 MuH.

- SpKocT Ha ancnnes: nbepeTte HUCKO, CPeaHO UK BUCOKO

- [lopcseTka Ha aucnnes: n3bepete ,BMHArM BKIOYEHO" MK ,3aTbMHsIBaHe cnef 3 MUHYTI”

- OcBeTneHue 3a Yalwa: n3bepete ,BUHArM U3KJIOYEHO", ,BUHArM BKJIIOYEHO", ,BMHAM 3aTbMHEHO" MK
,BKJIIOYEHO Mo BpemMe Ha NpuroTesHe”

- E3uk

- 3ByK: aKTMBMpPaNTe Man AeakTUBMPaNTe 3ByKOBUSA CUMHAA Ha MallVHaTa

- MepHu egnHnuM: n3depete ml nnmn oz

- M3nnakBaHe: akTMBMPaNTe UAW feakTUBMPaNTe aBTOMATUYEH LUMKBI Ha U3MakBaHe, KOraTo BKoYMTe
MallrHaTa

- Pexxum (Eco): akTMBMpPaHe Ha aBTOMATUYHOTO HAaCcTPOMBAHE Ha BaLLUMUTE HACTPOWMKW KbM Hal-eHEPTUIAHO
edekTnBHaTa onuus. ToBa BNMsie BbPXY BPEMETO B PEXMM Ha FOTOBHOCT, SPKOCTTa Ha Aucnes,
nofceeTkaTa Ha AMCNIes U MHAMKATOpa Ha YallaTa. 3a fia ro U3K/4nTe, Pb4HO NpemMaxHeTe oTMeTKaTa
OT KOSITO 1 f1a e eko onuust &, kosTo He e HeoBxoarMa.

- @abpuyHM HAaCTPOWKM: HyIMpPaTe YCTPOMCTBOTO CM 40 HAaCTPOMKMUTE No nofpasbupaxe

- AKTuBMpaHe Ha Npoduna: akTMBMpaHe UK AeakTBrpaHe Ha npoduam

- Cratuctvka: OposiT Ha NPUroTBEHMUTE TOMAN U CTYAEHW HAaNUTKK

- [lNopapbkka: HamepeTe NOAAPBXKKA 3a BallaTa MallmnHa

- Pexum Ha obcnykBaHe: n3npasHeTe BbTPeLUHaTa Bepura Ha BallaTa MallvHa, Npeaun Aa g usnpature B
HallWsa cepBM3eH LeHTbp

- CmsHa Ha 6/10Ka 3a NPUroTBSIHE: CMeHeTe cTapus 610K 3a MPUrOTBSAHE C HOBUS U U3MbJIHETE
KannbpaLuroHHaTa HaCcTPOWKa, 3a Aa HacTpouTe Ballata MalumHa.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha (habpUYHUTE HACTPOMKMU

MalumnHaTa B NpefocTaBa Bb3MOXHOCTTa Aa Bb3CTaHOBUTE (habpryHUTE HAaCTPOWKM MO BCAKO BPEME.

1 [JokocHeTe 6yToHa HacTpolikun Ha MalumHaTa &

2 [okocreTe nesus <unm gecHus > GyToH, 3a fa usbepete ,PabpryHmn HACTPONKI" 1 OKOCHETe ByTOHa
OK.

3 HatucHeTte 6yToHa 3a CtapTt/Cron @, 3a 4a NoTBbpAMTE aKo 1cKaTe Aa Bb3CTaHOBUTE HAaCcTpomKaTa.
- HacTpowkuTe Lie 3anoYyHaT a ce Bb3CTaHOBSIBAT.

Bl Bcvukn cneppaluy HacTporku Ha MalLMHaTa e GbaaT Bb3CTaHOBEHM, C U3KIIOYEHIe Ha e31Ka 1
CTaTUCTUYECKMTE AaHHW: TBPLOCT Ha BOAATA, BPEME Ha FOTOBHOCT, APKOCT Ha AMCrJIes, MOACBETKA Ha
Ovcnnes, ocBeT/eHMe Ha YallaTa, 3ByK, MEPHU eAMHULM, U3MNIaKBaHE, eKO PEXMM U akTUBMPaHe Ha
npodwuna.
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MN3BaXkgaHe U nocTaBsiHE Ha O6n0kKa 3a npuroTesaHe

MoceTteTe www.home.id/support 3a Nnogpo6HY BUAEOMHCTPYKLIMN KaK [a U3BaxzaTe, NocTaBsaTe 1
noyucreate 6710Ka 3a NPUrOTBsSIHE.

I/I3Ba>|<naHe Ha 6/10Ka 3a npuroTedHe OT MallMHAaTa

1 W3BageTe pe3epBoapa 3a BoJa v OTBOpeTe BpaTMykaTa 3a obcnyxsaHe (Pur. 21).

2 OTkatoyeTe Moayna 3a NPUroTBsIHE, KaTo NPEMEeCTUTE XbATaTa ApbXKKa HagscHo (dur. 22).
3 [nb3HeTe Mofysa 3a NPUroTeaHe oT MawuHaTa (Pur. 23).

MocTtaBsiHe Ha 6110Ka 3a NpUroTBsiHe 06paTHO

1 TMnb3HeTe MoAyna 3a NPUroTBsiHE 0OPaTHO, LOKATO LWpakHe B no3uumns (dur. 24).

2 3aksoyeTe Mofysa 3a NPUroTBsiHe, KaTo NPeMecTuTe XbTaTa ApbXka Hansso (Pur. 25).

3 3aTtBOpeTe BpaTMyKaTa 3a 006CyXKBaHe 1 BbpHeTe pe3epBoapa 3a BoAa 06paTHO B MalLMHaTa.

MouncTBaHe N NogapbXKKA

PelOBHOTO MoYMCTBaHe 1 MOAAPLXKKA 3ana3Ba MallvHaTa B U3PSAHO CbCTOSHME W rapaHTupa 3a Obro
Bpeme kace ¢ 4oObp BKYC, C MOCTOSIHEH MOTOK OT Kade.

HanpaseTe cnpaska ¢ TabnuuaTa no-gosy 3a AeTalsHO OMNMcaHKe Ha TOBa KOra 1 Kak [a NMoYncreare
BCMYKM MOABMXKHM 4acTV Ha MalvHaTa. MoxeTe fia HamepuTe Nno-nogpobHa HdopmMaums n
BUAEOMHCTPYKUMM Ha agpec www.home.id/support. BuxTe curypa B 3a npernef Ha ToBa Kov 4actu
MoraT Aa ce rMoYncTBaT B MUsifiHa MaLLnHa.

OTgensiwiu ce Kora gpa nouncrBate Kak pa nouncrearte
yactu
bnok 3a npuroteaHe  ExecegMUyHO N3BapeTe 610Ka 3a NpUroTBsiHE OT MaLlMHaTa.

M3nnakHeTe ro noj Tevala Boda (Bx.
LMouncTeaHe Ha 6/10Ka 3a MPUrOTBAHE MOof,
Tevalla Boga”).

bnok 3a npurotesiHe  ExemeceyHo MoywncTeTe 6110Ka 3a NpUroTBAHe ¢ TabneTkaTta
Ha Philips 3a npemaxBaHe Ha Mac/1o oT kade
(BX. ,MoumncTBaHe Ha 6110Ka 3a NPUTOTBsIHE C
TabneTknTe 3a NpemMaxBaHe Ha Macno oT

kache").
OTpeneHune 3a MpoBepsBanTe execeaqMUYHO M3kntoveTe MalwnHaTa OT KOHTakTa U U3BageTe
npeaBapuTenHoO Janv oTAeneHneTo 3a 6noka 3a npuroteaHe. OTBOpeTe Kanaka Ha
cMnsiHO Kade npefBapuTeNHO CMSHO Kade He  OTAeNeHVETO 3a NpedBapUTeIHO CMISIHO Kade
€ 3aapbCTeHo. 1 NOCTaBeTe ApbXKaTa Ha TbXNUUaA B Hero.

[BuxeTe ApbXKaTa Harope 1 Hagony, 4oKaTo
33PbCTEHOTO MIISIHO Kade nagHe Hagony
(Pur. 26). MoceteTe www.home.id/support
3a NoAPOGHM BUACOUMHCTPYKLIMN.




OTpensawm ce
yactm

Kora pa nouncrBate
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Kak pa nouncrearte

CbA 33 OTNagbLUM OT
kage

M3npa3HeTe cbAa 3a yTamka ot
kade, koraTo MallmHaTa Bu
nogkanu. MNoyuncreanTe g
execeMUYHO.

MN3BapeTe cbaa 3a yTarika oT kade, fokaTo
MaluMHaTa e BK/loYeHa. V3nnakHeTe nog
Teyalla Bofa ¢ Masiko TeyeH Muely npenapart
NN NOYNCTETE B CbAOMUANHA MaLLMHA.
MpeaHuAT NaHen Ha cbAa 3a yTanka oT kade
(®dur. A14) He e nogxopasLly 3a MUeHe B
CbAOMMUSIJIHA MALLUHA.

TaBu4ka 3a
oTuexaaHe

M3npa3BanTe TaBMyKaTa 3a
oTUEeXAaHe BCeKU AeH Unu
BeHara, LWoM MHAMKATOPbT 3a
MbJIHA TaBMYKa 3a OTLEXAaHe ce
rnokaxe rnpes TaBuykaTa 3a
oTtuexpgare (dur. 27).
MNMoyncTBanTe TaBMYKkaTa 3a
oTUEeXAaHe execeaMNYHO.

OtcTpaHeTe TaBMykaTa (Pur. 28) 3a oTuexaaHe
Y A M3niakHeTe Nof Tevalla Bofa C Masko
TeyeH MueLl npenapar uam s 3MuinTe B
cboMUsiNHA MalwurHa. lMpeaHUAT naHen Ha
cbAa 3a yTanka ot kade (Pur. A14) He e
noaxopsiy 3a MMeHe B CbAOMMUSINIHA
MaluuHa.

LatteGo Pro

Cnep Bcsika ynotpeba

Bbp30 nouyuncrete LatteGo Pro, npukpeneH KbMm
MallMHaTa ¢ noMoLLTa Ha nporpama ,Clean
LatteGo Pro” (Bx. ,[MounctBaHe Ha LatteGo
Pro”). 3a cTapaTefniHo No4YncTBaHe NpemMaxHeTe
ro oT MawwuHata (Pur. 29) 1 ro nnnakHeTe
nop Teyallla BOA4A UM Fo noyumcreTe B
CbAOMUsAHATa MaLLMHa.

KoHTenHep 3a Boga

Mpean BCAKO MOBTOPHO

M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a Boa nof Tedalla

HanbfiBaHe BOLa, NPeay fia ro Hamb/HUTE C NPsicHa BOAA.
BopgHuAT pesepBoap (dur. A11) He Mmoxe Aa
ce Mue B CbAOMMUSIJIHA MalUUHa.
MpenHa vacT Ha ExxecepmnyHo MouncreanTe c HeabpasmBHa Kbpna.

MallnHaTa

MouncreaHe Ha 6s10Ka 3a NMPUroTedHe

PefoBHOTO NoymncTBaHe Ha 610Ka 3a NPUroTBsHe Npeana3Ba OT 3a4PbCTBaHE Ha BbTPELLHUTE KPbroBe ¢
ocTaTbUy OT Kade. MoceTeTe www.home.id/support 3a NoMoLLHM BUOEOKINNOBE OTHOCHO TOBa Kak Aa

n3BaxpaTte, NoCTaBAaTe U novncreare 610Ka 3a NnpuUroTeaHe.

MouncTBaHe Ha 6n10Ka 3a npuroTesiHe nNoj te4vyalla BoAa
1 V3BageTe moayna 3a NPUroTBsHe.
2 M3nnakHeTe 0OMIHO MOfyNna 3a NPUroTBsiHE C BOJA W OTCTPaHeTe LsnaTta yTanka oT kade, ocTaHana no

Hero (®ur. 30).

3 MocTaBeTe Mofyna 3a NPUroTBsHE 06paTHO B MallrHaTa (Pur. 24).

Bl Ocraete 6n10Kka 33 NPUrOTBSHE Aa U3CHXHE HAMBHO Ha Bb3MYX UM U3MOM3BaTE BIaXHa KbpMa, 3a Aa
NpenoTBpaTUTE HAaTPYMBAHETO Ha BIakHa BbTPE.
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MouncrtBaHe Ha 6noka 3a npuroTesiHe C TabneTkuTe 3a npemMaxeBaHe Ha MacdJio OT
kade

3a noyncTBaHe Ha Mofyna 3a NPUroTBsHE NpernopbYBamMe fa 13nos3sate TabneTkun 3a OTCTPaHsBaHe Ha
macno oT kade Philips, ako ca HannyHM BbB BallaTa CTpaHa.

1 [okocHeTe ByToHa 3a MmeHtoTO ,Moaapbxka” 7.

2 [okocnete neeus <unm gecHus > GyToH, 3a ga u3bepete ,Macno ot kacdhe” 1 fokocHeTe GyToHa OK.

3 CnepBanTe CTbMNKUTE Ha ekpaHa W HaTUcHeTe ByToHa CtapT/CTon ),

MouncrtBaHe Ha LatteGo Pro

bbp3o nouuncreaHe Ha LatteGo Pro

1 VYbeperte ce, ye LatteGo Pro e npaBmiHO NpuKpeneHo KbM MallMHaTa.

MocTtaseTte Yawwa nop 4vydypa LatteGo Pro.

[okocHeTe ByToHa 3a MmeHtoTO ,lNoaapbxka” 7

M36epeTe ,MouncrBaHe Ha LatteGo" 1 gokocHeTe ByToHa OK.

HaTtuncHeTe ByToHa ® Start/Stop.

- Moxe fa noTekar sieku CTpynku ropetia Boga ot LatteGo Pro. CoxpaHasanTe LatteGo Pro ¢
OCTaHaNoTo MIAKO B XJIaAWJTHMKA.

u b WN

OcHOBHO no4yucTeaHe Ha LatteGo Pro

1 W3BapgeTe LatteGo Pro oT mawnHaTa.

2 W3nenTe oCTaBaLLOTO MASIKO.

3 HaTtucHeTe 6yToHa 3a 0cBOOOXAABaHE 1 M3BafeTe KOHTeHepa 3a MAgKo oT LatteGo Pro, konTo nuckate
na nounctute (Our. 31).

4 [louyncTBanTe BCUYKM AETANIM B CbAOMUANHA MaLLWHA UK C TOMJIa Tevalla Boga v Masiko TeYeH Muelll
npenapar.

I'Ipou,enypa no npeMaxsBaHe Ha HaKun

3a noyncTBaHe 1 NpemMaxBaHe Ha Hakumna oT MallmMHaTa NpenopbYBame Aa 13Mnon3Bate NpoaykTuTe 3a
nopapbxka Ha Philips, ako ca HanvyHW BbB BallaTa cTpaHa. B HMKakbB cflyyait He TpsibBa fa 13nosseaTe
npenapar 3a NpemMaxsaHe Ha HakuM, KOUTO CbAbpXa CAPHA KMCeMHA, CONHA KMUcenrHa cyndaMmHoBa nim
oLeTHa KucennHa (oueT), Thbil KaTo MOXe [la NoBpean Kpbra 3a Bofa B MallMHaTa U Aja He pa3TBOPMW HaKmna
n3uano. HemoymcTBaHeTo Ha Hakun OT ypeAa CbLUO Le HanpaBy rapaHumsaTa HeBanvaHa. MoxeTe ga
KynuTe pa3TBoOp 3a NpemaxsaHe Ha Hakun Ha Philips oT oHnaH MarasvHa Ha agpec https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

KoraTo mMalmHaTa ce Hyx/Jae OT NpeMaxBaHe Ha Hakuna, TS Wwe B/ NOCbBETBA [a ro HanpasuTe.

1 [okocHeTe OyToHa 3a MeH0TO ,Moanpbxkka” 7.

2 VI36epete ,lMpemaxBaHe Ha KOTNEH KaMbK” 1 flokOCHeTe byToHa OK.

3 WN3bepete ,OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH KaMbk”, fokocHeTe OyToHa OK 1 cnepBaiTe CTbMKUTE Ha eKpaHa.

K3 Cuser: Mznonssarero Ha dbuntbpa AquaClean HamansiBa HyxgaTa OT MpemMaxBaHe Ha Hakun!

KakBo ga npaBuTe, ako npoueaypaTa rno npemMaxeBaHe Ha
Hakun 6bae NpeKkbcHaTa

ﬂ MoxeTe fa nsnesete ot npouenyparta rno rnpemMaxsaHe Ha Hakur, KaTto HaTUCHETe N 3abpXNTe 6yTOHa
3a BKJ1./U3KJ. Ha KOHTPOJTHUA MNaHes.



bbnrapcku 481

AKO npoLleaypata no npemMaxasaHe Ha Hakun 6be NpekbcHaTa, Npean Aa 3aBbpLun, HanpaseTe CNefHOTOo:
1 V3npasHeTe 1 U3NakHeTe cTapaTesiHO pe3epBoapa 3a Boaa.
2 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Bofa ¢ nuTenHa BoAa Ao obo3HaveHmeTo (dur. 32) 3a HuBo Calc/Clean
(Hakunn/MouunctBaHe) 1 BKIOYETE OTHOBO MallMHaTa.
3 [peov oa NpuUroTBsaTe KakBUTO U ia 6110 HAMUTKK, U3MbITHETE PbUYeH LMKbBI Ha U3MakBaHe:
- W3cuneTe nonoBKH pe3epBoap C ropellla BOAa, KaTo n3bupaTte MHOrokpaTHO PyHKUMsTa 3a ropeLua
BOAa.
- [puroTseTe HSAKOMKO Yallv NpeaBapuTenHO CMsSHO Kade, 6e3 na fobassTe cMasiHO Kade.

nAKO npouenypata no npemMaxsaHe Ha HakuMn He e 3aBbpLUnia, MallHaTa LWe noncka N3BbpLUBaHe Ha
HOBa TaKaBa rnpouenypa Bb3MOXXHO MNMOo-CKOpPO.

NMopbuyBaHe Ha aKkcecoapu

3a noYncTBaHe 1 OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/IeH KaMbK OT MallHaTa BW CbBeTBaMe [a U3non3BaTe NpoayKTuTe
3a noaapbkka Ha Philips, kaTo HanpuMep pa3TBOP 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/IEeH KaMbk, BOAEH pUATbP
AquaClean 1 TabneTku 3a OTCTpaHsBaHe Ha Mac/10 OT kade, ako ce npeafiaraT BbB BallaTa cTpaHa. Te3u
NPOAYKTN MOraT [ia ce 3aKynsaT OT MEeCTHWUSA Thbprosel, Ha ApebHO, OTOPU3NPAHUTE CEPBU3HU LIEHTPOBE UK
oHNanH Ha agpec https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. 3a ja HamepwuTe NbeH
CMUCHK C pe3epBHM HaCTW OHNalH, BbBeAeTe HOMepa Ha MOAerna Ha BallaTta MalvHa. MoxeTe fa
HamepuTe HOMepa Ha MofeNa Ha eTUKeTa CbC CepUNHNA Homep (cdur. A10).

A ®untpute Brita He ca cbBMeCTMMM C Tasu MaLUMHa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MPaBHOCTU

Ta3u rnasa 0606L1aBa Hai-4ecTo cpellaHnTe NpobeMu ¢ MallnHaTa. AKO He ycneeTe fa pelunte
npobnema, CBbPXETe Ce C LieHTbPa 3a 00CNyKBaHe Ha KJIMEHTV BbB BallaTta CTpaHa Uav noceTete
www.home.id/support 3a Buaea ¢ MHCTPYKUMM 1 MBbAEH CMMCHK C YeCTO 3alaBaHu BbMPOCU.

MpepynpeanTesiHN NKOHMU

Mpepynpexna- PewweHune
eHune

MNosiBsiBa ce ekpaHbT ,JlobaBeTe Boga”.
Add water - BopgHuaT pesepBoap e NoyTu NpaseH. HanbnHeTe BogHWSA pe3epBoap ¢ NpsicHa
BOJla 10 0603HAaYEHMETO 33 MaKCMMasTHO HMBO.
e Stk 0 - BopgHuaT pesepBoap He e Ha MSACTOTO cu. [locTaBeTe BogHMSA pe3epBoap Ha
max indicator level MACTOTO MY.

MosiBaABa ce ekpaHbT ,[dobaBeTe kade Ha 3bpHa”.
Add coffes beans - HambnHeTe oToENEHMETO 3a 3bpHa C NMPECHM KaeHn 3bpHa.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.
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Mpepynpexna- PeweHune
eHune

MNosiBABa ce ekpaHbT ,/13npa3BaHe Ha KOHTeHepa”.
Empty container - CobnbT 3a yTanka ot Kade e nbieH. OTcTpaHeTe 1 U3NpasHeTe Cbaa 3a yTalka oT
S kadhe, LOKATO MaLlMHaTa e BK/toYeHa. M3vakalnTe 5 cekyHam, npeam fa ro
nocTaBuTe 0bpaTHO.

Empty grounds container.
Then place back

IECEA MosiBsiBa ce ekpaHbT ,MocTaBeTe 610Ka 3a NpUroTBsiHe” UNW ,3akstouBaHe Ha 6noka
3a npuroTesiHe”.

- BnokwbT 3a NpUroTesaHe He e MOCTaBEH UM He e NOCTaBeH NpaBuiHo. OTcTpaHeTe
610Ka 33 NpUroTBsHe 1 ce yBepeTe, Ye e hrKCUpaH NPaBUIHO Ha MSICTO. BuxTe
rnaea ,/13BaxpaHe 1 nocTtaBsiHe Ha B6noka 3a NPUroTesiHe" 3a NOAPOOHN
NHCTPYKUMN.

MosiBsiBa ce ekpaHbT ,[poBepeTe TaBaTa 3a oTuUexdaHe"” unn ,lposepeTe

BpaTuukaTa 3a obcnyxBaHe".

- TaBuukaTa 3a oTLEeXAaHe Wan cepBU3HaTa BpaT1yKa He ca Ha MSACTOTO CU UK He
ca nocTaBeHV NpaBuHo. MocTaBeTe 06paTHO TaBMYKaTa 3a OTLeX/AaHe U Cbaa
3a yTaWka OT Kade 1 3aTBOpeTe CepBM3HaTa BpaTunyKa.

Check service door

%

Kopgose 3a rpeLuku

Mo-nosny we HaMepuTe CMCHK C KOAOBE 3a rpeLliku, Noka3sally npobaemu, KouTo MoxeTe fia pa3peLunte
camn. Bnaeo MHCTpyKUMmM ca 4OCTbNHKU Ha www.home.id/support. Ako ce nokaxe Apyr Kof 3a rpeuika, ce
cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha noTpebuTenu Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa. 3a JaHHWTe 33 KOHTaKT
BWXTE NINCTOBKATA C rapaHuums.

Kon 3a Mpobnem Bb3moOXXHO pelLueHue

rpewuka

01 ®yHusATa 3a Kade e V3kntoveTe MallnHaTa 1 n3BageTe wencena ot KoHTakTa.
3a4pbCTeHa. 3BapeTe moayna 3a npurotesHe. Cief ToBa OTBOPETE Kanaka Ha

oTAeNeHVeTOo 3a NpefBapuUTesIHO CMSHO Kade 1 nocTaBeTe
OpbXkKaTa nbxunua (dur. 26). [IuxkeTe apbXKkaTa Harope u
Hagony, AOKaTO 3aAPbCTEHOTO MASHO Kade nagHe Hagony.
MoceteTe www.home.id/support 3a nogpo6Hum

BUOEOUHCTPYKLNN.
03 BnokbT 32 npuroTedaHe e M3nnakHeTe MoAyna 3a NpUroTeaHe C YelMsAaHa Boda U ro
MpPBbCeH. OcCTaBeTe fja M3CbXHe UK Fo noAcyleTe C AeNiMKaTHa BflaXXHa

Kbpna. BuxTe rnaea ,lMoyncTBaHe Ha 6110Ka 3a NPUroTBsiHE" MK
nocetete www.home.id/support 3a nogpo6Hu
BUOEOVHCTPYKLMN.
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Kop 3a MpoGnem Bb3MOXKHO pelueHue

rpeLuka

04 Bnok®bT 3a npuroTesiHe MN3BapeTe 6510Ka 3a NPUIrOTBSIHE U IO MOCTaBeTe OTHOBO. YBepeTe
He e NO3nNLMOHMpPaH ce, Ye B1OKBT 33 NPUrOTBSAHE € B MPaBUIHO NONIOXEHWE, Npeav Aa
npaBuUIIHO. ro nocrasute. BuxTe rnasa ,lMocTtaBsiHe 06paTHO Ha MoAayna 3a

npuroTesiHe” nnu nocetete www.home.id/support 3a
noapobHY BUAEOVHCTPYKLIMN.

05 BbB BOAHMA KPbIr MMa PectapTupanTe MalmHaTa, KaTo 8 U3KIOYUTE 1 BKITIOYUTE
Bb3OYyX. OTHOBO. AKO TOBa MOMOrHe, NycHeTe 2 — 3 Yyaluum ropella Boaa.

MNpemaxHeTe HakMna OT MallHaTa, ako He CTe ro Npasuau ot
ObSIro Bpeme.

05 OuNTLPBT 38 BOAA M3BageTe mnTbpa 1 onuTanTe oTHOBO Aa NpuroTeute kadge. AKo
AquaClean He e ToBa paboTu, noctaBeTe huNTbpa obpaTHO B pe3epBoapa 3a BoAa
noCTaBeH NPaBUIHO WM MPaBUIHO. AKO 1 TOBa He MOMOrHe, GUNTbPBLT MOXe Aa €
e 3anyLueH. 3a4pbCTeH 1 TpsiOBa Aa ce CMeHu.

11 MawwnHata Tpsbsa na ce  [lanTe N3BeCTHO BpeMe Ha MalluHaTa Aa ce npmcnocobu ot
nprcnocobun Kbm TeMnepaTypaTa no BpeMe Ha TPaHCMOPT MAW HaBbH KbM CTaHaTa
CTanHaTa TeMnepatypa  Temnepatypa. M3knoyeTte mawwmHaTta 3a 30 MUHYTU 1 9 BKIIIOYETE

OTHOBO. AKO TOBa He fafe pe3ynTaT, oObpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa.

14 MalwvHaTta e nperpsana.  V3knoyeTte MalimMHaTa U 9 BKIoYeTe OTHOBO cief, 30 MUHYTU.

19 MalumnHata He e YBepeTe ce, Ye MaNKUAT LWENCeN Ha 3axpaHBaLlms kaben e

BKJItOYEeHa NpaBUIHO B
KOHTaKTa.

NPaBUIHO NbXHAT B rHE30TO Ha rbp6a Ha MalLmHaTa. AKO ToBa
He fafe pe3ynTarT, o6preTe Ce KbM LeHTbpa 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha
r|0Tpe6|/|Ten|/1 BbB BalllaTa CTpaHa.

Ta6nv|u,a 3a OTCTpaHABaHE Ha HENU3MPaBHOCTU

Ta3u rnasa obobLlaBa Hait-4ecTo cpeLlaHnTe NpobnemMu ¢ MatlmnHaTa. NMoMOLLHW BUAEOKAMNMOBE 1 MbiieH
CMUCHK C YeCTO 3af,aBaHN BbMPOCHK Ca HanM4HK Ha agpec www.home.id/support. Ako He MoxeTe fia
paspeluTe Npobnema, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06c1yxKBaHe Ha NOTpebuTeNy BbB BallaTa CTpaHa. 3a
[aHHWTE 33 KOHTAKT BUXTE NMCTOBKATA C rapaHLms.

Mpo6nem

MpuuynHa

PeweHne

B HoBata BK
kaemallmHa nMa Masko
oCTaHana yTtamka ot Kade.

Ta3n MallnHa e TecTBaHa ¢ Kade.

Bbnpeku ye e nouncTeHa BHUMATENHO, B
Hest MOXe [a MMa OCTaTbLM OT Kade.
Bbnpeku ToBa MallHaTa e abConoTHO
HoBa.

KanakbT Ha TaBuyKaTa 3a
oTUEeXAaHe He nacea.

MaluvHaTa He e nocTaBeHa BbpXy

paBHa NOBBLPXHOCT U/Unun

TaBMYyKaTa 3a OTLEXAAHE He e

nocTaBeHa NpaBuIHO.

BuHarn nocraBsnTe malumHaTa Bbpxy
paBHa 1 cTabuHa NOBbPXHOCT U ce
yBepsiBalTe, 4e KanakbT Ha TaBMyKaTa 3a
oTuexgaaHe (A15) npunensa nobpe KbM
TaBu4KaTa 3a oTuexagaHe (A16).
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TaBuukaTa 3a oTuexaaHe
ce Mb/HW ObP30 NNn
BMHArv MMa N3BecTHoO
KONMYeCcTBO BOAa B
TaBuukaTa 3a oTuexaaHe.

Tosa e HopMasiHo. MalwnHaTa
113M0M3Ba BOAA 3a U3MnJiakBaHe Ha
BbTPELUHNS Kpbr 1 O10Ka 3a
npuroTesiHe. YacT oT BoAaTa
M3TN4Ya OT BbTPELLHAaTa cnctemMa
OVPEeKTHO B TaBMYKaTa 3a
oTuexgaHe.

I/I3r|pa3|3a|7|Te TaBM4KaTa 3a OTUeXOaHe
BCeKW AeH nnuv BegHara, LoM YepBeHUAT
MHOWKATOP 3a NbJiHA TaBM4Ka 3a
oTUeXOaHe Ce NoKaxXke npe3 Kanaka Ha
TaBWykaTa 3a otuexngaHe. CoBeT:
nocTaBeTe Yalla nof 4y4ypa, 3a oa
c136epeTe BOAaTa OT U3NJlaKBaHETO, KOATO
M3nn3a OT Hero.

EkpaHbT 33 M3npa3BaHe
Ha CbAa 3a yTaika oT
Kacdhe ocTaBa BKIOYEH.

M3npasHunau cTe cbia 3a yTamnka
OT Kade, LOKATO CTE U3KITIUNAN
MaluMHaTa UK cTe s NOCTaBUIn
obpaTHO TBbPAE 6bp30.

M3npasHeTe cbAaa 3a yTarika oT kade,
[OKaTo MallnHaTa e BkJtoYeHa. V3sagete
Cbfa 3a OTnagbLM OT Kade, n3vakanTe
noHe 5 cekyHAOW, cfief, KOETO ro nocrasete
obpaTHo.

MalluvHaTta B1 nogkaHsa
[a 13npasHuTe cbaa 3a
oTnagbLy OT Kade, Makap
ye He e MbJIeH.

MalwnHaTta He e Hynupana
6posya nocnefHNs MbT, Korato
CTe M3Mpa3HWAN CbAa 3a yTanka
oT Kade.

M34akanTe okono 5 cekyHau, npean oa
nocTtaBuTe 06PaTHO CbAa 3a yTalka oT
kade. Mo TO31 Ha4MH BPOAYLT 3a yTanka
oT Kadpe e ce Hynmpa 1 6poAT LWanbu
Kage e 6bae NpebpoeH NpaBuHO.

M3npa3HeTe cbaa 3a yTaika oT kade,
A0KaTo MallMHaTa e BK/toyeHa. AKo
M3npasHuTe Cba 3a yTarka oT kade,
KoraTo MaluMHaTa e usktoyeHa, 6posysT
Ha CbAa 3a yTalika oT kade HAMa aa ce
Hynmpa.

CbbT 3a yTarika oT kade
e Npenb/IHeH K eKpaHbT
,KoHTenHep 3a
M3npasBaHe Ha Cbfa 3a
yTarika oT kage” He e
cBeTHar.

M3Bagunu cTe TaBuykara 3a
oTuexnaHe, 6e3 fa n3npasHuTe
CbAa 3a oTnagbLmM OT Kade.

KoraTo n3BaxgaTe TaBuyKaTa 3a
oTuexaaHe, U3npasBaiTe 1 Cbla 3a
yTarika oT kade, 4OPU Aa CbAbpka caMo
HSIKOJKO Wanbu kade. ToBa rapaHT1pa,
Ye OposIUBLT 3a Wanbu Kade e HynmpaH 1
Ye OposT Wanbu kade ce npebposBsa
NpPaBUIHO.

He moxeTe na ussagure
610Ka 3a NpUroTesHe.

brnokbT 3a NPUroTBAHE HE € B
NPaBWIHO NOJIOXEHNE.

Hynupante MalwmnHaTa No cCeaHmUs HauYmH:
3aTBOpETE BpaTUyKkaTa 3a obc/yXBaHe 1
BbpHETe pe3epBoapa 3a Bofda 06paTHo.
V3kntoyeTe MallMHaTa 1 s BKJItOYeTe
oTHoBO. ONuTanTe OTHOBO Aa U3BaguTe
Onoka 3a NpuroTesiHe. BuxTe rnaea
"3BaxdaHe 1 noctaBsHe Ha bi1oka 3a
npuroTeaHe" 3a MHCTPYKLMK CTbIMKa Mo
CTbMKa.
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He moxeTe fa nocrasute
610Ka 3a NpUroTeaHe.

BnokbT 32 npuUroTesaHe He € B
NpaBWIHO NOJIOXEeHKe.

OcTaBeTe 6/10Ka 3@ NPUIOTBAHE HABbH U
pectapTupanTe MallmMHaTa no cnegHus
Ha4MH: 3aTBOpPETe BpaTuykaTa 3a
obcnyxBaHe 1 BbpHeTe pe3epBoapa 3a
BOfa obpaTHo. N3ktoyeTe MallmMHaTa 1
1n3BajeTe Wencena oT KOHTakTa.
W3uakanTte 30 cekyHau, BKoYeTe
MallMHaTa 06paTHO OT KOHTakTa 1 cnef
ToBa OT b6yToHa. Crief, ToBa onuTaiTe
OTHOBO @ NoCTaBuTe 610Ka 3a
npuUroTBsiHe obpaTHO B MallmnHaTa. BuxTe
rnasa "V3BaxgaHe 1 noctassiHe Ha 6/10Ka
3a NPUroTBsiHe" 3a MHCTPYKLUMK CTbIKa MO
CTbMKa.

KadeTo e BogHumCTO.

BnokbT 32 NPUroTBAHE € MPbCEH.

OtcTpaHeTe 6noka 3a NPUroTBsiHe,
M3MNakHeTe ro Nof Teyallla Boda 1 ro
OCTaBeTe @ U3CbXHe.

MaluvHaTa 13BbpLLIBa Npoueaypa
3a camoperynupaHe. Tasu
npouenypa cTapTupa
aBTOMaTWMYHO MpU MbpBaTa
ynoTpeba Ha MalLMHaTa, Korato
npeMuHeTe KbM Ipyr T1n Kade
Ha 3bpHa UKW CNef AbArv Nepuog,
Ha Heu3nosn3BaHe.

MpuroTeeTe MbpBOHaYanHo 5 kadeTa, 3a
[la N03BOSIMTE Ha MalUMHATA Aa U3BbpLUU
npoLenypata no caMmoperynvpaHe.

HacTtponkaTa Ha MenaykaTa e
TBbpAe efpa.

HactporTe no-cuTHa (No-Hucka)
HacTpolika Ha kacbemenaukata (Pur. 20).
MpuroTeeTe 2 — 3 HaNUTKK, 3a [la MOXeTe
[la yCeTuTe MbfiHaTa pa3fivka BbB BKyCa.

KaceTo He e focTaTbyHO
ropeLuo.

3aflageHaTta TemnepaTtypa e
TBbPAE HUCKA.

Perynupavte TemnepaTypHUTE HACTPOVIKN
Ha MO-BMCOKO HWMBO 3a XXesnaHaTta HanuTka.

ABTOMATUYHUAT UMKbBS Ha
M3nJjiakBaHe € N3KJI04YEeH.

AKTVBUpPaMTe aBTOMATUYHUS LMKbBS Ha
n3nnakeaHe B ,HacTponku Ha MalimHaTa".
% MalumHaTa wwe ce 3arpee u e
N3BBbPLUIN aBTOMATMYEH LIMKbBS Ha
M3nnakBaHe, KoraTo s BKJoYnTe.

CTyLmeHaTa Yalla Hamansiea
TemMnepaTypaTa Ha KadeTo.

3atonnete npenBapnTesIHO YallnTe, KaTto
' n3nnakKHeTe C ropella Boaa.

[ob6aBsiHeTO Ha MJIIKO HamarsiBa
TemnepaTypaTa Ha KadeTo.

Be3 3HayeHne panu gobassTe TOMNO UK
CTYAEHO MJISIKO, TO BUHAaru Hamansisa
TemMnepaTypaTa Ha KadeTo. 3aTonseTte
npeaBapuTesIHO YalunTe, KaTo M1
M3nakHeTe ¢ ropeLla BoAa.

Heobxoanmo e npemaxsaHe Ha
Hakuna.

OTCTpaHeTe KOTNEeHUst KAMbK OT
MallmMHaTa C npenapaT 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KoT/neH kambk Philips, koraTto
MallmnHaTa B NOAKaHW Aa ro HanpasuTe.
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KadeTo He nznusa nnu
n3nun3a 6aBHo.

BopHuat puntsp AquaClean He e
NpaBWTHO NOATOTBEH 3a
nocrassiHe.

OTcTpaHeTe huaTbpa U NycHeTe Manko
ropelya Bofda. AKo ToBa fafe pesynrarT,
GUNTLPBLT He e BT NPaBUTHO MNOCTABEH.
[TocTaBeTe OTHOBO M aKTUBMpPaNTe
punTbpa 1 ceaBaniTe BCUYKM CTbAKN B
rnaea ,BogeH dpuntbp AquaClean”.

Cnep Obnrv Nnepnoam Ha HensnonspaHe
TpsibBa fa NnpuroTBmTe GUNTHPA 3a
ynotpeba OTHOBO 1 fia nycHeTe 2 — 3
Yaluu ropellia BOAa.

BopHuat puntsp AquaClean e
3anyLueH.

CMeHsinTe punTbpa Ha Bcekn 3 Mecela
WM KOraTo BalliaTa MallmHa ro
npenopbYBa.

HacTtponkaTa Ha MenaykaTa e
TBbpAE huHa.

HacTtpoiTe menaykata Ha no-efipa (no-
BMCOKa) HacTpolika (Pur. 20). ObbpHeTe
BHMMaHWe, Ye TOBA LLie NOBNMsie Ha BKyca
Ha kadeTo. MpuroTeeTe 2 — 3 HaNUTKK, 3a
[la MOXeTe [1a yceTuTe MbfiHaTa pasnuka
BbB BKyCa.

brnokbT 3a NPUroTBAHE € MPbCEH.

MN3BapgeTe 610Ka 3a NPUrOTBSIHE U FO
M3nnakHeTe nog Tevalla soaa (Bx.
JMouncreaHe Ha 61oka 3a NPUrOTBSIHE
nof Tevyalla soga”).

PerynupyemMusT yyuyp 3a kace e
MPBCEH.

MoyncTeTe perynmpyemus dyydyp 3a kace
N OTBOPUTE MY C MHCTPYMEHT 3a
MoYnCTBaHe Ha TPBOW UK C urna.

OTLeneHveTo 3a NpeaBapuUTENHO
CMJISHO Kade e 3anyLueHo.

M3BageTe Mmoayna 3a NpuroTBsiHe.
OTBOpeTE Kanaka Ha oTAeNeHneTo 3a
npenBapuTenHo CMISHO Kade u
rnocTaBeTe ApPbXKaTa Ha IbXKLA B HEro
(@ur. 26). iBnxeTe gpbXKKaTa Harope 1
HaJ0/1y, AOKATO 334PbCTEHOTO MASHO
kae nagHe Hagosy. MocTaBeTe 06paTHO
610Ka 3a NPUroTBAHE 1 ro 3acTonopeTe
Ha MSACTO. PecTapTupaniTe MaliMHaTa.

Kp'brbT Ha MalllnHaTa e
3a4pPbCTEH C HAaKKUM.

OTcTpaHeTe KOTNeHMst KaMbK OT
MallMHaTa C npenapar 3a OTCTpaHsBaHe
Ha KoT/iieH Kambk Philips, koraTto
MallMHaTa BM NofAKaHu ia ro HanpasuTe.

MnsKOTO He ce pa3neHBa.

LatteGo Pro e crnobeH
HenpaBuIHO.

MpoBepeTe fanu CbabT 3a MIISKO €
npasuHo crnobeH B pamkaTa Ha LatteGo
Pro (uie yyeTe wpaksaHe).

CbabT 33 MASIKO U/UNK paMKaTa
Ha LatteGo Pro ca/e MpbCcHU/eH.

Pasrnobete LatteGo Pro n nsnnakHete un
OBeTe YacTu nop Tevalla BoJa Uan r
M3MUITE B MUSNIHA MaLLMHA.
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M3noN3BaHWAT BUA MIISIKO He e
nogxonsil 3a pasneHBaHe.

PasnnyHuTe BUOOBE MISIKO MPaBAT
pPasIMyHO KOJIMYECTBO M Ka4yeCTBO Ha
nsaHata. Ynotpeba bapucra BuaoBe
MISIKO 33 Hal-0o0pK pesynTaTu.

OT goNHaTa yacT Ha
LatteGo Pro n3tnya
MISIKO.

PamkaTta 1 cbgbT 3@ MASIKO He ca
crnobeHn npaBUIHO.

[TocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha KOHTenHepa
3a MJIAKO Mof KyKaTa B roOpHaTa 4acT Ha
pamMkaTta 1 HaTUCHeTe J0J1HaTa YacT Ha .
KOHTenHepa 3a Mnsko. LLe yyete
LipakBaHe, KoraTto Tom ce mKcnpa Ha
MSICTOTO CW.

CbObT 32 MAISKO U/ pamkaTa
Ha LatteGo Pro ca/e mpbcHM/eH.

Pasrnobete LatteGo Pro n nsnnakHeTe u
OBeTe 4yacTu nof Tevalla BoAa Uan rm
M3MUNTE B MUSAIHA MaLLUMHa.

MalwmnHaTa nsrnexga
Teye.

MalunHaTta 13non3sa Boga 3a
M3MNnaKkBaHe Ha BbTPELLHNA Kpbr
1 610Ka 3a npuroTesaHe. Tasn
BOJA M3TuYa Npe3s BbTpellHaTa
cUcTEMa AMPEKTHO B TaBMYKaTa
3a oTuexJaHe, KOeTo e
HOPMaJsHO.

M3npa3BaliTe TaBMUKaTa 3a oTLeXdaHe
BCEKW [€H WU BeHara, Wom
MHAMKATOPBLT 3a MbJIHA TaBMYKa 3a
oTuexaaHe ce Nokaxe npes kamnaka Ha
TaBKMYKaTa 3a OTLeXaaHe.

CbBeT: NocTaBeTe Yalla nog,
perynmpyemums 4ydyp 3a kade 1 4ydypa 3a
ropellla Bofa, 3a Aa cbbepeTe BogaTa.

TaBuyKaTa 3a oTUeXaaHe e
npekaneHo NbJHa 1 e npensna.

M3npa3BanTe TaBMYKaTa 3a oTuexgaHe
BCEKW [EH UMW BeAHara, Wom
MHOMKATOPBT 3@ MbJiHa TaBWYKa 3a
oTUexAaHe ce nokaxe npes Kkanaka Ha
TaBu4KaTa 3a oTuexaaHe (Pur. 28).

BogHuAT pe3epBoap He e MbxHaT
nokpan. OT pesepBoapa 3a BoAa
13TMYa N3BECTHO KOJIMYECTBO
BOAa 1 B MaluMHaTa ce 3aCMyKBa
Bb34yX.

V3BafeTe pe3epBoapa 3a BOAa U ro
nocraseTe O6paTHO Ha NpaBnaIHOTO
MACTO.

BnokbT 3a npuroTesaHe € MpbCeH
N 3anyLleH.

M3nnakHeTte MoAyna 3a NpUroTeAaHe NoL
TeYalla BoAa.

MalnHaTa He e nocTaBeHa BBbPXY
XOPW30HTa/IHa NOBBbPXHOCT.

MocTaBeTe MalLMHaTa BbPXY
XOPWU30HTasIHa NOBBPXHOCT, 3a la MOXe
TaBWYKaTa 3a oTUeXaHe Aa He npennsa
N MHOMKATOP®BT 3a MbJIHA TaBMYKa 3a
oTuexzaHe fa paboTn NpasuHo.

He moxeTe ga
aKTUBMpaTe BOOHWUS
puntbp AquaClean un
MallHaTa Mcka HakuMmbT
[a Cce NoYnCTL.

He cTe cMeHUNM HaBpeme
punTbpa, CNes KaTo ekpaHbT
rMokaxke HanoOMHSIHETO 3a
AquaClean. Toa 03Ha4aBa, ye
MallunHaTa BeYve He e HaMb/IHO
MOYUCTEHA OT KOTJIEH KaMbK.

MpemMaxHeTe Hak1na oT MallMHaTa 1
noctaeseTe pUITLPA.
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HoBuAaT BoaeH huntbp He
nacea.
AguaClean.

MocTtaBaTe Apyr GuATLHP, KOUTO
He e BofeH mnTbp Philips

M3non3savite camo BOAHUS DUATLP
Philips AquaClean.

[YMEHUAT ynabTHUTENEH NPbCTEH
Ha BoaHusa hunTbp AquaClean He

€ Ha MACTOTO CKn.

MocTaBeTe 06pPaTHO ryMeHus
YNABTHUTENEH NPBCTEH Ha DUATBPA.

MalumnHaTa u3gaBa cuieH
LwyMm.
LwyMm.

Mo Bpeme Ha paboTa e HopMasiHo
MallMHaTa [a U34aBa M3BecTeH

AKO MalLMHaTa 3anoyHe ga n3gasa apyr
BUA LWYM, No4ncTeTe 6n0ka 3a
npuroTBAaHe.

BooHuat dpuntbp AquaClean He e
MOArOTBEH MPaBUITHO U Ccera B
MallMHaTa e 3aCMyKaH Bb3ayX.

OTcTpaHeTe BOAHUS (GUNTHP OT BOAHMS
pe3epBoap 1 ro MPUroTBeTe NPaBWIIHO 3a
ynoTpeba, npeau Aa ro BbpHeTe 06paTHO.
BuxTe rnaea "BopeH duntsp AquaClean”
3a MHCTPYKLMM CTBIMKA MO CThKa.

BoaHuWsT pe3epBoap He e MbxHaT
[OKpaW v cera B MallMHaTa e

3aCMyKaH Bb34yX.

M3BapeTe pe3epBoapa 3a BOOa N TO
nocraeeTe O6paTHO Ha NpaBnIHOTO
MACTO.

TexHuuyecku cneuncdukaumm

Mpon3BOAMTENAT CV 3ana3Ba NPaBOTO a NoAobpsiBa TexHMYecknTe cneyndmkaumm Ha npoaykTa. Bcnykm
npenBapuTeHO 3a4afeHN KoNnyecTBa ca NpubansnTenHu.

OnucaHue

CToMHOCT

Pazmepn (LU x B x [1)

251 x 389 x 452 mm

Terno 8.5-9«kr
[brxnHa Ha 3axpaHBaLus kaben 800 - 1200 mMm
KoHTelHep 3a Boga 1,9 nutpa
BmecTMMOCT Ha cbfa 3a Kade Ha 3bpHa 275t

BMecTMMOCT Ha Cbla 3a oTnagbun oT Kade

0o 12 wanbu

KanauuTeT Ha LatteGo Pro

270 ml

PerynvpyemMa BUCOYMHa Ha yies 3a kade

88— 145 mm

HoMVHanHo HanpexeHune — HOMUHANHA MOLLHOCT —
enekTpo3axpaHeaHe

BuTe eTnkeTa CbC cepuinHma Homep (cur. A10)
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Mpernen Ha mawmHata (Cn. A)

Al KoHTponHa Tabna A10 ETtukeTa 3a cepucku 6poj

A2 [lperpaga 3a NPeTXO4HO MesleHo Kade A11 Pe3epBoap 3a Bofa

A3 Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a 3pHa Kade A12 OpBof 3a Bpena BoAa

A4 TMpucnocobnue oasop 3a kacde A13  Cap3a meneHo kade

A5 [Mpukny4yok 3a kaben 3a HanojyBarbe A14  TpepfeH naHen Ha CafoT 3a MesieHo Kade
A6  Konue 3a noctaByBaHe Ha MefeHeTo A15  Kanak Ha NOCNY>KaBHMKOT 3a Kaneme
A7  Pe3epBoap 3a 3pHa Kace A16 TlocnyxaBHMK 3a Kanewe

A8  Tpyna3a npuroTsyBare A17  VHAMKaTOP ,NOCY>KaBHUKOT 3a Kanekrse

e nonn"

A9  CepsucHa BpaTa
OdopaTtoumn

A18 Kaben 3a HanojyBarse A21 JleHTa 3a TecTupatbe TBPAOCT Ha BOAaTa
A19  Ountep 3a Boga AquaClean A22 Cucrem 3a mneko LatteGo Pro

A20 Jlaxnyka 3a Mepere

KoHTposnHa Tabna (Cn. C)

MornenHete ja cnmkata C3a npernen Ha cnTe Kondnka N MKOHN.

Mogony Ke ro HajaeTe onucorT.
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C1 Konye 3a BKy4yBaHbe-UCKyYyBarbe C6 AcncTeHT 3a bapucTa v npunarogysarse Ha
3pHa

C2 VIkoHu 3a Nnjanaum co eneH gonmp C7 NocTaBKkM 3a MallMHaTa

C3 Aucnnej C8 MeHn 3a ogpxyBarbe

C4 Konye 3a ctapt/cTton C9 Npodunn

C5 Konunmba 3a HaBurauuja (neso, oecHo, Haszag, OK)

BoBep

Bu yectnTame LWITO KynmBTE LIENIOCHO aBTOMAaTCKa MalumHa 3a kade Philips! 3a uenocHo fa ja nckopucrute
noaapLikaTta WTo ja HyaAume, perncTprpajte ro BalwmoT npomssod Ha www.home.id.

BHMMaTeNHo npounTajTe ja nocebHata 6e36egHOCHa Bpoluypa npef NpBKOT NaT Kora Ke ja Kopuctute
MallrHaTa 1 3a4yBajTe ja 3a BO MAHMHA.

Bl Veepere ce gexa kanakot Ha MOC/Y>KaBHMKOT 3a Kanerse (A15) e MpaBWIHO MOCTABEH BO MOC/TY>KABHUKOT
3a kanerbe (A16).

Mpeq npBaTta ynotpeba, UCriakHeTe v CO TOMJla Bofa CUTE OTCTPAHJIMBY AOAATOLM KOU Ce HAMEeHETN Aa

[oaraaT BO KOHTAKT o Bofa Unv mneko. CTaBeTe ja MallMHaTa Ha pamHa, CTabuiiHa 1 YmMcTa NOBPLUMHA.

BknyyeTe ro anapatoT v cfieieTe rv nprkaxxaHuTe ynaTcTea 3a fa ro noctaBuTe. 3a 4a BM NOMOrHe Aa

3anoyHeTe 1 Aa ro gobunete HajgobpoTo oA BallaTa MalunHa, Philips Hyav nogapluka Ha NoBeKe HaYMHU.

1 BopamyoT 3a 6p30 3anoyHyBaHse CO ynaTCTBa 3a KOpPUCTeHe MPEeTCTaBeHN Co CIMKN U MHOopMaLmK 3a
YUCTeHEe U OO PXKYBakbe.

2 [locebHaTa 6polulypa 3a 6be36efHOCT co ynaTcTBa 3a 6e36efeH HauMH Ha KOPUCTEHE Ha MallnHaTa.

3 3aoHnajH noaapluka (0BOj MPOLWMPEH NPUPAYHUK 3a KOPUCHULMTE, YeCTO NOCTaByBaHM Npallakba,
BWAEO yNaTCcTBa UTH.), CkeHupajTe ro QR-KoAoT LWTO ce Haora Ha kopuLaTa Ha OBaa bpoluypa 3a fa ja
npesemete annavkaumjata HomelD nnun ogete Ha www.home.id/support.

B MawuHasa e Tectvpana co kade. Mako Gelle BHUMATENHO VCUMCTEHa, MOKE f1a Ma OCTaTOLM Of, Kade.
Cenak, rapaHTMpamMe Aeka MallnHaTa e MoTMNoJIHO HOBA.
Hl 32 speme Ha nocTaByBatbeTO, BalLaTa MaLLMHa Ke U3BPLIM NOCTaNKa 3a Kannbpuparse.

3a Bpeme Ha nocrankaTta 3a kanubprparse, MallMHaTa aBTOMATCKU Fo Mpucnocobysa KOMYecTBo MesieHo
Kade 3a Aa ro cozfae MCKyCcTBOTO 3a HajBKycHO Kade. Cenak, npenopayyBame NPBUYHO Aa cBapwTe Ao 5
Kaduba 33 ja MOXe MallMHaTa [1a ro 3aBpLuM CBOETO CamMmornpucnocobysarse.

ﬂ CraBeTe Yalla Nof o4BOAOT 3a pacnpckyBarbe 3a fa ce co6epe BOMaTa 3a njlakHeHe WTo Ke n3nese on
Hero.

Hkora anapaToT Ke 3aBpLUM CO NOAroTOBKaTa, TOj aBTOMATCKM Ce UCKIy4YyBa 3a [a 3aluTeam eHepruja no
3afaneHo Bpeme of 30 MUHYTU.
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NoctaByBare Ha MalInHaTa
1

=

Lk

MocTaByBak-e TBPAOCT Ha BOoAaTa

K2 3a Hajno6po kadhe, kopucTeTe cBexa Boaa. 3a HajaoGap BKYC Ha KadeTo 1 AOAroTPajHOCT Ha anapaTor,
HeMojTe Aa ro noJsiH1MTe pe3epBoapoT 3a BoAa CO AeMuUHepanun3vpaHa, LecTuavMpaHa uiv MyuHepanHa Boga.
K2 Be cosetyBame ga ja npucrnocobuTe nocTaskaTa 3a TBPAOCT Ha BOAATa COPE/ HYBOTO Ha TBPAOCT Ha
BOAATa BO BalLUMOT PErMOH 3a Aa MMaTe onTUMasiHu nepdopmMaHcu 1 Nofor paboTeH BeK Ha MalLMHaTa.
OBa cripevyBa fa MopaTe MPemMHOry 4ecTo Aa ro Ynctute 6UropoT Ha MawvHaTa. CtaHgapaHaTa nocraeka
3a TBPAOCT Ha BofaTa e 4 LipBeHn KBafpaTyMtba: TBpAa BOAA.

KopwucTteTe ja neHTaTa 3a TecTMparbe TBPAOCT Ha BOAAaTa AafdeHa BO KyTujaTa 3a Aa ja

oapeauvTe TBpAOCTa Ha BOAaTa BO BalLNOT PermoH:

1 CraBerTe ja leHTaTa 3a TeCTMparbe TBPAOCT Ha BOAATA BO BOAA O YellMa unu gpxeTe ja nog vewma 1
cekyHpa (Cn. 1).

2 Tloyvekajte 1 MuHyTa (Cn. 2).

3 [onpeTe ro neBoto <unu mecHoTo » konye 3a 4a ro n3bepeTe HMBOTO Ha TBPLOCT Ha BofaTa. bpojoT Ha
LpBeHN KBafpaTUMtba Ha eKpaHoT Tpeba fa ce coBnara co 6pojoT Ha LpBeHM KBagpaTYMba Ha JleHTaTa
3a TecTuparbe.

4 [onpeTte ro konyeto OK 3a ga notepauTe.

H Moxere [a ja peceTmpaTe TBPAOCTa Ha BoaaTa nogouHa Bo Machine Settings B
nOCTaByBaI-be Ha TBPOOCTa Ha BOAAaTa Ha MallMHaTa

1 [onpeTe ro konyeto Machine Settings % [lonpeTe ro N1eBoTo <unu mecHoTo Y Konue 3a aa n3bepete
,TBPOOCT Ha BodaTa” n gonpete ro konyeto OK 3a oa noTBpauTe.
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2 [onpeTe ro neBoTo <unu necHoTo > konue 3a [a ro n3bepeTte HMBOTO Ha TBPAOCT Ha BoAaTa. bpojoT Ha
LpBEHW KBapaTunHba Ha eKpaHoT Tpeba fa ce coBnara co 6pojoT Ha LIpBEHN KBagpaTUMHba Ha JleHTaTa
3a TecTMparse.

3 OTkako Ke ja nocTaBWUTe NpaBuIHaTa TBPAOCT Ha BoAaTa, fgonpete ro konyeto OK 3a ga noTepauTe.

dunrtep 3a Boga AquacClean

Ha Bawata malumnHa e oBo3moxxeH AquaClean. MoxeTe fa ro nocrasute gpuntepot 3a Boga AquaClean Bo
pe3epBOapoOT 3a BOJA 3a [a ro 3a4vyBaTe BKYCOT Ha BalleTo kade. Toa UCTO Taka ja HamanyBa notpebata 3a
yncTerbe BUrop Nopaamn HamanyBakbe Ha HacnaruTe Ha OUrop Bo BallaTa MallnHa. MoxeTe fa kynute
cvnTep 3a Boga AquaClean of BalMOT NNoKaneH ManonpoLaxkHUK*, o, OBlaCTEHWUTE CEPBUCHN LEHTPU NN
oHNajH Ha https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

ﬂ *ﬂ,OCTaFIHOCTa Ce pa3jinkyBa BO 3aBUNCHOCT O[] 3€MjaTa.

AKTBUpPaHbe Ha hmnTtepoT 3a Boga AquaClean (5 muH.)

H Mawwunara He oTkpriBa aBTOMAaTCKM fjeka € NocTaBeH huaTep BO pe3epBoapoT 3a Boda. 3aToa Tpeba Aa
ro aKTVMBMpaTe cekoj HoB hunTep 3a Boga AquaClean WTo ke ro MoHTMpate Bo Machine Settings 5.

Kora malmHaTa Ke conpe Aa ja npukaxyBa nopakaTa 3a akTuBuparbe Ha hunTepoT, cé yLuTe MoxeTe Aa
akTuBMpate puntep 3a Boga AquaClean, Ho Ke Tpeba NPBO Aa ja NCYUCTUTE MalLMHaTa o burop.

Bl Bawara mawmHa Tpe6a aa Hema HYKaKoB BUrop Npef, fa NoYHETe Aa ro KOPUCTUTE UATEPOT 3a BOAA
AquaClean. MoToneTe ro uaTepoT Bo BoAa. Bo cnpoT1BHO, BO anapaToT MOXe [ia HaBJie3e BO3ayX
HaMecTo Bofa, LUITO co34aBa MHory GyyaBa v anapaToT Hema [ia Moxe Aa Bapu Kade.

Mpepn fa ro akTvBMpate puntepoT 3a Boga AquaClean, Tpeba fa ro NoAroTBMTE Kako LWITO € ONMLLIAHO Ha
eKpaHoT:

1 [Honpete ro kon4eto MeHu 3a ogpXxyBarse & , n3bepeTte ,Remove Limescale” n gonpeTte ro konuyeto OK.
2 W3bepete ,AquaClean” v cneperte r 4ekopmUTe Ha eKPAHOT.

3ameHyBame Ha puntepoT 3a Boga AquaClean (5 muH.)

OTkako Ke noMuHaT 95 nuTpm Bofda HM3 PUNTepOoT, TOj Ke NpecTaHe Aa hyHKUMOHMPa. AnapaToT Ke Be

noTceTu Aa ro 3ameHuTe punTepoT. AKO He ro 3ameHuTe puUnTepoT HaBpeMe, Tpeba Aa ro oTcTpaHuTe

BUropoT of anaparoT.

1 W3Bagete ro ctapuoT puntep 3a Boga AquaClean.

2 MoHTUpajTe HOB hUATEP 1 aKTUBMPAjTE ro, KaKo LUTO e OMULLIaHO BO MOraBjeTo ,AKTMBUPaHe Ha
duntepoT 3a Boga AquaClean (5 muH.)".

Hl Be cosetyBame ga ro 3amenysaTe dhunTepot 3a Boga AquaClean HajMasiKy Ha cekou 3 MeceL, aypu 1
aKo anapaToT Ce yLITe He yKaxyBa [eka e NoTpebHa 3aMeHa.

MpurorTeyBare Nujanauu

OonwTn yekopm

1 BknyyeTe ro anapaToT u cnefeTe rv ynatcreata og ekpaHot (Cn. 3).
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2 HanosnHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAaA CO cBexa nagHa Boaa (Cn. 4) n HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a 3pHa
kage co cBexu 3pHa (Cn. 5).
3 TlocTaseTe wWofja nof npucnocobnmeaTa MnasHuua 3a kade (Cn. 6).

A MckopucTeTe ja BoAaTa BO pe3epBOapoT 3a Boda BO pok oA, 1 Ao 2 geHa. [1okosiKy anapaTtoT He ce
KOPWCTU 3 AeHa Un NoJoIro, CNpasHeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAA, TEMESTHO UCMIaKHeTe ro U HanosHeTe
ro Co CBeXa BOAA 3a Nunerbe npep Aa NpuroTByBaTte KakoB 6110 nujanak.

MpuroTtByBame kade co 3pHa
1 3a pga npurotsuTe Kade, LonpeTe ja MKoHaTa 3a NpeTnoYnTaH nujanak unn nsdepete ja oa ,Additional
drinks”.

- Cera MoXeTe fja ro NPUCNOCo6UTe NjanakoT Copes BalLNOT INYeH BKYC CO AomMparbe Ha nesoto <
VAN AecHoTo > konye. [lonpeTe ro konyeTto OK ako cakaTe a npucnocoGuTe noseke nocTasky.

2 T[lpUTUCHeTe ro KonyeTo cTapT/cTon 9 Bo KoE 61O BpemMe 3a [a 3ano4yHeTe co NpUroTeyBar-e Ha
1n36paHnoT Nujanak.

- 3a Ja conpe pacnpckyBaHEeTO Ha NjanakoT Npef Aa 3aBpLUK MallmnHaTa, NPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a
cTapT/cTon O NMOBTOPHO. 3a Aa NpuroTem1Te 2 Kadrrba UCTOBPEMEHO, IONPETE ja MKOHaTa 3a Nujanak
fABanatn unu nsbepeTe ja onumjaTta 3a ABOjHa LIOSja & (mokosiky e gocTanHa) Kora ru
npucnocobyBaTe NOCTaBKUTE 3a MWjanakor.

I Hewmoje ga KOPUCTUTE KapaMENU3VIPAHU UV aPOMATU3MPAHN 3pHA Kate 3a [a 13GErHeTe OLITETyBakbE
Ha anaparToT 3a kade.

MpuroTeyBare Nujanaum Ha 6a3a Ha mneko co LatteGo Pro

B Cucremor 3a mneko LatteGo Pro ce coctom of, cag 3a MIIEKO, PaMKa 1 Kanak 3a pe3epBoapor. 3a Aa ce
n3berHe NpoTekyBarbe, MOrpuxKeTe ce NPaBuIHO Aa M COCTaBUTe pamKaTa M CafloT 3a MJIEKO Mpef Aa ro
HaMoJIHUTE CaZloT 3a MJIEKO.

1 3aparococrasute LatteGo Pro, npBo BMeTHeTe ro ropHMOT Aen O cafoT 3a MJIeKO Nof KykaTa Ha
ropHWOT fen of, pamkaTa (Cn. 7). MoToa NpUTUCHETe ro AONHWOT AeN Of CafoT 3a MAeKO Ha CBOETO
mecTo. Ke cnyuiHeTe KIMKHyBakbe Kora Ke ce 3ak/y4yn Ha csoeTo mecTo (Ch. 8).

i | OcurypeTe ce fieka cafoT 3a MJIEKO 1 pamKaTa ce YUCTU Npef Aa rv nosp3eTe.
2 Marnky HaBaneTe ro LatteGo Pro 1 ctaBeTe ro Bp3 MiasHuuaTa 3a Bpena Boga (Cn. 9). MNotoa nputncHete

ro fofieka He ce 3aksyuum Ha ceoeto mecto (C. 10).
3 HanonHeTe ro cafioT 3a MJIEKO CO MJieko. HemojTe fa ro nosiH1Te Hag 03HakaTa 3a Makcumym (Cn. 11).

K3 Cexoraw KopucTeTe M1eKo TyKYLUTO U3BaZeHO oA (PpUXKUAEP 3a ONTUMaNHW pe3ynTaTu.
4 (rtaBeTe WoJfja Ha CafoT 3a LeAerbe nof mnasHuuata LatteGo Pro n nprcnocobnmneata mnasHuva 3a
kage.
5 [onpeTe ja ukoHaTa 3a NpeTnoYnTaH nujanak unu nsbepete ro of ,Additional drinks”.
- Cera MoxeTe fja ro npucnocobuTe NunjanakoT cropef BalLMOT JINYEH BKYC CO AoNMpare Ha 1eBOTO <
VM BECHOTO > KOMYe. Honpete ro konyeto OK ako cakaTe ga npucrnocoburTe noBeke NocTaBKy.
6 [lpuTucHeTe ro konyeTo cTapT/cTon ) 8o Koe 61O BpemMe 3a [a 3ano4yHeTe o NpUroTByBatbe Ha
1n36paHnoT Nujanak.
- 3afa conpe pacnpcHyBaHeTO Ha MIEKO NpeA Aa 3aBpLUM MallmnHaTta, MPUTUCHETE ro KoN4yeTo 3a
cTapT/cTon O NOBTOPHO.
- 3a[ja conpe pacnpcHyBakEeTO Ha LIeNTIOCHMOT Nnjanak (Mneko v kade) npea Aa 3aBpLUn MallnHaTa,
NPUTUCHETE N 3apKETE ro KOMYeTo 3a CTapT/cTon ©)
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MpuroTByBaHe Nujanaum co mpas

JlefleHnTe Nnjanaum ce NpUroTByBaaT Ha MOHKCKa TeMrnepaTtypa v co nomana bp3rHa Bp3 Mpas, WTo
[oBeayBa [0 Masiky Noc1aZlok 1 MoocTap BKYC.

K2 Jonajte noseke KoLk Mpa3 3a MOOCBEXYBAYKM PE3YSITAT.

KombuHupajTe co nagHo Mneko 3a Hajoobap BKycC.

CTaBeTe Yallia MoJIHA CO KOLKM MpPa3 Mof npucnocobveaTa MaasHuua 3a kade.

LonpeTe ja nkoHaTa 3a nagHo kace nnv nsbepete nageH nujanak og ,Additional drinks”.

- Moxe [ia ro NpucnocobuTe NrjanakoT CNopes cakaHMOoT BKYC.

[MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a cTapT/cTon ©)

3a [a conpe pacnpckyBarbeTO Ha NijanakoT Npep fa 3aBpLuv MallvHaTta, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
crapt/cron 9 nosTopHo.

CneuwmjanHun pyHKUUM

ExtraShot

H Kora cre ja nsbpane dyHkumjaTa ExtraShot, moxeTe fa BapuTe camo efHo Kathe NCTOBPEMEHO.

BallaTa MallumHa BY HyM MOXHOCT la foJafeTe LOMNOMHUTENHA 103a ,PUCTPETO” BO BalLeTo Kade U
MJIEYHW NWjanaum, Ha NpuMep, ako cakaTte fa MmaTe nojako kade.

1

2
3
4

(%]

MocTaBeTe Wonja nof npucnocobnmnsaTa MnasHu1ua 3a kade.

[onpeTe ja MKoHaTa 3a NpeTnoYnTaH nujanak unu nsbepete ro o ,Additional drinks”.
[onpeTe ro konyeto OK 3a fa ja nocTtaBuTe jaymHaTa D.

[onpeTe ro gecHoTo > Konye 3a Aa ja nocraBuTe jaynHata D na HajropHOTO HMBO 1 M3bepeTe ExtraShot

extia
shapt

ﬂpl/lTIACHeTe Ha KOM4YeTo 3a CTapT/CTOI'I @ 3a [la 3aro4yHeTe Co NpuroTByBar-e Ha I'Il/ljaJ'IaKOT.

- 3a [a conpe pacnpcKyBakbeTO Ha MWjanakoT Npef Aa 3aBpLUM MallnHaTa, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
crapt/cron 9 nosTopHo.

MpeTxogHo meneHo kace

B Cekoraw sknyuysajTe ja MalmMHaTa npes, fa craBuTe MPETXOAHO MEEHO Kade.
H kora cre ja nsbpane dyHkumjaTa Pre-Ground, MoxeTe fa NpUroTByBaTe caMo efHO Kadhe CTOBPEMEHO.
H Hukoraww He cTaBajTe noBeke of efHa paMHa MepHa laxuLia NPETXOAHO MeEHO Kae. Be coBeTyBame
[la ja KOPUCTUTE NPUIoXeHaTa MepuULia 1 Aa KOPUCTUTE CUTHO MeNeHO Kade LUTO ce KOPUCTU 3a ecrnpeco.

Moxe fa n3bepeTe Aa KOPUCTUTE NPETXOAHO MENEHO Kadhe HAMeCTo 3pHa, Ha MpPUMep, ako NpeTnoynTaTte
npyra copta Ha kade nnu beckodenHcko kade.

1

u b WN

OTBOpeTe ro KanakoT Ha NperpazaTa 3a NPeTXo4HO MefleHo Kade 1 cTaBeTe eflHa paMHa laxmnyka 3a

MepeHse Of MPeTXoHO coMeneHoTo Kade Bo Hea (Cn1. 12). MoToa 3aTBOpETE ro KanakorT.

[onpeTe ja nkoHaTa 3a NpeTnoYnTaH nNujanak unm nsbepete ro og ,Additional drinks”.

[onpete ro konyeto OK 3a fa ja noctaBuTe jaynHaTa ®D.

[onpeTe ro neBoTo <{konue 3a aa ja n3bepeTe onuujaTa 3a NPETXOLHO MeneHo Kade .

MpUTHCHETE ro KONYeTo 3a cTapT/cTon &% Bo cekoe Bpeme 3a f1a 3anouHeTe o npUroTByBakse Ha

nunjanakor.

- 3a fa conpe pacnpcHyBaHeTO Ha KacheTo npefd Aa 3aBpLuUnM MallvHaTa, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
crapt/cron 9 nosTopHo.

TeXHOHOI'VIja 3a aCUCTEHT 3a GapMCTa n npucnocoGyBal-be Ha 3pHa
AcucteHT 3a 6apucta
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3a LLefIocHO Aa ja McKopucTuTe oBaa yHKLUVja, Npe3emMeTe ja U HajaBeTe ce Ha anavkaumjata HomelD.

AcuCTeHT 3a BapwmcTa e BalMOT NIMYeH BoAMY 3a kade, LUTO BM Nomara fia ro n3sneyete MakcMMyMoT 0f,

cekoja Wonja npeky CTPYYHW COBETU 1 MPenopaku 3a 3pHa kade, BKy4yBajKu:

- MpeaJsio3u 3a Toa Kako fia ro NPOMEHUTE COCTAaBOT M BKYCOT Ha BaLLMOT nujanak

- Npeasio3u 3a Toa KOW 3pHa da ce KopucraT

- MHbOopMaLMM 3a NOCTaBKMUTE 33 MeNerbe

- COBEeTU 1 TPUKOBM

- cneumjanHu peuentun

1 OrtBoperTe ja anaunkauujata HomelD Ha BawmnoT TenedoH.

2 I36epeTe ro BalLIVOT ypen of nucraTa.

3 [onperte ja nkoHata ®) wa gHoTo 3a fa 3anouHeTe NHTepakLja co ACUCTeHT 3a bapucTa.

MpucnocobyBame Ha 3pHa

TexHonornjata AcMcTeHT 3a BapucTa B1 Nomara fa ro gobuneTe HajgobpmnoT BKyC of, BalumMTe 3pHa kade co

ABTOMATCKO AOMOJHUTENIHO NOCTaByBakbe Ha MNOCTaBKUTE Ha MallHaTa cnopep TUMOT Ha 3pHa 1 HUBOTO Ha

neyerse LLITO M1 KOpUCTUTE.

1 [donpete ro konyeTo Barista Assistant & Bean Adjust@ Ha MalUVHaTa.

2 [lonpeTte ro kon4yeto OK 3a fa novHeTe 1 cieeTe rv nNpallarbaTa 3a Bogerbe o AcUCTEHT 3a bapucTa.

3 W3bepeTe ro BUOOT Ha 3pHa. MoxeTe fa n3bepete nomery 100 % Apabuka 1 mellaBuHa of,
Apabuika/PobycTa.

4 V136epeTe ro HYBOTO Ha Neyerse Ha BalLWTe 3pHa Nomery CBETNO, CPEAHO U TEMHO.

5 ,D,OI'IpETe ro konyeto OK 3a ga I'Ipl/ICI'IOCO6I/ITe. [MocTaBkmTE 32 NOArOTOBKA aBTOMAaTCKM ce
onTnMmsnpaart.

H Moxere e[HOCTaBHO NMOBTOPHO Aa AonpeTe ro kon4yeto Barista Assistant & Bean Adjust@ Koraru
MeHyBaTe 3pHarta.

PacnpckyBar-e Bpesia Boga

1 AKO e npukadyeH, otcTpaHeTe ro LatteGo Pro.

CraBeTe LWoONja noj 0A4BOAOT 3a Bpena Bofa.

[onperTe ja nkoHaTa 3a Tonsa BoAa.

MpucnocobeTe v jaunHaTa Ha 3ByKOT 1 TeMnepaTtypaTta.

MpuTncHeTe ro konyeto Crapt/Cron OFS Ja ncnyLwTnTe Tonsa Bofa of MfasHuuaTa 3a Tornsa Boaa .

- 3a fa conpe pacnpcHyBaHeTO Ha ToMJaTa BOAA Npef Aa 3aBpLUM MaluvHaTa, MPUTUCHETE ro KONYeTo
3a Crapt/Cron O NOBTOPHO.

u b WN

Mpocdunn

Mpocun Ha rocTuH

TOCTMHCKMOT Npodusl BY OBO3MOXXYBa [a v MPUCnocobuTe NocTaBkunTe cnopes BalmTe npedepeHumnm, Ho
He M 3a4yByBa PELIENTUTE LWITO MV NPUroTBYBaTe, a HEroBaTa MKOHa Hema 60ja.

JlnueH npodun

JIM4HMOT Npodun B1 OBO3MOXKYBa [ia IV 3a4yBaTe peLenTuTe 1 a r'v Np1cnocobuTe NocTaBkuTe Cnopes,

BalLuTe npedepeHLmn.

1 TMoBTOPAMBO fonMpajTe ro KonyeTo 3a Mpoduan A 3a ga nsGepeTe eaeH o 4-Te 060eHN NPOhUN.
CuTe npodunn nmaaT pasnmyHa 6oja.
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2 3apapopajere nujanak L8 , JonpeTe MKoHa 3a nNunjanak unun gonpete ro konyeto OK 3a fa nsbepete of
LJAdditional drinks”.

3 [Honperte ro konyeto OK NoBTOPHO 1 JonpeTe ro 1eBOTO < wnw gecHoTo D konve 3a ga n3bepete
nujanak.

4 [onpete ro konyeto OK 3a aa notBpamTe. Cera BalWIMOT NKjanak e 3a4yBaH Ha BalIMOT NpoduI.
- [oBTopeTe rn yekopute 2 — 4 3a oa fofageTe ywte efeH nunjanak g

MNepcoHanusmnpare nujanaym

Cera MoxeTe a r'v nprcnocobmTe NOCTaBkMTE Ha BaLIMOT 3a4yBaH Nujanak cnopep BalwuTe npedepeHumm
Ha efieH of CllefJHNBE HAYUHW:
- [HonpeTte ro nesoto < [EecHOTO > Konue 3a Ja ja npucnocobute jaurHata (C. 14) Ha kadeTo u/nnu
jaymHaTa Ha MJIeKoTO.
- [JocTanHu ce 5 HMBOA Ha jaunHa Ha kade.
- [Jonpete ro neBoTo <unm fecHoTo > Konye 3a Aa ja nprcnocobuTe jaunHata Ha apomarta (Cn. 15).
- [JocTanuu ce 7 HMBOa Ha apoma.
- OonpeTe ro neeoto < UAK AECHOTO > Konye 3a fia U3BepeTe eauHeYHa UK ABOjHa Wonja (Cn. 16).
- Donpere ro nesoto < nau 4ecHOTO > konye 3a fa u3bepeTe of 3 HMBOA Ha TeMMepaTypaTa 3a
npuroTByBarse (Cn. 17).
Kora ke 3aBpLu, gonpete ro konyeto OK 3a ga notepauTe. MocTaBkmTe WTO rv n3bpasTe Ke bupat
aBTOMATCKM 3a4yBaHW BO BalLMOT Mpodu 3a C1eAHNOT nar.

A MpurcnocobamBmUTE NOCTaBKM 3aBUCAT O M30PaHMOT Nnjanak.

MpucnocobyBarbe Ha NOCTaBKUTE 3a MalUMHaTa

an/ICI'IOCOGyBaI-be Ha NOoCTaBKaTa 3a MeJIHULa

Co npwucnocobyBarbe Ha MesHMLATa, MOXeTe [la ro nepcoHanu3npare BalleTo Kade 3a COBPLUEHO Aa
ofroBapa Ha BaluMTe npedepeHLmn 3a BKYC.
- Hweo 1-6 (Cn. 18)

- [locTaByBarbe 3a MOCUTHO MefieHe

- Hajoobpata nocraBka 3a nojak, nocmen u noborat BKyc

- WpeanHo 3a kpaTku Nunjanaum unm TpaguumoHanHu peLenTtn Ha 6asa Ha M1eko, Kako LWTo ce

ecnpeco, pUCTPETO U KanyynHo

- Hueo 7-12(Cn. 19)

- [locTaBka 3a NOKPYMHO Menerse

- HajoobpaTa nocraBka 3a NoJiecHa LWosnja co XMBa KMCenocT

- WpeanHo 3a Donrv nujanaum Kako WTo ce aMepukaHo v nagHo kage
3a noseke nHMopmMaumm, noceTeTe ja cTpaHMUaTa www.home.id.
MalunHaTa e noctaBeHa fia ro n3sneye HajgobproT BKyC oA, BallMTe 3pHa Kade. 3aToa Be coBeTyBaMe [a ja
npucnocobuTe noctaBkaTta 3a Menere Kora Ke npurotsute 100 — 150 wonju (NpnbanxHo 1 mecey,
KOpUCTEHE).

B nocraskure 3a MenHnLa Moxe ga ru nocTaByBaTe camo KOra anapartoT r1 Mesie 3pHaTa kade. Tpeba fa
cBapuTe 2 Wav 3 Nujanaun npeg a Moxe [a ja BKycuTe pasnmkara.

A HemojTe oa ro BpTvTe KONYETO 3a MOCTaByBakbe Ha MefHULATa NoBeKe Of, efiHa Nofesika UCTOBPEMEHO
3a [la ce Cnpeyu oLTeTyBake Ha MeflH1LaTa.
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MocTaBeTe Wonja nof npucnocobnmaaTa MAasHuLa 3a kage.
OTBOpeTe ro KanakoT Ha Pe3epBOapOT 3a 3pHa.
[onpeTe Ha Nujanak of KOHTpOJIHaTa Tabna n NputucHeTe ro konyeto Crapt/Cron )

Kora mefiHMuaTa Ke noyHe ga Mesne, NPUTUCHETE ro KOMYeTOo 3a NOCTaBka 3a MefHMLA U 3aBpTeTe ro
Haneso unu HagecHo (Cn. 20).

A WN =

MpucnocobyBare Ha gpyruTe NOCTaBKM 3a MaLUMHATA

Co gonupatbe Ha konueTo Machine Settings $%, MoxeTe fia T NPUCNOCOBUTE CeaHMBE NOCTaBKM 3a

MallumHaTa:

- TBpHOCT Ha BopaTa: n3bepeTe nomery 5 H1BOA, BO COrNMacHOCT CO TBPLOCTA Ha BOAaTa BO BaLIMOT
pernoH

- Bpeme Ha yekarbe: n3bepete 15, 30, 60 nnm 180 MUH.

- OCBeTNIEHOCT Ha eKpaHoT: n3bepeTe HUCKO, CPELHO NN BUCOKO

- 3aHWHCKO OCBeT/lyBakbe Ha eKpaHoT: n3bepeTe ,always on” nnu ,dim after 3 mins”

- CgeTno 3a wonja: n3bepete ,always off”, ,always on”, ,always dimmed” unu ,on while brewing”

- Jasuk

- 3ByK: aKTMBMPAjTE rO U AeakTUBMPajTe ro 3BYKOT Ha TUTKaHE Ha MallMHaTa

- EQvHUUM mepku: n3bepete ml. vnn oz.

- TnakHerbe: akKTUBMPAjTe UK AeakTUBMPajTe aBTOMATCKM LMKIYC Ha MlakHEHe Kora ro BKlydyBaTe
anaparot

- EKOHOMMWYEH pexunMm: akTUBMpPajTe ro aBTOMaTCKOTO MPUCNOCOOYBarbe Ha BaLLWTE NOCTaBKM Ha
eHepreTcku HajerkacHaTa onuuja. Toj BNnjae BP3 BPEMETO Ha MUPYBaHe, OCBET/IEHOCTa Ha EKPaHOT,
3a/lHaTa OCBET/IeHOCT Ha eKPaHOT 1 OCBET/IEHOCTA Ha LWosljaTa. 3a a ro UCKAy4YnUTe, Pa4HO NoHMLITETE
ro n36opoT 1 KakBa b1o eko-onuuja ® wro He BK Tpeba.

- @abpuukm NocTaBkK: peceTnpajTe ja Ballata MallmMHa Ha 3afafleHuTe NocTaBkm

- AKTVBMparbe NPOodW: akTUBMpPajTe NN AeakTBMUpajTe Npoduin

- CratucTtvka: 6pojoT Ha NPUroTBEHW TOMW U NafHW Nujanaum

- TNopZpluka: NpoHajaeTe NoAAPLUIKa 3a BallaTa MalunHa

- PeXuMm Ha cepBUCMpatbe: NCMpasHeTe ro BHAaTPELHOTO KOJSIO Ha BalllaTa MallviHa Npef Aa ja ucnpatute
BO HaLLMOT CEPBUCEH LieHTap

- 3ameHeTe ja egMHMLATa 3a NPUrOTBYBak-€: 3aMeHeTe ja cTapaTa eAMHMLA 3a MPUroTByBakse CO HOBaTa U
CTapTyBajTe ja NocTaBKaTa 3a Kannbpuparse 3a fa ja NprucnocobmnTe MallmHaTa.

Bpakarbe Ha habpnykn NocTaBkKm

MalnHaTa BM HYAU MOXHOCT Aa ri BpatuTe habprykmnte nocTaBKM BO CEKOj MOMEHT.
1 [JonpeTe ro konyeto Machine Settings %
2 [onpeTe ro nNeBoTO <unn mecHoTo 2 Konye 3a aa n3bepete ,Factory settings” n nonpete ro konyeto OK.
3 TpuTncHeTe ro KONYeTo 3a CTapT/CTon@ 3a fja NOTBPAMTE Aanu cakaTe [a ja BpaTuTe nocraBkarta.
- [locTaBKuTe cera ce BpaKaar.

ﬂ CnTe cnedHn NoCTaBKM Ha MallvHaTa Ke 6VI,ELaT 0bHOBEeHN 0cBeH ja3l/lKOT M CTaTucTrkKaTa: TBPAOCT Ha
BOOaTa, BpeMe Ha M1pyBaHe, OCBETJIEHOCT Ha eKpaHOT, 3aAHNHCKO OCBET/lyBaHe Ha €KPaHOT, CBETJIO 3a
LIJOJ'Ija, 3BYK, MEPHU eONHNLN, MJTaKHEHE, EKO-PEXNVM N aKTUBMPaHe Ha I'IpOd)I/IJ'IOT.
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OTcTpaHyBake M BMETHYBake€ Ha rpynara 3a
NPUroTByBak-e

OpeTe Ha www.home.id/support 3a feTanHu BUAeO ynaTCTBa 3a HAYMHOT Ha OTCTPaHyBatbe, BMETHYBatbe
1 YNCTEHbE Ha rpyraTa 3a NpuroTeyBarse.

OTCTpa HyBah€ Ha rpyrnata 3a npuroteyBarbe o4 MallMHATa
1 3BafeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAA M OTBOPETE ja cepBrcHaTa Bpata (Cn. 21).

2 OTknyyeTe ja rpynata 3a NPUroTByBakbe Npeky NoMecTyBatbe Ha oJiTaTa payka HagecHo (Cn. 22).
3 VI3nusrajTe ja rpynata 3a npuroTByBarbe of anapatot (C. 23).

nOBTOpHO BMETHYBaH€ Ha rpynarta 3a npuroTteyBambe

1 Jlu3rajte ja rpynata 3a NpUroTByBakbe Hasaf BHaTpe, Cé AofeKka He KnkHe Bo nosuuumjata (Cn. 24).
2 3akJyyeTe ja rpynaTa 3a NpuroTByBakse MpeKy NOMeCTyBakbe Ha XoTaTa payka Haneso (Cn. 25).

3 3aTtBopeTe ja cepBMCHaTa BpaTMyKa 1 NOCTaBETe ro pe3epBOapoT 3a BoAa Ha3af BO anapaToT.

Yuctere n ogpxyBame

PefOBHOTO UNCTEHE 1 OAP>KYBakbe ja OAPXKYBa BallaTa MallnHa BO OA/IM4Ha cocTojba 1 obe3benysa kade
co nobap BKyc LONTO BpeMe 1 co cTabuiieH NpoTok Ha Kade.

MornepHeTe ja TabenaTa Nofosy 3a AeTaseH ONMC Ha BPEMETO M HaYMHOT Ha YNCTEeHEe Ha CUTe AeN0BU Of,
MallMHaTa WTo ce BafaT. Moxe fa HajaeTe nofeTanHu MHGOpMaLmm 1 BUAEO ynaTcTaa Ha
www.home.id/support. MornenHete ja cnukaTa b 3a npernen Ha Toa Ko AeT0BU MOXeE [la Ce YMcTaT BO
MallVHa 3a MUerbe CajoBN.

OenoBu WwTo ce Kora pa ce unctn Kako pga ce unctu

Bagart

lpyna 3a CegMuyHO OTcTpaHeTe ja rpynata 3a NpuUroTByBame 04
npUroTByBaHe MalliMHaTa. MicnnakHeTe ja nofd Yelwma (Bugete

LHurcTerbe Ha rpynaTta 3a NpuroTeyBarbe nof,
MJ1a3 BOJa Of Yelima”).

lpyna 3a MeceyHo WNcumcTeTe ja rpynaTta 3a npuroteyBakbe CO

NpUroTByBaHe TabneTa 3a OTCTpaHyBake Macsio of Kade Ha
Philips (BuaeTe ,YncTerbe Ha rpynaTa 3a
npuroTByBarbe co TabneTu 3a oTCTpaHyBakbe
macsio og kage”).

Mperpaga 3a MNpoBepyBajTe ja Nperpagata3a  VckayyeTe ja MalWwmMHaTa 1 U3BageTe ja rpynaTa

NPETXOLHO MeNeHo  MPEeTXOAHO MeneHo Kade 3a npuroteyBarbe. OTBOpETE ro KanakoT Ha

kace CefMWYHO 3a la BuauUTe fjann e  nperpagarta 3a NPeTXOAHO MeslieHo Kade 1
3aTHaTa. cTaBeTe ja paykaTa Ha JlaxuLaTa BO Hea.

[BuxeTe ja paykaTa Harope-Hagoy gogeka
3arn1aBeHoTo kade He ucnagHe (Cn. 26). Opete
Ha www.home.id/support 3a feTanHu Bugeo
ynaTcTBa.




OenoBwu wTo ce
Bagart

Kora pa ce unctn
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Kako pga ce unctu

Cap 3a meneHo kage

McnpasHeTe ro cagoT 3a MeneHo
kae Kora Ke Be NoTcetn
MallnHaTa. Ynctete ro
ceMMYHO.

3BageTe ro cafioT 3a MesieHo Kade foaeka
MatluuMHaTa e BKydeHa. MicnnakHeTe ro nog
yelIMa Co MaJsiky TeYeH AeTEePreHT nim
ncyMcTeTe ro BO MallMHa 3a MUeHe CafoBu.
MpeaHWOT NaHen Ha capoT 3a MesieHo Kade
(cn. A14) He e cooaBeTEeH 3a MUetrbe BO
MalUMHa 33 MUeHe CafloBM.

MocnyxaBHUK 3a
Kaneme

Mpa3HeTe ro Nocay>XaBHUKOT 3a
Kanerse CeKojAHEeBHO N LUTOM
Ke ce nojaBu LpBEHNOT
nHavkatop ,drip tray full” Hu3
NoCTy>KaBHMKOT 3a Kanerse (Cr.
27). YncTeTte ro nocsyxaBHUKOT
3a Kanerbe ceMmnyHo.

OTcTpaHeTe ro nocnyxaBHukoT (Cn. 28) 3a
Kanere 1 UCrIakHeTe ro nNog Yyelmara co
MaJsiKy TEYHOCT 3a Neperse Uv U3MujTe ro Bo
MalnHa 3a Myerse cafosw. MpegHUOT naHen
Ha capoT 3a MeneHo Kade (cn. A14) He e
CcooABeTEH 3a MUEeHEe BO MALLUMHA 33 MUeHe
capoBu.

LatteGo Pro

lNo cekoja ynotpeba

Bp30o ncymcrete ro LatteGo Pro wto e
npuvKayeH Ha MallmMHaTa co MOMOLL Ha
nporpamarta (Buaete ,Yncrerse Ha LatteGo
Pro”) ,Clean LatteGo Pro“. 3a TemenHo Ja ro
NCYNCTUTE, OTCTPaHeTe ro o MalumnHata (Cn.
29) 1 ncnnakHeTe ro Nog Yewma unm nsmujte
ro BO MallliHa 3a M1eHe CaloBU.

PesepBoap 3a Boga

Mpen cekoe NosHere

icnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa Nog,
yelMa npef Aa ro HamoJsHWUTe COo CBeXa BoAa.
PesepBoapoT 3a BoAa (cn. A11) He e
6e36efeH 3a M1eHe BO MallMHa 3a CAfA0BU.

MpeneH gen Ha
MallmHaTa

CegMUYHO

YucreTe co HeabpasmBHa kpna.

Yucterse Ha rpynata 3a npuroTeyBarbe

PeloBHOTO YMCTeHEe Ha rpynaTa 3a NPUroTByBakbe CNpedyBa 3aTHYBare Ha BHATPELLHWTE Kosa Co
octaToum of kache. Omete Ha www.home.id/support 3a Biaea 3a NogapLIKa 3a HAYMHOT Ha
OTCTpaHyBarbe, BMETHYBAHE U YUNCTEHE HA FpyMaTa 3a MPUroTByBak-E.

Yucremwe Ha rpynaTa 3a NpuroTeyBar-e rnof mMas BoAa of yewima
1 W3BageTe ja rpynata 3a NpuroTByBamse.

2 TeMesIHO UCMIAKHETE ja rpynaTta 3a NpuroTeyBarse Kade co Bofda 1 OTCTPaHeTe M1 cuTe 0CTaToumM o,
kae LWTO ocTaHa e Ha KanakoT Ha rpynaTa 3a npuroTeyBarke (C. 30).
3 BparteTe ja rpynara 3a npuroTByBarse Hasag Bo anapatot (C. 24).

B Ocrasere ja rpynarta 3a npuroTeyBarbe LIENIOCHO Aa CE UCYLLM Ha BO3MYX W/ KOPUCTETE BAaxHa Kpra 3a
[la cnpeymTe cobrparbe BlakHa BO BHAaTPeLLHOCTa.

Yucrere Ha rpynata 3a npuroTesyBake CO Tabnetu 3a OTCTpaHyBaH€ Madio o4

Kace

3a yncrerse Ha rpynata 3a NpUroTByBak-€, NpenopavyBamMe oa KOpuctnTe Tabnetn 3a OTCTPaHyBak€ Macj10

on kate og Philips, Lokosky ce gocTanHm BO BallaTa 3emja.
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1 [donpeTe ro KON4eTo 33 MEHUTO 3a OAPXYBaHE 7.
2 [Jonpete ro nesoto < uav gecHoTo 2 Konve 3a ga nsbepete ,Coffee Oil” u gonpete ro konyeto OK.
3 Cnepete rv YyekopuTe Ha eKpaHoT 1 NpuTUcHeTe ro konyeto ,Crapt/Cron” )

|

Yucterse Ha LatteGo Pro

Bbp30o uncrtere Ha LatteGo Pro

1 OcurypeTe ce fgeka LatteGo Pro e npaBUIHO NprKaveH Ha anapaToT.

CraseTe WoJfja nof MNasHuuata Ha LatteGo Pro.

JonpeTe ro KOMYeTO 3a MEHUTO 3a OLPXKYBaH-e 7.

MN36epeTe ,Clean LatteGo" n gonpete ro konyeto OK.

MpUTrCHeTe ro KonYeTo 3a CTapT/cTon ©)

- LatteGo Pro ke nywTv Mmanu mna3osu Bpena soda. Cknaaupajte ro LatteGo Pro co npeoctaHaToTo
MJeKo BO ppuxkuaep.

u b WN

TemenHo unucrterwe Ha LatteGo Pro

1 OrtcrpaHete ro LatteGo Pro og anapator.

2 McTypeTte ro npeoctaHaToTo MEKO.

3 [puTucHeTe ro KON4YeTo 3a OTNyLUTakbe 1 OTCTPaHeTe ro cafoT 3a Mieko Ha LatteGo Pro wTo cakaTe Aa
ro ncunctute (Cn. 31).

4 licuncTeTe rv cMTe Ae0BM BO MallMHa 3a CaJ0BW MW MOA YeLIMa CO MJ1aka BOAA M MaslKy TeYHOCT 3a
nepere.

MNocTtanka Ha oTCcTpaHyBaHe 6urop

3a yncTerse 1 OTCTpaHyBakbe OUrop of MallvHaTa, NpenopavyBamMe fa rm KopucTuTe Npor3BoamTe 3a
oapxxyBarbe Ha Philips, nokonky ce gocTanHu Bo BallaTa 3emja. Bo HUTY efieH ciyyaj He Tpeba fa kopuctute
CPeAcTBO 3a OTCTPaHyBare b1Urop Ha 6asa Ha cyndypHa KMcenrHa, XJIopoBOAOPOAHA KUCENNHA,
amunHocyndypecTa Unun oueTHa KucennHa (oueT) braejkv oBa Moxe a ro OLWTeTH KOJSIOTO 3a BOAA BO
MallMHaTa 1 Hema fa ro pacTBopu OUropoT COoABETHO. [apaHLmjaTa HeMa [ja Baxkn 1 ako He U3BpLUyBaTe
yucTerse burop Ha anapatoT. MoxeTe fa KynuTe pacTBOp 3a OTCTpaHyBare 6urop Ha Philips Bo oHnajH
npoaasHuLaTa Ha https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Kora Ha anapaToT My e NOTpebHO OTCTpaHyBakse OMrop, Toj Ke Be MOCOBeTYBa Ala ro HanpasuTe Toa.

1 [donpeTte ro KON4eTo 3a MEHUTO 3a OAPXYBaHe 7.

2 136epeTe ,Remove Limescale” n nonpete ro konyeto OK.

3 Vi36epete ,Descale”, nonpete ro konuyeto OK 1 cnenete rv YekopuTe Ha eKpPaHoT.

CogeT: KopucTterseto Ha huntepot AquaClean ja Hamanysa notpebata 3a oTCTpaHyBatse 6urop!

LLiTo Tpeba pa HanpaBuTe ako NocTankaTa 3a YUCTere Gurop
ce NnpeKkuHe

H Mosxe na nsnesete of nocrankara 3a YMCTeHE GUrOP CO OO MPUTHACKAHE Ha KOMYETO 33 BKAYYyBarbe-
NCKITyYyBakbe Ha KOHTPOJIHaTa Tabna.

AKO nocTankara 3a Yncrerbe OUrop ce NpekuHe Npes Aa 3aBpLiyv, HanpaseTe ro C1IeHOBO:

1 Vcnpa3sHeTe ro 1 UcniakHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA TEMESTHO.

2 HanosnHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA CO CBeXa BoAa [0 HMBOTO Ha nHamnkaumjata (Cn. 32) Calc / Clean n
BKJIyYeTe ja MalunHaTa.
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3 [lpen npuroTByBarbe Nujanaun, n3BefeTe LMKIYC Ha PAYHO NakHeHe:
- MywTeTe NONOBMHA Of Pe3epBOAPOT CO TOMJa BOAa CO MOCTOjaHO M3buparbe Ha yHKLMjaTa 3a
Tonna Bofa.
- [MpuroteeTe HEKOJIKY LWONjW NPETXOAHO MefeHo kade 6e3 fAa fofaBaTe MeneHo Kade.

H Axo nocrankarta 3a YncTerbe GUrop He e 3aBpLLIEHa, 3a aNapaToT ke Giae NOTPEBHO Aa ce U3BPLLN ApYra
mocTarka 3a Yncrerbe 61rop LTO e MOXHO NMOCKOpPO.

HapauyBawe gpogatouu

3a ymcTere M OTCTpaHyBakbe BUrop oA MallvHaTa, Be COBETYBaMe Aa ' KOpUCTUTe Npom3BoaumTe 3a
oapyBame Ha Philips, kako LWTO ce pacTBOp 3a OTCTpaHyBakse burop, huntep 3a soga AquaClean n
TabneTun 3a OTCTPaHyBakbe Mac/1o of kade, OKOKY ce LOCTanHu Bo BallaTta 3eMja. OBME NPON3BOAN MOXKe
[la ce KynaT of, BalMOT JIoKasieH ManonpoAaxkHWK, Of, OBacTeHUTE CePBUCHM LIEHTPW WK OHNajH Ha
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. 3a fa ro HajoeTe LLeNOCHUOT CMMCOK CO
pe3epBHYW efI0BM OHMajH, BHeceTe ro 6pojoT Ha MOLENOT Ha BallaTa MalumnHa. bpojoT Ha MofenoT MoxeTe

[a ro HajaeTe Ha eTMKeTaTa co cepuckn 6poj (cn. A10).

A Brita-chuntpute He ce koMnNaTMBUIIHM CO OBaa MalUMHa.

PewaBare npobnemn

OBa nornasje rv pe3nmupa HajyecTuTe NpobaemMu WTO MOoXe [a r'v CpeTHeTe Kaj MalumnHaTa. [lokonky He
MoXeTe ia ro peLunTe NpobneMoT, KOHTakTupajTe co LleHTapoT 3a rpuxa Ha KOpUCHMLMTE BO BallaTa 3eMja
nnun ogete Bo www.home.id/support 3a Baea 3a nogapLuka 1 3a LLeNOCEH CMMCOK Ha YecTo
nocTaByBaHWTe Npallakba.

NkoHun 3a npepynpenyBare

MpepynpenyBa- PelieHue
e

Ce nojaByBa ekpaHoT ,Add water”.

- Pe3epBoapoT 3a BOAa e peuncy npaseH. HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoJa CO
cBexXa BoAa A0 03HakaTa 3a MakCMMasHO HUBO.

- Pe3epBoapoT 3a Bofa He e cTaBeH Ha cBoeTo MecTo. CTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a
maxindicator level BOJa Ha CBOETO MecTO.

Ce nojaByBa ekpaHoT ,Add coffee beans”.
B - HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a 3pHa CO CBEXM 3pHa Kade.

=2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.
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MpepynpenyBa- PelueHune
e

Ce nojasyBa ekpaHoT ,Empty container”.

Empty container - CapoT 3a MeneHo kade e NoJH. M3BageTe ro 1 ucnpasHeTe ro cafgoT 3a MefieHo
5 kache gofdeka MalvHaTa e BkjyyeHa. Moyekajte 5 MUHYTW Npea Aa ro Bpatute
Haszag.
Empty grounds container.
Then place back
Tz Ce nojaByBa ekpaHoT ,Insert brew unit” nnn ,Lock brew unit”

- I'pyrlaTa 3a NPUroTByBar-€ HE € Ha MeCTO NN He € NOoCTaBeHa NpaBuUIHO.
3BapeTe ja rpynata 3a NpUroTByBak-€ N OCUTypeTe Ce ieKa € 6n0K|/|paHa Ha
CBOeTO MecTo. [TornegHeTe ro I'IOI'J'IaBjeTO ,,OTCTpaHyBal—be N BMETHYyBahb€ Ha
rpynata 3a I'IpI/II'OTByBaH:e" 3a ynaTcTBa 4eKop No 4ekop.

Check service door

%

Ce nojaByBa ekpaHoT ,Check drip tray” nnu ,Check service door”.

- [ocny>XaBHMKOT 3a Kanere UK cepB1CcHaTa BpaTa He ce Ha MecTo UNu He ce
NpaBWIIHO NOCTaBeHW. BpaTeTe rv NOC/y>KaBHUKOT 3a Kanekrse 1 CafoT 3a Tanor
oA kade v 3aTBOpETE ja BpaTMuKaTa 3a CepBUCUPatbE.

KopoBu 3a rpeLuku

Moposny Ke HajaeTe CNMCOK CO KOAOBW Ha rpeLlku WTO nprKaxyBaaT NpobieMu KOMLWTO MOXe Aa v
pelwwuTe camu. Bupeo ynatcreaTa ce foctanHu Ha www.home.id/support. Ako ce nojasu gpyr kof Ha
rpeLuka, KOHTaKTMpPajTe CO LLeHTapOoT 3a rpuxa Ha KopucHMLM Ha Philips Bo Bawarta 3emja. 3a getanure 3a
KOHTAKT, NorfefHeTe ro rapaHTHUOT JINCT.

Kop 3a Mpo6nem

Mo>xHo pelueHue

rpeLuka

01 NHkaTa 3a kade e NcknyyeTe ja MallMHaTa 1 oTkadveTe ja of kaben. 13BapeTe ja
3aTHaTa. rpynaTa 3a npuroTeyBarbse. [loToa oTBOpeTe ro KanakoT Ha

nperpagaTta 3a NpeTxo4HO MeneHo Kade 1 cTaBeTe ja paykaTa Ha
naxwuuata (Cn. 26). [iBuxeTe ja paykaTa Harope-Hagosy gofeka
3arnaBeHOTO Kade He ncnagHe. MNoceteTe ja
www.home.id/support 3a feTanHu B1aeo ynatcraa.

03 lpynaTa 3a NcnnakHeTe ja rpynata 3a NpuroTeyBakse CO BOAA Of, YellMa u
NPUroTByBaHse € oCTaBeTe ja Aa ce UCyLLW Ha BO34yX UM NCYLLETE ja CoO MeKa,
BaJikaHa. HaBnaxHeTa kpna. [ornegHeTe BO nornasjeto ,Yucrerbe Ha

rpynaTa 3a npuroTByBarse” Uan noceTeTe ja
www.home.id/support 3a neTanHu Buaeo ynatcraa.

04 lpynaTa 3a OTcTpaHeTe ja rpynata 3a NpuroTeyBambe 1 MOBTOPHO BMETHETE
NpUroTByBakse He e ja. MpoBepeTe ganu rpynaTa 3a NPUroTByBakbe € BO TOYHaTa
no3nLMoHnpaHa nonox6a npef Aa ja BMeTHeTe. [ornefHeTe BO NOriasjeTo
npasuHO. ,Reinserting the brew group” nnu ogete Ha

www.home.id/support 3a feTanHu BUaeo ynaTcrsa.
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Kop 3a MpoGnem Mo>HO peLueHue

rpeLuka

05 MIMa BO3ayx BO KOIOTO PectapTupajTe ja MalumnHaTa CO UCKy4yBarbe M MOBTOPHO
3a BoJa. BKJly4yBaHbe. AKO OBa ycnee, nctyperte 2 4o 3 Yallm Bpesa Boaa.

NcyuncteTe ro GUropoT of, MallmMHaTa ako He CTe ro Hanpasuie
TOa NoAOro BpeMe.

05 dunTepoT 3a BoAa N3BapeTe ro hnntepoT 1 NOBTOPHO obuaeTe ce fa NPUroTBmUTe
AquaClean He e kade. AKo oBa hyHKLMOHNPA, NPaBWUIHO BpaTeTe ro punTepoT BO
NpPaBUIHO MOHTMPaAH pe3epBoapoT 3a BoAa. AKO 1 OBa He ycrnee, GUNTepoT Moxe [a e
NNW e 3aTHar. 3aTHaT 1 Tpeba Aa ce 3aMeHu.

11 MawwnHata Tpeba face  OcTaBeTe ja MalLMHaTa Hekoe BpeMe fia ce Npucnocobun Ha cobHa
npucnocobu Ha cobHa TeMnepaTypa Of TpaHcnopTHaTa/HaABopeLlHaTa TemnepaTtypa.
Temneparypa NcknyyeTe ja mawmHaTta 30 MUHYTK, @ NOTOA NOBTOPHO BKIy4eTe

ja. AKo OBa He ycnee, KOHTakTUpajTe co LleHTapoT 3a rpuxa Ha
KOPWCHWULMTE BO BallaTa Ap>XaBa.
14 MaluvHaTta e nperpeaHa. VcknyyeTe ro anapaTtoT 1 BKAy4eTe ro NOBTOPHO No 30 MUHYTH.
19 MalmHaTa He e OcurypeTe ce fieka ManmnoT NPUKIy4oK of kabenoT 3a

NpPaBUIHO NPUKIyYeHa
BO SWAHMOT NMPUKIYYOK.

HanojyBarbe e MPaBWIHO MOBP3aH BO €1EKTPUYHMOT MPUKIYHOK
Ha 3aHaTa CTpaHa oA MalmHaTa. AKO OBa He ycnee,
KOHTaKTupajTe co LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHULUMTE BO BallaTa
apxasa.

Tabena 3a peluaBarbe NpodreMmu

OBa nornasje rv pe3nmupa HajyecTuTe NpobaemMu WTO MOoXe [1a r'v CpeTHeTe Kaj MalumnHaTta. Buaeata 3a
NoAApLUKa W LLeNOCHNOT CMMCOK CO YeCTO NOCTaByBaHUTE Npallakba ce JOCTanHM Ha
www.home.id/support. Ako He MoXeTe fla ro peLumTe NpobaemMoT, KOHTakT1pajTe co LleHTapoT 3a rpmka
Ha KOPUCHWLMTE BO BallaTa Ap>aBa. 3a AeTannTe 3a KOHTaKT, NorfefHeTe ro rapaHTHUOT JINCT.

PeweHne

Mpo6nem

MpuunHa

Nma octaToum of kage
BO HOBMOT anapar 3a
kade.

MalumnHaBa e TecTrpaHa co kade.

Mako belle BHUMATENHO NCHNCTEHA,
MOXe fia MMa ocTaTtoum o Kade. Cenak,
MallnHaTa e NoTnosIHO HOBa.

KanakoT Ha
MOCNY>XaBHUKOT 3a
Kanerbe He ofiroBapa.

MalwnHaTa He e NocTaBeHa Ha
pamMHa NoBpLUMHa U/
MOCY>KaBHNKOT 3a Karnere He e
npaBWIHO BMETHaT.

Cekorall NOCTaByBajTe ja MalLMHaTa Ha
pamHa v cTabusiHa NoBpLUMHA U
ocurypeTte ce fieka KanakoT Ha
NOCYXKaBHWUKOT 3a Kanerse (A15)
NpaBUIHO Ce BKJIOMYBa BO
NOCNYXXKaBHWUKOT 3a Kanerse (A16).

Mocny>KaBHUKOT 3a
Kanerbe ce NonHM 6p30
MNn cekorall MMa Boga
BO MOC/Y>XaBHMKOT 3a
Kaneme.

Toa e HopmanHo. MawwnHaTa
KOPWCTW BOAA 3a Aia v NnakHe
BHATPELUHOTO KO0 1 rpynaTa 3a
npuroTeyBarse. len of Bogarta
NMOMVHYBa HW3 BHaTPELUHNOT
CUCTEM W1 ANPEKTHO BO
MOC/YXXaBHWKOT 3a Kanemse.

Mpa3HeTe ro NocNyXaBHMKOT 3a Kanere
CEeKOjAHEeBHO MMM LUITOM Ke Ce MojaBu
LPBEHMOT MHAMKATOP ,MOC/YXXaBHMKOT 3a
Kanerbe e NosH" HM3 KanakoT Ha
NOC/y>XXaBHUKOT 3a Kanerse. CoBeT:
CTaBeTe Yalla nof ofBoAoT 3a
pacnpckyBatbe 3a fia ce cobepe BoaaTa 3a
niakHeHe LWTO Ke 13siese of Hero.
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EkpaHoT ,Empty coffee
grounds container”
OCTaHyBa BKJIyYEH.

Crero ncnpasHune cafdot 3a
MeneHo Kaq)e aoneka crtero
ncknydyBane anapatoT nnn crte ro

BpaTuie npebp3o.

McnpasHeTe ro cagoT 3a MeneHo kade
Hofeka MalluHaTa e BKyyeHa. M3BafeTe
ro cafoT 3a MeneHo kade, noyekajre
Hajmanky 5 cekyHIu, a noToa BpaTeTe ro.

MauwwHaTa 6apa aa ce
McnpasHW cafioT 3a
MeneHo kade nako cagoT
He e NoJH.

AnapaToT He ro peceTupan
6pojayoT NocNefHMOT naT Kora
CTe ro ucnpasHune cagoT 3a

MeneHo kade.

MoyekajTe okony 5 cekyHAamM Kora Ke ro
BpaTUTe Ha3af cafloT 3a MefieHo Kade. Ha
0BOj HauMH, 6POjayoT 3a Npa3Her-e Ha
€aoT 3a MeneHo kade Ke ce peceThpa Ha
Hyna v 6pojoT Ha NosiHekHsa co Kade ce
©pon NpaBuUHO.

MCI'IpaBHeTe ro CafgoT 3a MeNneHo Kaq)e
0oAeKa MalllHaTa € BKJly4YeHa. Ako ro
McnpasHuTe cagoT 3a MeJlieHO Kaq)e KOra
MallHaTa € NCKNy4eHa, 6p0ja‘-{OT 3a
NnpasHeHe Ha CafoT 3a MeJIEHO KaCbe
HeMa [a ce peceTnpa.

CaZoT 3a MeneHo kade e
NPeroJsiH, a eKpaHoT
,Empty coffee grounds
container” He ce

nojasyBa.

CTe ro nssagune nocy>XaBHUKOT
3a Kanere be3 Oa ro ncnpasHmte

CaaoT 3a MeJieHo Kacbe.

Kora Ke ro nssagmre nocny>aBHUKOT 3a
Kanerbe, MCMpasHeTe ro cafloT 3a MefieHo
Kache Lypw 1 ako COAPKM CamMO HEKOJIKY
noJiHera co kade. Baka OpojayoT Ha
NoJsIHEHba CO Kahe CO CUTYPHOCT Ke ce
peceTupa Ha Hyna 1 6p0ojoT Ha NoSHEeHA
co Kache ce 6poun NpaBuUSHO.

He moxeTe pa ja
n3BaguTe rpynata 3a
nNpUroTByBaHse.

lpynaTa 3a NPUroTByBak-E He €

BO TO4YHaTa nonoxoba.

PeceTunpajte ja MalwmnHaTa Ha cnegHMOB
HauMH: 3aTBOPETE ja cepBMCHaTa BpaTa u
BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.
Vckny4yeTe ja MmallmMHaTa M MOBTOPHO
BK/yYeTe ja. ObmpaeTe ce NOBTOPHO A3 ja
MN3BaguTe rpynata 3a MpuroTeyBamE.
MornegHete ro norna.jeTo
,OTCTpaHyBatbe 11 BMETHYBakbe Ha
rpynata 3a NpuMroTByBakbe” 3a ynaTcTaa
4Yekop Mo Yekop.

He moxeTe fa ja
BMeTHeTe rpynaTa 3a
nNpUroTByBaHse.

[pynaTa 3a NPUroTByBak-E He €

BO TO4YHaTa nonoxoba.

OcTaBeTe ja rpynaTa 3a MpUroTByBakbe
HaZlBOP 1 peceTupajTe ro anapaToT Ha
CNeAHVOB HauMH: 3aTBOpPETE ja
cepBuWCHaTa BpaTa U BpaTeTe ro
pe3epBOapoT 3a Bofa. McknyueTe ja
MallmnHaTa 1 oTKayeTe ja of kaben.
Mouekajte 30 cekyHaM, a MOTOa MOBTOPHO
MPUKJIyYeTe ro anapaToT BO LUTEKEP U
BKJlyuyeTe ro. MoToa obmaeTe ce MOBTOPHO
[la ja BMETHeTe rpynaTa 3a NpuroTByBakse
BO anapaTtoT. [ornefHeTe ro NornasjeTo
,OTCTpaHyBake 1 BMETHYBak€ Ha
rpynata 3a npuroTeyBarbe” 3a ynaTcTBa
4eKop Mo YeKOop.
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KadeTo e BogHMKaBo.

prnaTa 3a npuroTeyBamse €
BanKaHa.

M3BafeTe ja rpynaTa 3a NpuroTByBakbe,
McnnakHeTe ja Nof YeLiMa 1 ocTaBeTe ja
[a Ce ncyLu.

MawwHarTa ja n3Benysa
nocrarkara 3a camoCTOjHO
npucnocobysarse. OBaa
nocTarka ce nywTa aBToMaTcKu
npw NPBOTO KOPUCTEH:E Ha
MallmHaTa, Kora Ke ro cMeHuTe
TUMOT Ha 3pHaTa kade nav no

nogosr nepnond Ha HeKOpuUcTeHe.

MpuroTeeTe 5 Wonju kade NPBUYHO 3a Aa
" OBO3MOXMWTE Ha MallvHaTa Aa ja

3aBpLWK NocTtankaTta Ha CaMOCTOJHO
I'IpI/ICI'IOCO6yBaH36.

[TocTaBkaTta 3a MefiHMLaTa e
npeMHOry KpyrmnHa.

MpucnocobeTe ja MenHULATa Ha NOCUTHA
(noHuncka) nocraeka (Cn. 20). MpuroteeTte
2 vnv 3 Nyjanaum 3a Aa MoxeTe Aa ja
BKyCUTe LienaTa pasnmka.

KaceTo He e LOBOSIHO
KeLwKo.

TeMﬂepaTypaTa € NocCTtaBeHa
NPeHMNCKO.

|_|pI/ICI'IOCO6eTe ' NocCTaByBakbaTa 3a
TemMnepatypa Ha NOBMCOKO HMBO 3a

NOCaKyBaHWOT Nujanak.

ABTOMATCKMOT LUnKnyc Ha
NniakHeHe € OHEBO3MOXEH.

AKTVBMpPajTe ro aBTOMaTCKMOT LMKNYC Ha
nnakHerse Bo Machine Settings 8,
AnapaToT Ke ce 3arpee v Ke n3spLun
aBTOMATCKM LUMKIYC Ha NfiakHeHbe Kora Ke
ro BKy4uTe.

JlagHaTa wonja ja HamanyBsa
TemnepaTypaTa Ha kadeTo.

3arpejTe rv LWonjuTe CO NNakHeHe o
Bpesia BOAa.

[lopnaBateTo MeKo ja HamasyBa
TemMnepaTypaTa Ha KadeTo.

bes pasnuka panu ke fopanerte Bpeso
WY NalHO M1eKO, A0AABaHETO MEKO
cekorall ja HaManyBa TemnepaTypaTa Ha
kadeTo. 3arpejTe rv WwonjuTe co
nnakHere co Bpena Bofja.

MoTpebHO e OTCTpaHyBak-e Ha
ourop.

OTCTpaHeTe ro 6UropoT Of anapaToT co
CPeAcTBO 3a oTCTpaHyBakse burop Philips
Kora anaparoT Ke ro nobapa Toa.

He n3nerysa kade vnu
n3nerysa 6aBHo.

@untepoT 3a Boga AquaClean He
€ NOoAroTBEH COOMBETHO 3a
MOHTUpPAakbE.

M3BapeTe ro hunTepoT v nyLuTeTe Manky
Bpena Bofa. AKo oBa ycriee, punTepoT He
61N cooBeTHO MOHTMPaH. [OBTOPHO
MOHTMPAjTe ro 1 aKTUBMPaAjTe ro
buNTepoT 1 cnepeTe rv cMTe YeKopu BO
nornasjeTto ,AquaClean water filter”.

o noponr NepuoA Ha HekopucTerse,
nofroTeete ro huATEPOT 3a MOBTOPHA
ynoTpeba v nywTeTe 2 o 3 yawu Bpena
BOAA.
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®unTtepoTt 3a Boga AquaClean e
3aTHar.

MeHyBajTe ro hnnTepoT Ha cekoun 3
MeceLm UNx Kora anapaToT Ke By
npenopava.

[MocTaBKaTa 3a MeniHMLaTa e
npeMHOry CMTHa.

MpucnocobeTe ja MenHMULATa Ha
nokpynHa (nosucoka) noctaska (Cn. 20).
MmajTe npenBua aeka oBa Ke Bvjae Bp3
BKYCOT Ha kadeTo. MNpuroteete 2 nnn 3
nujanauy 3a ja MoXxe Aa ja Bkycute
pa3fnukaTa.

prnaTa 3a npuroteyBam-e €
BanKaHa.

M3BapeTe ja rpynaTa 3a NpuUroTByBakse u
ncnnakHeTe ja nof vyewma (BuaeTe
LdncTere Ha rpynaTta 3a NpuUroTByBakse
noA mMnas Bofda of yelima”).

an/ICI'IOCO6J'II/IBaTa MJla3HWLUa 3a
nyuwiTake € BasikaHa.

Ncuncrete rn npmcnoco6n|/|BaTa
Ma3HULUa 3a nylTake 1 HejBI/IHl/ITe
OTBOPUW CO HMCTaH 3a LEBKU 1IN T Na.

Mperpagata 3a NpeTxo4Ho
MeneHo Kade e 3aTHaTa.

W3BapeTe ja rpynaTa 3a NpuUroTeyBakbe.
OTBOpeTe ro kanakoT Ha NperpagaTa 3a
npeTxofHO MesieHo Kade v cTaBeTe ja
paykaTa Ha naxuuara Bo Hea (Cn. 26).
[BuxeTe ja paukaTta Harope-Hagosy
flofeka 3arnaBeHoTo Kade He ncnagHe.
BpaTeTe ja rpynata 3a mpuroteyBame
Ha3ag v 610KMpajTe ja Ha HEj3UHOTO
mecTo. PectapTupajte ro anapator.

KonoTo Ha MalvHaTa e
6noknpaHo o burop.

OTCTpaHeTe ro 6UropoT 0f anapaToT o
CPeACTBO 3a oTCTpaHyBakse burop Philips
KOra anaparoT Ke ro nobapa Toa.

He ce npasu rneHa o
MJ1EKOTO.

LatteGo Pro e morpeluHo
CKJIOMeEH.

OcurypeTe ce fieka cafioT 3a MJ1eKO e
NpaBUIHO CKIOMEH Ha pamkaTa Ha
LatteGo Pro (ro cnyware 3ByKOT ,KNnK").

CapgoT 3a M1eKko 1U/unu pamkaTa
Ha LatteGo Pro ce BankaHw.

Packnonete ro LatteGo Pro n ncnnakHete
rv ABaTa fiesia Nog Yelima Uam ucHnucTeTe
' BO MallMHa 3a CafloBU.

TnnoT Ha MN1eko WTo ce KOpunctmn
He e coo[BeTeH 3a npaBeHe
neHa.

PasnuyHm TMNOBM M1EKO MOXe da
pe3ynTnpaar co PasIM4HO KOJIMYeCTBO
neHa v pasnnyeH KBaJUTeT Ha NeHaTa.
KopuicteTe bapucta TUNOBU MJIEKO 3a
Hajoobpw pesynTaTu.

Mneko Te4ye of, AONHNOT

PamkaTta n/vnu cagoT 3a MNeko

[Aen Ha cagoT 3a MJ1EKO Ha He Ce COCTaBeHM NpaBuiHO.

LatteGo Pro.

BmeTHeTe ro ropHvOT Aen of cafoT 3a
MJIEKO MOJ, KyKaTa Ha FOPHWUOT Aef of,
pamkaTa U NPUTUCHETe ro AONHWNOT Aen
0f cafoT 3a meko. Ke cnyliHeTe
KNMKHYBaHse Kora Ke ce 3aK/ly4m Ha
CBOETO MEecTo.
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CapoT 3a MNIeKo U/ unmn pamkaTta
Ha LatteGo Pro ce BankaHu.

Packnonete ro LatteGo Pro n ncnnakHete
rv gBaTa gefna nog vyewima nnm ncumcrete
M BO MallMHa 3a CafgoBw.

M3rnena neka MaluvHata
npoTekyBa.

MawwnHaTta KOPWCTW BOOa 3a Aa
' nnakHe BHaATPELWHOTO KOJ10 U
rpynata 3a NpUroTByBak-e. OBaa
BOLda NOMWHYBa HW3
BHaTPEWHWNOT CUCTEM N ONPEKTHO
BO MOCNTY>XaBHNKOT 3a Kaneme,
LLUTO € HOpMaJiHO.

[Mpa3HeTe ro NocNyXaBHUKOT 3a Kanekrse
CeKoj iIeH UNK LITOM Ke Ce MojaBu
WMHAMKATOPOT ,MOC/Y>XaBHUKOT 3a Kaneme
€ NofH" HW3 KanakoT Ha NOC/TY>XaBHUKOT
3a Kaneme.

CogeT: CraBeTe WoJfja nog,
npucnocobnmBaTa MAasHuLa 3a kadge 1

Mna3HMLUaTa 3a XellKa Boda 3a Aa Ja
co6epeTe BOAaTa.

MoC/Y>KaBHUKOT 3a Kanerbe e
MpemMHOry MoJIH 1 ce npenearn.

Mpa3HeTe ro NOCYXKaBHUKOT 3a Kanere
CeKoj AeH W LITOM Ke ce Mojasu
WNHIOMKATOPOT ,MOC/YXKaBHMKOT 3a Kanerse
€ NMOMH" HW3 KanakoT Ha NOC/Y>XaBHUKOT
3a kanerse (Cn. 28).

Pe3epBoapoT 3a BoAa He e
LenocHo BMeTHaT. Masky Boaa
npoTekyBa o/ pe3epBoapoT 3a
BOf@ M BO anapartoT B/ierysa
BO3MyX.

Vi3BafeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa 1
BpaTeTe ro Ha NpaBMJIHOTO MeCTO.

lpynaTa 3a NpuroTeyBakse €
BasIkaHa Wnu 3aTHaTa.

McnnakHeTe ja rpynaTa 3a NpuroTByBarbe
nog yewma.

MalwnHaTa He e NocTaBeHa Ha
XOPU30HTaHa NOBPLUMHA.

CTaBeTe ja MalUMHATa Ha XOPU3OHTaIHA
MOBPLUMHA, TaKa LUTO NOCYKaBHMKOT 3a
Kanerbe Hema Aa NpeTekysa, a
MHAMKATOPOT ,MOC/Y>XXABHWUKOT 3a Kanere
e nonH" ke paboTn NpaBuIHO.

He moxeTe ga ro
akTuBMpaTe huUnTepoT 3a
Boaa AquaClean n
MalwnHaTa bapa yncterse
6urop.

He cTe ro 3ameHune puntepot
HaBpeMe 0TKako Ha eKpaHoT Ke
ce npuKaxe NOTCETHUKOT
AguaClean. OBa 3Haun feka
BallaTa MalluHa BeKe He e
LenocHo 6e3 6urop.

OTcTpaHeTe ro OMropoT o MallnHaTa 1
MOHTUpPAajTe ro PuNTeporT.

HoBwuoT chmntep 3a Boga
He ofroBapa.

MoHTupaTe Opyr uaTep WTO He
e dhunTep 3a Boga Philips
AquaClean.

KopucteTte camo puntep 3a Boaa Philips
AquaClean.

['YMEeHNOT NpCcTeH Ha hUnTepoT 3a
Boga AquaClean He e Ha MecTo.

BpaTeTe ro ryMmeHMoT npcTeH Ha
puntepor.

MalwmnHaTa npovssenyBa
rnaceH 3ByK.

HOpMaJ’IHO € MalllHaTa Aa
npowusesenyBa 3ByLM Npu
KOPUCTEHETO.

Ako anapatoT 3ano4He fa ncnywTta gpyr
TWM Ha 3BYK, NCHNCTeTe ja rpynata 3a
NpUroTByBarb-e.
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@®untepoT 3a Boaa AquaClean He  OTcTpaHeTe ro puUnTepoT oA

€ MOAroTBEH COOJBETHO U Cera BO pPe3epBOapoT 3a BOJAa M COOABETHO

anapaToT HaBferysa BO34yX. NOArOTBETE rO 33 KOPUCTEHe Npes Aa ro
BpaTuUTe Ha3zag. [ornegHeTe ro
nornasjeto ,®untep 3a Boga AquaClean”
3a ynaTcTBa Yekop Mo Yekop.

Pe3epBoapoT 3a Boga He e M3BapeTe ro pe3epBoapoT 3a BoZa U
BMETHAT LeNIOCHO 1 BOBNEYEeH e BpaTeTe ro Ha NpaBuIHOTO MeCTO.
BO3[yX BO MalUMHaTa.

TexHuukun cneyucdukaummn

Mpou3BOAMTENOT O 3a4P>XKyBa NPaBOTO Aa ' NoJobpn TeXHUYKUTe cneumndurkaLmm Ha nponssonot. Cute
ofpeneHu KONMYeCTBa ce NPUBIIMXKHW.

Onwuc BpepHocT
loneMuHa (W x B X 1) 251 x389%x452 mm
TexunHa 8.5-9kg

[omkxrHa Ha kabenoT 3a HamojyBatse 800 - 1200 mm
Pe3epBoap 3a Boaa 1,9 nutpun
KanauuTeT Ha pe3epBOapoT 3a 3pHa Kade 2759

KanauuteT Ha cafoT 3a MeneHo kade 0o 12 nonHersa
KanauuTeT Ha LatteGo Pro 270 ml
MpucnocobnvBa BUCKMHA Ha MN1a3HuMLLATa 3a kKade 88-145mm

HoMuHaneH HanoH — HoMuHanHa MoKHOCT — [loBoa,  BuaeTe ja eTukeTaTa co cepucku 6poj (cn. A10)
Ha cTpyja




3MicT

Ornspg kaBomawuHu (puc. A)

YKpaiHcbKa

MaHenb kepyBaHHa (puc. C)

Bctyn

Mepepn nepLuvM BUKOPUCTAHHAM

®inbTp Ang Bogu AquacClean

MpurotyBaHHA HanoiB

Mpodini

Ha.ﬂal.lJTyBaHHﬂ KaBOMallUHU

BuiimaHHS Ta BCTAHOBJIEHHS1 6/10KY 3aBaplOBaHHS
YuweHHa Ta gornsag

Mpouenypa BUAaneHHs Hakuny

3amoBIeHHS aKkcecyapiB

YcyHeHHs1 HecripaBHoOCTeN

TexHiYyHi XapaKkTepucTukm

Ornap kasomawinHm (puc. A)

509

509
509
510
511
512
512
515
516
517
518
520
520
521
527

Al MaHenb kepyBaHHS A10 ETmkeTKa i3 CepinHMM HOMEpPOM

A2 Biocik ona nonepefHbO 3MeneHoi KaBu A11 Pe3epsyap ona Boamn

A3 Kpuika byHkepa ons 3epeH A12 By3on nogadi rapsyoi Boan

A4 PerynboBaHWM By30J1 Nofadi kKaBu A13  KoHTenHep o5 KaBOBOI MyLui

A5 [HI300 ANA NiOKMOYEHHS LWHYPA XUBTEHHS A14  TlepenHs naHesnb KOHTeMHepa Ans
KaBOBOI ryLLi

A6  PerynaTtop nomeny A15  Kpuwka noTka gns kpanesb

A7  byHKep 418 KaBOBUX 3epeH A16 JloTok onsa kpanenb

A8  bnok 3aBaploBaHHSA A17 IHOMKATOP NOBHOrO NOTKa 415 Kpanesb

A9  [BepusTta ona o6CNyroByBaHHs

Akcecyapu

A18 Kabenb X1BneHHs A21 TecToBa CTpivKa An9 BUMIpIOBaHHS
KOPCTKOCTi BOAM

A19  OinbTp ona Boam AquaClean A22 Cuctema nogadi monoka LatteGo Pro

A20 MipHa noxka

MaHenb kepyBaHHs (puc. C)

Ornag ycix KHOMoK i 3HaukiB AuBe. Ha puc. C. Ix onuc HaBeaeHO HMXYe.
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C1 KHomMKa «YBIMK.-BUMK.» C6 AcUCTeHT BapuCTK M perynioBaHHS MefeHHs
3epeH

C2 3HauKku WBWAKOro NPUroTyBaHHS Hamnois C7 NapameTpu KaBOMaLUNHU

C3 Oucnnen C8 MeHto 06cnyroByBaHHs

C4 KHonka noyaTky 1 3ynMMHeHHs C9 Mpodini

C5 KHonku Hagirauii (yniso, ynpaso, Ha3ag, OK)

Bctyn

BiTaeMo Bac i3 Kynieneto NoBHicTio aBToMaTUYHOI kaBoMawwmHu Philips! LLLo6 cnoBHa kopurcTyBaTHCs BCiMa
nocyraMmu NigTpUMKK, Siki M1 NPOMOHYEMO, 3apeECTpyTe CBI NpoayKT Ha canTi www.home.id.

Mepen NepLInM BUKOPUCTAHHSM KaBOMALLIMHK YBAXXHO NPoYMTanTe okpeMy OpoLlypy 3 TeXHIKU 6e3neKku 1
36epiranTe i, WOO il MOXHa By0 NepernsHyT! B ManbyTHbLOMY.

Bl Crexcre 3a T, W06 KpuiLKy noTKa Anst kpaness (A15) Gyo NpaBUIbHO BCTAHOBEHO B TIOTOK AJ1s
kpanenb (A16).

Mepen nepLInm BUKOPUCTAHHAM MPOMUNTE rapAaYvoto BOLOK BCi 3HIMHI akcecyapy, AKi KOHTaKTYOTb i3

BOAOO ab0 MosokoM. CTaBTe KaBOMaLUWMHY Ha PIBHY, CTiMKY N YUCTY MOBEPXHIO. YBIMKHITb KaBOMALLVHY 1

HanawTynTe ii, LOTPUMYIOUNCH IHCTPYKLUIM Ha gucnnei. LLlob gonomorTty Bam po3noyatu poboTy i oTpumMaT

MaKCUMYyM BifJl KaBOMallLMHKM, koMnaHis Philips nponoHye nigTprMKy B Kiflbkox hopmaTax.

1 KopoTkuit nocibHMK kopucTyBaya 3 rpaiyHMM iHCTPYKLISIMU 3 BUKOPUCTaHHS 1 iHpopMaLlieto npo
OYULLEHHSA KaBOMaLLVHW Ta AOrM1A[ 3a Helo.

2 Okpema bpollypa 3 iHCTPYKLisMK LWoao 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS KaBOMaLLWHN.

3 Uo6 oTpumaTt NiATPUMKY OHMAAMH (Le po3WmnpeHnii NocibHK KOpUCTyBaYa, BiANOBIAi Ha NowmupeHi
3anmnTaHHs, BiAeOIHCTPYKLi TOLLO), 3ickaHynTe QR-Ko4 Ha oOKkNaamHL Liei 6poLlypu ANs 3aBaHTaXeHHs
nopatka HomelD abo nepenaite Ha cTopiHKy www.home.id/support.

Bl Lo kaBomaLLviHy Gy10 MepeBipeHo LWSIXOM NPUFOTYBaHHS Kasi. MOTiM ii B0 peTENbHO OUMLLEHO,
npoTe B Hil MOV 3aNuLNTUCS Cliamn KaBW. OfHaK MV rapaHTyeMO, LLLO BU Npuabdann abcoioTHO HOBY
KaBOMalLLVHYy.

Bl nig yac HanawTyBaHHs KaBOMALLMHA BUKOHYE MPOLEAYPY KaniGpyBaHHS.

YNpoAoBX Hei kaBOMaLLKHa aBTOMaTUYHO KOPUTYe 00'eM MeNeHmx KaBOBUX 3epeH L5 NPUroTyBaHHS
HacMayHiWwoi kaBu. NpoTe MU peKOMeHAYEMO CroYaTKy 3aBaploBaTh 40 N'ATU NOPLii KaBw, L1o6
KaBOMaLUVHa MOr/ia 3aBepLUnTY CAMOpPETy TIOBaHHSI.

[+ MigcraBTe Yallky nif By30a nogadi, LWob 3ibpati Body, sika BUETLCS 3 HbOIO Mif Yac NPOMMUBAHHS.

B Konv kaBomalmna 3aBepPLUMTb MPUTrOTYBaHHS HaMO, BOHa BUMKHETLCS aBTOMaTUYHO Yepes
CTaHAAPTHWI Nepiog vacy (30 XBUANH) A1 3a0LLAAXKEHHS eNleKTPOeHeprii.
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I'Iepen nepwunm BUKOPUCTAHHAM

HanawTyBaHHA KaBOMaLUNHUN
o ) [l

=

Lk

Hana LWITYBaHHA )KOpCTKOCTi BOAU

ﬂﬂ,nﬂ 3abe3neyeHHs BiMIHHOro cMaky KaBu BUKOPUCTOBYITe CBiXy BoAy. LLLo6 3a6e3neynT BigMiHHWIA
CMaK KaBW 1 MOAOBXUTY TEPMiH CJy>XOM KaBOMAaLLWHW, He HaroBHIONTE pe3epByap AJ1s BOAM
neMiHepasi3oBaHo, ANCTUIBOBAHOK abo MiHePasIbHO BOAOH0.

¥ o6 gocart onTuManbHOT NPOAYKTUBHOCTI Ta MOAOBXUTM TEPMIH CIYXKOW MALWMHKW, MU PeKOMEHYEMO
HanalTyBaTN XXOPCTKICTb BOAM BiAMOBIAHO 4O MOKa3HMKa B perioHi. Lle Takox 3anobirae 3aHagTo Yactomy
BUAAJIEHHIO HaKu1My 3 KaBOMalLMHW. CTaHAapTHE 3HaYeHHS XXOPCTKOCTI BOAM — 4 YepBOHI KBagpaTu
(>kopcTka BoAa).

MepeBipTe XXOPCTKICTb BOAM B PEriOHi 3a AOMOMOrol0 TECTOBOI CTPIYKU, L0 BXOAUTb

00 YNaKoBKMW.

1 3aHypTe TeCcTOBY CTPIUKY 115t BUMIPIOBAaHHS XXOPCTKOCTI BOAW Y BOAY 3-Mif KpaHa Ha 1 cekyHay (Man. 1).

2 3ayekante 1 xBuUnuHYy (Man. 2).

3 HaTUCHITb KHOMKY BAiBO <abo BMNpaso >, 1106 BMBpaTH piBeHb XOpCTKOCTI BoAW. KinbKicTb 4epPBOHNX
KBapaTiB Ha eKpaHi 1 TeCTOBI CMyXLi Mae 3b6iratuncs.

4 [1na nigTBepOXKeHHS HaTUCHITb KHonky OK.

i | KopcTkicTb BOAM MOXHa HalallTyBaTW MisHille B po3aini «[apaMeTpy KaBoOMaLLUHN» B3

YCTaHOBJIEHHS Y)XOPCTKOCTi BOAU HAa KaBOMaLUUHI
1 HaTtucHiTb kHonky «MapameTpy KaBoMaLlUNHN» &, KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, Wwob BMOpaTK
napameTp «KopcTkicTb BOAW», i kHonky OK ang nigTBepaXKeHHs.

2 HaTUCHITb KHOMKY BNiBO <a6o BMpaBo > 106 BMOpaTH piBeHb xopcTKocTi BoAu. KinbkicTb HepBOHMX
KBaOpaTiB Ha eKpaHi 1 TECTOBIN CMy>KLi Ma€ 36iratuncs.
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3 [icnsg BCTaHOBNEHHSA NPaBUJIbHOI XKOPCTKOCTI BOAM HATUCHITb KHONKY OK ang niaTBepakeHHs.

®dinbTtp ansa sogn AquaClean

Balua kaBoMallMHa sikHalrkpallle npaLtoe 3 yctaHoBneHuM dinbTpom ans soan AquaClean. @inbtp gns
Boan AquaClean MOXHa BCTaHOBUTM B pe3epByap Ans Boau, Wob 36epertn cmak KaBu. BiH Takox 3meHLLye
HeOoOXiHICTb BUOANSATY HaKMM, BNOBINbHIOIOUM NpoLec Moro yTBopeHHs. PinbTp ans soan AquaClean
MO>Ha NpuadaTV B MicLLeBMX MarasuHax*, B aBTOPM30BaHNX CEPBICHMX LieHTpax abo Ha CTopiHLi
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

i | JOoCTynHICTb 3a1eXNUTb Bif KPaTHW.

AxTuBauisa dinbtpa ana sogm AquaClean (5 xB.)

H KagomatuvHa aBTOMaTUUYHO He BU3HAYaE, Lo PinbTp yCTaHOBEHO B pe3epByap A4J11 BOAW. TOMy Lopasy,
KOJIM BCTAHOBIIOETbCS HOBUI hinbTp Ang Boan AquaClean, noro noTpibHO akTBYBaTX B pO3Lini
«[apameTpu KaBOMaLLMHM» o)

Konun mMalumHa npmnuHse nokas noBifoMIEHHS NPO akT1BaL,ito (inbTpa, BU [OCi MOXeTe BKIOUNTU
BoasHuI ¢inbTp AquaClean, ane cnepuuy ciif O4NCTUTY MaLLUVHY Bif, Hakumny.

i | lMepLu Hix BUKopmcToByBaTK (inbTp AquaClean ons BoawW, nepekoHamTecs, LWo B MalUMHI HEMAE HakumMy.
3aMouiTb hiNbTP y BOAI. IHaKLLIe 0 KaBOMALUMHN MOXe BTAryBaTMCS MOBITPS 3aMiCTb BOAM, LLO CMPUYUHUTD
FYYHWI LWWYM | He JaCTb KaBOMaLUWHi MPUroTyBaTV Hanin.

MepL Hix akTMByBaTV (inbTp Ans Boam AquaClean, NoTpiGHO NiAroTyBaTK MO0, K ONMCAHO Ha eKpaHi:

1 HaTtucHiTb kHonky «MeHo 06cyroByBaHHs» ‘/’, BUOEPITb «BMOanuT1 BanHAHWN HaiT» | HATUCHITL
KHonky OK.

2 Bubepitb AquaClean i BuKoHanTe iHCTPYKLIi, SiKi 3'ABNSTHCA Ha eKpaHi.

3amiHa dinbTpa ang sogu AquaClean (5 xB.)

Micns nponyckaHHa 95 1 Boam Yepes inbTp BiH NepecTae npautoBaTu. Bu oTpnmaeTe HaragyBaHHs Npo

HeobXifHICTb 3aMiHM inbTpa. AKLLO He 3aMiHNTK iNbTp BYaCcHO, NOTPIOHO OYUCTUTI KaBOMALLUNHY Bif,

Hakuny.

1 Bummite ctapuin dinbTp ans sogm AquaClean.

2 YCTaHOBITb HOBUI DiNbTP | aKTUBYTE NOTO, K OMUCaHO B po3A4isi "AkTuBaLis inbTpa 4518 BOAM
AquaClean (5 xB.)".

i | Papgmmo 3amiHtoBaTh dinbTp Ans Boam AquaClean woHariMeHLe KOXHi 3 MicsiLli, HaBiTb SKLLO
KaBOMallWHa He MOBIAOMJISE MPO HEOOXIAHICTb TaKoi 3aMiHMN.

MpurotyBaHHA HanoiB

3aranbHi gt

1 YBIMKHITb KaBOMaLWHY 1 4OTPUMYITECS BKa3iBOK Ha ekpaHi (Man. 3).

2 HanoBHiTb pe3epByap 418 BOAM CBIXOI0 XOnoAHOo0 Bofdoto (Man. 4), a byHkep O/ KaBOBUX 3epeH —
cBixXkMM 3epHamu (Man. 5).

3 T[locTaBTe Yaluky nifg perynboBaHuii By30 nogadi kasu (Man. 6).
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4| BukopucroByiTe BOAy 3 BIANOBIAHOIO pe3epByapa NpoTaroM 1-2 AHiB. AKLLO0 KaBOMalUMHa He
BMKOPUCTOBYETbCS MPOTSArOM 3 AHIB ab0 [OBLUE, CMOPOXHITb pe3epByap A/15 BOAMW, PETESIbHO MPOMUIATE
MOro  HanOBHITb CBIXOI0 MUTHOIO BOAOIO NEPEL, MPUroTyBaHHAM Oy Ab-AKUX HAMoIB.

an/IFOTyBaHHﬂ KaBU 3 KaBOBUX 3€pPEH

1 LWlo6 3aBapuTH KaBy, HATUCHITb 3Ha4YOK BaxxaHoro Hamnoto abo BUOepITh Noro B po3aini «ofaTKoBi

Hanoi».

- Tenep Haniv MOXHa NPUCTOCYBaTK Mif, CBi CMaK, HATUCHYBLUW KHOMKY BJ1iBO <abo BMpaso >, o6
BHECTW JOAATKOBI HaNaLlUTyBaHHS, HAaTUCHITb KHOMNKy OK.

2 o6 noyatn NpUroTyBaHHs BUOPAHOro HaMo, HATUCHITE KHOMKY MNOYaTKY 1 3yNUHEHHS ©)

- o6 npunmH1TK nodady Hamoto A0 TOro, K KaBOMAaLLVHA 3aBEPLUMTb MPUrOTYBaHHS, 3HOBY
HATUCHITb KHOMKY MOYaTKy 1 3yMMHEHHS ©) LLlo6 3aBapunTK ABi NOpLLi KaBM OOHOYACHO, HATUCHITL
3HAYOK HamMoto ABivi abo BMOepiTh BapiaHT i3 MOABIMHOK YaLLKO e (3a HasBHOCTI) Mig Yac
HanalwTyBaHHA NapameTpiB Hamnoto.

I He BukopucTOBYiiTE KapamenizoBaHi a6o apoMaTHU30BaHi KaBOBI 3epHa, W06 YHUKHYTU MOLKOLKEHHS
KaBOMaLUVHW.

MpurotyBaHHA HaNoIB i3 MonloOKa 3a gonomoroto LatteGo Pro

B cucrema nofgayi mosioka LatteGo Pro cknafaerbcs 3 KOHTEMHepa A1 MOJIOKa, PaMU M KPULLIKW A5
36epiraHHs. LLLob 3anobirty npoTikaHHo, 30epiTh MOMOYHY CUCTEMY HANEXHUM YMHOM, MepLL HixX
3aMOBHUTY KOHTENHEP A1 MOJIOKaA.

1 LLo6 3ibpaTtu LatteGo Pro, cnoyaTKy BCTaBTe BEPXHIO YaCTUHY KOHTenHepa 415 Mooka nifg raqyok yropi
kopnycy (Man. 7). Micna uboro HaTUCHITb Ha HUXKHIO YaCTUHY KOHTEMHepa Ans Mosoka. Konm KoHTenHep
CTaHe Ha Micle, B1 noyyeTe KnauaHHs (Man. 8).

B KonteiHep ans monoka i KOpMyc MatoTb BYTU YNCTUMU Nepes NPUELHAHHSM.
2 Tpoxu HaxuniTb KOHTeHep LatteGo Pro 1 nocTaBTe 1oro Ha By3os1 nofdadi rapsyoi sogun (Man. 9). Micns
LJbOro HAaTUCHITb Ha HbOTo A0 dikcauii (Man. 10).

3 HanoBHIiTb KOHTEVHEep A8 MOJI0Ka MOJIOKOM. He HamoBHIOMTE NOro BULLE MAaKCUMaTbHOT MO3HAYKM
(Man. 11).
Jns Hankpalloro cMaky 3aBXav BUKOPUCTOBYMTE MOJIOKO 3 XONOANIbHMKA.
4 TlocTaBTe YallKy Ha JIOTOK A5 Kpanenb nif By3on nogadi LatteGo Pro v perynboBaHmin By301 nogadi
KaBW.
5 HaTtucHiTb 3Ha4Yok HaxaHoro Hanoto abo BMOepiThb Moro B po3aini «4oaaTkoBi Hamoi».
- Tenep Hanit MOXHa NPUCTOCYBaTK Nif CBIX CMakK, HATUCHYBLUM KHOMKY BJ1iBO <abo BMpaBo > o6
BHECTW 0OAATKOBI HaNaLlUTyBaHHS, HAaTUCHITb KHoMNKy OK.
6 LLlo6 noyaTy NpUroTyBaHHA BUOPAHOro HaMnoto, HATUCHITb KHOMKY MNOYaTKy i 3ynMUHEHHS ©)
- Wo6 npunuH1TK nogady Mosloka A0 TOro, ik KaBOMallHa 3aBepLUUTb MPUTroTyBaHHS, 3HOBY
HATUCHITb KHOMKY MOYaTKy 1 3yMMHEHHS ©)
- o6 npunmH1TK Nodady roToBOro Hamoto (KaBu 3 MOSIOKOM) 0 TOTO, ik KaBOMalLUMHa 3aBepLLNTb
NPUroTyBaHHSA, HATUCHITb | NOTPUMANTE KHOMKY MOYaTKY M 3yMUHEHHS O]

MpurotyBaHHA XOJ0AHUX HaNoIB

Hanoi 3 1bogoM 3aBapiotoTbCA 3@ HUXYOT TemnepaTypu 1 MeHLOT LWBUOKOCTI Haf JIbOAOM, 3aBAAKN YOMY
BOHM MaloTb TPOXM CONOALLINN | PI3KNIM CMaK.



514 YKpaiHcbKa

ﬂﬂ,o,uame BinbLue KyburKiB Nboay, Lo 3pobUTK Haniln BiNbLL OCBIXKAYMM.
[oenHanTe 3 XONOAHUM MOJIOKOM, LLI0O 3a0e3neynT HankKpaLLmMii CMak HamoiB.

1 TMocTaBTe CKASAHKY, HANOBHEHY KybvKaMun 1boAy, Mif perynboBaHui By30a nodadi Kasu.

2 HaTtucHiTb 3Ha4oK «KaBa 3 TbofoM» abo BMOepiTh Hanin i3 TbogoM y po3aini «JoaaTKoBi Hamoi».
- Peuent Hamoto Tenep MOXHa HanawTyBaT 3a@ BNIACHVM CMakKOM.

3 HaTWCHITb KHOMKY MOYaTKy 1 3yMMHEHHS ©)

4 o6 NpunNUHUTK NoAady Hanow A0 TOro, K MallvHa 3aBepLUNTb NPUroTyBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb
KHOMKY MoYaTKy 1 3yNMHeHHs O]

CneuianbHi PyHKUiT
ExtraShot

A BrbpaBwu dyHKLito ExtraShot, B MOXeTe 3a OAUH pa3 3BapUTV JIULLIE OJHY NOPLLiI0 KaBy.

MalnHa Moxe fofaBaTy e OHY NOPLLtO PiCTPeTTO A0 KaBW 1 MOJIOYHMX HaMoiB, Hanpuknag, SKLwo Bu

nparHeTe MiLHiLOT KaBK.

1 TocrtaBTe YawKy nif peryboBaHWI By30/1 Nofadi kasu.

2 HaTucHITb 3HaYoK BaxaHoro Hanot abo BMOepiThb MOro B po3aini «JoaaTkosi Hanoi».

3 HaTtucHiTb KHonky OK, o6 ycTaHOBUTU MiLLHICTb @.

4 HaTuCHITb KHOMKY BNPaBo >, w06 YCTaHOBUTU MakCMManbHYy MiLHICTb @, a notim B1bepiTh hyHKLtO
ExtraShot #4.

5 HaTucHITb KHOMKY NoYaTKy 1 3ynUHEeHHS ), 11106 noYaTu NPUroTyBaHHS HaMoto.
- o6 npunmHUTK Nofdady Hamnoto A0 TOro, SK MallHa 3aBepLUNTb MPUTroTYBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb

KHOMKY noYaTky 1 3ynuHeHHs ¢,

I'Ionepen,Hbo 3MeJie€Ha KaBa

A 3aBXay BMUKaNTe KaBOMaLUMHY nepen 3aBaHTaXeHHAM NonepeaHbo 3MefIeHO! KaBMy.

H BuGpaswm yHKL0 NonepenHbO 3MeseHoi KaBW, B MoxeTe 3a pa3 npuroTyBaTy iMLLe OfHY NopLilo
KaBu.

i }% >KOOHOMY pa3i He 3aBaHTaxywTe Bifblue HixX OOHY MipHY JTOXKY nonepeaHb0o 3MeneHol kaBu. Pagrmo
BMKOPUCTOBYBATM MipHY JTOXKY, LLIO BXOAWTb Y KOMMJIEKT MOCTavyaHHs, i KaBy TOHKOro moMeny, ska
BUKOPWCTOBYETHCS AN ecrnpeco.

3aMmicTb KaBOBWX 3epeH MOXHa B1MOpaTu nonepeHbO 3MeNeHy KaBy, Hanpuknag, aKkLwo B1 BigfaeTe

nepeBary iHLOMYy COpTy KaBu abo kaBi 6e3 kodeiHy.

1 BigkpuiiTe KpULLKY BiAcCiky Afs nonepenHbo 3MesieHol KaBu Ta 3acunTe Tyam OOHy MipHY TOXKY 6e3

Bepxy nonepenHbo 3mMeneHol kasu (Man. 12). Micns Uboro 3akpuinTe KPULLIKY.

HaTuncHiTb 3Ha4YoK HaxkaHoro Hanoto abo BMOepiThb Moro B po3aini «4oaaTkoBi Hamnoi».

HaTuncHiTe kHonky OK, o6 ycTaHOBUTU MiLLHICTb D.

HaTuCHITL KHOMNKY BNiBO <, wob BMOpaTK BapiaHT i3 nonepefHbO 3MeNeHO KaBoto @&.

LLlo6 noyaTn NpuUroTyBaHHs Hanoto, HATUCHITb KHOMKY NOYaTKy i 3yNMUHEHHS @y OyOb-SKNA MOMEHT.

- o6 npunmHnTK nodayy KaBu [0 TOrO, IK KaBOMalUMHa 3aBePLUNTL NPUrOTYBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb
KHOKY NOYaTKy 1 3yruHeHHs ¢,

u b WN

DyHKUia «AcncTeHT 6apucTu» 1 TexHoNoris «PeryntoBaHHS MENEHHS 3epPeH»
AcucteHT Gapuctn

LLlo6 ckopucTaTncs BCima nepeBaramMu L€l hyHKLT, 3aBaHTaxTe gogaTtok HomelD 1 yBiAiTe Y HbOrO.
DyHKLiS «ACUCTEHT BapuncTn» — Lie Ball nepcoHanbHWUi Mgy CBIiTi KaBu, SKMiA LOMOMOXe OTpUMaTn
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MaKCMMYM 3a[,0BOJIEHHSA Bifl KOXHOI YallKy HaMo 3aBAAKM NOpafam eKCcnepTiB i peKkoMeHaaLisiM Woao
3epeH. 30Kkpema, BiH 4acTb 3MOry:

- OTPUMYBATW pekoMeHAaLji LWoAo TOro, K 3MIHUTK TEKCTYPY 1 CMak Hamolo;

- OTpUMyBaTW pekoMeHAaLil oo TOro, AKi 3epHa BUKOPUCTOBYBaTY;

- nepernagatv iHhopmaLito Npo HanalTyBaHHS MOMeny;

- OTPUMYBaTV MOPaAMU N MiAKa3Ku;

- nepernsgatu cneuianeHi peuentu.

1 BinkpuiiTte 3actocyHok HomelD Ha TenedoHi.

2 BubepiTb CBill npunag 3i cnmcky.

3 HaTucHiTb 3Hauok @ YHM3Y, OO noyaTy B3aEMOL0 3 PyHKLIEID «ACUCTEHT BapucTu.

PeryntoBaHHSl MeneHHs 3epeH

TexHonoris «PerynoBaHHs MeNeHHs 3epeH» fonomarae 3abesnedvyBati BigMiHHMI CMak Hamnois 3aBAsKM

aBTOMaTUYHOMY TOYHOMY HaNalTyBaHHIO NapaMeTpiB KaBOMAaLLHM 3a1eXHO Bif BUOpaHoro Bamu tuny
3epeH i CTyneHs iXx 06CMaxKyBaHHS.

HaTucHiTb KHOMKY «ACUCTEHT BapunCTL 11 peryioBaHHS MeneHHs 3epeH» @ na kaBomaluHi.

HaTtuncHite kHonky OK ons 3anycky 1 LOTPUMYyATECS BKa3iBOK Bif PyHKLiT «ACUCTEHT Bapnctuy.
Bnbepitb TN 3epeH. Bu moxeTte B1bpatn Mixx 100% apabikoto i cymiwuto apabikv ta/abo pobyctu.
Bunbepitb cTyniHb 06CcMakyBaHHS 3epeH: CBITANN, cepeHin abo TEMHUN.

5 [na perynioBaHHA HaTUCHITL KHoMNKy OK. HanaluTyBaHHS NpUroTyBaHHA ONTUMI3YIOTbCS aBTOMATUYHO.

A WN =

i I% pasi 3MiHW KaBOBMX 3epeH NMPOCTO 3HOBY HATUCHITb KHOMKY «ACUCTEHT BapUCTL 11 perynioBaHHS
MeneHHs 3epeH» @.

Nopaya rapsyoi Bogm

1 Bunwmitb LatteGo Pro (sKkuo €).

MocTaBTe yalLKy Nif By301 Nofayi rapsyoi BOAW.

HaTUCHITb 3HAYOK rapsyol Boau.

Binperyntonte 06'em i Temnepatypy.

HaTUCHITL KHOMKY MoYaTKy 1 3ynMnMHEHHS @, o6 nopaTn rapsyvy Body 3 By3/a nofadi rapsyoi Boam

(Man. 13).

- LWo6 npmnuHUTK Nofady rapsayoi BOAW A0 TOrO, K KaBOMaLLVHa 3aBepLUMTh NPUroTyBaHHS, 3HOBY
HATUCHITb KHOMKY MOYaTKy 1 3yNMHEHHS ©)

u b WN

Mpodini

Mpodinb rocra

FocTboBUI NPOdINb AA€ 3MOry HaNalTOBYBATN NapamMeTpu BIANOBIAHO [0 Bawwvx ynogobaHxsb, ane He
30epirae peLenTu, siki FOTYIOTbCS, | MOro 3HA4YOK He Ma€ Kobopy.

Ocobuctum npodinb

Ocobuctuit npodinb Aae 3mory 36epirati peuenT i KopurysaTu ix BignosigHo Ao Bawmnx ynogobaHs.

1 HaTuckanTe 3Ha4oK «[Mpodini» (c& 11106 BUBPATV OOMH i3 YOTUPLOX NMPOMINIB, BULINEHMX KOTbOPOM. YCi
npodini MatoTb Pi3Hi KOIbOPOBI MO3HAYKM.

2 LUlo6 gogatu Hanin Lé, HaTWCHITb 3HaYOK Hanoto abo kHonky OK ans Bnbopy Hamnoto B po3gini
«[JoaaTkoBi Hanoi».

3 HatucHiTb kHonky OK 3HOBY 11 KHOMKY BJiBO <abo BNpaBo >, 1106 BMGpaTH Haniw.
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4 [na nioTBepAXeHHs HaTUCHITb kHonky OK. Hanin 6yae 36epexeHo B npodini.
- ToBTOpITb KpOKK 2—4, 106 AoAaTW Le OAVH Hanil L8

CTBOpEHHS BfIaCHUX HaNoiB

Tenep napameTpu 36epexxeHOro Hanot MOoXHa HafallTyBaTK BiANOBIAHO 40 CBOIX ynofobaHb OfHUM i3
TaKux cnocobis:

- HaTuCHITL KHOMKY BNiBO <abo BNpaBo >, wo6 HanawTyBaTh 06'em (Man. 14) kasu 11 (abo) monoka.
- [ocTynHi n'aTb piBHiB 06'€My KaBU.
- HaTuCHITL KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, Wwob BigperynoBaT iHTEHCMBHICTL apomaTy (Man. 15).
- [ocTynHi cim piBHIB apomary.
- HaTuCHITL KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, wo6 Bnbpatn oaHy abo noAginHy yaluky (Man. 16).
- HaTucHiTb KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, L1106 BUOpaTK OJMH i3 TPbOX PiBHIB TeMMepaTypu 3aBaptoBaHHS
(Man. 17).
Micns 3aBepLUeHHS HaTUCHITL KHonKy OK ans nigTBepaxeHHs. BubpaHi HanawTyBaHHs Oyae aBTOMaTUYHO
36epexeHo B Npodini Ha HacTyNHWI pas.

i | HanawTtyBaHHs, LOCTYMNHI NS 3MiHEHHS, 3an1eXaTb Bif, BMOPaHOro Harmoto.

HaJ'IaLIJTyBaHHﬂ KaBOMaLUNHU

PeryntoBaHHs cTyneHs nomeny

Peryntotoun cTyniHb nomeny, Bu MoxeTe nepcoHanisyBaTh peLienTy KaBOBWX HaMoIB Tak, OO BOHK
ifeanbHo BigNoBifanu Bawmm cMakoBUM ynofobaHHsSM.
- PiBeHb 1-6 (Man. 18)

- HanawTyBaHHSA ApiBHIWOro ctyneHs nomeny

- Hankpalle HanawTyBaHHA A5 MiLHILLOro, BUPAa3HILLOro M HaCMYeHioro cMaky

- lpeanbHo nigxoamTb AN HanoiB HeBenMkoro obcsiry abo TpaAuLiNHUX peLLenTiB Ha OCHOBI MOMOKa,

SAK-OT eCnpeco, PUCTPETO 1 KanyynHO

- PiBeHb 7-12 (Man. 19)

- HanawTyBaHHS rpybLIOro CcTyneHs nomeny

- Hankpalue HanawTyBaHHA A5 Nerwol Yallkm 3 ACKPaBoo KUCTOTHICTIO

- lpeanbHo NigxoamMThb ANA HaMoiB BENIMKOrO 06CAry, AK-0T aMepUKaHo 1 KaBu 3 N1bOAOM
[ns oTpuMaHHs 0oaaTkoBoi iHdopMauii Biagignante cant www.home.id.
KaBomaluvHy HanaluToBaHo, LWob 3abe3neynTy BiAMIHHMIA CMakK HanoiB i3 BaLLOro y/lo61eHOro CopTy KaBu.
Tomy My pekOMeHOyEMO BigperyioBat CTyniHb nomeny, konu su 3sapute 100-150 yallok kasu
(Mpn6aM3HO 1 MiCsLb BUKOPUCTAHHS).

i | BigperyntoBati cTyniHb MOMeny MOXHa, ivLle KO/ KaBoMallHa Mese 3epHa. PisHnus B cmaky
BiA4yBaTUMETbCA NMLLE NiCNA NPUrOTYBaHHA 2—3 HaMoIB.

[ He roBepTanTe perynaTtop nomeny Ginblue HiXX Ha OAHY NOAINKY 3a Pa3, LWob YHUKHYTU NMOLUKOAXKEHHS
KaBOMOJIKM.

[MocTaBTe YaluKy Nif peryboBaHMI By301 NOAaYi KaBy.

BiokpwuiiTe KpuLLKy ByHKepa onsi 3epeH.

HaTWCHITL Hanin Ha NaHeni KepyBaHHSA Ta KHOMKY MNOYaTKY 1 3yMUHEHHS ©)

Kosnn kaBoMoJsika novHe MOoNoTH, MPUTUCHITL PYUKY PeryiaTopa CTyrneHs noMeny i noBepHiTh 1i 1iBopyY
abo npasopy4 (Man. 20).

A WN =
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IHWi HaJlallTyBaHHA KaBOMaLUNHA

HaTtucHyBLN KHOMKY «[MapameTpu KaBoMaLUVHM» £, MoXHa 3MIHNTK HaBedeHi HXKYe HanalTyBaHHS.

- KopcTkicTb BOAM: MOXHa BUMOpATX OAVH i3 5 piBHIB, SIKMIA BiANOBIAAE XOPCTKOCTI BOAM y Ballomy
perioHi.

- Yac odikyBaHHA: MOXHa BMbpaTn 15, 30, 60 abo 180 xs.

- SckpaBicTb AUcnes: MoXHa BUOPaTU HU3bKY, cepefHio abo BUCOKY.

- MigceivyBaHHS Mcnnes: MoXHa BUOpaTh «3aBXan BBIMKHEHO» ab0 «3aTeMHEHHS Yepes 3 XB».

- [ipcBivyBaHHS: MOXHa BUOpaTh «3aBXAN BUMKHEHO», «3aBX M BBIMKHEHO», «3aBXAM 3aTeMHeHOo» abo
«YBIMKHEHO Mif, 4aC MPUroTyBaHH:A».

- Mosa

- 3BYK: MOXHa BBIMKHYTN ab0 BUMKHYTU 3BYKOBWI CUITHAN KaBOMALLVHW.

- OavHULI BUMIpIOBaHHS: MOXHa BUOpaTK Mininitpm abo yHLji.

- [NpoMMBaHHA: MOXHa BBIMKHYTU abo BUMKHYTW aBTOMaTUYHUI LMK MPOMMUBAHHS NiC/1s BBIMKHEHHS
KaBOMaLLUUHW.

- Ekopexum: BBIMKHEHHS aBTOMaTU4HOrO perytoBaHHA HanaluTyBaHb i3 BUGOpom
HalleHeproedeKTUBHILLIOro BapiaHTa. Llei pexum BnavBae Ha Yac y pexxmmMi o4ikyBaHHS, SCKpaBicTb
avcnnes, NigcBivyBaHHA Avcnies Ta NiacsivyBaHHs Yalwok. LLLo6 BUMKHYTY 1010, ypyUHy ckacyinTe Bu1bip
Oyab-s9KOro HenoTpPibHOro eKOHOMIYHOro BapiaHTa N

- 3aBOACHKI HanawTyBaHHSA: MOXHa CKMAATX HaflalUTyBaHHS KaBOMaLUWHN A0 CTaHOAaPTHUX.

- AkTuBauis npodinto: akTMBaLia Yu AeakTuneaLlis npodinis

- CraTncTuka: KinbkicTb 3BapeHunX rapsymx i XoNo4HMX HanoiB

- MigTpumka: NigTpUMKa 4Ns KaBoMalLvHU

- Pexunm 0bc1yroByBaHHS: CMOPOXHEHHS BHYTPILLHBOIO KOHTYPY KaBOMalUWHK nepen ii BignpasKow O0
HaLLOro CepPBICHOTO LeHTPY

- 3aMiHa 6510Ka 3aBapoBaHHs: 3aMiHa CTaporo 6J10Ka 3aBaptoBaHHs Ha HOBUIA i 3anyck KOHirypadii
KaniopyBaHHA AN peryntoBaHHS KaBOMaLLNHW.

BigHOBNeHHSA 3aBOACBKMX HaJlallTyBaHb

3aBO/CbKi HanalTyBaHHSA MallMHa MOXHa BifHOBUTW B OyAb-KMNI Yac.

1 HaTucHiTb KHOMKY «[lapaMeTpun KaBoMaLLHM» £

2 HaTUCHITb KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, o6 BMOPaTU «3aBOACHKI HANaLLTYBaHHS», i HATUCHITb KHOMKY
OK.

3 HaTWCHITL KHOMKY MOYaTKy 1 3yNMUHEHHS @, L1106 NiATBEPANTN BIGHOBNEHHS HaNaLLUTyBaHHS.
- HanawTyBaHHs 30epiratoTbcs.

A Byne BigHOBIEHO BCi HaBeAeHi Aani HanalTyBaHHSA KaBOMALUMHK, KPIM MOBU 1 CTAaTUCTUKW: XXOPCTKICTb
BOAM, YacCy pexunMi OYiKyBaHHS, ACKPaBICTb Aucnnes, NigceivyBaHHA Aucnnes, NigcBiyyBaHHA Yallok, 3BYyK,
OAMHWLL BUMIPIOBAHHS, MPOMMUBAHHS, EKOPEXMM i akTUBaLLiS Npodinis.

BuiiMaHHSA Ta BCTAaHOBJIEHHSA 610Ky 3aBaplOBaHHS

MependiTb 3a agpecoto www.home.id/support, 11106 oTprmaT 4OKNAAHI BiAEOIHCTPYKLT MPO NopsiAoK
BUIMAaHHS, BCTaBMIEHHS 1 OUMLLEHHS B10Ka 3aBapioBaHHS.

BumnmaHHsa 6n1oka 3aBaprOBaHHA 3 MalLUUHA
1 BuimiTb pe3epByap AN19 BOAM Ta BigKpuiiTe ABepusTa ana obcnyrosysaHHs (Man. 21).
2 Po36nokyrTe 610K 3aBaploBaHHS, MePeMiCTUBLLN XOBTY py4yKy npasopyd (Man. 22).
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3 BuiMmiTb 610K 3aBaptoBaHHS 3 KaBomalunHu (Man. 23).

BcTtaHOBNEeHHSA G10Ka 3aBaplOBaHHS Ha Micue

1 BcTaBTe 610K 3aBaploBaHHs Ha3af, LLOKM BiH He 3aikCyeTbCs B LbOMY MOOXeHHi (B1 noyyeTe 3ByK
knauaHHa) (Man. 24).

2 3abnokyrTe 610K 3aBaplOBaHHS, MEPEMICTUBLLN XOBTY pyuKy niBopyy (Man. 25).

3 3akpunTe ABepuaTa AN 0OCNYroByBaHHS 1 BCTaBTe pe3epByap A8 BOAM Ha3al Y KaBOMALLNHY.

YuweHHa Ta gornaa

3aBaAKMN PerysipHOMY YNLLEHHIO 1 06CTyroByBaHHIO CTaH KaBOMaLLWHW Oyfie HE3MIHHO HaKpaLLMM, KaBa
CMakyBaTMMe BiAMIHHO BNPOAOBX AOBroro vyacy, a noTik KaBu byae ctabinbHuM.

Y Tabnuui HYXYe HaBeaeHO AeTallbHUN ONC TOTO, AK | KON OYNLLATY 3HIMHI YaCTUHU KaBOMaLLVHW.
MepenaiTb 3a agpecoto www.home.id/support, o6 oTprMaT 4OKNALHI BILOMOCTI 11 BileOiHCTPYKLiT.
Orngag 4acTuiH, gKi MOXHa MUTW B MOCYOOMUMHIM MaLUVHI, AMB. Ha puc. B.

3HiIMHi YacTUHM

MepioanyHICTb OUNLLEHHS

Cnocib oynLLEeHHS

Bbnok 3aBaptoBaHHs

LLloTuxHS

Bunmite 6110k 3aBaptoBaHHSA 3 KABOMALLMHU.
MpomuiTe noro nig kpaHom (ame. «OYnLLEHHS
610Ka 3aBaptoBaHHsA BOAOHO 3-Mif KpaHa).

bnok 3aBaptoBaHHs

LLlomicsausa

OuniuynTe 6n0oK 3aBaptoBaHHSA 3a OMOMOrO
Tabnetku Philips ons BuoaneHHs kKaBoBoro
macna (ave. «OuuLleHHs 610Ka 3aBaploBaHHS
3a JOMNOMOroo TabneTkn Ans BuaaneHHs
KaBOBOro Macsia»).

Bincik ons
nonepenHbLO
3MesieHol KaBu

LLloTrXHS nepeBipsnTe, Yn He
3abuBcs BiACiK 415 nonepenHbo
3MesIeHOl KaBu.

Bin'enHanTe kaBOMalLVHY Bif enekTpoMepexi
1 BUAMITb 610K 3aBaptoBaHHs. Binkpuiite
KPULLKY BiACiKy AN nonepeaHbo 3MeNeHol
KaBW Ta BCTaBTE PyyKy OXKM Tyan. Pyxante
PYYKy Bropy Ta BHW3, AOKW HabuTa 3meneHa
kaBa He Bunage (Man. 26). Mependits Ha
cTopiHky www.home.id/support, 106
nepernsaHyTV OOKNaaHi BiAEOIHCTPYKLI.

KoHTenHep ons
KaBOBOI ryLui

CnopoXHIONTe KOHTeHep Ans
KaBOBOI ryLLi 3a NOsABYM
NOBIAOMJIEHHS Ha eKpPaHi
MaLWWHW. YUCTbTe NOoro
LLLOTUXKHS.

BurnmanTe eMHicTb AN KaBOBOI ryLLUi, nnwwe
KONV KaBOMallMHa BBiMKHeHa. MNpomunTe it
nif KpaHOM BOZOI0 3 MUIHMM 3acobom abo
noMunTe B NOCYAOMUIMHIN MaLwunHi. MepepHio
naHenb KOHTeNHepa ANs KaBoBOi ryLyi
(puc. A14) y nocyAOMUIAHIA MaLUUHi MUTU
He MOXHa.

JloTok ans Kpanenb

CnopoxHIonTe NOTOK ANS
Kpanesb woaHs (abo konu
3aropuTbCs iHAMKaTOP MOro
3anoBHeHHs) (Man. 27). YuctbTe
NOTOK A5 Kpanesb LWOTUXHS.

BuiimiTe notok (Man. 28) ansa kpanens i
NPOMUINTE NOro BOAOMNPOBIAHOK BOAOIO 3
MUIHUM 3acob6om abo B MOCYOMUMHIN
MawwuHi. MepeaHto NnaHenb KOHTEWHepa Ans
KaBoBOI rywi (puc. A14) y nocyaoMuiHin
MaLUMHi MUTU He MOXKHa.
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3HiMHi YacTUHM MepioanYHICTb OYULLLEHHS Cnoci6 ounLeHHsA

LatteGo Pro Micnsg KOXHOro BUKOPUCTAHHSA LlIBnaKo o4nctbTe KoHTenHep LatteGo Pro,
nia’'€eqHaHnM 4O KaBOMALLMHWK, 38 4OMOMOIO0
nporpamu «OumnctuTu LatteGo Pro» (aus.
«OunieHHs LatteGo Pro»). LLLo6 peTenbHo
OYUCTUTU LieN KOHTENHEP, BUMMITb 1Or0 3
kaBomaluHu (Man. 29) n npomuiTe Noro
BOLOMPOBIAHO0 BOAO abo B MOCYAOMUNHIA
MaLLWHI.

Pe3sepsyap ana soan  epen KOXHUM HaNOBHEHHSIM lMepLuU HixX HanOBHIOBaTW pe3epByap A4S BOAN,
NPOMUINTE NOro BOOOMNPOBIAHOK BOAOIO.
PesepByap ans Boau (puc. A11) He MOXHa
MWUTW B MOCYAOMUIAHIN MaLUUHI.

I'Iepeu,Hs:l naHenb LLLOTUXHSA OuuncrbTe Hea6paBI/IBHOlO rquipKoro.
MallnHN

OunuweHHsa 6110Ka 3aBaplOBaHHSA

PerynsipHe ouniieHHs 6110Ka 3aBaptoBaHHS 3anobirae 3abMBaHHIO BHYTPILHIX KOHTYPIB 3a1MLLIKAMK KaBy.
MepenaiTb 3a agpecoto www.home.id/support, Wwob nepernsHyTV Bieo npo nopsaoK BUNMaHHS,
BCTaBJIEHHS 1 OYMLLEHHS ©1oKa 3aBaploBaHHS.

OunueHHs 6710Ka 3aBaploBaHHSA BOAOIO 3-Mif KpaHa

1 BuiimiTb 610K 3aBaptoBaHHS.

2 PeTenbHO NpomuinTe 610K 3aBaptoBaHHA BOAOLO | BMAANITL 3a/MWKK KaBu 3 Moro kKpuwku (Man. 30).
3 BcraBsTe 610K 3aBaptoBaHHs Ha3ad y kaBoMalumnHy (Man. 24).

ﬂﬂ,ame 610Ky 3aBaptoBaHHs MOBHICTIO BYUCOXHYTI Ha MOBITPi abo cCKopMcTanTecs BOJIOrO raHyipKoto,
11106 3anobirTv HAKOMUYEHHIO BOJIOKOH yCcepeauHi.

OunweHHs 6710Kka 3aBaplOBaHHSA 3a AONOMOrol TabsieTkn ans BUpgasneHHs
KaBOBOIro macsia

[nsa ounieHHs 610Ka 3aBaptoBaHHs peKOMeHyEMO BUKOPUCTOBYBaTV TabneTku Philips ons BuganeHHs
KaBOBOro Macna, AKLO Taki € y Bawin kpaiHi.

1 HatucHiTs kHonky «MeHto obcnyrosyBaHHS» 7.

2 HaTWCHITb KHOMKY BNiBO <abo BMpaBo >, 106 BnbpaTtu «KaBoBa onisy», i HATUCHITL KHonKy OK.

3 BukoHawWTe iHCTPYKLi, WO 3'9BASTbCA Ha eKpaHi, i HATUCHITb KHOMKY NOYaTKy  3yMUHEHHS o).

OunweHHs LatteGo Pro

LLBngke ounweHHa LatteGo Pro

MepekoHanTecs, Wo KoHTeHep LatteGo Pro HanexHumM cnocobom nif'eaHaHo 40 KaBOMAaLLMHK.

MocTasTe yaluky Nig By3on nogavi LatteGo Pro.

HaTuncHiTb kHomnky «MeHto 06cnyroByBaHHs» e

Bnbepits «Ounctutn LatteGo» 1 HaTUCHITL KHomKy OK.

HaTUCHITL KHOMKY NOYaTKy 1 3ynMMHEHHS )

- LatteGo Pro moxe po36pu3KkyBaTu HEBEJVIKY KilbKiCTb rapsyoi Boau. 3b6epiranite KoHTelnHep LatteGo
Pro i3 3an11MwKamMm Mosioka B XON04NLHUIKY.

uu b WN =
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PetenbHe ouneHHs LatteGo Pro

1 Bunmite LatteGo Pro 3 kaBoMaLLnHN.

2 BunninTte MONOKO, WO 3aJNLWNIOCS.

3 HaTUCHITb KHOMKY pO36/10KyBaHHSA 1 BUAMITb KOHTeNHep Ans monoka LatteGo Pro, skui notpibHo
ounctut (Man. 31).

4 OyucTbTe BCi YaCTUHW B MOCYAOMUIHIA MaLUMHI abo Nif KpaHOM Yy Tenniv BOAj 3 MUNHUM 3acOB0M.

NMpoueanypa BupaneHHAa Hakmny

[N ounLeHHs 1 BUAANEHHS HaK1My 3 KABOMaLUMHM PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATM CreLiasnibHi 3acobu
Philips, akwo BoHW ocTynHi y Bawin kpaiHi. Hikonn He BUKopWCcTOBYITe 3acobiB ANs BUAANEHHS HAaKMMy Ha
OCHOBI CipYaHOT KUCJI0TU, XTOPOBOAHEBOI KMCIOTU, CYNb(aMiHOBOT KMCIOTH Ta OLTOBOI KUCI0TU
(Hanpuknag, oueT). BOHN MOXyTb NOWKOANTM BOAAHUN KOHTYP MALLUNHW 1 He BUAANSIOTb HAKWM HANEXHUM
YMHOM. HecBo€YacHe BUAANEHHSA HaKWMy TaKOX NPU3BOAUTL A0 CKaCyBaHHA rapaHTii Ha NpUCTpin. Po3unH
0N19 BudaneHHs Hakuny Philips moxHa npnobatu B iHTepHeT-Mara3uHi https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

SKLLLO KaBOMaLLUMHa NOTpebye BUAANEHHS Hak1My, Ha AUcnel 3’ aBNSETbCS BiANOBIAHE CNOBILLEHHS.

1 HatucHiTb kHonky «MeHto obcnyrosyBaHHS» 7.

2 BubepiTb «Buoanut BanHsHWIM Hani™ i HATUCHITb KHoMKy OK.

3 BubepiTb «Buaanutn Hakmny», HaTUCHITb kHomnky OK i BUKOHamTe iHCTPyKLi, Lo 3'ABNSTHCA Ha eKpaHi.

Mopagza. BukopuctaHHa dinbtpa AquaClean 3MeHLLYye NepioAnYHICTb BUOANEHHS HaKMMY.

LLlo po6uTK, SKLLO Npouenypy BUOaNeHHS HaKUny nepepBaHo

i | Mpouenypy BUAANEHHSA HAaKMMy MOXHa NepepBaT, HaTUCHYBLLM KHOMKY BBIMKHEHHS/BYMKHEHHS Ha
naHeni KepyBaHHS 1 YTPUMYIOYN Ti.

SAKLWOo npouenypy BUOANEHHS HakMMy NepepBaHo A0 i 3aBePLUEHHS, BUKOHaNTe HaBeAeHi HuXYe ail.

1 CnopoxHiTb pesepsyap 4S19 BOAM Ta PeTeSIbHO CMOSTOCHIT MOro.

2 HanoBHiTb pe3epsyap A5 BOAM YNCTOK BOAO A0 no3Havykm (Man. 32) Calc/Clean (BuoaneHHs Hakumny)
i BBIMKHITb KaBOMaLLUWHY.

3 [epw Hixk roTyBaTV By b-siki HAanoi, BUKOHaNTE LMK MPOMUBAHHS BPYYHY:
- 37uiTe NONOBMHY BOAM 3 pe3epByapa ANs rapsayoi BoaW, Kifibka pasis B1ubmpatoun dyHkLjio rapsyol

BOAM.

- [puroTymnTe Kiflbka Yallok nonepeaHb0o 3MeNeHOl KaBy 0e3 NoAaBaHHSA MeNEHOI KaBu.

H sicuwo npoLienypy He byae 3aBeplueHo, KaBOMallvHa NoTpebyBaTUMe Liie OAHOrO LMKy BUAANEHHS
HakmMny sKoMora cKkopiLue.

3aMOBJIeHHSl aKkcecyapiB

[N ounLeHHs KaBOMaLWWHW 1 BUOANEHHS HaKMNy BUKOPUCTOBYMTE NnLLE crneljianbHi 3acobu Philips, Taki
AK PO3YMH ANs BUAANeHHs Hakuny, dinbtp ans soan AquaClean i Tabnetku Philips ons BuganeHHsa KaBoBoi
oniT (SKLLLO BOHW [OCTYMHI Yy BaLWil KpaiHi). X MOXHa npuabaTy B MiCLLEBMX Mara3nHax, B aBTOPM30BaHMX
CepBiCHMX LieHTpax abo Ha ctopiHui https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. LLl06
3HANTW NOBHMI CMNCOK BUTPATHUX MaTepiasiB OHNaMH, BBEAiTb HOMEP MOAei Balloi KaBoMalLMHW. Homep
Mogeni MoXHa 3HalT1 Ha eTUKeTL i3 cepinHM HomepoM (puc. A10).
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H Mawwnra e nigTpumye dinbTpu Brita.

YCyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AiNI Po3rNanatoTbCst OCHOBHI NPo6aemMu, aKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif, 4ac BUKOPUCTaHHS
KaBoMaLLMHM. JKLLo npobnema He 3HWKHe, 3BepHITbcsA A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHS KEHTIB y CBOI KpaiHi
abo BigBiganTe cant www.home.id/support i nepernsHbTe LOBIAKOBI Bije0, a TAKOX 03HaNMOMTECH 3i
CMNCKOM MOLMPEHMX 3aNnTaHb.

Nonepep>XyBasbHi 3HaYKN

O6GepexxHo! PilweHHs

3'aBUTbCA ekpaH «[JoaanTe Boay».
avere] - Pesepsyap ona Bogn mMamke NopoxHin. HanoBHIiTb pe3epsByap CBiX00 BOAOO A0
i MaKCMManbHOT NO3HAYKMN.
- HenpaBuibHO BCTAHOBIEHO pe3epByap 419 BOAM. YCTaHOBITb pe3epsyap As1s
dicator level BOOM Ha MicLe.

3'aBUTbCs ekpaH «[JoaanTe KaBoBi 3epHa».
PeeHTo oS - 3anoBHITb OyHKep AN18 KaBOBUX 3ePeH CBIXKMMUN KaBOBUMY 3epHaMU.

g

@2

Add fresh coffee beans.
Place the lid back on.

3'aBUTbcs ekpaH «CNOPOXKHITh KOHTENHEP».
Emv‘vm;‘ai"e' - EMKICTb 4151 KaBOBOI MyLLi NOBHA. BUManTe n ounLlynTe KOHTEMHep ons
[~ KaBOBOI MyLLi, T1LLE KOS KaBOMALUMHY BBIMKHYTO. 3auekamnTe 5 cekyH, nepL

Hi>k MOBepTaTX MOro Ha MicLie.

Empty grounds container.
Then place back

nertbrsyunl 3'ABUTbCS ekpaH «BcTtaBuTe 610K 3aBaptoBaHHs» abo «3abnokyiTte 610K
3aBaploBaHHA».

- bnok 3aBapioBaHHs nepebyBae He Ha MicLi abo HenpaBU/IbHO BCTAHOBIEHO.
BumiTe 6210k 3aBaptoBaHHS Ta MepeKOHaNTECs, Lo NOro 3adikcoBaHoO.
MOKPOKOBI IHCTPYKLi AMB. y po34ini "BuiiMaHHsS Ta BCTAHOBJIEHHS G10Ka
3aBaptoBaHHA".

Lock brew unit

Lock it by mov
left. Close the ser

Sheck crip ray 3'9BUTLCS ekpaH «MepeBipTe NOTOK ANs kpanenb» abo «MepesipTe ABepuaTa ANs
06CNyroByBaHHs».
- JloTok anst kpanenb abo ABepusATa A5 06CNyroByBaHHS He BCTaHOBEHO abo
PO3TallOBaHO HENPABWMLHO. YCTaHOBITb TOTOK AN1st Kpaneb i KOHTenHep Ans
KaBOBOI ryLLi Ha MicLie 1 3aKpUITe ABepuUaTa ANs 0OCyroByBaHHS.
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Koan nomunok

Huxye HaBeeHO nepenik KoAiB MOMUIOK, SKi BU MOXETEe YCyHYTM CaMOCTIMHO. BigeoiHCTpyKLUii 4OCTYNHI Ha
canti www.home.id/support. JKLL0 3'aBMBCSA IHLWWIA KOA MOMWUIKK, 3BEPHITLCS [0 MicLeBoro LieHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips. KoHTakTHa iHhopMaLis 3HaxoAWTbCs B rapaHTinHOMY TafoHi.

Kop, Mpob6nema Mo>knuBe pilleHHs

NOMWUJIK-

n

01 Ninka pnsa kasu BUMKHITb MaLUWHY Ta BUTSTHITb LWHYP i3 pO3eTKW. BunmiTs 6nok
3abunacs. 3aBaptoBaHH4. MNoTiM BIAKPUIATE KPULLIKY BiACIKY 418 nonepeaHbo

3Mes1IeHOI KaBu i BCTaBTe pyuky Noxku (Man. 26). PyxanTte pyuky
Bropy Ta BHU3, OKW HabwvTa 3MeneHa KaBa He Bunage. MNepenaitb
Ha cTopiHky www.home.id/support, 1106 nepernsHyT
OOKNaAHI BiAEOIHCTPYKLLT.

03 Bnok 3aBaptoBaHHs MpomninTe 610K 3aBaptoBaHHsS BOLOMPOBIAHO BOAOIO | AanTe

OpyaHuI. NOMY BUCOXHYTK abo NpOoTPITh M'SKOK BOMOroto raHvipkoto. [ns.
po3ain "OunieHHs 61oka 3aBaptoBaHHA" abo nepenaits Ha
cTopiHky www.home.id/support , 1106 nepernsHyTM oKNagHi
Bif|€OIHCTPYKLI.

04 Bnok 3aBaptoBaHHS BunmiTe ONoK 3aBaptoBaHHS, a MOTiM BCTaBTe Ha3ag, NepesipTe,
BCTaB/IEHO 4ym 610K 3aBaploBaHHsA NepebyBae B NPaBUIbHOMY MOSTOXEHHI,
HenpaBWbHO. nepLu Hix BCTaBNSTA noro. [Ane. po3ain «BctaHoBneHHst 61oka

3aBaploBaHHA Ha MicLe» abo nepenaiTs Ha CTOPIHKY
www.home.id/support, 106 nepernsaHyTV foknagHi
Bil€OIHCTPYKLI.

05 Y BOAAHOMY KOHTYpI € Mepe3anycTiTb MaLLWHY, BUMKHYBLLW Ta 3HOBY BBIMKHYBLLUW i1.

noBiTps. SAKLO Le cnpauioe, 3nnmnTe 2—3 Yalkuy rapsavoi sogn. Buganite
HaKMM i3 MalWWHK, SKLO BN He poBMIM LibOro BMPOOoBX
TPMBasIOro yacy.

05 ®dinbTp 4Ns Boan BuiimiTe inbTp i cnpobyiTe NpUroTyBaTH KaBy Liie pas. SKLo
AguaClean ycTaHoBneHo npobnema 3HWKNA, BCTaBTe inbTp Ha3an y pesepByap ANs BOAU.
HenpaBubHO abo AkWwo npobrema He 3HNKIA, MOXMBO, DiNbTP 3abUBCA Ta NOro
3acMivyeHo. Tpeba 3amMiHuTK.

11 MawwnHa mae 3ayekanTe, OOKW MallMHa He 0XoJIoHe abo He HarpieTbes Ao
ajanTtyBatunca o KiIMHATHOT TeMnepaTypw Nicas TPaHCNOPTYBaHHS YK nepebyBaHHS
KiMHaTHOI TeMnepatypy  HagBoOpPi. BUMKHITL MaLLmnHy, 3a4ekante 30 XBUNWH | BBIMKHITb Ti

3HOBY. AKLLO Npobnema He 3HWKNA, 3BePHITLCA A0 MiCLLEBOro
LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNi€HTIB.
14 MawwnHa neperpinace. BUMKHITL KaBOMaLWnHy, 3a4ekanTe 30 XBUIWH | BBIMKHITb i 3HOBY.
19 MalumnHy He nig’'egHaHo  MepesipTe, YM NiAKMNOYEHN ManeHbKUiA WTekep kabento

[0 enekTpomepexi
HaJIeXHUM YNHOM.

KMBEHHS 0 PO3'EMY Ha 3a[Hi NaHeNi MaLLVMHN HaNeXHUM
4MHOM. KL npobiema He 3HMKNA, 3BEPHITLCA [0 MiCLIEBOrO
LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNi€HTIB.

Tabnunus ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AiNi Po3rNanatoTbCst OCHOBHI NpobaemMu, aKi MOXYTb BUHUKHYTU Mif, 4ac BUKOPUCTaHHS
KaBOMaLUVHW. Bifleo  MOBHWIM CNMCOK YacTUX 3anuTaHb AOCTYMHI 3a nocunaHHAM www.home.id/support.
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SAKLLO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnemy, 3BepHiTbcst 0 LleHTpy o6cnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
KoHTakTHa iHhopMaLlis 3HaXOAUTbCSA B rapaHTIMHOMY TasloHi.

Mpobnema

MpuunHa

PileHHs

Y HOBI KABOMALUUHI

3aNNLLaETbCA TDOXWN KaBW.

Lito mawnHy 6yno nepesipeHo
LLNIAXOM MPUrOTYBaHHSA KaBW.

MoTim ii ByN0 peTesbHO OUYNLLEHO, MPOTE B
Hill MO 3aNUWINTNCA cnign kaBu. OgHak
BOHa abCOSIIOTHO HOBA.

Kpuiuka notka gns
Kpanesb He BXOAUTb Y
npusHayeHe ons Hel
Micue.

KaBomalunHa He BCTaHOBMEHa Ha
PiBHIlN MOBepPXHi Ta/abo noToK
0J15 Kpanenb BCTaHOBEH W
HenpaBWJIbHO.

3aBXAan CTaBTe KaBOMaLLUMHY Ha PiBHY 1
CTiMKY MOBEPXHIO, @ TaKOX
nepeKoHyMTeCs, LLIO KPULLKY J10TKa A1
Kpanenb (A15) NnpaBUIbHO BCTAHOBIEHO B
noTok ans kpanesnb (A16).

JloTok Ans Kpanesnb
LIBW/IKO 3aMOBHIOETLCA
ab0 B HbOMY 3aBXIM €
BOAa.

Lle HopManbHO. KaBoMalumHa
NPOMMBAE BOAO BHYTPILLHI
KOHTYpU Ta 610K 3aBaptoBaHHS.
MeBHWI 00'€M BOAU BUTIKAE
yepes BHYTPILLHI KOHTYypK
6e3nocepeHbO B SIOTOK ANt
Kpanenb.

CnopoxHIoNTe NOTOK AN Kpanesb WoAHS
abo KoM YepPBOHUI IHOMKATOP NOro
3aMoBHeHHS NiAHABCA Hak KPULLKOIO
notka. lNopapga. MNigcrasre Yalwky nig
BYy30J1 NoJaui, Wob 3ibpatu Boay, ska
BWJIETLCSA 3 HBOTO Mif Yac MPOMUBAHHS.

ExpaH «CNopoXHiTh
KOHTenHep A9 KaBOBOI
ryLi» He 3HMKAE.

Bu cmopoxHwnn koHTenHep ons
KaBOBOI MyLLi, KON KaBOMALLUHY
Oyn0 BUMKHYTO, abo 3alUBMAKO
NMOBEPHYN NOrO Ha MicLie.

CnopoXHIONTE KOHTEMHEP A9 KaBOBOI
ryLj, MLie KOS KaBOMaLUNHY BBIMKHEHO.
BWIMIiTb KOHTENHEepP A5 KABOBOI MyLLi,
3ayekanTe NpUHaNMHI 5 cekyHA i BCTaBTe
NOro 3HOBY.

Ha gucnnei kaBomMallnHK
3'ABNSIETHCA
NOBIOOMJIEHHS NPO
HeobXigHiCTb
CMOPOXKHEHHS
KOHTenHepa 4151 KaBOBOI
ryLi, HaBITb AKLLO BiH He
NOBHUN.

KaBomallnHa He cknaae
NIYUNBHUK NiCNS OCTaHHBOTO
CMOPOXKHEHHS KOHTEHEepa st
KaBOBOI MyLLi.

3ayekaiTe Npuban3Ho 5 cekyHp, nepL
Hi>K YCTaHOBWUTU KOHTEMHEp 4715 KaBOBOI
rywi. Togi Ni4MAbHUK KibKOCTi KaBOBOT
ryLi 6yae CKMHYTO Ha HyJlb, i BiAiK
KaBOBVX OPUKETIB MPOLOBXUTLCS
npasubHO.

CnopoXHIONTE KOHTEMHEP A9 KaBOBOI
ryLi, NnLle KoM KaBoMallHY BBIMKHEHO.
SKLLO CMOPOXHUTN KOHTENHEP ANs
KaBOBOI ryLLi, KON KaBOMMaLLUNHY
BUMKHYTO, NiYNABHWK KiIbKOCTi KaBOBOT
ryLi He 6yfie CKMHYTO.

KoHTeHep ons KaBoBOI
ryLli mepenoBHEHo, a
ekpaH «CnopoXHIiTh
KOHTenHep A9 KaBOBOI
ryLi» He 3'aBNAETbCSA.

Bun BUIHANNM NOTOK AN Kpanens,
He CMOPOXHUBLUN KOHTENHEP ANs
KaBOBOI MyLLi.

Konn Bu BUMMaETe n0TOK AN Kpanens,
CMOPOXHIONTE KOHTENHEeP A5 KaBOBOI
rywi (HaBiTb AKULO B HbOMY € KislbKa
KaBoBUX OpukeTiB). Lle rapaHTye, wo
NiYNIBHKK KaBOBUX BpUKeTiB byae
CKMHYTO Ha HyMb, i IXHIN BigNiK
NPOAOBXMNTLCA NPABUBLHO.
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He BOA€ETbCSA BUNHATL
610K 3aBapoBaHHS.

Hen paBusibHEe NOJTOXEeHHSA 6noka
3aBaptoBaHHA.

MpvBeniTb KaBOMAaLUNHY B NOYATKOBUM
CTaH. 3akpunTe aBepusaTa 4ns
06CnyroByBaHHS Ta BCTaBTe pe3epByap
0J19 BoAW. BUMKHITE | 3HOBY BBIMKHITb
kaBoMaLlUmHy. CnpobyiiTe BUAHSATM 610K
3aBaptoBaHHA. [TOKPOKOBI IHCTPYKLT AVB.
y po3aini "BunmaHHa Ta BCTaHOBMEHHSA
610Ky 3aBaptoBaHHs".

He BOA€TbCA BCTaBUTH
610K 3aBaploBaHHS.

Hen paBusibHE NOJTIOXEHHSA 6noka
3aBaptoBaHHA.

Mok He BCTaBNsiTe 610K 3aBaploBaHHS
CKMHbTE HanalTyBaHHSA KaBOMaLUMHW, K
onncaHo Jani. 3akpumnTe ABepudTa 4ns
o6cnyroByBaHHS Ta BCTaBTe pe3epByap
0J19 BOAW. BUMKHITb KaBOMaLLVHY Ta
BUTAMHITL LLHYP i3 PO3eTKW. 3a4eKkanTe

30 cekyHf, 3HOBY BCTaBTe LUHYP Y PO3EeTKY
1 YyBIMKHITb KaBOMaLUWHy. [MoTiM
cnpobyiiTe Lie pa3 BCTaBUTM 010K
3aBaptoBaHHSA B KaBOMaLLVHY. [TOKPOKOBI
IHCTPYKUIT AMB. y po3A4ini "BunmaHHa Ta
BCTaHOBJIEHHS 610Ky 3aBapioBaHHA".

Kaga HaaTo BOOAHUCTA.

Bnok 3aBaptoBaHHs 6pyLHUN.

BuiamiTb 610K 3aBaptoBaHHS!, MpoOMUITE
MNOTO Mif KPaHOM i JanTe NOMY BUCOXHYTH.

KaBomalunHa BUKOHYE
npoteaypy aBToOMaTU4HOro
HanawTyBaHHs. Lig npoueaypa
3aMyCKaETbCs aBTOMATUYHO Nif,
4ac NepLIOro 3acTocyBaHHs
KaBOMaLUWHW, y pasi
BMKOPUCTaHHS iHLIOro TUMy
KaBOBMX 3epeH abo nicna
TpwWBasol nepepsu.

CnoyaTky NOTPiGHO 3aBepLUNTK
npoueaypy aBToMaTU4HOro
HanalwTyBaHHS KaBOMaLUMHW, 3BapUBLLN
5 Yallok KaBu.

BnbpaHo HafTo rpybuin ctyniHb
nomeny.

HanawTynte gpiOHiWNMM cTyniHb nomeny
(Man. 20). Pi3HMUO B CMaKy MOXHa
BigYyTW SIMLLE MiCNA NPUroTyBaHHS

2-3 Hanois.

KaBa HegoCTaTHBO
rapsua.

BrbpaHO HaATO HN3bKY
TemMnepatypy.

YCTaHOBITb BULLj 3Ha4Ye€HHA HalalWTyBaHb
TemnepaTypu ons 6axaHoro Hamoto.

Linkn aBToMatu4yHoro
NPOMMBaHHA BUMKHEHO.

AKTUBYNTE aBTOMAaTUYHUI LINKJIT
NPOMUBaHHA B po3Aini «MapameTpun
KaBOMaLLUMHWy». 295, Ticns BBIMKHEHHS
KaBOMaLLUWMHa HarpiBa€TbCsA N BUKOHYE
LMK aBTOMaTUYHOIO MPOMMBAHHS.

XonopHa yallka 3HUXYE
TemnepaTypy Kasu.

lMepLU HiX roTyBaTK KaBy, OMOMOCHITb
YaLLKKW rapsivoto BOLAOH0, W6 NporpiTu ix.




Mpobnema

MpuunHa

YKpaiHcbKka 525

PilweHHs

[Micna gogaBaHHA Mosioka
Temneparypa KaBu 3HUXYETbCS.

Ske 6 MOSIOKO He [loJaBanu, rapsiye um
XOSI0HE, BOHO 3aBXIMN 3HUXYE
TemnepaTypy Kasu. lNepLu Hix roTyBaTu
KaBy, OMOJIOCHITb YaLLKM rapsiyoto BOAOH,
o6 nporpitn ix.

HeobxiaHO BUOANUTM HaKuM.

OuncTbTe KaBOMALUWHY Bif, HakumMy 3a
[lONoMoroto crietiansHoro 3acoby Philips,
KON 3'9BUTbCS BIANOBIOHWI 3aNnT.

Kaga He BUXoauTb abo
BUXOOMUTb MOBISTbHO.

@inbTp ons Boan AquaClean He
MiArOTOBIEHO HANEXHUM
Cnocobom [0 BCTAHOBNEHHS.

Bunmite dinbTp i npomunTe Noro
rapsiyoto Bogoto. AKLo npobnema He
3HMKAE, IMOBIPHO, DINbTP YyCTaHOBNEHO
HernpasubHO. [TOBTOPHO BCTAHOBITH i
aKTUBYMTe iNbTP, @ MOTIM BUKOHAaWTe BCi
Oiil, HaBeAeHi B po3aini «PinbTp ANs BOAU
AguaClean».

Micna TpnBanoi nepepsu 3HOBY
nigroTyTe inbTp 4O BUKOPUCTAHHS
[Biui abo Tpuyi NpoOMUIATE NOro rapsiyoto
BOLO10.

@inbTp ons Boan AquaClean
3a6UTUN.

3aMiHtonTe inbTp KoXHI 3 micaui (abo
KoM Ha Ancnei KaBOMaLlMHU 3'aBUTbCA
BiANOBiAHE CNOBILLEHHS).

BnbpaHo HafTo ApibHWI CTyMNiHb
nomeny.

HanawTynte rpybLumni ctyniHb nomeny
(Man. 20). 3BepHiTb yBary, Wo Le byne
BMJIMBATU Ha CMakK KaBW. Pi3HNLIO B cMaky
MO>Ha Big4yTV NMLLe Nics NPUroTyBaHHS
2-3 HanoiB.

Bnok 3aBaptoBaHHs 6pyaHUA.

Bunmite 6110k 3aBaptoBaHHs Ta MPOMUNTE
noro nig kpaHom (amB. «OunLeHHs 61oka
3aBaplOBaHHS BOLOMO 3-Mif KpaHa»).

PerynboBaHm By301 nogadi KaBu
OpyaHUi.

OuuncTbTe perynboBaHMin By301 Nogadi
KaBW i MOro 0TBOPW 3a AOMOMOTrOI0
oyuulyBaya Tpyb abo rosiku.

Biacik ona nonepedHb0 3mMeneHoi
KaBu 3a6UTUN.

Bunmite 6nok 3aBaptoBaHHs. Binkpuiite
KPWLLKY BiACiKy Ans nonepeaHbo
3MesIeHOl KaBW 1 BCTaBTE B HbOMO PYYKy
noxku (Man. 26). PyxanTe pyuky Bropy Ta
BHW3, AOKM HabuTa 3MesneHa KaBa He
Bunage. BctaBTe 610K 3aBaptoBaHHS
Ha3apg i 3adikcynTe noro. MepesanycTiTh
KaBOMaLUWHY.

Hakwun 3a6nokyBaB KOHTYp
KaBOMaLUVHW.

OumncTbTe KaBOMALLMHY Bif Hakumy 3a
JOMOMOroto crneLianbHoro 3acoby Philips,
KONM 3'9BUTbCA BIiANOBIAHWIA 3aNnT.




526 YKpaiHcbka

Mpobnema

MpuunHa

PilweHHs

MON0OKO He CMIHI0ETHLCA.

LatteGo Pro 3ibpaHo
HenpaBuUJIbHO.

[MepekoHamTecs, Wo KOHTenHep ons
MOJI0Ka NpaBusIbHO 3ibpaHo Ha Kopnyci
LatteGo Pro (Bu ma€Te nouyTu 3ByK
«KNaUaHHS»).

KoHTelnHep ana monoka ta/abo
kopnyc LatteGo Pro 3abpynHeHo.

Po36epith LatteGo Pro n cnosiocHiTh
061ABI YaCTUHM BOAONPOBIAHO BOAOIO
abo nomuitTe ix y NOCYyAOMUIAHI MaLLWHI.

Twvn Monoka He NigxoauTb Ans
CMiHIOBaHHS.

Pi3Hi TMNK mosioka fatoTh pisHy 3a
06'eMoM i sikicTto NiHy. [Anst HaNKpaLLoro
pe3ynbTaTy BUKOPUCTOBYMTE MOJIOKO
Barista.

Monoko BuTIKaE 3
HUXHbBOT YacTUHU LatteGo
Pro.

Kopnyc i koHTenHep Ang Mosioka
3i0paHO HeHaNeXHUM YNHOM.

BcTaBTe BEpXHIO YacTVHY KOHTeNHepa A1
MOJIOKa Mifl, ravoK yropi kopnycy
MPUTUCHITb HUXXHIO YaCTUHY KOHTenHepa
Ans Monoka. Konu KoHTenHep ctaHe Ha
MicLie, B MOYyETe KNaLaHHS.

KoHTenHep ons monoka ta/abo
kopnyc LatteGo Pro 3abpynHeHo.

Po36epitb LatteGo Pro  cnonocHiTh
0o6unaBi YacTMHW BOAOMNPOBIAHO0 BOAOIO
abo nomunTe iX y NoCyaOMUNHIN MaLLIUHI.

KaBomalumHa HayebTo
NPOTIKaE.

MalunHa npomurBae BOFOIO
BHYTPILLHI KOHTYpW Ta 610K
3aBaptoBaHHsA. Lig Boaa BUTIKaE
yepes BHYTPILLHI KOHTYpU
6e3nocepeHbO B JIOTOK ANt
Kpanenb, i Lie HOpMasbHO.

CnopoXHIOMTE NOTOK A5 Kpanesb LWOoAHS
abo KoM IHAMKATOP MOro 3aNOBHEHHS
NigHABCA Ha KPULLKOKO 10TKa.

Mopapa. MNocrasTe vaLuky nig
perynboBaHUM HOCKUK 418 KaBW M HOCKK
[N rapsyoi Boau, Wwob 3ibpaTu BoAy.

JloTok ona kpanenb
nepenoBHEHO.

CnopoXxHONTe NOTOK AN Kpanesb WOoAHS
abo KoM iHAMKATOP MOro 3aNOBHEHHS
NigHSBCA Had KpuLkoto notka (Man. 28).

PesepByap o115 Boau He
BCTaB/IEHO MOBHICTIO. [esika
KiNbKiCTb BOAW BUTIKAE 3
pe3sepByapa A1 BOAM, a NOBITPs
BTAMYETLCSA B KABOMALLVHY.

BuiMmiTe pesepByap A1 BOAM 1 BCTaBTe
MNOro Ha3saf y NpaBusibHe MOJIOXEHHS.

Bnok 3aBaptoBaHHs 3abpyaHeHo
ab0o 3acMmiyeHo.

MpomuiTe 610K 3aBaplOBaHHS
BOZOMPOBIAHOIO BOAOIO.

KaBomMallmMHa CTOiTb He Ha
TOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.

MocTasTe KaBOMallMHY Ha rOPN30HTalIbHY
NMOBEPXHIO, LI_I,O6 JIOTOK ANnAa Kpanesnb He
nepenoBHOBaABCH, a iH,EI,l/IKaTOp
3aMOBHEHHA NOTKa AN14 Kpanesb
npautoBaB HaleXHUM YAHOM.
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He Boaetbcst akTvByBaT  DinbTp He 3aMiHEHO BYaCHO nicns  BupaaniTe Hakun i3 KaBOMaLLMHN 1
GinbTp Ans BOAM nosiBM HarafyBaHHS OO0 YCTaHOBITb iNbTP.

AquaClean, a AguaClean Ha ekpaHi. Lle

KaBOMallMHa NOBIOOMNSAE 03HAYaE, WO B MaLUMHI € HaKMM.

npo notpebdy BMAANUTA

Hakummn.
Hosun ginbtp He YcTaHoBNEHO iHWKI dinbTp And  BukopucToByiTe nvwe inbTp AN Boan
BMILLyETbCS B Boau (He Philips AquaClean). Philips AquaClean.
npu3HayeHe 48 HbOro
MicLie.
l'ymoBe kinbLe dinbTpa Ans Boan HapiHbTe rymoBe KinbLie Ha dinbTp.
AguaClean He Ha micLi.
KaBomalunHa ry4Ho Mg yac BUKOpUCTaHHS MallnHa SAKLo Bn yyete cTOpOHHI WymMU, 04nCTLTE
LYMUTb. LyMUTb. Lle HopmanbHo. On10K 3aBaptoBaHHsI.

@inbTp ons Boan AquaClean He Bunmite inbTp i3 pesepByapa ans BOOU 1

MiArOTOB/IEHO HANEXHUM

niaroTynTe NOro Ao BUKOPUCTaHHS

CI'IOCO6OM, a KaBOMallWHa BTATyeE HaJleXHUM CI'IOCO6OM, nepw HiX

noBiTps.

YCTaHOBUTW Ha MicLie. NOoKPOKOBI
iHCTPYKUiT AMB. y po3aini "®inbTp 4ns
Boau AquaClean".

Pe3epByap ons Boau He
BCTAB/TIEHO MOBHICTIO, |

BuiimiTh pe3epByap 415 BOAM 1 BCTaBTe
MNOro Ha3af y NpaBusibHE MOJIOXKEHHS.

KaBOMalllHa BTArye I'IOBiTpFI.

TexXHiuHi XxapaKTepucTUKmn

BnpobHuk 3anuLiae 3a coboto NpaBo BAOCKOHAMOBATK TEXHIYHI XapakTepucTky BUpoby. Yci HaBeeHi

unpu € NPUBIU3HUMU.
XapakTtepucruka

3HauyeHHs

Po3mipm (LU x B xT)

251 x389x452 mm

Bara 8.5-9 kr

[ oBXMHa LWHYpa XUBAEHHS 800-1200 mm
PesepByap ons sogu 1,9 nitpa
MicTkicTb OyHKepa A1t KaBOBUX 3epeH 2751

MicTKicTb KOHTEMHEepa A5 KaBOBOI MyLLi

0o 12 6pukeTis

MicTkicTb LatteGo Pro

270 mn

PerynboBaHa B1coTa By3na nofadi kasu

88-145 mm

HomiHanbHa Hanpyra, Knac eHeprocnoXmBaHHS,
OXXepesno XnBeHHs

[vB. eTUKeTKY i3 cepiiHum Homepom (puc. A10)
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